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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Originalbetriebsanleitung / Sicherheits-
hinweise deshalb sorgféltig durch. Bewahren

Sie diese gut auf, damit lhnen die Informationen
jederzeit zur Verfligung stehen. Falls Sie das
Geréat an andere Personen iibergeben sollten,
handigen Sie diese Originalbetriebsanleitung /
Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir iberneh-
men keine Haftung flr Unfélle oder Schaden, die
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise fiir
handgefiihrte Rasenméher

Hinweise

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig. Machen Sie sich mit den Einstellungen
und dem richtigen Gebrauch der Maschine
Motor und Zusatzgeraten (sofern vorhanden)
vertraut.

Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenméher zu benutzen. Ortli-
che Bestimmungen kénnen das Mindestalter
des Benutzers festlegen.

Mahen Sie niemals wahrend andere Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der
Néahe sind. Weisen Sie Kinder und andere
Personen an, wahrend des Betriebs, vom
Maher fern zu bleiben. Denken Sie daran,
dass der Maschinenfuhrer oder der Benutzer
fur Unfalle mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

Falls Sie das Gerat an andere Personen Uber-
geben sollten, handigen Sie die Bedienungs-
anleitung sowie Sicherheitshinweise bitte mit
aus.

Vorbereitende MaBnahmen

1. Waéhrend des Mahens sind immer festes
Schuhwerk und lange Hosen zu tragen. Ma-
hen Sie nicht barfu3 oder in offenen Sanda-
len.

Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie
alle Gegenstande, wie Steine, Spielzeug,
Stocke und Drahte, die erfasst und wegge-
schleudert werden kénnen.
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Warnung:

Benzin ist hochgradig entflammbar:

- Bewahren Sie Benzin nur in den dafir vor-
gesehenen Behaltern auf.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie
nicht wahrend des Einfullvorgangs.

- Benutzen Sie einen Einfllltrichter und einen
Messbehalter. Wischen Sie libergelaufenes
Benzin weg.

- Benzin ist vor dem Starten des Motors ein-
zuflllen. Wahrend der Motor lauft oder bei
heiBem Maher darf der Tankverschluss nicht
gedffnet, oder Benzin nachgefullt werden.

- Falls Benzin ausgelaufen ist, darf kein Ver-
such unternommen werden, den Motor zu
starten. Stattdessen ist die Maschine von der
benzinverschmutzten Flache zu entfernen.
Jeglicher Ziindversuch ist zu vermeiden bis
sich die Benzindéampfe verfliichtigt haben.

- Aus Sicherheitsgriinden sind Benzintank
und andere Tankverschllsse bei Beschadi-
gung auszutauschen.

- Halten Sie Benzin von Kindern fern.
Ersetzen Sie defekte Schalldampfer

Vor dem Gebrauch ist immer durch Sicht-
kontrolle zu prifen, ob die Schneidwerkzeu-
ge, Befestigungsbolzen und die gesamte
Schneideinheit abgenutzt oder beschéadigt
sind. Bei dieser Priifung den Motor abstellen
und Zindkerzenstecker ziehen. Zur Vermei-
dung einer Unwucht dirfen abgenutzte oder
beschadigte Schneidwerkzeuge und Befes-
tigungsbolzen nur satzweise ausgetauscht
werden. Es dlrfen nur Originalteile oder
solche vom Hersteller genehmigte Teile bei
Reparaturen verwendet werden.

Bei Geraten mit mehreren Messern beachten
Sie, dass durch das Drehen eines Messers
andere Messer zu drehen beginnen kénnen.
Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheits-
einrichtungen vorhanden sind und auch gut
funktionieren. Entfernen Sie niemals Bauteile,
die der Sicherheit dienen.

7.

Handhabung

1. Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in
geschlossenen Raumen laufen, in denen sich
geféhrliches Kohlenmonoxid sammeln kann.
Starten Sie den Motor nur im Freien.

Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kinstlicher Beleuchtung. Wenn méglich, ist
der Einsatz des Geréates bei nassem Gras zu
vermeiden.

Achten Sie immer auf einen guten Stand an
Hangen. Tragen Sie Schuhe mit rutschfesten,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

griffigen Sohlen. Bei Hangen oder steil abfal-
lendem Gelande vorsichtig méhen.

Fihren Sie die Maschine nur im Schritttempo.
Bei Maschinen auf Radern gilt: Mahen Sie
quer zum Hang niemals auf- oder abwarts.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
die Fahrtrichtung am Hang oder Béschung
andern.

Mahen Sie nicht an GberméaBig steilen Han-
gen. Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen mit
dem Rasenmaéher aus Sicherheitsgriinden
nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riick-
wartsbewegen und beim Ziehen des Rasen-
mabhers. Stolpergefahr! Seien Sie besonders
vorsichtig, wenn Sie den Rasenméaher um-
kehren oder ihn zu sich heranziehen.

Halten Sie das Messer an, wenn der Rasen-
méher angekippt werden muss, bei einem
Transport Uiber andere Flachen als Gras und
wenn der Rasenmaher von und zu der zu mé-
henden Flache bewegt wird.

Benutzen Sie den Rasenmaher niemals mit
beschadigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute Schutz-
einrichtungen z.B. Prallbleche und/oder Gras-
fangeinrichtungen.

Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des
Motors oder Uiberdrehen Sie ihn nicht.

Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den
Motor starten.

Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entspre-
chend den Herstelleranweisungen. Achten
Sie auf ausreichenden Abstand der FliBe zu
dem Messer.

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf
der Rasenmaher nicht gekippt werden, es
sei denn, der Rasenméher muss bei dem
Vorgang angehoben werden. In diesem Fall
kippen Sie ihn nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom
Benutzer abgewandte Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor
dem Auswurfkanal stehen.

Fihren Sie niemals Hande oder Fu3e an
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie
sich immer entfernt von der Auswurféffnung.
Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Ra-
senmaher mit laufendem Motor.

18. Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den

Kerzenstecker ab; vergewissern Sie sich,
dass alle beweglichen Teile vollkommen still
stehen:

- bevor Sie Blockierungen I6sen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen.
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- bevor Sie den Rasenmaher Uberprifen, rei-
nigen oder Arbeiten an ihm durchfuhren.

- wenn ein Fremdkdrper getroffen wurde.
Suchen Sie nach Beschadigungen am Ra-
senméher und flhren Sie die erforderlichen
Reparaturen durch, bevor Sie erneut starten
und mit dem Rasenmaher arbeiten. Falls der
Rasenméher anfangt ungewdhnlich stark

zu vibrieren, ist eine sofortige Uberpriifung
erforderlich.

19. Stellen Sie den Motor ab; vergewissern Sie

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

sich, dass alle beweglichen Teile vollkommen
still stehen:

- wenn Sie sich vom Rasenmaher entfernen

- bevor Sie nachtanken.

Beim Abstellen des Motors ist der Gashebel
auf Position “Stop” zu stellen. Der Benzinhahn
ist zu schlieBen (falls vorhanden).

Ein Betreiben der Maschine mit GbermaBiger
Geschwindigkeit kann die Unfallgefahr erh6-
hen.

Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an
der Maschine und vermeiden Sie ein Ein-
klemmen von Fingern zwischen dem sich
bewegenden Schneidwerkzeug und starren
Gerateteilen.

Warnung vor hei3en Teilen. Ein heiBer Motor,
Auspuff oder Antrieb kann Verbrennungen
verursachen. Nicht berlhren.

Der durch die Fliihrungsholme gegebene Si-
cherheitsabstand zwischen Messergehause
und Benutzer ist stets einzuhalten.
Uberpriifen Sie den Maher, das Messer und
die anderen Teile, wenn Sie in einen Fremd-
korper gefahren sind oder wenn das Gerat
starker als normal vibriert.

Das Arbeiten bei Unwetter- beziehungsweise
Blitzgefahr ist untersagt.

Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn
Sie miide, krank sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Mahen
am Ufer von Bachlaufen, Teichen oder Ahnli-
chem.

Achten Sie auf feste Gegenstande. Der Ra-
senmaher kénnte beschadigt werden oder es
kénnten Verletzungen entstehen.

Achten Sie auf oder in der Nahe einer StraBe
auf den StraBenverkehr. Halten Sie den Gras-
auswurf von der StraBe fern.

Vermeiden Sie Stellen, an denen die Rader
nicht mehr greifen oder das M&hen unsicher
ist. Vergewissern Sie sich vor einer Riick-
wartsbewegung, dass keine kleine Kinder
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32.

hinter Ihnen sind.

Stellen Sie in dichtem, hohem Gras die
héchste Schnittstufe ein und méhen Sie lang-
samer.

Wartung und Lagerung

1.

10.

Sorgen Sie dafiir dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Gelockerte Schrauben sind fest zu ziehen.
Bewahren Sie den Rasenmaher niemals mit
Benzin im Tank innerhalb eines Gebaudes
auf, in dem moglicherweise Benzinddmpfe
mit offenem Feuer oder Funken in Berihrung
kommen kénnen. Gasschwaden kdnnen zu
Explosionen fuhren.

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie
den Rasenmaéher in geschlossenen Raumen
abstellen.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor, Auspuff und den Bereich um den
Kraftstofftank frei von Gras, Blattern oder
austretendem Fett (Ol).

Prifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschleil3 oder Verlust der Funkti-
onsfahigkeit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

Losen Sie den Zindkerzenstecker, um uner-
laubten Gebrauch zu verhindern.

Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol
vor dem Einlagern. Keine anderen Gegen-
stdnde auf dem Maher ablagern.

Bei langerem Nichtgebrauch des Méhers,
den Benzintank mit einer Benzinabsaugpum-
pe, im Freien, (im Baumarkt erhéltlich) entlee-
ren.

Weisen Sie Kinder an, den Méaher nicht zu
benitzen. Er ist kein Spielzeug.

1.1 Sicherheitshinweise Ladegerat
o

Beim Aufladen der Batterie unbedingt eine
Schutzbrille und Handschuhe tragen! Es
besteht durch die atzende Saure erhdhte Ver-
letzungsgefahr!

Beim Aufladen der Batterie darf keine Klei-
dung aus synthetischen Stoffen getragen
werden, um Funkenbildung durch elektrostati-
sche Entladung zu vermeiden.

WARNUNG! Explosive Gase - Flammen und
Funken sind zu vermeiden

Das Ladegeréat beinhaltet Bauteile, wie z. B.
Schalter und Sicherung, die mdglicherweise
Lichtbogen und Funken erzeugen. Unbedingt
auf gute Belliftung in der Garage oder Raum
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achten!

Das Ladegerét ist nur fir wartungsfreie 12V
Batterien geeignet.

Keine “nicht-wiederaufladbaren Batterien”
oder defekte Batterien laden.

Beachten Sie die Hinweise des Batterieher-
stellers.

Trennen Sie das Gerat vom Netz, bevor Sie
die Batterie an- bzw. abklemmen.

Achtung! Flammen und Funken vermeiden.
Beim Laden wird explosives Knallgas frei.
Gerat nur in trockenen Raumen benutzen.
Vorsicht! Batteriesaure ist atzend.

Spritzer auf Haut und Kleidung sofort mit Sei-
fenlauge abwaschen. Saurespritzer im Auge
sofort mit Wasser spulen (15 min.) und Arzt
aufsuchen.

Laden Sie keine nicht ladefahigen Batterien.
Angaben und Hinweise des Batterieherstel-
lers zum Batterieladen beachten.

Laden Sie nicht mehrere Batterien gleichzei-
tig.

Das Netzanschlusskabel und die Ladeleitun-
gen mussen in einwandfreien Zustand sein
Halten Sie die Kinder von der Batterie und
dem Ladegerét fern.

Achtung! Bei stechendem Gasgeruch besteht
akute Explosionsgefahr. Gerat nicht abschal-
ten. Batterie nicht vom Netz trennen. Raum
sofort gut belliften. Batterie von einem Kun-
dendienst Uberprifen lassen.
Zweckentfremden Sie nicht das Kabel.
Tragen Sie das Ladegerat nicht am Kabel und
benlitzen Sie es nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Kontrollieren Sie Ihr Geréat auf Beschadigun-
gen.

Defekte oder beschadigte Teile dirfen nur
sachgeman durch eine Kundendienstwerk-
statt repariert oder ausgewechselt werden,
soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

Netzspannungswert einhalten.

Halten Sie die Anschlisse sauber und schit-
zen Sie sie vor Korrosion.

Bei jeglichen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten ist das Gerat vom Netz zu trennen.
Bei Anschluss und Aufladen der Batterie, sind
saurefeste Schutzhandschuhe und Schutz-
brille zu tragen.

Achtung! Ladezeit nicht Gberschreiten. Nach
dem Ladezeitende den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und das Ladegerat von der
Batterie trennen.
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1.2 SicherheitsmaBnahmen fiir Batterien

1.

o0k wN

S ©oN

12.

13.

14.

15.

16.

Jederzeit darauf achten, dass die Batterien
mit der richtigen Polaritat (+ und ) eingesetzt
werden, wie sie auf der Batterie angegeben
ist.

Batterien nicht kurzschlieBBen.
Nicht-wiederaufladbare Batterien nicht laden.
Batterie nicht Gberentladen!

Batterien nicht erhitzen!

Nicht direkt an Batterien schwei3en oder 16-
ten!

Batterien nicht auseinander nehmen!
Batterien nicht deformieren!

Batterien nicht ins Feuer werfen!

. Batterien auBerhalb der Reichweite von Kin-

dern aufbewahren.

. Kindern nicht ohne Aufsicht das Wechseln

von Batterien gestatten!

Bewahren Sie Batterien nicht in der Néhe von
Feuer, Herden oder anderen Warmequellen
auf. Legen Sie die Batterie nicht in direkte
Sonneneinstrahlung. Benutzen oder lagern
Sie diese nicht bei heiBem Wetter in Fahrzeu-
gen.

Unbenutzte Batterien von Metallgegenstan-
den fern halten. Dies kann zum Kurzschluss
der Batterie und damit zu Beschadigungen,
zu Verbrennungen oder gar zu Brandgefahr
flhren.

Batterien aus dem Gerat entnehmen, wenn
dieses fur langere Zeit nicht benutzt wird!
Batterien, die ausgelaufen sind NIEMALS
ohne entsprechenden Schutz anfassen.
Wenn die ausgelaufene Flussigkeit mit der
Haut in Berihrung kommt, sollten Sie die
Haut in diesem Bereich sofort unter laufen-
dem Wasser abspiilen. Verhindern Sie in je-
dem Fall, dass Augen und Mund mit der Fls-
sigkeit in Berlihrung kommen. Suchen Sie in
einem solchen Fall bitte umgehend einen Arzt
auf.

Batteriekontakte und auch die Gegenkontak-
te im Gerat vor dem Einlegen der Batterien
reinigen.

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darlber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-

flhrt werden.

Entsorgung
Batterien: Nur Uber KFZ-Werkstatten, spezielle

Annahmestellen oder Sondermdill-Sammelstellen

entsorgen. Erkundigen Sie sich in der 6rtlichen
Gemeinde.

WARNUNG

Die Batterie muss, bevor Sie den Rasenma-
her kippen, ausgebaut werden. Es kdénnte
Batteriesdure auslaufen.

Restrisiken:

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken

bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-

fiihrung dieses Gerats auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat

Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird

oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 21)
1) Bedienungsanleitung lesen.

2) Warnung! Gefahr durch herausgeschleuderte

Teile. Sicherheitsabstand einhalten.
3) Gefahr! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs-

und Einstellarbeiten den Motor abstellen und

Zundkerzenstecker abziehen.

4) Vor Inbetriebnahme Ol und Treibstoff einfiil-
len.

5) Vorsicht! Gehorschutz und Schutzbrille tra-
gen.

6) Garantierter Schallleistungspegel.

7) Vorsicht! HeiBBe Teile. Abstand halten.

8) Nur bei ausgeschalteten Motor tanken.

9) Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung
rotierende Messer.

10) Startvorgang

11-
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11) Motorstart-/Motorstophebel
(I=Motor an; 0=Motor aus)
12) Fahrhebel (Kupplungshebel)
13) Nur fir den Gebrauch in trockenen Raumen
14) Schutzklasse Il

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-20)
1a. Motorstart-/Motorstophebel (Motorbremse)
1b. Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Kraftstoffpumpe (Primer)

3. oberer und unterer Schubbligel
4a. Fangsack

4b. Fullstandsanzeige

5a. Auswurfklappe

5b. Keilriemenabdeckung

6. Tankeinfullkappe

7. Oleinfiillschraube

8. Schnitthdheneinstellhebel
9a. Startseilzug

9b. Haken fur Startseilzug

10. 3x Kabelclip

11a. 2x Sternmutter

11b. 2x Sternmutter

12a. 2x Schraube kurz

12b. 2x Schraube lang

18. Zundkerzenschllssel

14. Ladegerat

15. Ladestecker

16. Stecker Bordnetz

17. Stecker Batterie

18. Batterieabdeckung

19. Batterie 12V 7 Ah

20. Zundkerzenstecker

21. 2x Zindschlussel

22. Zindschloss

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 12

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Benzinméher

oberer und unterer Schubbuigel
Fangsack

3x Kabelclip

4x Sternmutter

2x Schraube kurz

2x Schraube lang
Zundkerzenschlussel
Ladegerat

2x Zundschlussel

Batterie

1x Haken fiir Startseilzug
Wartungsheft Benzinmaher
Sicherheitshinweise Batterie
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Der Benzin Rasenmaher ist flr die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fiir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.
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Das Ladegerat ist zum Laden von wartungsfreien
12V Starterbatterien bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemanien Gebrauch des Rasenma-
hers. Die Gebrauchsanweisung enthéalt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht zu folgen-
den Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen
von Buschen, Hecken und Strauchern, zum
Schneiden und Zerkleinern von Rankgewéch-
sen oder Rasen auf Dachbepflanzungen oder
in Balkonkéasten, zum Reinigen (Absaugen) von
Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der
Rasenmaher nicht als Motorhacke verwendet
werden zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshlgel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht als Antriebsaggregat fiir andere Arbeits-
werkzeuge und Werkzeugsatze jeglicher Art ver-
wendet werden.

4. Technische Daten
Einzylinder-Viertaktmotor

146 ccm/2 kW
...2900 = 100 min"'
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Ladegerat

Netzspannung: .............. 100-240V AC ~ 50/60Hz
Nenn-Ausgangsspannung: .................. 14,5V d.c.
Nennausgangsstrom:..........ccccceeceeieriieeenenn. 0,8A
Batteriekapazitat:..........ccoceeiiiiiiiicee 7 Ah
SchutzKIasse:......ccccveeeeivieeiceeeecee e I/
Batteriespannung:........cccoeceeiiiiiiiniic e 12v
Gefahr!

Gerédusch und Vibration

Schalldruckpegel LpA ........................... 83,1 dB(A)
Unsicherheit K ..., 3dB
Schallleistungspegel L, .....ccoovovreriinnnns 96 dB(A)
Unsicherheit K, .....coovviiiiiiii, 1,75dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsemissionswert a, = 7,155 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Langeres Arbeiten sollte aufgrund der starken
Larm und Vibrationsentwicklung vermieden wer-
den.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prafen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden
Hinweise beachtet werden

Achtung! Beim Zusammenbau und fur War-
tungsarbeiten benétigen Sie folgendes zusétz-
liches Werkzeug, das nicht im Lieferumfang
enthalten ist:

e eine Olauffangwanne flach (fir Olwechsel)
einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)
einen Benzinkanister

[ ]
[ ]
® einen Trichter (passend zum Benzineinfill-
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stutzen des Tanks)

® Haushaltswischtticher (zum Abwischen von
Ol / Benzinresten; Entsorgung an der Tank-
stelle)

® eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfih-
rung, in Baumarkten erhéltlich)

¢ eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumark-
ten erhéltlich)

®  Motordl

Montage

1. Unteren und oberen Schubbigel (Pos. 3)
wie in Abb. 3a-3b gezeigt montieren. Ent-
sprechend der gewiinschten Griffhéhe eines
der Lécher fir die Befestigung auswéhlen.
Wichtig! Auf beiden Seiten die gleiche Hohe
einstellen!

2. Den Griff des Startseilzuges (Pos. 9a) am
dafur vorgesehenen Haken wie in Abb. 3¢
gezeigt einhangen.

3. Die Seilzige mit dem beiliegenden Kabelclip
(Pos. 10) am Schubbigel wie in Abb. 3d ge-
zeigt fixieren.

4. Auswurfklappe (Pos. 5a) mit einer Hand an-
heben und den Grasfangsack (Pos. 4a) wie in
Abb. 4a gezeigt einhangen.

Achtung! Bei Eingriffen an der Batterie und bei
deren Entsorgung sind die Sicherheitsvorschrif-
ten des Herstellers zu beachten.

Warnung! Vor dem Einbau der Batterie sollte

die damit beauftragte Person Metallarmbéander,
Armbanduhr, Ringe u. dergleichen ablegen. Wenn
diese Gegenstéande mit den Batteriepolen oder
stromflihrenden Kabeln in Berlihrung kommen,
kann dies zu Brandverletzungen fihren.

Warnung! Uberpriifen Sie vor jeder Inbetrieb-
nahme die Isolierungen der Kabel und Stecker.
Bei Defekt der Isolierung darf das Gerat nicht in
Betrieb genommen werden.

Warnung! Lassen Sie Reparaturen nur durch
eine Fachwerkstatt oder den Hersteller durchflh-
ren.

5.2 Ein- und Ausbau der Batterie (Abb. 13-16)
Achtung! Betreiben Sie den Maher nur mit einer
wartungsfreien 12V Batterie.

Offnen Sie die Batterieabdeckung (Abb. 13/
Pos.18). Stellen Sie die Batterie (Pos. 19) auf den
Sockel (Abb.14). Zuerst das rote Kabel an + und
danach das schwarze Kabel an — anschlieBen
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(Abb.15). Verbinden Sie den Stecker der Batterie
(Abb.16/Pos.17) mit dem Bordnetzstecker am
Maher (Abb.16/Pos.16). Der Ausbau erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge.

Achtung! Trennen Sie die Batterie wahrend des
Betriebs nicht vom Bordnetz, dies kann die Lade-
elektronik zerstéren.

5.3 Laden der Batterie mit dem Ladegerét
(Abb. 17-19)
Ist die Batterie entladen, wird diese mit dem
Ladegerat (im Lieferumfang) Gber das Haus-
haltsnetz geladen. Trennen Sie die Batterie durch
Abziehen des Steckers Batterie (Pos. 17) vom
Stecker Bordnetz (Pos. 16).
Beachten Sie beim Laden die Sicherheitsvor-
schriften des Batterieherstellers.
Nachdem die Batterie durch Verbinden des Ste-
ckers Batterie (Pos. 17) und des Ladesteckers
(Pos. 15) an das Ladegerat angeschlossen ist,
kénnen Sie das Ladegerat an eine Steckdose mit
230V~50Hz anschlieBen. Ein Anschluss an eine
Steckdose mit einer anderen Netzspannung ist
nicht zulassig.

Die rote Lampe am Ladegerat zeigt die Batterie
wird geladen. Nach 8-9 Stunden ist die Batterie
vollstdndig geladen. Dies wird durch die griine
Lampe am Ladegeréat angezeigt.

Ist der Ladevorgang abgeschlossen (griine Lam-
pe leuchtet) trennen Sie das Ladegerat vom Netz.
Verbinden Sie den Stecker Batterie mit dem Ste-
cker Bordnetz des Méahers und montieren Sie die
Batterieabdeckung.

Achtung! Durch das Laden kann gefahrliches
Knallgas entstehen, daher wéhrend des Ladens
Funkenbildung und offenes Feuer vermeiden.

Berechnung der Ladezeit:

Die Ladezeit wird vom Ladezustand der Batterie
bestimmt. Bei einer leeren Batterie kann die un-
geféhre Ladezeit mit folgender Formel berechnet
werden:

Batteriekapazitat in Ah

Ladezeit/h =
Amp. (Ladestrom arithm.)
4 Ah

Beispiel = —— =10hmax.
04A
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Bei normal entladener Batterie flie3t ein hoher
Anfangsstrom ungeféhr in Héhe des Nenn-
stromes. Mit zunehmender Ladezeit sinkt

der Ladestrom ab.

5.4 Einstellen der Schnitthohe

Achtung! Das Verstellen der Schnitthéhe darf
nur bei abgestelltem Motor vorgenommen
werden.

® Bevor Sie zu Méhen beginnen, prifen Sie,
ob die Schneidwerkzeuge nicht stumpf und
Ihre Befestigungsmittel nicht beschadigt sind.
Ersetzen Sie stumpfe und/oder beschadigte
Schneidwerkzeuge gegebenenfalls im gan-
zen Satz, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei
dieser Prifung den Motor abstellen und den
Zundkerzenstecker abziehen.

* Die Einstellung der Schnitthéhe erfolgt zentral
mit dem Schnitthéheneinstellhebel (Abb. 7/
Pos. 8). Es kénnen verschiedene Schnittho-
hen eingestellt werden.

* Betéatigen Sie den Schnitth6heneinstellhebel
und ziehen Sie diesen in die gewlinschte Po-
sition. Lassen Sie den Schnitthdheneinstell-
hebel einrasten.

6. Bedienung

Achtung!

Der Motor wird ohne Betriebsstoffe ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Ol
und Benzin einfiillen.

Die Batterie ist bei Auslieferung nicht angeschlos-
sen. Bitte schlieBen Sie die Batterie vor Inbetrieb-
nahme wie in Abs. 5.2 beschrieben an.

Laden Sie die Batterie nach langerer Standzeit
vor Inbetriebnahme vollstandig (Abs. 5.5).

1. Uberpriifen Sie den Olstand (siehe 7.2.3).

2. Verwenden Sie zum Aufflllen von Benzin
einen Trichter und Messbecher. Vergewissern
Sie sich, dass das Benzin sauber ist.

Warnung: Verwenden Sie immer nur einen Si-
cherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einflllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einfiillen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkuhlen.
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3. Vergewissern Sie sich, dass das Zlndkabel
an der Zlindkerze angeschlossen ist.

Sicherheitspriifung Motorstart-/Motorstophe-
bel

Um ein ungewolltes Starten des Rasenmahers
zu vermeiden, sowie ein schnelles Stoppen von
Motor und Messer bei Gefahr sicherzustellen,

ist dieser mit einem Motorstart-/Motorstophebel
(Abb. 5a/Pos. 1a) ausgestattet. Dieser muss be-
tatigt werden (Abb. 5b), bevor der Rasenmé&her
gestartet wird. Beim Loslassen des Motorstart-/
Motorstophebels muss dieser in die Ausgangspo-
sition zurtickkehren (Abb. 5a).

Bevor Sie den Motor starten, sollten Sie diesen
Vorgang einige Male durchfiihren, um sicher zu
gehen, dass Hebel und Seilzlige korrekt funktio-
nieren.

Wiederholen Sie diesen Test nochmal bei gestar-
tetem Motor. Nach Loslassen des Motorstart-/Mo-
torstophebels muss der Motor innerhalb weniger
Sekunden stoppen. Ist dies nicht der Fall wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Gefahr! Das Schneidemesser rotiert, wenn der
Motor gestartet wird.

6.1 Motor Starten

6.1.1 Starten mit dem E-Starter

1. Vergewissern Sie sich, dass das Z{indkabel
an der Zundkerze angeschlossen ist.

2. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. 6/Pos. 2) 3x
driicken. Bei warmgelaufenem Motor kann
dieser Punkt entfallen.

3. Stehen Sie hinter dem Rasenmaher. Betati-
gen Sie den Motor Start- /Stophebel (Abb.5b)
mit der einen Hand. Die andere Hand ist am
Zindschloss.

4. Starten Sie den Motor durch Drehen des
Zindschlissels im Ziindschloss (Abb. 1/Pos.
22). Ist der Motor gestartet, drehen Sie den
Zundschlissel sofort in die Ausgangsstellung
zuriick. Ein erneutes Betatigen des Zlnd-
schlussels, wahrend der Motor lauft, fihrt zu
einer Beschadigung des Startsystems.
Hinweis! Bei kiihlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu
wiederholen.

6.1.2 Starten mit dem Reversierstarter

1. Vergewissern Sie sich, dass das Z{indkabel
an der Zundkerze angeschlossen ist.

2. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. 6/Pos. 2) 3x
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driicken. Bei warmgelaufenem Motor kann
dieser Punkt entfallen.

3. Stehen Sie hinter dem Rasenmaéher. Betati-
gen Sie den Motor Start- /Stophebel (Abb.5b)
mit der einen Hand. Die andere Hand ist am
Startergriff.

4. Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/

Pos. 9a) starten. Hierfir den Griff ca. 10-15
cm (bis ein Widerstand spurbar ist) heraus-
ziehen, dann kréftig mit einem Ruck anzie-
hen. Sollte der Motor nicht gestartet haben,
nochmals am Griff anziehen.

Hinweis! Den Seilzug nicht zurlickschleu-
dern lassen.

Hinweis! Bei kiihlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu
wiederholen.

Fahrantrieb

Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb. 5a/Pos. 1b):
Betatigen Sie ihn (Abb. 5¢), wird die Kupplung fur
den Fahrantrieb geschlossen und der Rasenma-
her beginnt bei laufendem Motor zu fahren. Las-
sen Sie den Fahrhebel rechtzeitig los um den fah-
renden Rasenmaher zu stoppen. Uben Sie das
Anfahren und Anhalten vor dem ersten Mahen bis
Sie mit dem Fahrverhalten vertraut sind.

6.2 Hinweise zum richtigen Mahen

Gefahr!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn die

Fangeinrichtung entleert wird und der Motor
noch lauft. Das umlaufende Messer kann zu

Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den
Grasfangsack immer sorgféltig. Beim Entfer-
nen vorher den Motor abstellen.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und
Reparaturarbeit den Motor ab und warten
Sie, bis sich das Messer nicht mehr dreht.
Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker ab.

6.3 Vor dem Méhen

Wichtige Hinweise:

1. Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie festes
Schuhwerk und keine Sandalen oder Tennis-
schuhe.

2. Uberpriifen Sie das Schneidemesser. Ein
Messer, das verbogen oder sonst wie be-
schadigt ist, muss gegen ein Originalmesser
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ausgetauscht werden.

3. Flllen Sie den Benzintank im Freien auf.

Benutzen Sie einen Einfllltrichter und einen

MeBbehélter. Wischen Sie Uibergelaufenes

Benzin weg.

Lesen und beachten Sie die Betriebsanlei-

tung und auch die Hinweise bezliglich des

Motors und der Zusatzgerate. Heben Sie die

Anleitung auch fir die anderen Benutzer des

Gerates zuganglich auf.

5. Auspuffgase sind gefahrlich. Lassen Sie den
Motor nur im Freien an.

6. Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheits-
einrichtungen vorhanden sind und auch gut
funktionieren.

7. Das Gerat sollte nur von einer Person bedient
werden, die auch dazu geeignet ist.

8. Das Mahen von nassem Gras kann gefahrlich
sein. Mé@hen Sie Gras mdglichst trocken.

9. Weisen Sie andere Personen oder Kinder an,
sich vom Maher entfernt aufzuhalten.

10. Méhen Sie niemals bei schlechten Sichtver-
héltnissen.

11. Heben Sie herumliegende, lose Gegensténde
vor dem Mahen vom Boden auf.

6.4 Hinweise zum richtigen Mahen

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Das umlaufende Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den Gras-
fangsack immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Flihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergeh&use und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim M&hen und
Fahrtrichtungsanderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen. Mahen Sie immer quer zum Hang.

Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem Ra-
senméher aus Sicherheitsgriinden nicht geméht
werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwarts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmaéhers.
Stolpergefahr!
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6.5 Das Méahen

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in méglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Unterseite des Mahergehéuses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ab-
lagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
trachtigen die Schnittqualitat und den
Grasauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenlénge. Fihren Sie mehrere Durchgén-
ge aus, so dass maximal 4cm Rasen auf einmal
abgetragen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durch-
geflhrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass das Messer nach dem Ausschalten des
Motors sich noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen.
Prufen Sie regelmaBig, ob das Messer richtig
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliffen
ist. Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht
der Fall sein sollte. Falls das in Bewegung be-
findliche Messer auf einen Gegenstand schlagt,
den Rasenméher anhalten und warten bis das
Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschéadigt ist muss
es ausgewechselt werden.

Hinweise zum Méhen:

1. Achten Sie auf feste Gegenstéande. Der Ra-
senmaher kénnte beschadigt werden oder es
kénnten Verletzungen entstehen.

2. Ein heiBer Motor, Auspuff oder Antrieb kann
Verbrennungen verursachen. Nicht berthren!

3. BeiHangen oder steil abfallendem Gelande
vorsichtig méahen.
4. Fehlendes Tageslicht oder nicht ausreichen-

de klinstliche Beleuchtung sind ein Grund,
um das Méahen einzustellen.

5. Uberpriifen Sie den Maher, das Messer und
die anderen Teile, wenn Sie in einen Fremd-
koérper gefahren sind oder wenn das Gerat
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starker als normal vibriert.

6. Machen Sie keine Einstellungsanderungen
oder Reparaturen ohne den Motor vorher ab-
zustellen. Ziehen Sie den Ziindkabelstecker.

7. Auf oder in der Nahe einer StraB3e achten Sie
auf den StraBenverkehr. Halten Sie den Gras-
auswurf von der StraBe fern.

8. Vermeiden Sie Stellen, wo die Rader nicht
mehr greifen oder das Mahen unsicher ist.
Vor einer Ruckwartsbewegung vergewissern
Sie sich, ob nicht kleine Kinder hinter Innen
sind.

9. Indichtem, hohem Gras stellen Sie die

hoéchste Schnittstufe ein und mahen Sie

langsamer. Vor dem Entfernen von Gras oder
sonstigen Verstopfungen, stellen Sie den Mo-
tor ab und lésen Sie das Ziindkabel.

Entfernen Sie niemals Teile, die der Sicher-

heit dienen.

. Flllen Sie niemals Benzin in den Motor, der

noch heil3 ist oder lauft.

10.

6.6 Entleeren des Grasfangsackes

Ist der Fangsack gefullt wird der Luftdurchsatz
geringer und die Flllstandsanzeige (4b) liegt eng
am Fangsack an (Abb. 21). Entleeren Sie den
Fangsack und raumen Sie den Auswurfkanal frei.
Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangsack am Tragegriff herausneh-
men (Abb. 4a).

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangsackes
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenmaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergeh&duse und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangsack und besonders das Luft-
gitter von innen nach der Benutzung gereinigt
werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.
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Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff
halten und von oben einhangen.

6.7 Nach dem Mahen

1. Den Motor immer zuerst abkihlen lassen, be-
vor man den Rasenméher in einem geschlos-
senen Raum abstellt.

2. Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol
vor dem Einlagern. Keine anderen Gegen-
stdnde auf dem Maher ablagern.

3. Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Gelockerte Schrau-
ben sind fest zu ziehen.

4. Entleeren Sie den Grasfangsack vor dem er-

neuten Gebrauch.

5. Losen Sie den Ziindkerzenstecker, um uner-
laubten Gebrauch zu verhindern.

6. Achten Sie darauf, dass der Maher nicht
neben einer Gefahrenquelle abgestellt wird.

Gasschwaden kénnen zu Explosionen fiihren.

Es dirfen nur Originalteile oder solche vom
Hersteller genehmigte Teile bei Reparaturen
verwendet werden (siehe Adresse der Garan-
tieurkunde).

8. Beilangerem Nichtgebrauch des Méhers,
den Benzintank mit einer Benzinabsaugpum-
pe entleeren.

9. Kinder anweisen den Maher nicht zu bendt-

zen. Er ist kein Spielzeug.

Niemals Benzin in der Nahe einer Funken-

quelle aufbewahren. Verwenden Sie immer

einen gepriften Kanister. Halten Sie Benzin
von Kindern fern.

Olen und warten Sie das Gerat

Wie man den Motor abstellt:

Um den Motor abzustellen, lassen Sie

den Motorstart-/Motorstophebel los (Abb.

5a/Pos. 1a). Ziehen Sie den Ziindkerzenste-
cker von der Ziindkerze ab, um zu vermeiden,
dass der Motor startet. Uberpriifen Sie vor
dem erneuten anlassen den Seilzug der Mo-
torbremse. Kontrollieren Sie, ob der Seilzug
richtig montiert ist. Ein geknicktes oder be-
schadigtes Abstellseil muss ausgewechselt
werden.

10.

11.
12.
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7. Reinigung, Wartung,
Lagerung, Transport und
Ersatzteilbestellung

Achtung:

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an strom-
fuhrenden Teilen der Zindanlage oder berih-
ren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Zlindkerzenstecker von der
Zindkerze ab. Fiihren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerét durch. Arbeiten die
in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der Maher griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und
die Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Ra-
senméher nach hinten, indem Sie den Schubbd-
gel nach unten driicken.

Hinweis: Der Rasenmaher darf nicht Gber 90
Grad gekippt werden. Am leichtesten entfernen
Sie Schmutz und Gras gleich nach dem Mahen.
Angetrocknete Grasreste und Schmutz kdnnen
zu einer Beeintrachtigung des Mahbetriebes
flhren. Kontrollieren Sie, ob der Grasauswurfka-
nal frei von Grasresten ist und entfernen diese
bei Bedarf. Reinigen Sie den Maher niemals mit
einem Wasserstrahl oder Hochdruckreiniger. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser ins Gerateinne-
re gelangen kann. Aggressive Reinigungsmittel
wie Kaltreiniger oder Waschbenzin durfen nicht
verwendet werden.

7.2 Wartung

Wartungsintervalle entnehmen Sie bitte dem
beiliegendem Serviceheft Benzin.

Achtung: Verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben

7.2.1 Radachsen und Radnaben

Sollten einmal pro Saison leicht eingefettet wer-
den.

Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem
Schraubendreher ab und l6sen die Befestigungs-
schrauben der Rader.
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7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt schéar-
fen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen
das Messer einmal im Jahr Uberprufen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 8)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges diirfen
nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Die
Kennzeichnung des Messers muss mit der in der
Ersatzteilliste angegebenen Nummer Gberein-
stimmen.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschéadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem
Hindernis in Berlihrung gekommen sein, sofort
Motor abstellen und Zindkerzenstecker abzie-
hen.

Maher seitlich kippen und Messer auf Beschadi-
gung Uberprifen. Beschadigte oder verbogene
Messer mussen ausgewechselt werden. Niemals
ein verbogenes Messer wieder geradebiegen.
Niemals mit einem verbogenen oder stark abge-
nutzten Messer arbeiten, dies verursacht Vibratio-
nen und kann weitere Beschadigungen am Maher
zur Folge haben.

Achtung: Beim Arbeiten mit einem beschédigten
Messer besteht Verletzungsgefahr.

Messer nachschleifen

Die Messerschneiden kénnen mit einer Metall-
feile nachgescharft werden. Um eine Unwucht zu
vermeiden, sollte das Schleifen nur von einer au-
torisierten Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

7.2.3 Olstandskontrolle

Achtung: Motor niemals ohne oder mit zu wenig
Ol betreiben. Dies kann schwere Schaden am
Motor verursachen.

Kontrolle des Olstandes:

Rasenmaher auf eine ebene, gerade Flache
stellen. Den Olmessstab (Abb. 9a/Pos. 7) durch
Linksdrehung abschrauben und Messstab ab-
wischen. Messstab wieder bis zum Anschlag in
den Einfullstutzen stecken, nicht zuschrauben.
Messstab herausziehen und in waagrechter Stel-
lung den Olstand ablesen. Der Olstand muss sich
zwischen min. und max. des Olmessstabes (Abb.
9b) befinden.
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Olwechsel

Der Motorélwechsel sollte bei Raumtemperatur
durchgefiihrt werden.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Fangkorb
abgehéngt ist.

Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zin Absaugpumpe, lassen Sie den Motor so
lange laufen bis das restliche Benzin ver-
braucht ist.

Platzieren Sie eine Olauffangwanne neben
dem Rasenméher.

Offnen Sie die Oleinfillschraube (Pos. 7) und
kippen Sie den Maher um 90° zur Seite.
Durch die geéffnete Oleinfillléffnung flieBt
das warme Ol in die Olauffangwanne.

Nach Auslaufen des Altdls stellen Sie den
Méher wieder auf.

Motordl bis zur oberen Markierung des Ol-
messstabes einfillen.

Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

Das Altél muss geman den geltenden Be-
stimmungen entsorgt werden.

2.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzlige 6fters eindlen und auf Leichtgangig-
keit Uberprufen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 10)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter 6fters zu
Uberprufen.

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brenn-
baren Lésungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit
Druckluft oder durch Ausklopfen reinigen.

7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Kupfer-
drahtburste.

® Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (Abb.11/
Pos. 20) mit einer Drehbewegung ab.
Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem
Zundkerzenschlussel.

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.7 Keilriemenuiberpriifung

Zur Uberpriifung des Keilriemens entfernen Sie
wie in Abb. 12 dargestellt die Keilriemenabde-
ckung (Abb. 12/ Pos. 5b).
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7.2.8 Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern, ob
alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und
in einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgeféhrdende Teile von anderen Per-
sonen und Kindern unzugénglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz haften wir
nicht fir Schaden die durch unsachgemafe Re-
paratur verursacht werden, oder wenn bei Ersatz-
teilen nicht Originalteile oder von uns freigege-
bene Teile verwendet werden. Ebenso haften wir
nicht fir Schaden von unsachgemaBen Repara-
turen. Beauftragen Sie einen Kundendienst oder
einen autorisierten Fachmann. Entsprechendes
gilt auch fir Zubehérteile.

7.2.9 Betriebszeiten

Fir die Betriebszeiten beachten Sie bitte die gel-
tenden gesetzlichen Bestimmungen, die értlich
unterschiedlich sein kénnen.

7.2.10 Wartung und Pflege der Batterie

® Achten Sie darauf, daB Ihre Batterie immer
fest eingebaut ist.

® Eine einwandfreie Verbindung an das Lei-
tungsnetz der elektrischen Anlage muss
gewabhrleistet sein.

© Batterie sauber und trocken halten.

7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des Ra-
senmahers

Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der N&he von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kdnnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den
Motor solange laufen bis das restliche Benzin
verbraucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwech-
sel. Dazu entfernen Sie das alte Motorél vom
warmen Motor und fillen neues nach.

4. Entfernen Sie die Ziindkerze vom Zylinder-
kopf. Fiillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml
Ol in den Zylinder. Ziehen Sie den Startergriff
langsam, so dass das Ol den Zylinder innen
schitzt. Schrauben Sie die Ziindkerze wieder
ein.

5. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders
und das Gehause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerat, um die Lack-
farbe zu schutzen.

7. Bewahren Sie das Gerat an einem gutgelifte-
ten Platz oder Ort auf.

8. Bauen Sie die Batterie aus, wenn der Rasen-
maher langer als 3 Monate eingelagert wird.

Hinweise fur Lagerung der Batterie entnehmen
Sie bitte den Sicherheitshinweisen Batterie
(Punkt 3).

7.4 Vorbereitung des Rasenmahers fiir den
Transport

1. Entleeren Sie den Benzintank (siehe Punkt
7.3/1)

2. Lassen Sie den Motor solange laufen bis das
restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motorél vom warmen Mo-
tor.

4. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von
der Zundkerze.

5. Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders
und das Gehéause.

6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
(Abb. 3c) aus. Lésen Sie die Sternmuttern
und klappen den oberen Schubbligel nach
unten. Beachten Sie dabei, dass beim Um-
klappen die Seilzlige nicht geknickt werden.

7. Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwi-
schen oberen und unteren Schubbligel und
Motor, um ein Scheuern zu vermeiden.

7.5 Verbrauchsmaterial, VerschleiBmaterial
und Ersatzteile

Ersatzteile, Verbrauchs- und VerschleiBmateriali-

en wie z.B. Motordl, Keilriemen, Ziindkerzen, Luft-

filtereinsatz, Benzinfilter, Batterien oder Messer

fallen nicht unter die Garantie des Gerates.

7.6 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident- Nummer des Gerates

e Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Er-
satzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

-20-
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

a

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht missen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforde-
rung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ
anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierfir auch einer Riicknahmestelle Giberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrucklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

.21-
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und den Zindkerzenstecker abziehen, bevor Inspektionen
oder Justierungen vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, den-
ken Sie daran, dass der Auspuff und andere Teile heif3 sind. Also nicht beriihren, um Verbrennungen zu

vermeiden.
Stérung Mégliche Ursache Behebung
Unruhiger Lauf, Schrauben lose Schrauben prifen

starkes vibrieren
des Gerates

Messerbefestigung lose
Messer unwuchtig

Messerbefestigung prifen
Messer ersetzen

Motor lauft nicht

Motorstart-/Motorstophebel nicht
gedrlckt

Zundkerze defekt

Kraftstofftank leer

Motorstart-/Motorstophebel
drucken

Zindkerze erneuern
Kraftstoff einfullen

Motor lauft unruhig

Luftfilter verschmutzt
Zindkerze verschmutzt

Luftfilter reinigen
Zundkerze reinigen

Rasen wird gelb,
Schnitt unregel-
maBig

Messer ist unscharf
Schnitthéhe zu gering

Messer scharfen
richtige Hohe einstellen

Grasauswurf ist un-
sauber

Schnitthéhe zu niedrig
Messer abgenutzt
Fangsack verstopft

richtig einstellen
Messer austauschen
Fangsack ausleeren

Batterie wird nicht
geladen

Kontakt der Steckerverbindung zur
Batterie schlecht
Batterie ist schadhaft

Kontakte saubern

Batterie von Fachmann priifen las-
sen und ggf. austauschen

Anlasser dreht nicht

Batterie leer

Batterie nicht angeschlossen
Steckverbindungen nicht vorhan-
den

Batterie laden
Batterie anschlieBen
Steckverbindungen prifen

-22-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Luftfilter, Bowdenzlge, Fangkorb, Bereifung,
Fahrkupplung
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-23-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-25-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety instructions for hand
mower

Note

1. Read the directions with due care. Familiarize
yourself with the settings and proper operati-
on of the machine, engine and accessories (if
provided).

2. Never allow children or other persons who
are not familiar with the operating instructions
to use the mower. Contact your local govern-
mental agency for information regarding mini-
mum age requirements for the user.

3. Never mow in the direct vicinity of persons
- especially children - or animals. Keep child-
ren and other persons away from the mower
during operation. Always keep in mind that
the operator or user of the equipment is res-
ponsible for accidents involving other persons
and/or their property.

4. If you give the equipment to any other per-
sons, hand over these operating instructions
and the safety information as well.

Preliminary measures

1. Always wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers when mowing. Never mow bare-
foot or in open sandals.

2. Check the ground on which the equipment
will be used and remove all objects that could
be caught up and flung out, e.g. stones, toys,
sticks and wire.

3. Warning:

Petrol is highly flammable! Therefore:

- Only store petrol in containers designed to
hold petroleum-based liquids.

- Only refuel out in the open and do not
smoke during the refueling process.

- Use a funnel and a measuring vessel. Wipe
off any spilled petrol.

- Always refuel before starting the engine. Do
not open fuel tank cap and do not refuel when
the engine is running or when the scythe is
hot.

- If petrol has escaped, do not under any
circumstances attempt to start the engine.
Instead, remove the equipment from the af-
fected area. Avoid starting the engine until the
petrol fumes have completely evaporated.

- For safety reasons, the petrol tank and other
tank closures must be replaced if they are
damaged.

- Keep petrol away from children.

4. Replace defective mufflers.

5. Before using the scythe, visually inspect it to
ensure that the blade, mounting bolts and the
entire cutting apparatus are in good working
order (i.e. not worn out or damaged). To carry
out this check, first switch off the engine and
pull off the spark plug connector. To prevent
any imbalance, replace worn out or damaged
blades and mounting bolts as a set only (if
applicable). Only original parts or parts ap-
proved by the manufacturer may be used for
repairs.

6. Please note that where equipment has more
than one blade, the rotation of one of the bla-
des can cause the others to rotate as well.

7. Make sure that all the guards are fitted and
that they are in good working order. Never
remove any safety-related components.

Handling

1. Do not let the combustion engine run in enc-
losed areas, as dangerous carbon monoxide
gas can build up. Start the engine only when
you are out in the open.

2. Only mow in broad daylight or in well-lit con-
ditions. If possible, avoid using the equipment
on wet grass.

3. Always maintain good footing on inclines.
Wear shoes with non-slip, high-grip soles.
Use extra caution when mowing on inclines
and steep grades.

4. Only operate the equipment at a walking
pace.

5. For machines with wheels: Always mow ac-
ross slopes, i.e. never straight up or straight
down.

6. Be particularly careful when you change di-
rection on a slope or incline.

7. Do not mow on overly steep inclines. For
safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient ex-
ceeds 15 degrees.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Use special caution when backing up and
pulling the lawn mower. Tripping hazard! Al-
ways be extra careful when turning the mower
around and when pulling it towards you.
Ensure that the blade has stopped rotating
whenever the mower has to be tilted, trans-
ported over areas other than lawns, or moved
from or to the area you want to mow.

Never use the lawn mower if the blade or
safety grilles are damaged, or without the
attached guards, e.g. deflectors and/or grass
catching devices.

Do not adjust or overclock the engine speed
settings.

Release the engine brake, before you start
the engine.

Start the engine with caution as described in
the manufacturer's instructions. Make sure
that your feet are far enough away from the
mower blade.

Do not tilt the lawn mower when you start

the engine unless the mower must be raised
slightly in order to start it. In this case, tilt it as
little as absolutely necessary and only raise
the side opposite to that of the user.

Do not start the engine if you are positioned in
front of the chute.

Never move your hands or feet toward or un-
der any rotating parts. Keep clear of the chute
opening at all times.

Never lift or carry a lawn mower with the engi-
ne running.

Switch off the engine, pull off the spark plug
connector, and make sure that all moving
parts have stopped completely:

- Before you dislodge any blockages or clogs
in the chute.

- Before you carry out any checks, cleaning,
maintenance or other work on the lawn mo-
wer.

- If you have struck a foreign object.

Examine the mower for signs of damage and
carry out any necessary repairs before restar-
ting and continuing to work with the mower. If
the lawn mower begins to experience excepti-
onally strong vibrations, immediately switch it
off and check it.

Switch off the engine and make sure that all
moving parts have stopped completely:

- when you leave the lawn mower

- before you refuel.

When you switch off the engine, move the
throttle lever to the ,,Stop“ position. Close the
petrol cock (if fitted).

21
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

. Operating the equipment at excessive speed
may increase the risk of accidents.
. Carry out adjustment work on the equipment
with care and avoid jamming your fingers bet-
ween the moving blades and rigid parts of the
equipment.
Beware of hot parts. A hot engine, exhaust or
drive unit can burn the skin if touched. Do not
touch.
Always ensure that a safe distance (pro-
vided by the length of the long handles) is
maintained between the user and the mower
housing.
Check the mower, the blade and other parts
if they have struck a foreign object or if the
equipment vibrates more than usual.
It is prohibited to work when there is a risk of
bad weather or lightning.
Never use the lawnmower if you are tired, ill
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.
Be particularly carefully when mowing on the
banks of streams, ponds or similar.
Pay attention to ensure that you do not run
into or over anything that could damage the
mower. The lawn mower could be damaged
and/or the machine could inflict bodily injury.
Look out for road traffic if you are mowing
alongside or near a road. Always keep the
grass chute pointed away from the street.
Avoid mowing in places where the wheels
have trouble gripping or mowing is unsafe in
any other way. Before you move backwards,
make sure there are no little children behind
you.
When mowing thick high grass, select the
highest cutting level and mow at a slower
speed.

Maintenance and storage

1.
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Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened securely and that the equipment is
in a safe working condition. Tighten all screws
which were slackened.

Never store the mower (with petrol in the
tank) inside a building in which petrol fumes
could come into contact with open flames or
sparks. Petrol fumes can lead to explosions.
Allow the engine to cool before you put the
lawn mower in an enclosed area.

In order to avoid fire hazards, keep the engi-
ne, exhaust and the area around the fuel tank
free from grass, leaves and leaking grease
(oil).
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10.

-

Routinely check the grass basket for signs of
wear and impaired functionality.

For your own safety, replace worn or dama-
ged parts without delay.

Disconnect the spark plug connector to pre-
vent unauthorized use.

Remove grass, foliage, grease and oil before
storing the mower. Do not place any objects
on top of the mower.

If you are not intending to use the mower for
an extended period of time, empty the petrol
tank with a petrol extraction pump (available
from your DIY store) out in the open.

Tell children not to use the mower. It is not a
toy.

Safety information for the charger

Wear safety goggles and gloves when char-
ging the battery. The caustic acid presents a
high risk of injury.

Do not wear any items of clothing made

of synthetic materials so as to avoid spark
formation caused by electrostatic discharge
when charging the battery.

CAUTION! Explosive gases — avoid flames
and sparks

The charger contains components such as
the switch and fuse which may generate arcs
and sparks. It is essential to ensure that there
is good ventilation in the garage or room.
The charger is suitable for maintenance-free
12V batteries only.

Do not charge any “non-rechargeable batte-
ries” or defective batteries.

Refer to the instructions supplied by the bat-
tery manufacturer.

Disconnect the equipment from the mains
supply before you connect or disconnect the
battery.

Important. Avoid flames and sparks.
Explosive gas is released during the charging
process.

Store the equipment in a dry indoor location
only.

Caution! Battery acid is aggressive.

Should any acid splash onto hands or
clothing, wash off immediately with soap so-
lution. Should any acid splash into your eyes,
wash it out immediately with water (for 15
minutes) and seek the advice of a doctor.

Do not charge any non-rechargeable batte-
ries.

Refer to the information and instructions pro-
vided by the battery manufacturer relating to
charging the battery.
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Do not charge more than one battery at any
one time.

The mains connection lead and the charging
cables must be in perfect condition.

Keep children away from the battery and
charger.

Important. If you smell an acrid odor of gas,
this indicates that there is an acute danger of
explosion. Do not switch off the equipment.
Do not disconnect the battery from the power
supply! Ventilate the room immediately. Have
the battery checked by customer service
staff.

Do not use the cable for purposes other than
that for which it is designed.

Do not carry the charger by its cable and do
not use the cable to pull the plug out of the
socket. Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

Check the equipment for damage.

Unless otherwise stated in the operating inst-
ructions, defective or damaged parts must be
repaired or replaced by a customer service
workshop.

Only ever use the supply voltage specified.
Keep the connectors clean and protect them
from corrosion.

Disconnect the equipment from the mains
supply before starting any cleaning or mainte-
nance work.

Wear acid-resistant gloves and safety gogg-
les when connecting and charging the battery.
Important. Do not exceed the charging time.
After the end of the charging time pull the
plug out of the socket and disconnect the
charger from the battery.

1.2 Safety precautions for batteries
1.

ok wN

0.
1.

Make sure at all times that the batteries are
fitted with the + and — terminals on the bat-
teries correctly positioned as shown on the
battery.

Do not short-circuit the batteries.

Do not recharge non-rechargeable batteries.
Do not over-discharge the battery.

Do not heat batteries.

Do not do any welding or soldering directly on
batteries.

Do not disassemble batteries.

Do not deform batteries.

Do not throw batteries into a fire.

Keep batteries out of the reach of children.
Do not allow children to change batteries wit-
hout supervision.

12. Do not store batteries near fire, stoves or
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other sources of heat. Do not expose the bat-
tery to direct sunlight. Do not use or store it in
vehicles in hot weather.

13. Keep unused batteries away from metallic
objects. This could cause the battery to short-
circuit and may therefore cause damage to
the battery, burns and even the risk of fire.

14. Take the batteries out of the equipment if the
equipment is not going to be used for some
time.

15. NEVER touch batteries which have leaked
unless you have taken suitable precautions
for protection. If the fluid which has leaked
should come into contact with your skin, rinse
down the affected area of skin immediately
with running water. Make sure in any event
that your eyes and mouth do not come into
contact with the fluid. If this should happen,
consult a doctor immediately.

16. Clean the contacts on both the batteries and
the equipment before inserting the batteries.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

Waste disposal

Batteries: Only dispose of these items through
motor vehicle workshops, special collection
points or special waste collection points. Ask your
local council.

Warning!

Before you ever tilt the lawn mower, you must
remove the battery first. Battery acid may
leak out.

Residual risks:

Even if you use the equipment in accordance

with the instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

2. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-

ned.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 21)

1) Read the operating instructions.

2) Take care of the danger from catapulted
parts. Keep a safe distance.

3) Danger! Sharp blades - Switch off the engine
and pull the spark plug boot before doing any
maintenance, repair, cleaning or adjustment
work.

4) Fill with oil and fuel before starting the mower.

5) Caution: Wear ear protection and safety gog
gles.

6) Guaranteed sound power level.

7) Caution! Hot parts. Keep your distance.

8) Fillin fuel only when the engine is switched
off.

9) Risk of cut injuries. Caution: rotating cutters.

10) Starting procedure

11) Engine start/stop lever (I=Engine on; 0=Engi-
ne off)

12) Drive lever (clutch lever)

13) For use in dry rooms only

14) Safety class Il

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-20)

1a. Engine start/stop lever (engine brake)
1b. Drive lever (clutch lever)

2. Fuel pump (primer)

3. Top and bottom push bar
4a. Catch basket

4b. Level indicator

5a. Ejector flap

5b. V-belt

6. Tankfiller cap

7. OQilfiller screw

8. Cutting height adjuster lever
9a. Starter cable

9b. Hook for starter cable

10. Cable clip (3x)

11a. Star nut (2x)

11b. Star nut (2x)
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12a. Short screw (2x)
12b. Long screw (2x)

13. Spark plug wrench
14. Charging unit

15. Charging plug

16. Electrical system plug
17. Battery plug

18. Battery cover

19. 12V /7 Ah battery
20. Spark plug connector
21. Ignition key (2x)

22. Ignition lock

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as spe-

cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Petrol lawn mower

Top and bottom push bar

Catch basket

Cable clip (3x)

Star nut (4x)

Short screw (2x)

Long screw (2x)

Spark plug wrench

Charger

Ignition key (2x)

Battery

Hook for starter cable (1x)
Maintenance booklet for petrol lawn mower
Safety information on the battery
Original operating instructions

3. Intended use

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

The petrol lawn mower is intended for private use
i.e. for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

The charger is designed for charging mainte-
nance-free 12V starter batteries.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the lawn mower is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Important. Due to the high risk of bodily injury

to the user, the petrol lawn mower must not be
used to carry out the following work: Trim bushes,
hedges or shrubs, to cut scaling vegetation, plan-
ted roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up
tree or hedge clippings. Moreover, the lawn mo-
wer may not be used as a power cultivator to level
out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind.
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4. Technical data

Engine type........ One-cylinder four-stroke engine,
146 cc/2 kW

2900 + 100 min"'

Working speed nj:........ccccoeeienie

Fuel: ..o Petrol (E10)
Tank capacity:......cccoocveeiiieeeiiieeceen. approx. 11
Engine oil: ......ooeiiiiiieee approx. 0.4 |
SPark PluG:....ccoveeieeiieee e F7RTC
Cutting height adjustment: ... Central, (25-80 mm)
Cutting width: ... 460 mm
Weight:....c.ooviiiiee 33.5 kg
Battery charger

100-240V AC ~ 50/60Hz
..14,5VDC
........... 0.8A

Nominal output current:.

Battery capacity: .........cccoooiniiiiiiiiien, 7 Ah
Protection class:.........cccooiiiiiiiiiiiiiiee I/
Battery voltage:.........cooeeiieeriiiiiiee e 12v
Sound and vibration

L,, sound pressure level .................... 83.1 dB(A)
KpA uncertainty ......cccoeecee i 3dB
L, sound power level ...............co...... 96 dB(A)
Kiya Uncertainty ... 1.75dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Vibration emission value a, = 7.155 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Long work periods should be avoided due to the
development of high noise and vibration levels.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
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5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the components

Some parts of the mower come disassembled.
For quick and easy assembly, read and follow the
instructions below.

Important. You will need the following additional
tools (not supplied) for assembly, and also for
maintenance work:

e Aflat oil drip tray (for changing the oil)

® A1 liter measuring jug (oil/petrol resistant)

e Apetrol can

e Afunnel (suitable for the tank’s petrol filler
neck)

® Household wipes (to wipe up oil/petrol resi-
due; dispose of these at a filling station)

e A petrol suction pump (plastic, available from
DIY stores)

®  Anoil can with hand pump (available from
DIY stores)

® Engine oil

Assembly

1. Fitthe lower and upper push bar (Item. 3) as
shown in Fig. 3a-3b. For fastening choose
one of the holes to suit the required height of
the push bar. Important! The identical height
must be set on both sides.

2. Insert the grip of the starter cord (ltem 9a) into
the hook provided for that purpose as shown
in Figure 3c.

3. Fasten the cords to the push bar with the sup-
plied cable clips (ltem 10).

4. Lift the ejector flap (Item 5a) with one hand

and hook in the grass bag (ltem 4a) as shown
in Figure 4a..

Important. Whenever you do any work on the
battery and when you dispose of the battery, you
must observe the safety regulations of the manu-
facturer.

Warning! The person entrusted with inserting the
battery should remove all metal armbands, wrist-
watches, rings and similar before starting to insert
the battery. There is a risk of burns if any of these
objects should come into contact with the battery
poles or current-conducting cables.

Warning! Check the insulation on the cables

and plugs each time before use. If there are any
defects in the insulation, the equipment must not
be used.

-31-

18.10.2021 14:07:22



Warning! Have repairs carried out only by an au-
thorized workshop or by the manufacturer.

5.2 Inserting and removing the battery
(Fig. 13-16)

Important. Use the mower only with a mainte-

nance-free 12V battery.

Open the battery cover (Fig. 13/Item 18). Place
the battery (Item 19) on the base (Fig. 14). First
connect the red cable (+) and then the black
cable (-) (Fig. 15). Connect the battery plug (Fig.
16/Item 17) to the electrical system plug on the
mower (Fig. 16/ltem 16). Remove it in reverse
order.

Important. Do not disconnect the battery from
the electrical system during operation as this may
destroy the charge electronics.

5.4 Charging the battery with the charger
(Fig. 17-19)
If the battery has lost its charge, it can be charged
up with the charger (supplied) via the household
mains system. Disconnect the battery by pulling
the battery plug (Item 17) from the electrical sys-
tem plug (ltem 16).
When you charge the battery, refer to the safety
regulations supplied by the battery manufacturer.
After the battery has been connected to the char-
ger by connecting the battery plug (ltem 17) and
the charging plug (ltem 15) to the charger, you
can connect the charger to a socket supplying
230V~50Hz. Do not connect it to a socket that
supplies any other mains voltage.

The red lamp on the charger will indicate that the
battery pack is being charged. After 8-9 hours the
battery will be fully charged. This will be indicated
by the green lamp on the charger.

When charging is completed (the green lamp shi-
nes), disconnect the charger from the mains pow-
er supply. Connect the battery plug to the mower’s
electrical system plug and fit the battery cover.

Important. Charging may create dangerous ex-
plosive gas and therefore you should avoid spark
formation and naked flames whilst the battery is
charging.

Calculating the charging time:

The charging time depends on the charge status
of the battery. If the battery is fully discharged,
the approximate charging time can be calculated
using the following formula:

Charging time/h =
Battery capacity in Ah/Amp. (arithmetic charging
current)

Example = 4 Ah/0.4 A =10 h max.

A high initial current, approximately equal to the
rated current will flow in a normally discharged
battery. As the charging time increases, the char-
ging current will fall.

5.4 Setting the cutting height

Important. Adjust the cutting height only
when the engine is switched off and the plug
boot has been pulled.

© Before you begin to mow, check to ensure
that the blade is not blunt and that none of the
fasteners are damaged. To prevent any imba-
lance, replace blunt and/or damaged blades
as a set only (if applicable). To carry out this
check, first switch off the engine and pull the
spark plug boot.

® The cutting height is centrally adjusted with
the cutting height adjustor lever (Fig. 7/Item
8). Different cutting heights can be selected.

e Actuate the cutting height adjustor lever and
pull it to the required position. Let the cutting
height adjustor lever click into position.
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6. Operation

Important.

The engine is supplied without oil and petrol.
Therefore, be sure to add oil and petrol befo-
re starting the engine.

The battery is not connected when you take deli-
very of the machine. Please connect the battery
as described in section 5.2 before you use the
machine for the first time.

If the machine has not been used for some time,
charge the battery fully (section 5.5) before using
it again.

1. Check the oil level (see 7.2.3).
2. Use afunnel and measuring jug to fill the tank
with petrol. Make sure that the petrol is clean.

Warning: Never use more than one safety petrol
can. Do not smoke when refueling. Switch off the
engine before refueling and allow the engine to
cool down for a few minutes.

3. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

Carrying out a safety test on the engine start/
stop lever

The lawn mower comes equipped with an engi-
ne start/stop lever (Fig. 5a/ltem 1a) in order to
prevent it from starting up unintentionally and to
ensure that the engine and blade stop quickly in
case of danger. The lever must be actuated (Fig.
5b) before the lawn mower is started. When the
engine start/stop lever is released, it must return
to its initial position (Fig. 5a).

Before you start mowing, you should run through
this process several times in order to ensure that
the lever and actuator cables are working pro-

perly.

Repeat the test several times after the engine
has started up. When the engine start/stop lever
is released, the engine must stop within a few se-
conds. If not, contact Customer Service.

Danger: The blade begins to rotate as soon as
the engine is started.

6.1 Starting the engine

6.1.1 Starting up with the electric starter

1. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

2. Press the fuel pump (primer) (Fig. 6/ltem 2)
three times. You can skip this point if the engi-
ne has already warmed up.

3. Stand behind the lawn mower. Actuate the
engine start/stop lever (Fig. 5b) with one
hand. The other hand must be on the ignition
lock.

4. Start the engine by turning the ignition key
in the ignition lock (Fig. 1/ltem 22). Once the
engine has started, turn the ignition key im-
mediately back to its initial position. If you ac-
tuate the ignition key again while the engine is
running, you will damage the starting system.
Important! In cold weather, it may be neces-
sary to repeat the starting process several
times.

6.1.2 Starting up with the reversing starter

1. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

2. Press the fuel pump (primer) (Fig. 6/ltem 2)
three times. You can skip this point if the engi-
ne has already warmed up.

3. Stand behind the lawn mower. Actuate the
engine start/stop lever (Fig. 5b) with one
hand. The other hand must be on the starter
handle.

4. Start the engine using the reversing starter
(Fig. 1/ltem 9a). To do this, pull out the handle
by approx. 10-15 cm (until you feel a resis-
tance) and then start the engine with a sharp
tug. If the engine does not start, tug the hand-
le again.

Important! Never allow the actuator cable to
snap back.

Important! In cold weather, it may be neces-
sary to repeat the starting process several
times.

Drive unit

Drive lever/clutch lever (Fig. 5a/ltem 1b):

If you press this (Fig. 5¢) the clutch for the drive
will be closed and the lawnmower will start to
move with the engine running. Release the drive
lever in good time to stop the moving lawnmower.
Practice starting and stopping before you use the
mower for the first time until you are familiar with
controlling the mower.
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6.2 Tips on mowing properly

Danger!

Never open the chute flap when the grass
bag has been detached (to be emptied) and
the engine is still running. The rotating blade
can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and
debris bag. Switch off the engine before you
remove them.

Whenever you need to perform any kind of
adjustment, maintenance or repair work,
switch off the engine and wait until the blade
no longer rotates. Pull off the spark plug con-
nector.

6.3 Before mowing

Important information:

1. Make sure that you are properly dressed
when mowing. Wear sturdy footwear; do not
wear sandals or tennis shoes.

Inspect the blade. Blades, that are bent or
otherwise damaged, must be exchanged for a
genuine Einhell replacement blade.

Do not fill the fuel tank indoors, but rather out
in the open. Use a funnel and a measuring
vessel. Wipe off any spilled petrol.

Read and follow in the instructions in the
operating manual as well as the information
regarding the engine and accessory equip-
ment. Store the manual in a place where it
can be readily accessed by other users of the
equipment.

Exhaust gas is dangerous. Only start the en-
gine out in the open.

Make sure that all the guards are fitted and
that they are in good working order.

The equipment should only be operated by
persons who are well informed with the way it
works and who are in reasonably good physi-
cal condition.

Mowing wet grass can be dangerous. Mow
the grass when it is as dry as possible.

Tell other persons and children to stay away
from the mower.

Never mow in conditions of poor visibility.
Pick up any loose objects and debris on the
lawn prior to mowing.

10.
11.

6.4 Tips on mowing properly

Important. Never open the chute flap when
the grass bag has been detached to be emp-
tied and the motor is still running. The rota-
ting blade can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers. Always mow along the incline (not
up and down).

For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

6.5 Mowing

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. If necessary, mow a number of times
so that you never cut more than 4cm of grass in
one go.

Switch off the engine before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the engine has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
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and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Tips for proper mowing:
1. Pay attention to ensure that you do not run
into or over anything that could damage the
mower. The lawn mower could be damaged
and/or the machine could inflict bodily injury.
A hot engine, exhaust or drive unit can burn
the skin if touched. Do not touch these parts.
Use extra caution when mowing on inclines
and steep grades.
Insufficient daylight or an insufficient level of
artificial light is one reason not to mow.
Check the mower, the blade and other parts
if they have struck a foreign object or if the
equipment vibrates more than usual.
Do not make any adjustments or repairs until
the engine has been switched off. Pull the
plug boot.
Pay special attention if you are mowing direct-
ly next to a street or are close by one (traffic).
Always keep the grass chute pointed away
from the street.
Avoid mowing in places where the wheels
have trouble gripping or mowing is unsafe in
any other way. Before you back up, ensure
that nobody is standing behind you (espe-
cially little children, who are more difficult to
see).
When mowing over thick, high grass, select
the highest cutting level and mow at a slower
speed. Before you remove any grass or blo-
ckages of any kind, switch off the engine and
pull the plug boot.
10. Never remove any safety-related parts.
11. Never fill the engine with petrol when it is hot
or is running.

6.6 Emptying the grass basket

When the debris bag is full, the air throughput will
be low and the level indicator (4b) will be up close
against the debris bag (Fig. 21). Empty the debris
bag and clear out the ejector chute.

Danger! Before taking off the debris bag,
switch off the engine and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket carry-handle. Remove the basket (Fig. 4a).
For safety reasons, the chute flap automatically
falls down after removing the grass basket and
closes off the rear chute opening. If any grass
remains in the opening, it will be easier to restart
the engine if you pull the mower back approxi-
mately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
bag and especially the air grill must be cleaned

after each use.

Reattach the grass bag only when the engine is
switched off and the blade is stopped.

Using one hand, lift up the chute flap, while grab-
bing onto the basket handle with the other. Hang
in the basket from the top.

6.7 After mowing

1. Allow the engine to cool before you put the
lawn mower in an enclosed area.

Remove grass, foliage, grease and oil before
storing the mower. Do not place any objects
on top of the mower.

Before using the mower again, retighten all
nuts and screws. Tighten all screws which
were slackened.

Also be sure to empty the grass basket.
Disconnect the spark plug boot to prevent
unauthorized use.

Ensure that you do not park the mower next
to any source of danger. Petrol fumes can
lead to explosions.

Only original parts or parts approved by the
manufacturer may be used for repairs (see
address on the warranty certificate).

Empty the petrol tank with a petrol extraction
pump if you are not intending to use the mo-
wer for an extended period of time.

Tell your children not to use the mower. It is
not a toy.

Never place petrol near an ignition source.
Always use a can that is approved to store
petrol. Keep petrol away from children.

Oil and maintain the equipment.

How to switch off the engine:

All you have to do to switch off the engi-

2.

10.

11.
12.
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ne is release the engine start/stop lever
(Fig. 5a/ltem 1a). Pull the ignition cable from
the spark plug boot in order to prevent the
engine from restarting. Before you start the
engine again, check the cord for the engine
brake. Check that the cord is correctly fitted.
If the cord is kinked or damaged, it should be
replaced.

7. Cleaning, maintenance, storage,
transport and ordering of spare
parts

Important:

Never work on or touch any current-conducting
parts of the ignition system while the engine is
running. Pull the spark plug boot from the spark
boot before doing any maintenance or assembly
work. Never carry out any work on the equipment
while the engine is running. Work that is not de-
scribed in these operating instructions, should
only be carried out by authorized workshops.

7.1 Cleaning

The lawn mower should be cleaned thoroughly
every time after it has been used. This applies in
particular to its underside and the blade mount.
Tilt the lawn mower to the rear by pressing down
the push bar.

Note: Do not tilt the lawn mower by more than

90 degrees. It is easiest to remove dirt and grass
immediately after mowing. Dried grass remnants
and dirt may impair the mowing operation. Check
if the grass ejector chute is free of grass remnants
and remove any if necessary. Never clean the mo-
wer using a water jet or a high-pressure cleaner.
Ensure that no water can get into the interior of
the equipment. Do not use aggressive cleaning
agents such as cold cleaners or petroleum ether.

7.2 Servicing

Please refer to the supplied petrol service
manual for information on the maintenance
intervals.

Important: Dispose of soiled maintenance mate-
rial and media at the appropriate collection point

7.2.1 Axles and wheel hubs

A thin coating of grease should be applied to the
axles and wheel hubs once per season.

To do so, remove the wheel caps with a screwdri-
ver and loosen the fastening screws on the
wheels.

7.2.2 Blades

For safety reasons, have all blade sharpening,
balancing and mounting work carried out by an
authorized service center. To achieve optimal re-
sults, we recommend to have the blades checked
once a year.

Changing the blades (Fig. 8)

When changing the cutting unit, be sure to use
only genuine replacement parts. The identification
mark on the blade must correspond with the num-
ber specified in the spare parts list.

Never install a blade from a different manufactu-
rer.

Damaged blades

If, in spite of all caution, the blade comes into
contact with an obstacle, switch off the engine
immediately and pull the spark plug boot.

Tilt the mower to the side and check the blade
for damage. Damaged or bent blades must be
replaced. Never straighten a bent blade. Never
work with bent or heavily worn blades as this will
result in vibrations, causing further damage to the
mower.

Important: Risk of injury when working with a da-
maged blade.

Resharpening the blade

The blade edges can be resharpened with a
metal file. To avoid imbalance, the blade reshar-
pening work should only be carried out by an
authorized service center.

7.2.3 Oil level check

Important: Never run the engine with no or too
little oil. This can cause serious damage to the
engine.

Checking the oil level

Place the lawn mower on a level and straight sur-
face. Unscrew the oil dipstick (Fig. 9a/ltem 7) by
turning it counter-clockwise and wipe the dipstick.
Re-insert the dipstick into the filler opening as far
as it will go but do not screw it in. Pull out the dip-
stick, hold it horizontally and read off the oil level.
The oil level must be between the two marks min.
and max. on the oil dipstick (Fig. 9b).
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Change the oil

The engine oil is best changed at room tempe-

rature.

1. Make sure that the debris bag has been re-
moved.

2. Empty the petrol tank with a petrol suction
pump and run the engine until the remaining
fuel is fully consumed.

3. Place an oil drip tray alongside the mower.

4. Open the oil filler plug (Item 7) and tilt the mo-
wer 90° sideways.

5. The hot oil will flow through the open oil filler
opening into the oil drip tray.

6. After the old oil has drained out, set the mo-
wer upright again.

7. Fillin engine oil up to the top mark on the oil
dip stick.

8. Important! Do not screw in the oil dipstick to
check the oil level - only insert it as far as the
thread.

9. Dispose of the used oil in accordance with
applicable regulations.

7.2.4 Care and adjustment of the cable pulls
Oil the cable pulls at regular intervals and check
that they move easily.

7.2.5 Maintenance of the air filter (Fig. 10)
Soiled air filters reduce the engine output by sup-
ply too little air to the carburetor. If the air contains
a lot of dust, the air filter should be checked more
frequently.

Important: Never clean the air filter with petrol or
inflammable solvents. Clean the air filter only with
compressed air or by tapping it.

7.2.6 Maintenance of the spark plug

Clean the spark plug with a copper wire brush.

e Pull off the spark plug boot (Fig. 11/ltem 20)
with a twist.

® Remove the spark plug using a spark plug
wrench.

® Assemble in reverse order.

7.2.7 Inspecting the V-belt

To inspect the V-belt, remove the V-belt cover (Fig.

12/ltem 5b) as shown in Figure 12.

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 37

7.2.8 Repair

After carrying out repair or maintenance work,
ensure that all safety parts are installed and in
perfect condition.

Store potentially hazardous parts out of the reach
of other persons and children.

Important: In accordance with the German
Product Liability Act, we are not liable for any
damages if they result from improper repairs

to the product or if parts are replaced by items
other than genuine parts or parts approved by us.
Furthermore, we are not liable for any damages if
they result from improper repairs to the product.
Arrange for your customer service or an autho-
rized workshop to do the work. The same applies
to accessory parts.

7.2.9 Operating times

Please observe the regulations concerning lawn
mower operating times, which may differ from
town to town.

7.2.10 Maintenance and care of the battery

e Ensure that your battery is always fitted secu-
rely.

® A perfect connection to the cable network of
the electrical system must be ensured at all
times.

e Keep the battery clean and dry.

7.3 Preparing the mower for long-term sto-
rage

Warning: Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Start the engine and run it until the tank and
fuel line are completely empty and the engine
stalls.

3. Change the oil after each season. To do so,
remove the used engine oil when the engine
is warm and refill new oil.

4. Remove the spark plug from the cylinder
head. Use an oil can to fill the cylinder with
approx. 20 ml of oil. Slowly pull back the star-
ter handle, which will bathe the cylinder wall
with oil. Screw the spark plug back in.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Be sure to clean the entire equipment to pro-
tect the paint.
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7. Store the equipment in a well-ventilated place
or location.

8. Remove the battery if you intend to put the
lawn mower into storage for any longer than 3
months.

Please read the safety information on the batte-
ries (point 3) for information concerning the sto-
rage of the battery.

7.4 Preparing the mower for transport

1. Empty the petrol tank (refer to point 7.3/1)

2. Always let the engine run until it has used up
the remainder of petrol in the tank.

3. Empty the engine oil from the warm engine.

4. Remove the spark plug boot from the spark
plug.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Unhook the starter cable from the hook (Fig.
3c). Slacken the star nuts and fold down the
upper push bar. Make sure that the cables do
not get kinked when the bar is pulled up.

7. Wedge a few layers of corrugated cardboard
between the upper and lower push bars and
the engine in order to prevent any chafing.

7.5 Consumables, wear materials and spare
parts

Spare parts, consumables and wear materials

such as engine oil, V-belts, spark plugs, air filter

inserts, petrol filters, batteries and blades are not

covered by the warranty.

7.6 Ordering replacement parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

* Model/type of the equipment

®  Article number of the equipment

® ID number of the equipment

® Part number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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9. Troubleshooting guide

Warning: Switch off the engine and pull out the spark plug boot before making any checks or adjust-

ments.

Warning: If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remem-
ber that the exhaust and other parts will get hot. Do not touch these parts as they may burn you.

Fault

Possible cause

Remedy

The equipment
does not operate
smoothly and vibra-
tes intensively

Bolts loose
Blade attachment is loose
Blade imbalanced

Check bolts
Check blade attachment
Replace blade

The engine does

Engine start/stop lever is not

Press the engine start/stop lever

not start pressed

Spark plug defective Replace spark plug

Fuel tank empty Top up fuel
Engine does not run Air filter dirty Clean the air filter
smoothly Spark plug dirty Clean the spark plug
Lawn turns yellow, Blade is not sharp Sharpen blade
uneven cut Cutting height too small Adjust to the proper height
Grass chute is not Cutting height too small Set properly
clean Blade is worn Replace the blade

Grass bag is clogged Empty the grass bag

The battery does
not charge up

Poor plug contact to the battery
Battery defective

Clean the contacts
Have the battery checked by an
expert and replace it if necessary

Starter does not
turn

Battery discharged
Battery not connected
No plug-in connections

Charge the battery
Connect the battery
Check the plug-in connections
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Air filter, Bowden cables, grass basket, tires, drive
clutch
Consumables* Blades
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-40 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité tondeuse

Remarques

1. Veuillez lire le mode d‘emploi avec atten-
tion. Familiarisez-vous avec les réglages et
|‘utilisation correcte du moteur de la machine
et des appareils additionnels (si existant).

2. Ne permettez jamais a des enfants ou a
d‘autres personnes n‘ayant pas connaissance
des instructions d‘emploi d‘utiliser la tondeu-
se. Des prescriptions locales peuvent stipuler
un &ge minimum autorisé pour |‘utilisateur.

3. Ne tondez jamais pendant que d‘autres per-
sonnes, en particulier des enfants ou des ani-
maux sont a proximité. Donnez I‘ordre aux en-
fants et autres personnes de rester éloignés
de la tondeuse pendant son fonctionnement.
Pensez au fait que I‘'opérateur ou I‘utilisateur
de la machine sera tenu responsable de tout
accident subi par d‘autres personnes ou
causant des dommages a ce qui leur apparti-
ent.

4. Sil‘appareil doit étre remis a d‘autres person-
nes, remettez-leur aussi ce mode d‘emploi
ainsi que les consignes de sécurité.

Mesures préparatoires

1. Pendant la tonte, portez toujours des chaus-
sures stables et des pantalons longs. Ne
tondez pas pieds nus ou avec des sandales
légéres.

2. Contrélez le terrain sur lequel vous utilisez la
machine et enlevez tous les objets suscep-
tibles d‘étre happés et projetés comme les
pierres, les jouets, les batons et les cables.

3. Avertissement :

I‘essence est extrémement inflammable :
- conservez l‘'essence uniquement dans les
réservoirs prévus a cet effet ;

- ne remplissez le réservoir d‘essence qu‘a
Iair libre et ne fumez pas pendant la procédu-
re de remplissage ;

- utilisez un entonnoir de remplissage et un
récipient mesureur. Essuyez I‘essence qui a
débordé ;

- il faut mettre I‘essence avant de démarrer

le moteur. Il ne faut ni ouvrir le bouchon du
carburant, ni mettre de I‘essence pendant
que le moteur tourne ou quand la tondeuse
est chaude ;

- si de I'essence a débordé, il ne faut pas
essayer de démarrer le moteur. Au lieu de
cela, il faut éloigner la machine de I‘endroit ou
I‘'essence s‘est répandue. Il faut éviter toute
tentative d‘allumage tant que les vapeurs
d‘essence ne se sont pas évaporeées ;

- pour des raisons de sécurité, il faut rempla-
cer le réservoir d‘essence et les bouchons du
réservoir lorsqu‘ils sont endommagés ;

- éloignez I'essence des enfants.

4. Remplacez les silencieux endommagés

5. Avant l'utilisation il faut toujours contréler
visuellement si les outils de coupe, les bou-
lons de fixation et I‘unité compléte de coupe
sont usés ou endommagés. Pour ce contréle,
arrétez le moteur et débranchez la cosse de
bougie d‘allumage. Pour éviter tout balourd,
les outils de coupe et les boulons de fixation
endommagés ou usés doivent étre unique-
ment remplacés par jeu. Pour les réparations,
seules des piéces d‘origine ou des pieces
autorisées par le fabricant (voir adresse du
bon de garantie) peuvent étre utilisées.

6. En cas d‘appareils avec plusieurs lames,
veuillez tenir compte du fait que lorsqu‘une
lame commence a tourner, d‘autres lames
peuvent étre entrainées et commencer & tour-
ner aussi.

7. Assurez-vous que tous les dispositifs de
sécurité sont présents et qu‘ils fonctionnent
bien. N‘enlevez jamais de piéces dédiées a la
sécurité.

Utilisation

1. Ne laissez pas tourner le moteur a combusti-
on dans des piéces fermeées, dans lesquelles
peut s‘accumuler du monoxyde de carbone
dangereux pour la santé. Ne démarrez le mo-
teur qu‘a I‘air libre.

2. Tondez uniquement a la lumiére du jour ou

avec un éclairage artificiel suffisant. Si possi-
ble, évitez d‘utiliser I'appareil lorsque I'herbe
est mouillée.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Veillez a toujours garder une position stable
sur les pentes. Portez des chaussures avec
des semelles antidérapantes et adhérentes.
Tondez avec précaution sur les pentes ou
terrains abruptes.

Ne faites avancer la machine qu‘au pas.
Valable pour les machines a roues : tondez
toujours perpendiculaire a la pente, jamais
vers le haut ou vers le bas.

Faites particulierement attention lorsque vous
changez de direction sur une pente ou un
talus.

Ne tondez pas sur des pentes trés raides.
Pour des raisons de sécurité, il est interdit de
tondre sur des pentes de plus de 15°.

Soyez particulierement prudent quand vous
reculez et quand vous tirez la tondeuse.
Risque de trébucher ! Soyez particulierement
prudent lorsque vous faites demi-tour avec la
tondeuse ou lorsque vous la tirez vers vous.
Arrétez la lame lorsque la tondeuse doit étre
penchée, lors d‘un transport par-dessus des
surfaces autres que le gazon et lorsque la
tondeuse est déplacée de la surface a tondre
ou jusqu‘a la surface a tondre.

N‘utilisez jamais la tondeuse avec des dispo-
sitifs de protection ou grilles de protection en-
dommagés ou absents, par ex. sans chicanes
et/ou dispositifs collecteurs.

Ne modifiez jamais les réglages de base du
moteur et ne le faites pas marcher en surré-
gime.

Desserrez le frein moteur avant de démarrer
le moteur.

Démarrez le moteur avec précaution, en res-
pectant les indications du fabricant. Veillez a
garder un écart suffisant entre les pieds et la
lame.

Ne faites pas basculer la machine pendant
le démarrage du moteur & moins que vous
ne deviez soulever la machine pendant ce
processus. Dans un tel cas, ne la basculez
pas plus que nécessaire et ne soulevez que
le coté éloigné de I‘utilisateur.

Ne démarrer jamais le moteur lorsque vous
vous trouvez devant le canal d‘éjection.

Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur
ou sous des piéces en rotation. Tenez-vous
toujours éloigné de l‘orifice d‘éjection.

Ne levez ni ne portez jamais une tondeuse
lorsque son moteur est en marche.

Eteignez le moteur et retirez la clé de contact
; assurez-vous que toutes les piéces mobiles
sont entiérement a l‘arrét :

- avant de défaire des blocages ou d‘éliminer

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32
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des bourrages dans le canal d‘éjection ;

- avant de contrdler la tondeuse, de la nettoy-
er ou de procéder a des travaux ;

- apres avoir heurté un corps étranger.
Cherchez les endommagements sur la tonde-
use et procédez aux réparations nécessaires
avant de redémarrer et de travailler avec

la tondeuse. Si la tondeuse se met a vibrer
fortement de maniére inhabituelle, il faut la
contr6ler immeédiatement.

. Arrétez le moteur ; assurez-vous que toutes
les piéces mobiles sont entierement a I‘arrét :
- lorsque vous vous éloignez de la tondeuse ;
- avant de remettre de l‘'essence.

A la mise hors circuit du moteur, il faut positi-
onner l‘accélérateur sur « stop ». Il faut fermer
le robinet d’essence (si présent).

Le fait d‘exploiter la machine & une vites-

se excédante peut augmenter les risques
d‘accident.

Soyez prudents pendant les travaux de régla-
ge de la machine et évitez de vous coincer
les doigts entre les outils de coupe en mou-
vement et des piéces rigides de l‘appareil.
Attention aux piéces brllantes. Un moteur,
un échappement ou un entrainement chaud
peuvent causer des brilures. Ne pas toucher.
Veuillez toujours respecter la distance de sé-
curité induite par le manche entre le boitier de
la lame et I‘utilisateur.

Controbler la tondeuse, la lame et les autres
parties lorsque vous avez heurté un corps
étranger ou lorsque I‘appareil vibre plus forte-
ment que normal.

Il est interdit de travailler avec la tondeuse
lorsqu‘il y a des orages ou un risque de foud-
re.

Nfutilisez pas la tondeuse lorsque vous étes
fatigué(e) ou malade, sous l‘influence de
drogues, d‘alcool ou encore de médicaments.
Soyez particulierement prudent lorsque vous
tondez sur le rivage de riviére, d‘étangs ou
autres.

Faites attention aux objets durs. La tondeuse
pourrait étre endommagée ou il pourrait y
avoir des blessures.

Veillez a la circulation routiére lorsque vous
étes dans ou a proximité d‘une rue. Mainte-
nez l‘éjection d‘herbe éloignée de la route.
Evitez les endroits ol les roues n‘adhérent
plus ou ou la tonte n‘est pas sire. Assurez-
vous lorsque vous reculez qu‘il n'y a pas
d‘enfants en bas age derriére vous.

. Lorsque I'herbe est haute et dense, choisis-
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sez la hauteur de coupe la plus haute et ton-
dez plus lentement.

Maintenance et stockage

1.

Veillez a ce que tous les écrous, boulons et
vis soient bien serrés et que I‘appareil se
trouve dans un état de fonctionnement sir. I
faut revisser les vis dévissées.

N‘entreposez jamais la tondeuse avec de
I‘essence dans le réservoir a l'intérieur d'un
batiment dans lequel les vapeurs d‘essence
pourraient éventuellement entrer en contact
avec du feu ou des étincelles. Des nappes de
gaz peuvent entrainer des explosions.
Laissez refroidir le moteur avant d‘entreposer
la tondeuse dans des locaux fermés.

Pour éviter tout risque d‘incendie, maintenez
le moteur, I'échappement et la zone autour du
réservoir de carburant exempts d‘herbe, de
feuilles, ou de fuites de graisse (huile).
Vérifiez régulierement si le dispositif coll-
ecteur n‘est pas usé ou s‘il n‘a pas perdu de
sa capacité de fonctionnement.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommageées.
Débranchez la cosse de bougie d‘allumage
afin éviter toute utilisation non autorisée.
Enlevez I'herbe, les feuilles, le cambouis

et I'huile avant le stockage. Ne rangez pas
d‘autres objets sur la tondeuse.

En cas de non utilisation prolongée de la ton-
deuse, videz le réservoir d‘essence a l‘aide
d‘une pompe d‘aspiration d‘essence a l‘air
libre (disponible en magasin de bricolage).

10. Ordonnez aux enfants de ne pas utiliser la

tondeuse. Ce n‘est pas un jouet.

1.1 Consignes de sécurité chargeur
[ ]

Anl_GC_|

Pendant le chargement de I'accumulateur,
portez absolument des lunettes et des gants
de protection ! Risque de blessure accru a
cause de I‘acide corrosif !

Ne portez pas de vétements en tissu
synthétique pendant que vous rechargez
I‘'accumulateur, afin d‘éviter que des étincel-
les ne se produisent du fait de la décharge
électrostatique.

AVERTISSEMENT ! Gaz explosifs - évitez les
flammes et les étincelles

Le chargeur comprend des composants in-
terrupteur et fusible, par exemple capable de
générer un arc électrique et des étincelles.
Veiller absolument & une bonne ventilation
dans le garage ou dans la piece !
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Le chargeur ne convient que pour des accu-
mulateurs de 12V sans entretien.

Ne pas charger de « batteries non rechargea-
bles » ou de batteries défectueuses.
Respectez les consignes du fabricant de la
batterie.

Déconnectez I‘appareil du réseau avant de
brancher ou de débrancher I'accumulateur.
Attention ! Evitez les flammes et les étincel-
les.

Pendant le chargement, du gaz explosif est
dégage.

Utilisez I‘appareil uniquement dans des pi-
eces séches.

Attention ! L‘acide de batterie est caustique.
Lavez immédiatement toute éclaboussure sur
la peau et les vétements a I'eau savonneuse.
Rincez les projections d‘acide dans les yeux
al‘eau (15 min.) et consultez un médecin.
Ne chargez aucune batterie non rechargea-
ble.

Respectez les indications et consignes du fa-
bricant de la batterie concernant la recharge
de la batterie.

Ne chargez pas plusieurs batteries a la fois.
Le céble de raccordement réseau et les cab-
les de chargement doivent étre dans un état
irréprochable.

Maintenez les enfants a distance de la batte-
rie et du chargeur.

Attention ! En cas de forte odeur de gaz,
risque d‘explosion imminent ! Ne pas mettre
I‘appareil hors circuit. Ne pas débrancher la
batterie du réseau. Aérer abondamment la
salle tout de suite. Faire contrdler la batterie
par un service aprés-vente.

Nfutilisez pas le cable de fagcon inappropriée.
Ne portez pas le chargeur par le cable, ne
I‘'utilisez pas pour tirer la fiche de la prise.
Protégez le cable de la chaleur, contre tout
contact avec de I'huile et des arétes acérées.
Contrblez votre appareil quant a d’éventuels
endommagements.

Les piéces défectueuses ou endommagées
doivent étre uniquement réparées ou rempla-
cées dans un atelier de service aprés-vente,
de maniere appropriée dans la mesure ou
rien d‘autre n‘est indiqué dans le mode
d‘emploi.

Respectez la valeur de tension réseau.
Maintenez les raccordements propres et
préservez-les de la corrosion.

Il faut débrancher I'appareil du réseau pour
tous les travaux de nettoyage et de mainte-
nance.
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® Lors du branchement et du chargement de la
batterie, il faut porter des gants de protection
résistants a l‘acide et des lunettes de protec-
tion.

e Attention ! Ne pas dépasser le temps de
charge. A la fin du temps de charge, retirez la
fiche de contact de la prise et déconnectez le
chargeur de la batterie.

1.2 Mesures de sécurité pour batteries

1. Toujours veiller a ce que les batteries soient
insérées en respectant les polarités (+ et -)
qui figurent sur les batteries.

2. Ne pas court-circuiter les batteries.

3. Ne pas charger de batteries non rechargeab-
les.

4. Ne pas surcharger la batterie !

Ne pas chauffer les batteries !

Ne pas entreprendre de soudures ou de bra-

sages directement sur les batteries.

7. Ne pas démonter les batteries !

8. Ne pas déformer les batteries !

9. Ne pas jeter les batteries au feu !

10. Conservez les batteries hors de portée des
enfants.

11. N‘autorisez pas le remplacement des batte-
ries aux enfants sans les surveiller !

12. Ne stockez pas les batteries a proximité d‘un
feu, d‘une cuisiniére ou d‘autres sources de
chaleur. N‘exposez pas la batterie directe-
ment aux rayons du soleil. Nutilisez ou ne
stockez pas celles-ci dans des véhicules par
temps trés chaud.

13. Eloignez les batteries non utilisées d‘objets
métalliques. Cela peut entrainer un court-
circuit de la batterie et par 1a-méme des dé-
tériorations, des brilures ou méme un risque
d‘incendie.

14. Retirez les batteries de I‘appareil si celui-ci
n‘est pas utilisé pendant une longue période !

15. Il ne faut JAMAIS toucher les batteries qui
ont fuit sans la protection correspondante. Si
le liquide qui s‘est échappé entre en contact
avec la peau, vous devez immédiatement
rincer la peau a cet endroit a I'eau courante.
Evitez dans tous les cas que les yeux et la
bouche entrent en contact avec le liquide. Si
cela arrive, consultez immédiatement un mé-
decin.

16. Nettoyez les contacts de la batterie et ceux
de l‘appareil avant de mettre la batterie en
place.
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Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d‘expérience
ou de connaissances a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les instructions rela-
tives a I‘utilisation sare de I'appareil et qu‘elles
comprennent les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I'utilisateur sans
surveillance.

Mise au rebut

Batteries : exclusivement par I'intermédiaire
d‘ateliers de véhicules automobiles, de points de
collecte spéciaux ou de points de collecte des
déchets nocifs. Veuillez vous renseigner auprés
de votre commune.

Avertissement !

La batterie doit étre retirée avant que vous
penchiez la tondeuse. De I‘acide de batterie
pourrait s‘échapper.

Risques résiduels :

Méme en utilisant cet appareil conformé-

ment aux prescriptions, il reste toujours des

risques résiduels. Les dangers suivants peu-
vent apparaitre en rapport avec la construc-
tion et le modéle de cet appareil :

1. Lésions de l‘'ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

2. Risques pour la santé résultant des vibrations
main-bras, si l'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s‘il n‘a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l‘art.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. Conservez toutes les consignes
de sécurité et instructions pour une consul-
tation ultérieure.

Explication de la plaque signalétique sur

I‘appareil (voir figure 21)

1) Lire le mode d‘emploi

2) Avertissement ! Danger di a la projection de
pieces. Gardez une distance de sécurité

3) Danger ! Attention aux lames acérées !-
Avant les travaux de maintenance, de remise
en état, de nettoyage et de réglage, mettez
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I‘appareil hors circuit et retirez la cosse de
bougie d‘allumage.

4) Remplir d*huile et de carburant avant la mise
en service

5) Attention ! Portez une protection auditive et
des lunettes de protection

6) Niveau de puissance acoustique garanti.

7) Attention ! Parties brllantes. Gardez vos dis-
tances.

8) Ne mettre du carburant que lorsque le moteur
esta l‘arrét.

9) Attention aux blessures par coupure. Atten-
tion lame en rotation.

10) Processus de démarrage

11) Levier de démarrage du moteur/levier d‘arrét
du moteur (I = moteur en marche ; 0 = moteur
arrét)

12) Levier de commande (levier d’accouplement)

13) Uniquement pour une utilisation dans des
piéces séches

14) Catégorie de protection Il

2. Description de I‘appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figures 1-20)

1a. Levier de démarrage du moteur/levier d‘arrét
du moteur (frein moteur)

1b. Levier de commande (levier d‘accouplement)

2. Pompe a carburant (Primer)

3. Guidon supérieur et inférieur

4a. Sac collecteur

4b. Indicateur de niveau de remplissage

5a. Clapet d‘éjection

5b. Recouvrement de courroie trapézoidale

6. Bouchon de remplissage de réservoir

7. Bouchon fileté de remplissage d‘huile

8. Levier de réglage de la hauteur de coupe

9a. Cordon de démarrage

9b. Crochet pour cordon de démarrage

10. 3x attaches de cable

11a. 2x écrous-étoile

11b. 2x écrous-étoile

12a. 2x vis courtes

12b. 2x vis longues

13. Clé a bougie

14. Chargeur

15. Fiche de chargement

16. Fiche d‘alimentation de bord

17. Fiche de contact de la batterie

18. Recouvrement de la batterie

19. Batterie 12V 7 Ah

20. Cosse de bougie d‘allumage

21. 2x clés de contact
22. Serrure de contact d‘allumage

2.2 Contenu de la livraison de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, il faut vous adresser dans un

délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre

achat a notre service aprés-vente ou au magasin

de bricolage compétent le plus proche muni

d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter

pour cela le tableau des garanties dans les condi-

tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez I'emballage et sortez I'appareil de
I‘emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d‘'emballage tout comme
les sécurités d‘emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez sil'appareil et ses accessoires
n‘ont pas été endommagés au cours du
transport.

® Conservez |'emballage autant que possible
jusqu‘a la fin de la période de garantie.

Attention

L‘appareil et le matériel d‘emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s‘étouffer !

Tondeuse a essence

Guidon supérieur et inférieur

Sac collecteur

3x attaches de cable

4x écrous-étoile

2x vis courtes

2x vis longues

Clé a bougie

Chargeur

2x clés de contact

Batterie

1x crochet pour cordon de démarrage
Livret de maintenance tondeuse a essence
Consignes de sécurité batterie

Mode d‘emploi d‘origine
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3. Utilisation conforme a
I‘affectation

L‘appareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I‘utilisateur/I‘'opérateur
est tenu responsable.

La tondeuse a gazon convient a l‘utilisation privée
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et d‘agrément celles
dont I‘utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I‘entretien de
surfaces d‘herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans l‘agriculture et les exploitations forestiéres.

Le chargeur est destiné au rechargement de bat-
teries de starter de 12V sans entretien.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition primordiale préalable a une utili-
sation conforme de I‘appareil. Le mode d‘emploi
comprend également les conditions de fonction-
nement, de maintenance et d‘entretien.

Attention ! En raison des risques pour l‘intégrité
corporelle de I'utilisateur, la débroussailleuse a
essence ne peut pas étre utilisée pour les travaux
suivants : pour débroussailler les buissons, les
haies et les arbustes, pour couper et broyer des
plantes grimpantes ou du gazon poussant sur
des toits ou dans des jardiniéres, ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser
des bosses du sol, comme par ex. les taupiniéres.
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Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils ou jeux
d‘outils de toute sorte.

4. Caractéristiques techniques
Type de moteur : .............. moteur a quatre temps

1 cylindré 146 ccm/2 kW
...2900 + 100 min/tr

Vitesse de travail n, :

Bougie d‘allumage :
Réglage de la hauteur

o [ oo U] o1 T centrale 25-80 (mm)
Largeur de Coupe :.......ccevvervenneeneeenen. 460 mm
POIdS i 33,5kg
Chargeur

Tension du réseau :...... 100-240V AC ~ 50/60 Hz
Tension nominale de sortie : ................ 14,5V d.c.
Courant nominal de sortie ........ccccceecueeeennes 0,8A
Capacité de la batterie @ .......cc.ccoooiiieennne 7 Ah
Classe de protection : ... /@
Tension de la batterie :.......ccccceeeveiciiiieneeennns 12v

Bruit et vibrations

Niveau de pression acoustique L, .... 83,1 dB(A)
Imprécision K,
Niveau de puissance acoustique L, ..... 96 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection auditive.
L‘exposition au bruit peut entrainer une perte de
I‘ouie.

Valeur d‘émission de vibration a, = 7,155 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Evitez une utilisation prolongée en raison des for-
tes émissions sonores et vibrations.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.
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® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

5. Avant la mise en service

5.1 Assemblage des composants

Certaines piéces sont livrées démontées.

L‘assemblage est simple a condition de respecter

les consignes suivantes.

Attention ! Pour I‘assemblage et pour les travaux

de maintenance, vous aurez besoin de I‘outillage

suivant non compris dans la livraison :

® une cuve collectrice d‘huile plate (pour la
vidange d‘huile)

® un récipient doseur d‘un litre (résistant a
I'huile / a I'essence)

® unjerrican d‘essence

® un entonnoir (convenant aux tubulures de
remplissage d‘essence du réservoir)

e des chiffons ménagers (pour essuyer les
restes d‘huile / d‘essence ; les remettre a une
station d‘essence pour leur élimination)

® une pompe d‘aspiration a carburant (en plas-
tique, a acheter dans les grandes surfaces de
matériaux de construction)

® une burette d‘huile avec pompe a main (a
acheter dans les grandes surfaces de matéri-
aux de construction)

®  huile moteur

Montage

1. Montez le guidon inférieur et le guidon su-
périeur (pos. 3) comme indiqué sur la figure
3a-3b. Choisissez un des trous de fixation en
fonction de la hauteur de poignée souhaitée.
Important ! Réglez la méme hauteur des
deux cétés !

2. Accrochez la poignée du cordon de démar-
rage (pos. 9a) au crochet prévu a cet effet
comme indiqué sur la figure 3c.

3. Fixez les cables de transmission a l‘aide des
attaches de cable ci-jointes (pos. 10) sur le
guidon.

4. Soulevez le clapet d‘éjection (pos. 5a) d‘une
main et accrochez le sac collecteur d‘herbe
(pos. 4a) comme indiqué sur la figure 4a.

Attention ! Lors des interventions sur la batterie
et lors de son élimination, il faut respecter les
consignes de sécurité du fabricant.
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Avertissement ! Avant le montage de la batterie,
la personne en charge du montage doit enlever
tout bracelet métallique, montre-bracelet, bagues
et autres. Si ces objets entrent en contact avec
les pbles de la batterie ou des cables sous tensi-
on, cela peut entrainer des brllures.

Avertissement ! Controlez l'isolation des cables
et des fiches de contact avant chaque mise en
service. En cas d‘isolation défectueuse, il ne faut
pas mettre I'appareil en service.

Avertissement ! Faites exécuter les réparations
uniquement par un atelier spécialisé ou par le
fabricant.

5.2 Montage et démontage de la batterie
(fig. 13-16)

Attention ! N'utilisez la tondeuse qu‘avec une

batterie 12V sans obligation d‘entretien.

Ouvrez le recouvrement de la batterie (fig. 13/
pos. 18). Placez la batterie (Pos. 19) sur le socle
(fig.14). Branchez d‘abord le céble rouge sur le +
et ensuite le cable noir sur le -(fig. 15). Raccordez
la fiche de contact de la batterie (fig. 16/pos. 17)
a la fiche de contact de I‘alimentation de bord de
la tondeuse (fig. 16/pos. 16). Le démontage est
effectué dans I‘ordre inverse des étapes.

5.3 Charge de la batterie avec le chargeur
(fig. 17-19)
Si la batterie est déchargée, on la recharge avec
le chargeur (compris dans la livraison) en utilisant
le réseau d‘alimentation domestique. Débran-
chez la batterie en séparant la fiche de contact
de la batterie (pos. 17) de la fiche de contact de
I‘alimentation de bord (pos. 16).
Lors du chargement, veuillez respecter les consi-
gnes de sécurité du fabricant de la batterie.
Aprés avoir branché la batterie sur le chargeur en
raccordant la fiche de contact de la batterie (Pos.
17) avec la fiche de contact du chargeur (Pos.
15), vous pouvez brancher le chargeur sur une
prise de courant de 230V~50Hz. Un raccorde-
ment a une prise de courant d‘une tension réseau
différente est interdit.

Le voyant rouge sur le chargeur indique que la
batterie est en charge. Aprés 8-9 heures, la batte-
rie est complétement chargée. C'est indiqué par
le voyant vert.

Lorsque le processus de charge est terminé (le
voyant vert est allumé), débranchez le chargeur
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du réseau. Raccordez la fiche de contact de la 6. Commande

batterie avec la fiche de contact de I'alimentation

de bord de la tondeuse et monter le recouvre- Attention !

ment de la batterie. Le moteur est livré sans huile. C‘est pour-

quoi, il faut absolument mettre de I‘huile et
Attention ! Pendant le chargement, il peut se dé- de I‘essence avant la mise en service.
gager un gaz explosif, évitez donc toute étincelle

et toute flamme nue pendant la charge. La batterie n‘est pas branchée a la livraison.
Veuillez raccorder la batterie avant la mise en ser-

Calcul du temps de charge : vice comme décrit dans le paragraphe 5.2.

Le temps de charge est déterminé par I'état de

charge de la batterie. Si la batterie est vide, on Aprés une longue période d‘inutilisation, rechar-

peut calculer le temps de charge approximative gez la batterie complétement avant la mise en

grace a la formule suivante : service (§ 5.5)

Temps de charge/h = 1. Vérifiez le niveau d‘huile (voir 7.2.3).

capacite de la batterie en Ah / Amp. (Courant de 2. Pour mettre de I'essence, utilisez un enton-

charge arithm.) noir et un récipient mesureur. Assurez-vous

que l‘essence est propre.
Exemple = 4 Ah/0,4 A = 10 h maxi.

Avertissement : n‘utilisez toujours qu‘un seul

Si la batterie est normalement déchargée, un jerrican d‘essence de sécurité. Ne fumez pas
courant de début éleve circule a peu pres a hau- lorsque vous remplissez d‘essence. Eteignez le
teur du courant nominal. Plus le temps de charge moteur avant de remplir d'essence et laissez-le
avance, plus le courant de charge baisse. refroidir quelques minutes.

5.4 Réglage de la hauteur de coupe 3. Assurez-vous que le cable d‘allumage est

bien raccordé a la bougie d‘allumage.
Attention ! Le réglage de la hauteur de

coupe peut s‘effectuer uniquement lorsque Contréle de sécurité levier de démarrage/
le moteur est arrété et la cosse de bougie d‘arrét
d‘allumage débranchée. Afin d‘éviter un démarrage involontaire de la
tondeuse ainsi qu‘un arrét rapide du moteur et
® Avant de commencer a tondre, vérifiez que de la lame en cas de danger, celle-ci est équipée
les outils de coupe ne sont pas émoussés d‘un levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5a/pos. 1a).
et que vos moyens de fixation ne sont pas Celui-ci doit étre actionné (fig. 5b) avant que la

endommageés. Remplacez les outils de coupe  tondeuse soit démarrée. Lorsqu‘on relache le
émoussés et/ou endommages le cas échéant  |evier de démarrage/d‘arrét, celui-ci doit revenir

par jeux entiers, afin d‘éviter tout balourd. dans la position initiale (fig. 5a).
Pour ce contréle, arrétez le moteur et débran-
chez la cosse de bougie d‘allumage. Avant de démarrer le moteur, vous devriez ef-

® Leréglage de la hauteur de coupe s'effectue fectuer ce processus quelques fois afin de vous
centralement a I'aide du levier de réglage de assurer que le levier et les cordons de démarrage
la hauteur de coupe (fig. 7/pos. 8). On peut fonctionnent correctement.
régler plusieurs hauteurs de coupe. Répétez ce test encore une fois une fois le mo-

® Actionnez le levier de réglage de la hauteur teur démarré. Aprés avoir relaché le levier de
de coupe et placez-le dans la position dési- démarrage/d‘arrét, le moteur doit s‘arréter en
rée. Faites s‘enclencher le levier de réglage quelques secondes. Si ce n‘est pas le cas, adres-
de la hauteur de coupe. sez au service client.

Danger : la larme tourne lorsque le moteur dé-
marre.
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6.1 Démarrer le moteur

6.1.1 Démarrer avec le démarreur électrique
1. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.

ce que vous soyez familiarisé(e) avec la conduite.

6.2 Recommandations pour bien tondre

Danger !

2. Appuyez 3x sur la pompe & carburant (pri-
mer) (fig. 6/pos. 2). Lorsque le moteur est
chaud, ce point peut étre ignoré.

3. Placez-vous derriere la tondeuse. Actionnez
le levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5b) a I‘aide
d‘une main. L'autre main se place sur la serr-

N‘ouvrez jamais le clapet d‘éjection lorsque
le dispositif collecteur est en train d‘étre vidé
et que le moteur est encore en marche. La
lame en rotation peut entrainer des blessu-
res.

ure de contact d‘allumage.

4. Démarrer le moteur en tournant la clé
d’allumage dans la serrure de contact (fig.
1/pos. 22). Une fois le moteur démarré,
ramenez la clé d‘allumage immédiatement
dans sa position de départ. Actionner une
nouvelle fois la clé d‘allumage pendant que

le moteur est en marche, entraine un endom-

magement du systéme de démarrage.
Remarque ! Par temps froid, il peut étre
nécessaire de renouveler le processus de
démarrage plusieurs fois de suite.

Veuillez toujours soigneusement fixer le cla-
pet d‘éjection et le sac collecteur. Eteignez le
moteur avant de les enlever.

Eteignez le moteur avant tous travaux de ré-
glage, de maintenance et de réparation et at-
tendez jusqu‘a ce que la lame ne tourne plus.
Retirez la cosse de bougie d‘allumage.

6.3 Avant la tonte

Remarques importantes :

1.

6.1.2 Démarrage avec le démarreur réversible

1. Assurez-vous que le cable d‘allumage est

bien raccordé a la bougie d‘allumage. 2. Contrélez lalame. Une lame tordue ou en-

2. Appuyez 3x sur la pompe a carburant (pri- dommagée de quelque sorte que ce soit, doit
mer) (fig. 6/pos. 2). Lorsque le moteur est étre remplacée par une lame d‘origine.
chaud, ce point peut étre ignoré. 3. Remplissez le réservoir d‘essence a l‘air libre.

3. Placez-vous derriere la tondeuse. Actionnez Utilisez un entonnoir de remplissage et un
le levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5b) a l‘aide récipient mesureur. Essuyez I'essence qui a
d‘une main. L‘autre main se place sur la poig- débordeé.
née de démarrage. 4. Lisez et respectez le mode d‘emploi et éga-

4. Démarrez le moteur avec le démarreur inver- lement les remarques concernant le moteur
sé (fig. 1/pos. 9a). Pour cela, sortez la poig- et les appareils accessoires. Conservez le
née d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a sentir une ré- mode d‘emploi de maniére également acces-
sistance), puis tirez dessus vigoureusement sible pour les autres utilisateurs de I‘appareil.
d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas démarré, 5. Les gaz d‘échappement sont dangereux. Ne
actionnez a nouveau la poignée. démarrez le moteur qu‘a l‘air libre.
Remarque ! Ne laissez pas le cordon de dé- 6. Assurez-vous que tous les dispositifs de
marrage revenir trop rapidement. sécurité sont présents et qu'ils fonctionnent
Remarque ! Par temps froid, il peut étre bien.
nécessaire de renouveler le processus de 7. L‘appareil devrait uniquement étre utilisé par
démarrage plusieurs fois de suite. une personne qui en est capable.

Entrainement de roulement 8. Latonte de gazon mouillé peut étre dange-

Levier de commande/levier d‘accouplement (fig. reuse. Tondez le gazon de préférence quand

5a/pos. 1b) : lorsque vous |‘actionnez (fig. 5¢), il est sec.

I‘accouplement se ferme pour I‘entrainement de 9. Informez les autres personnes ou les enfants

roulement et la tondeuse commence a avancer de se tenir a distance de la tondeuse.

si le moteur est en marche. Relacher le levier de 10. Ne tondez jamais dans de mauvaises condi-

commande a temps pour arréter la tondeuse en tions de visibilité.

marche. Entrainez-vous a faire avancer et a ar- 11. Ramassez les objets qui trainent ou qui sont

réter la tondeuse avant la premiere tonte jusqu‘a défaits sur le passage de la tondeuse.
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6.4 Recommandations pour bien tondre

Attention ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur
est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. La lame en rotation peut
entrainer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection et le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et l'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction &
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez &
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon. Tondez tou-
jours en position perpendiculaire a la pente.

Pour des raisons de sécurité, il est interdit de
tondre sur des pentes de plus de 15%.

Soyez particulierement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébuchement !

6.5 La tonte

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.

Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n‘y ait pas de
traces.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépdts de gazon. Les
dép6bts rendent le démarrage difficile, altérent la
qualité de la coupe et génent I'éjection de I'herbe.
Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘'orienter vers le haut. Choisissez
la hauteur de coupe selon la hauteur effective du
gazon. Faites plusieurs passages afin de ne cou-
per qu‘au maximum 4 cm de gazon a la fois.

Avant de procéder a un quelconque contréle de la
lame, mettre le moteur hors circuit. Pensez que la
lame continue de tourner encore quelques minu-
tes aprés que le moteur ait été éteint. N‘essayez
jamais d‘arréter la lame. Vérifiez réguliérement
que la lame est bien fixée, en bon état et bien

affGtée. Affitez-la ou remplacez-la si ce n‘est pas
le cas. Si la lame heurte un objet alors qu‘elle est

en marche, arrétez la tondeuse et attendez que la
lame soit complétement immobile. Vérifiez ensui-

te I'état de la lame et du support de lame. Si celle-
ci est endommageée, il faut la remplacer.

Remarques pour la tonte :

1. Faites attention aux objets durs. La tondeuse
pourrait étre endommagée ou il pourrait y
avoir des blessures.

2. Un moteur, un échappement ou un entraine-
ment chaud peuvent causer des brilures. Ne
pas toucher !

3. Tondez avec précaution sur les pentes ou
terrains abruptes.

4. En cas d‘absence de lumiére du jour ou un
éclairage artificiel insuffisant, il faut arréter la
tonte.

5. Controler la tondeuse, la lame et les autres
parties lorsque vous avez heurtées un corps
étranger ou lorsque I‘appareil vibre plus forte-
ment que normal.

6. Ne procédez pas a des modifications de re-
glage ou des réparations sans avoir éteint au
préalable le moteur. Débranchez la fiche du
cable d‘allumage.

7. Faites attention a la circulation si vous vous
trouvez sur la route ou a proximité. Maintenez
I‘éjection d‘herbe éloignée de la route.

8. Evitez les endroits ol les roues n‘adhérent
plus ou ou la tonte nest pas sire. Avant de
reculer, assurez-vous qu‘il n'y a pas d‘enfants
en bas age derriére vous.

9. Dans de I'herbe haute et drue, réglez la ton-
deuse sur la hauteur de coupe la plus haute
et tondez lentement. Avant d‘éliminer I'herbe
ou d‘autres bourrages quelconques, éteignez
le moteur et débranchez le cable d‘allumage.

10. N‘enlevez jamais de piéces dédiées a la sé-
curité.

11. Ne mettez jamais d‘essence dans le moteur
chaud ou en marche.

6.6 Videz le sac collecteur d‘herbe

Lorsque le panier collecteur est plein, le débit
d‘air diminue et l'indicateur de remplissage panier
collecteur (4b) est contre le panier collecteur (fig.
21).Videz le sac collecteur et nettoyez le canal
d‘éjection.

Danger ! Avant d‘enlever le sac collecteur,
éteignez le moteur et attendez I‘arrét complet
de la lame.
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Pour enlever le sac collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre, retirez le sac
collecteur en I‘attrapant par la poignée (fig. 4a).
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accrochés
dans l‘'ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I‘aide d‘instruments ad-
aptés, par exemple une brosse ou une balayette
plutét quavec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le sac collecteur et en particulier le
filet a I'intérieur aprés I‘utilisation.

Accrochez le sac collecteur uniquement lorsque
le moteur est éteint et I'outil de coupe arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
I‘autre, tenir le sac collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

6.7 Apreés la tonte

1. Laissez toujours refroidir le moteur avant de
I‘entreposer dans une piéce fermée.

2. Enlevez I'herbe, les feuilles, le cambouis
et I'huile avant le stockage. Ne rangez pas
d‘autres objets sur la tondeuse.

3. Contrélez, avant toute nouvelle utilisation,
toutes les vis et les écrous. Il faut revisser les
vis dévissées.

4. Videz le sac collecteur d'herbe avant une
nouvelle utilisation.

5. Desserrez la cosse de bougie d‘allumage afin
éviter toute utilisation non autorisée.

6. Veillez a ce que la tondeuse ne soit pas ent-
reposée a coté d‘une source de danger. Des
nappes de gaz peuvent entrainer des explosi-
ons.

7. Pour les réparations, seules des piéces
d‘origine ou des piéces autorisées par le
fabricant (voir adresse du bon de garantie)
peuvent étre utilisées.

8. En cas d'inutilisation prolongée de la tondeu-
se, videz le réservoir d‘essence a l‘aide d‘'une
pompe a carburant.

9. Dites aux enfants de ne pas utiliser la tondeu-
se. Ce n‘est pas un jouet.

10. Ne stockez jamais d‘essence a proximité

d‘une source d‘étincelle. Utilisez toujours un
jerrican homologué. Eloignez I‘essence des
enfants.

Huilez I'appareil et faites-en la maintenance
Comment éteindre le moteur :

Pour éteindre le moteur, relachez le levier

de démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5a/pos.
1a). Retirez la cosse de bougie d‘allumage
de la bougie d‘allumage pour éviter que le
moteur ne démarre. Contrélez le cordon de
démarrage avant de redémarrer la tondeuse.
Contrélez si le cordon de démarrage est bien
monté. Un cordon d‘arrét plié ou endommagé
doit étre remplacé.

11.
12.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage, transport et commande
de piéces de rechange

Attention :

Ne travaillez jamais le long de piéces sous ten-
sion du systeme d‘allumage, ne les touchez pas
lorsque le moteur est en marche. Avant tous tra-
vaux de maintenance et d‘entretien, retirez la cos-
se de bougie d‘allumage de la bougie d‘allumage.
Ne procédez jamais a de quelconques travaux
sur I‘appareil en marche. Les travaux qui ne sont
pas décrits dans le mode d‘emploi, devraient étre
exécutés par un atelier homologué.

7.1 Nettoyage

Nettoyez la tondeuse minutieusement aprés
chaque utilisation. En particulier la partie inféri-
eure et le logement de la lame. Pour cela, faites
basculer la tondeuse vers l‘arriere en appuyant
vers le bas sur le guidon.

Remarque : La tondeuse ne doit pas étre renver-
sée au-dela de 90 °C. L'herbe et les saletés sont
plus faciles a enlever juste apres la tonte. Des
résidus d‘herbe et de saletés peuvent entrainer
une altération de la fonction de tonte. Contrdlez si
le canal d'éjection est exempt de résidus d‘herbe
et éliminez-les au besoin. Ne nettoyez jamais la
tondeuse a I‘aide d‘un jet d'eau ou d‘un nettoy-
eur haute pression. Veillez & ce qu‘aucune eau
n‘entre & l'intérieur de I'appareil. Des produits net-
toyants comme un produit nettoyant a froid ou du
white-spirit ne doivent pas étre utilisés.
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7.2 Maintenance

Vous trouverez les intervalles de mainte-
nance dans le livret du service aprés--vente
ci-joint.

Attention : Les matériaux de maintenance sales
ainsi que les matieres consommables sont a re-
mettre & une déchetterie.

7.2.1 Axes de roues et moyeux de roues
Devraient étre légérement graissés une fois par
période de tonte. Pour cela, enlevez les enjoli-
veurs a l‘aide d'un tournevis et desserrez les vis
de fixation des roues.

7.2.2 Lame

Pour des raisons de sécurité, ne faites afflter,
détordre ou monter votre lame que par un atelier
homologué. Afin d‘obtenir un résultat optimal, il
est conseillé de faire contrdler la lame une fois
par an.

Remplacement de la lame (fig. 8)

Pour le remplacement de I‘outil de coupe, il faut
utiliser uniquement des piéces de rechange
d‘origine. La désignation de la lame doit corre-
spondre au numéro indiqué dans la liste des
piéces de rechange. Ne montez jamais une autre
lame.

Lame endommagée

Si, malgré toutes les précautions, la lame entre
en contact avec un obstacle, éteignez immédi-
atement le moteur et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

Basculez la tondeuse sur le c6té et vérifier si

la lame est endommagée. Les lames endom-
magées ou tordues doivent étre remplacées.

Ne jamais remettre droite une lame tordue. Ne
travaillez jamais avec une larme tordue ou trés
usée, cela entraine des vibrations et peut provo-
quer d‘autres endommagements sur la tondeuse.
Attention : Risque de blessure si |‘on travaille avec
une lame endommagée.

Affiter la lame

Les parties coupantes de la lame peuvent étre
affitées a l‘aide d‘une lime a métaux. Afin d‘éviter
tout balourd, I‘affGtage doit étre effectué unique-
ment par un atelier homologué pour cela.

7.2.3 Controle de niveau d‘huile

Attention : Ne faites jamais fonctionner le moteur
sans ou avec trop peu d‘huile. Cela peut causer
de graves dommages du moteur.

Contréle du niveau d‘huile :

Mettez la tondeuse sur une surface plane et
droite. Dévissez la jauge d‘huile (fig. 9a/pos. 7)

en tournant vers la gauche et essuyez la jauge.
Renfilez la jauge jusqu’a la butée dans la tubulure
de remplissage, ne vissez pas. Retirez la jauge

et lisez le niveau d‘huile a I'horizontale. Le niveau
d‘huile doit se trouver entre le min. et maxi. de la
jauge de niveau d‘huile (fig. 9b).

Vidange d‘huile

La vidange d‘huile doit étre effectuée a tempéra-

ture ambiante.

1. Assurez-vous que le panier collecteur est
bien décroché.

2. Videz le réservoir d‘essence a l‘aide d‘une
pompe d‘aspiration & essence, laissez le mo-
teur tourner jusqu‘a ce que I‘essence restante
soit consommeée.

3. Placez un bac récupérateur d‘huile a coté de
la tondeuse.

4. Ouvrez le bouchon de remplissage d‘huile
(pos. 7) et basculez la tondeuse de 90° sur le
céteé.

5. Grace a l‘'ouverture de remplissage d‘huile
ouverte, I'huile chaude s‘écoule dans le bac
récupérateur d'huile.

6. Apres écoulement complet de I'huile usagée,
redressez la tondeuse.

7. Mettre de I'huile moteur jusqu‘a la marque
supérieure de la jauge de niveau d‘huile.

8. Attention ! Ne vissez pas la jauge de niveau
d‘huile pour contrdler le niveau d’huile, mais
enfoncez-la uniqguement jusqu‘au filetage.

9. L'huile usée doit étre éliminée conformément
aux prescriptions en vigueur.

7.2.4 Entretien et réglage des cables de
transmission

Huilez souvent les cébles de transmission et véri-

fiez leur souplesse.

7.2.5 Maintenance du filtre a air (fig. 10)

Les filtres a air encrassés réduisent la puissance
motrice en raison d‘'une amenée d‘air au carbura-
teur trop réduite. Si l‘air est tres chargé de pous-
siére, contrblez plus souvent le filtre a air.
Attention : Ne nettoyez jamais le filtre avec de
I‘essence ni avec des solvants inflammables. Net-
toyez le filtre & air uniguement a I'air comprimé ou
en tapotant dessus.
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7.2.6 Maintenance de la bougie d‘allumage

Nettoyez la bougie d‘allumage a I‘aide d‘une

brosse a fils de cuivre.

® Retirez la cosse de la bougie d‘allumage (fig.
11/pos. 20) d‘'un mouvement rotatif.

® Retirez la bougie d‘allumage avec une clé a
bougie.

® Le montage est effectué dans I‘ordre inverse
des étapes.

7.2.7 Controéle de la courroie trapézoidale
Pour contrdler la courroie trapézoidale, retirez
comme indiqué sur la fig. 12, le recouvrement de
courroie trapézoidale (fig. 12/pos. 5b).

7.2.8 Réparation

Aprés une réparation ou une maintenance, as-
surez-vous que toutes les piéces importantes en
matiere de sécurité soient bien en place et en bon
état. Stockez les pieces présentant un danger
potentiel hors de portée des personnes tierces et
des enfants.

Attention : Conformément a la loi sur la re-
sponsabilité du fait des produits défectueux,

nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultant de réparations non con-
formes ou lorsque des pieces de rechange non
d‘origines ou que nous n‘avons pas validées ont
éteé utilisées. Nous déclinons également toute
responsabilité pour les dommages de réparations
non conformes. Il faut confier ces réparations a
un service aprés-vente ou un spécialiste agréeé.
La méme chose est valable également pour les
piéces d‘accessoires.

7.2.9 Horaires d‘utilisation

Pour les horaires d‘utilisation, veuillez respecter
les réglementations Iégales en vigueur qui peu-
vent étre localement différentes.

7.2.10 Maintenance et entretien de la batterie

® \Veiller a ce que votre batterie soit toujours
montée solidement.

® |l faut garantir un raccordement impeccable
au réseau de conduites de l‘installation élec-
trique.

® Gardez la batterie propre et seche.

7.3 Préparation pour le stockage de la ton-
deuse

Avertissement : Ne retirez pas I‘'essence dans

des endroits fermés, a proximité de feu ou en

fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des

explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d‘une
pompe d‘aspiration a essence.

2. Démarrez le moteur et faites-le tourner
jusqu‘a ce que le restant d‘essence soit con-
sommé.

3. Faites une vidange aprés chaque période de
tonte. Pour cela, il faut enlever I'huile moteur
usée et en remettre de la nouvelle

4. Retirez la bougie d‘allumage de la culasse.
Mettre a I'‘aide d‘une burette d‘huile env. 20 ml
d‘huile dans le cylindre. Tirez la poignée de
démarrage lentement pour que I'huile protége
I'intérieur du cylindre. Vissez a nouveau la
bougie d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Nettoyez I‘appareil completement afin de pro-
téger le revétement.

7. Stockez I‘appareil dans un endroit ou un lieu
bien aéré.

8. Démonter la batterie lorsque la tondeuse est
stockée plus de trois mois.

Vous trouverez les remarques pour le stockage
de la batterie dans les consignes de sécurité pour
batterie (point 3).

7.4 Préparation de la tondeuse pour le trans-
port

1. Videz le réservoir d‘essence (voir point 7.3/1)

2. Faites tourner le moteur jusqu‘a ce que le res-
te d'essence soit consommé.

3. Videz I'huile du moteur chaud.

4. Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la
bougie d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Accrochez le cordon de démarrage au cro-
chet (fig. 3c). Desserrez les écrous-étoiles et
repliez le guidon supérieur vers le bas. Faites
attention ce-faisant a ne pas tordre les cébles
de transmission.

7. Enroulez quelques feuilles de carton ondulé
entre les guidons supérieurs et inférieurs et le
moteur afin d‘éviter les frottements.
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7.5 Matériel de consommation, matériel
d‘usure et pieces de rechange

Les piéces de rechange, les matériels de con-

sommation et d‘'usure comme par ex. I‘huile

moteur, les courroie trapézoidales, les bougies,

les inserts de filtres, les batteries ou les lames ne

sont pas pris en charge dans la garantie.

7.6 Commande de piéces de rechange

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange :

* Type de l‘appareil

© Référence de I'appareil

° Numéro d‘identification de I‘appareil

* Numéro de piece de rechange de la piece de
rechange nécessaire

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d‘élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !

_—
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systémes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative & un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les régles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matieres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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9. Plan de recherche des erreurs

Avertissement : éteignez d‘abord le moteur et retirez la cosse de bougie d‘allumage avant de procéder
a des vérifications ou des réglages.

Avertissement : lorsqu‘aprés un réglage ou une réparation, le moteur a tourné pendant quelques minu-
tes, pensez que I‘échappement et d‘autres piéces sont brilantes. Donc ne pas toucher afin d‘éviter des

brdlures.

Dérangement

Cause probable

Elimination

Course irréguliére,
fortes vibrations de
I‘appareil

Vis desserrées
Fixation de la lame desserrée
Lame non équilibrée

Vérifiez les vis
Vérifiez la fixation de la lame
Remplacez la lame

Le moteur ne dé-
marre pas

Le levier de démarrage/d‘arrét du
moteur n‘est pas enfoncé

Bougie d‘allumage défectueuse
Réservoir a essence vide

Levier de démarrage/d‘arrét enfon-
cer

Remplacez la bougie d‘allumage
Mettez du carburant

Le moteur fonction-
ne irréguliérement

Filtre & air encrassé
Bougie d'allumage encrassée

Nettoyage du filtre a air
Nettoyage de la bougie d‘allumage

Le gazon jaunit, la
coupe est irrégu-
liere

La lame est émoussée
Hauteur de coupe trop basse

Affltez la lame
Réglez a la bonne hauteur de cou-

pe

L‘éjection d‘herbe
est sale

Hauteur de coupe trop basse
La lame est usée
Le sac collecteur est bouché

Réglez correctement
Remplacez la lame
Videz le sac collecteur

La batterie ne char-
ge pas

Le contact du raccord a fiche sur la
batterie est mauvais
La batterie est endommagée

Nettoyez les contacts

Faites contrdler la batterie par un
ou une spécialiste et remplacez-la
le cas échéant

Le démarreur ne
tourne pas

La batterie est vide
La batterie n‘est pas raccordée
Pas de raccords a fiche

Chargez la batterie
Raccordez la batterie
Vérifiez les raccords a fiche
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Filtre a air, commande bowden, sac collecteur,
pneus, accouplement du moteur
Matériel de consommation/ Lame
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza per
tosaerba condotto a mano

Avvertenze

1. Leggete attentamente le istruzioni per I‘'uso.
Informatevi bene sulle regolazioni e sull‘'uso
appropriato dell’apparecchio, del motore e di
apparecchi complementari (se presenti).

2. Non permettete mai di usare il tagliaerba
a bambini o ad altre persone che non co-
noscono le istruzioni per l‘uso. L‘eta minima
dell‘utilizzatore pud essere definita da norme
locali.

3. Non tagliate mai I'erba se nelle vicinanze ci
sono delle persone, in particolare bambini,
o animali. Fate in modo che altre persone o
bambini stiano lontani dal tagliaerba durante
I‘esercizio. Tenete presente che |‘operatore o
I'utilizzatore & responsabile degli incidenti con
altre persone o con cose di loro proprieta.

4. Se date I'apparecchio ad altre persone, con-
segnate anche le istruzioni per ‘'uso e le av-
vertenze di sicurezza insieme all‘apparecchio.

Operazioni preliminari

1. Mentre si taglia I'erba si devono portare
sempre scarpe chiuse e pantaloni lunghi.
Non tagliate I‘erba a piedi scalzi o con sandali
aperti.

2. Controllate il terreno sul quale viene impiega-
to I'attrezzo e togliete tutti gli oggetti (come
pietre, giocattoli, bastoni o fili) che possono
rimanere impigliati o venir scaraventati via.

3. Avvertimento:

La benzina & altamente inflammabile:

- Conservate la benzina solo negli appositi
contenitori.

- Riempite il serbatoio solo all‘aperto e non
fumate durante questa operazione.

- Utilizzate un imbuto e un misurino. Asciuga-
te con un panno la benzina traboccata.

- La benzina va riempita prima di accendere
il motore. Non aprite il tappo del serbatoio né
mettete benzina quando il motore & acceso o
I‘apparecchio & caldo.

- Se la benzina é traboccata, non provate as-
solutamente ad accendere il motore. Proce-
dete invece allontanando I'apparecchio dalla
superficie sporca di benzina. Evitate qualsiasi
tentativo di accendere il motore fino a che i
vapori della benzina non si siano dileguati.

- Per motivi di sicurezza il serbatoio della
benzina e i tappi devono essere sostituiti se
danneggiati.

- Tenete la benzina fuori della portata dei
bambini.

4. Sostituite i silenziatori danneggiati.

5. Prima di ogni utilizzo bisogna sempre ese-
guire un controllo visivo per accertarsi che gli
utensili da taglio, i bulloni di bloccaggio e tutta
I‘unita di taglio non siano consumati o dan-
neggiati. Durante questa verifica spegnete il
motore e staccate il connettore della candela
di accensione. Per evitare uno sbilanciamento
gli utensili da taglio e i bulloni di bloccaggio
consumati o danneggiati devono essere so-
stituiti solo in set. Per le riparazioni si devono
usare solamente pezzi originali o autorizzati
dal produttore.

6. Per gli apparecchi con piu lame tenete pre-
sente che girando una lama possono iniziare
a girare anche le altre.

7. Accertatevi che tutti i dispositivi di sicurezza
siano montati e ben funzionanti. Non togliete
mai i componenti che servono per la sicurez-
za.

Maneggiamento

1. Non lasciate il motore a combustione acceso
in luoghi chiusi: si potrebbero formare peri-
colose concentrazioni di ossido di carbonio.
Avviate il motore solo all‘aperto.

2. Tagliate I'erba solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale. Se pos-
sibile evitate l‘'uso dell‘apparecchio sull‘erba
bagnata.

3. Sui pendii accertatevi sempre di essere in
posizione sicura. Portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli. Tagliate I‘erba con cautela
in caso di pendii o di terreni in forte penden-
za.

4. Muovete I'apparecchio solo a passo d‘'uomo.

5. Nel caso di apparecchi su ruote: su un pendio
tagliate I'erba in senso trasversale rispetto al
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

pendio stesso, non verso l'alto e verso il bas-
S0.

Prestate particolare attenzione quando cam-
biate direzione su un pendio o una scarpata.
Non tagliate I‘erba su pendii molto ripidi. Per
motivi di sicurezza non usate il tagliaerba su
pendii con un‘inclinazione superiore ai 15
gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
all'indietro e tirando il tagliaerba. Pericolo

di inciampare! Siate particolarmente attenti
quando cambiate il senso di marcia o tirate il
tagliaerba verso di voi.

Arrestate la lama quando dovete inclinare il
tagliaerba, trasportarlo su superfici diverse
dal tappeto erboso e quando questo deve
essere portato da e verso la superficie da
tosare.

Non utilizzate mai il tagliaerba se i dispositivi
o le griglie di protezione sono danneggiati o
senza tali dispositivi, per esempio deflettori in
lamiera e/o dispositivi per raccogliere I‘erba.
Non modificate la regolazione standard del
motore o non fatelo andare fuori giri.
Allentate il freno del motore prima di avviare il
motore.

Avviate il motore con prudenza secondo le
istruzioni del produttore. Mantenete sempre
una distanza sufficiente tra i piedi e la lama.
Quando si accende il motore non si deve
inclinare il tagliaerba, a meno che esso non
debba venire sollevato durante l‘'operazione.
In tal caso inclinatelo solamente il minimo in-
dispensabile e sollevate solo la parte opposta
all‘'utilizzatore.

Non avviate il motore se vi trovate davanti al
canale di scarico.

Non mettete mai le mani o i piedi vicino o sot-
to le parti rotanti. Tenetevi sempre a distanza
dall‘apertura di scarico.

Non sollevate o trasportate mai un tagliaerba
con il motore acceso.

Spegnete il motore e staccate il connettore
della candela; assicuratevi che tutte le parti
mobili siano completamente ferme:

- Prima di allentare eventuali blocchi o di to-
gliere le ostruzioni dal canale di scarico.

- Prima di controllare o pulire il tagliaerba o
prima di eseguire dei lavori sull‘apparecchio.
- Dopo aver toccato un corpo estraneo.
Controllate che non ci siano danni sul tagli-
aerba ed effettuate le riparazioni necessarie
prima di azionarlo di nuovo e riprendere a la-
vorare. Nel caso in cui il tagliaerba incominci
a vibrare forte e in maniera insolita & neces-
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30.

31.

32.

sario procedere a un controllo immediato.
Spegnete il motore, assicuratevi che tutte le
parti mobili siano completamente ferme:

- Se vi allontanate dal tagliaerba.

- Prima di mettere benzina.

Quando spegnete il motore, portate la leva
dell‘acceleratore in posizione “Stop”. Chiude-
te il rubinetto della benzina (se presente).

. L'uso dell‘apparecchio a velocita eccessiva

pud aumentare il pericolo di infortuni.

Siate prudenti durante le operazioni di rego-
lazione, badate che le dita non rimangano
incastrate tra gli utensili da taglio mobili e i
componenti fissi dell‘apparecchio.

Fate attenzione alle parti molto calde. Se il
motore, lo scappamento o I'azionamento
sono caldi, possono causare ustioni. Non toc-
cateli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza
data dai manici di guida tra I'involucro della
lama e I'utilizzatore.

Controllate il tagliaerba, la lama e le altre parti
se avete incontrato un corpo estraneo o se
I‘apparecchio vibra piu del normale.

E vietato lavorare se sussiste il rischio di mal-
tempo o fulmini.

Non usate il tagliaerba se siete stanchi o ma-
lati oppure sotto l'influsso di sostanze stupe-
facenti, alcol o medicinali.

Siate particolarmente attenti nel tagliare
I‘erba sulle rive di ruscelli, laghetti o simili.
Fate attenzione ad oggetti solidi. Potrebbero
danneggiare il tagliaerba o causare lesioni.
In strada o nelle vicinanze di una strada fate
attenzione al traffico. Fate in modo che I‘erba
tagliata non finisca in strada.

Evitate i punti nei quali le ruote non facciano
piu presa o il lavoro non sia sicuro. Prima di
muovervi allindietro accertatevi che non ci
siano bambini piccoli alle vostre spalle.

Se l'erba ¢ folta e alta, regolate il massimo
livello di taglio e tagliate I‘erba piu lentamente.

Manutenzione e conservazione

1.
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Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati e che I'apparecchio sia
sempre in uno stato tale da permetterne il
funzionamento sicuro. Le viti allentate devono
venire serrate bene.

Non tenete mai I‘apparecchio con benzina nel
serbatoio all‘interno di un edificio dove i vapo-
ri della benzina potrebbero venire a contatto
con fiamme libere o scintille. Le esalazioni di
gas possono provocare esplosioni.
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10.

Lasciate raffreddare il motore prima di riporre
il tagliaerba in un luogo chiuso.

Per evitare incendi, tenete sempre il motore,
lo scappamento e I‘area intorno al serbatoio
del carburante liberi da erba, foglie o grasso
fuoriuscito (olio).

Controllate regolarmente che il dispositivo di
raccolta dell‘erba non presenti segni di usura
o di perdita della funzionalita.

Per motivi di sicurezza & necessario sostituire
i pezzi consumati o danneggiati.

Staccate il connettore della candela per evi-
tarne l'uso da parte di persone non autorizza-
te.

Togliete sempre erba, foglie, lubrificante e
olio prima di riporre il tagliaerba per un certo
periodo. Non depositate altri oggetti sul tagli-
aerba.

Svuotate all‘aperto il serbatoio della benzina
con una pompa di aspirazione (disponibile
nei centri del fai-da-te) in caso di inattivita
prolungata.

Istruite i bambini a non usare il tagliaerba.
Non & un giocattolo.

1.1 Avvertenze di sicurezza caricabatterie

Prima di effettuare la ricarica della batteria
indossate sempre occhiali protettivi e guanti!
A causa della presenza di acidi caustici il
pericolo di lesioni & maggiore!

Quando effettuate la ricarica della batteria
non indossate indumenti in materiale sinteti-
co, in modo da evitare lo sviluppo di scintille
dovute a scariche elettrostatiche.
AVVERTIMENTO! Gas esplosivi: si devono
evitare famme e scintille.

Il caricabatterie contiene componenti, quali
ad es. l'interruttore e il fusibile, che possono
produrre archi voltaici e scintille. Provvedete
sempre ad una buona aerazione del garage o
dell’ambiente!

Il caricabatterie si adatta solo a batterie da
12V che non richiedono manutenzione.

Non ricaricate ,batterie non ricaricabili“ o
difettose.

Osservate le avvertenze del costruttore della
batteria.

Staccate 'apparecchio dalla rete elettrica pri-
ma di collegare o scollegare la batteria.
Attenzione! Evitate flamme e scintille.
Durante la ricarica viene liberato gas tonante.
Utilizzate I‘apparecchio solo in luoghi asciutti.
Attenzione! L‘acido della batteria & caustico.
Lavate subito con acqua saponata eventuali
spruzzi su pelle e vestiti. In caso di spruzzi di
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acido negli occhi lavate immediatamente con
acqua (15 min.) e consultate un medico.

Non ricaricate batterie non ricaricabili.

Per effettuare la ricarica fate attenzione alle
indicazioni e alle avvertenze del costruttore
della batteria.

Non ricaricate diverse batterie contempora-
neamente.

Il cavo di collegamento alla rete ed i cavi di
ricarica devono essere in perfetto stato.
Tenete i bambini lontani dalla batteria e dal
caricabatterie.

Attenzione! In caso di intenso odore di gas
sussiste serio pericolo di esplosione. Non
spegnete I‘apparecchio. Non separate la
batteria dalla rete. Arieggiate subito a fondo il
locale. Fate controllare la batteria dal servizio
assistenza.

Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a
cui e destinato.

Non usate il cavo per trasportare il caricabat-
terie e non usatelo per staccare la spina dalla
presa di corrente. Tenete il cavo a riparo da
calore, olio e spigoli vivi.

Verificate che I‘apparecchio non presenti
danni.

Le parti difettose o danneggiate devono ve-
nire riparate a regola d‘arte o sostituite solo
da un‘officina del servizio assistenza clienti, a
meno che non sia diversamente indicato nelle
istruzioni per l‘uso.

Rispettate il valore della tensione di rete.
Tenete gli attacchi puliti e proteggeteli dalla
corrosione.

L‘apparecchio deve essere staccato dalla
rete per tutte le operazioni di pulizia e manu-
tenzione.

Si devono portare guanti e occhiali protettivi
resistenti agli acidi mentre si collega e ricari-
ca la batteria.

Attenzione! Non superate il tempo di ricarica.
Al termine della ricarica staccate la spina dal-
la presa di rete e scollegate il caricabatterie
dalla batteria.

1.2 Misure di sicurezza per batterie

1.

rowp
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Fate sempre attenzione che le batterie ven-
gano inserite con la polarita corretta (+ e -)
come indicato sulla batteria.
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Non lasciate scaricare completamente la bat-
terial

Non riscaldate le batterie!

Non effettuate lavori di saldatura o di brasatu-
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ra direttamente sulle batterie!
7. Non smontate le batterie!
8. Non deformate le batterie!
9. Non gettate le batterie nel fuoco!
10. Tenete le batterie fuori dalla portata dei bam-
bini.
11. Non permettete ai bambini di sostituire le bat-
terie senza sorveglianza!l
. Non conservate le batterie nelle vicinanze
di famme, fornelli o altre fonti di calore. Non
esponete le batterie ai raggi diretti del sole.
Se fa caldo, non utilizzate o non conservate le
batterie nei veicoli.
Tenete lontano le batterie inutilizzate da
oggetti metallici. Cio pud provocare il corto-
circuito della batteria e causare cosi danni,
ustioni o addirittura pericolo d‘incendio.
Togliere le batterie dall‘apparecchio se non
viene usato per un periodo piuttosto lungo.
Non toccate MAI le batterie con perdite senza
I‘apposita protezione. Se il liquido fuoriuscito
viene a contatto con la pelle, dovete subito la-
vare la zona interessata con acqua corrente.
Evitate in ogni caso che occhi e bocca ven-
gano a contatto con il liquido. In questi casi
consultate immediatamente un medico.
Pulite i contatti della batteria e anche i contro-
contatti nell‘apparecchio prima di inserire le
batterie.

13.

14.

15.

16.

Questo apparecchio pud essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze solo se vengono
sorvegliati o sono stati istruiti riguardo I‘uso sicuro
dell'apparecchio e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Smaltimento

Batterie: smaltite solo presso officine auto, eco-
centri o centri di raccolta di rifiuti speciali. Informa-
tevi presso gli uffici comunali del posto.

Avvertenza!

La batteria deve essere smontata prima di
inclinare il tosaerba. Potrebbe fuoriuscire
I‘acido della batteria.

Rischi residui

Anche se questo apparecchio viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo apparecchio pot-
rebbero presentarsi i seguenti pericoli.

1. Danni all‘'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I‘apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 21)

1) Leggere le istruzioni per I'uso

2) Avvertenza! Pericolo a causa di parti scaglia-
te all'ingiro. Tenete la distanza di sicurezza

3) Pericolo! Prima di affilare le lame, prima di
tutte le operazioni di manutenzione, riparazio-
ne, pulizia e regolazione spegnete il motore e
togliete il connettore della candela

4) Prima della messa in esercizio riempire di olio
e carburante

5) Attenzione! Portate le cuffie antirumore e gli
occhiali protettivi

6) Livello di potenza acustica garantito.

7) Attenzione! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

8) Riempite il serbatoio solo a motore spento.

9) Fate attenzione alle lesioni da taglio. Attenzio-
ne, lame rotanti.

10) Procedura di avvio

11) Leva di avvio/arresto motore (I = motore ac-
ceso; 0 = motore spento)

12) Leva di guida (leva della frizione)

13) Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti
asciutti

14) Grado di protezione Il
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2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-20)
1a. Leva di avvio/arresto motore (freno motore)
1b. Leva di azionamento (leva della frizione)
2. Pompa del carburante (arricchitore)

3. Manico superiore e inferiore

4a. Sacco diraccolta

4b. Indicazione del livello di riempimento
5a. Portello di scarico

5b. Copertura della cinghia trapezoidale

6. Tappo di riempimento del serbatoio

7. Tappo a vite di iempimento olio

8. Leva diregolazione altezze di taglio

9a. Fune di avvio

9b. Gancio per fune di avvio

10. 3x fermacavi

11a.2x dadi a stella

11b. 2x dadi a stella

12a. 2x viti corte

12b. 2x viti lunghe

13. Chiave per candela di accensione

14. Caricabatterie

15. Spina caricabatterie

16. Spina rete di bordo

17. Spina batteria

18. Copertura batteria

19. Batteria 12V 7 Ah

20. Connettore della candela di accensione
21. 2x chiavi dell‘accensione

22. Commutatore di accensione

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

®  Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

o Togliete il materiale d‘imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione

L‘apparecchio e il materiale d‘imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliaerba a scoppio

Manico superiore e inferiore
Sacco di raccolta

3x fermacavi

4x dadi a stella

2x viti corte

2x viti lunghe

Chiave per candela di accensione
Caricabatterie

2x chiavi dell‘accensione

Batteria

1x gancio per fune di avvio
Libretto manutenzione tagliaerba a scoppio
Avvertenze di sicurezza batteria
Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L ‘utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Il tosaerba a benzina & adatto all‘uso privato nei
giardini di piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per |‘'uso privato in gi-
ardini di piccole dimensioni quegli apparecchi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore I'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi e in attivita agricole o
forestali.

Il caricabatterie € concepito per la ricarica di
batterie di avviamento 12V che non richiedono
manutenzione.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se |‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.
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Il rispetto delle istruzioni per l'uso fornite dal
produttore & una condizione per I‘uso corretto
del tosaerba. Le istruzioni per I'uso contengono
anche condizioni per I‘esercizio, la manutenzione
e lariparazione.

Attenzione! Visti i rischi per l'utilizzatore il tosa-
erba non deve venire usato per i seguenti lavori:
regolare cespugli, siepi ed arbusti, per tagliare e
sminuzzare piante rampicanti o superfici erbose
su terrazze pensili 0 in vasi sui balconi, per pulire
(aspirare) vialetti e come trituratore per sminuz-
zare foglie e rami tagliati da alberi ed arbusti.

Il tosaerba non deve inoltre venire usato come
motozappa né per livellare irregolarita del suolo,
come per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo.

4. Caratteristiche tecniche
Tipo di motore:........cccecueeneee. motore a un cilindro

.............................. a quattro tempi 146 ccm/2 kW
...2900 + 100 min™!

..................................... benzina (E10)
Capacita del serbatoio: ...........ccceevereenenne. ca.1l
Olio del Motore:.....ccvveevveeeeiee e ca.0,41
Candela di accensione:.........c.ccccueeeeveeene F7RTC
Regolazione dell‘altezza
ditaglio: ...cooveeriiciiiiieee, centrale (25-80 mm)
Larghezza ditaglio:........ccccveeveervennieennnn. 460 mm
PESO: .. 33,5 kg

... 0,8A
Capacita della batteria: ..........cccccoeeieenennne. 7 Ah

Grado di protezione: ..........ccccevvreenieieenienne I/
Tensione batteria:.........ccocceveiieeiiiieceiieee 12v

Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica LpA ........ 83,1 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 96 dB (A)
Incertezza K, .oovoeeniniiiiiiiiciiis 1,75dB

Indossate cuffie antirumore.
L‘effetto del rumore pud causare la perdita
dell‘udito.

Valore emissione vibrazioni a, = 7,155 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Si dovrebbero evitare tempi di lavoro prolungati a
causa dello sviluppo di forti rumori e vibrazioni.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Assemblaggio dei componenti

Alcune parti sono smontate quando vengono for-

nite. L'assemblaggio ¢ facile quando si osservano

le seguenti avvertenze

Attenzione! Per I'assemblaggio e per lavori di

manutenzione avete bisogno anche dei seguenti

utensili non compresi negli elementi forniti:

® una bacinella di raccolta dell‘olio piatta (per il
cambio dell‘olio)

e un misurino da 1 litro (resistente all‘olio / alla
benzina)

® una tanica di benzina

® unimbuto (adatto per il bocchettone di riem-
pimento del serbatoio)

e degli stracci (per togliere i resti di olio/benzi-
na; smaltimento alla stazione di servizio)

® una pompa di aspirazione benzina (in plasti-
ca, disponibile nei centri del fai-da-te)

® un oliatore con pompa a mano (disponibile
nei centri del fai-da-te)

¢ olio del motore
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Montaggio

1. Montate il manico inferiore e superiore (Pos.
3) come indicato nelle Fig. 3a-3b. Sceglie-
te uno dei fori per il fissaggio a seconda
dell‘altezza dellimpugnatura desiderata.
Importante! Regolate la stessa altezza su ent-
rambi i lati!

2. Appendete 'impugnatura della fune di avvio
(Pos. 9a) al gancio apposito come illustrato in
Fig. 3c.

3. Fissate le funi di avvio allimpugnatura con i
serracavi forniti (Pos. 10).

4. Sollevate il portello di scarico (Pos. 5a) con
una mano e agganciate il sacco di raccolta
erba (Pos. 4a) come illustrato in Fig. 4a.

Attenzione! Per interventi sulla batteria e per il
relativo smaltimento, & necessario osservare le
avvertenze del costruttore.

Avvertimento! Prima di montare la batteria, la
persona incaricata dovrebbe togliersi braccia-
letti metallici, orologio da polso, anelli e simili. Il
contatto di questi oggetti con i poli della batteria o
con i cavi che conducono corrente pud provocare
ustioni.

Avvertimento! Prima di ogni messa in eser-
cizio controllate i materiali isolanti del cavo e
della spina. In caso di difetto dell‘isolamento,
I‘apparecchio non deve essere messo in eserci-
Z10.

Avvertimento! Lasciate eseguire le riparazioni
solo da un‘officina specializzata o dal produttore.

5.2 Montaggio e smontaggio della batteria
(Fig. 13-16)

Attenzione! Usate il tosaerba solo con una batte-

ria da 12V che non richiede manutenzione.

Aprite la copertura della batteria (Fig. 13/Pos. 18).
Posizionate la batteria (Pos. 19) sulla base (Fig.
14). Prima collegate il cavo rosso a + e dopo il
cavo nero a — (Fig. 15). Collegate la spina della
batteria (Fig. 16/Pos. 17) con la spina della rete di
bordo del tagliaerba (Fig. 16/Pos.16). Lo smon-
taggio avviene nell‘ordine inverso.

5.3 Ricaricare la batteria con il caricabatterie
(Fig. 17-19)

Se la batteria € scarica, viene ricaricata con il ca-

ricabatterie (tra gli elementi forniti) tramite la rete

elettrica di casa. Staccate la batteria togliendo la

spina della batteria (Pos. 17) dalla spina della rete

dell‘apparecchio (Pos. 16).

Nel ricaricare osservate le norme di sicurezza del
costruttore della batteria.

Dopo che la batteria ¢ stata allacciata al carica-
batterie, collegando la spina della batteria (Pos.
17) alla spina del caricabatterie (Pos. 15), potete
collegare il caricabatterie a una presa di corrente
da 230V~50Hz. Non & consentito il collegamento
a una presa con una diversa tensione di rete.

La spia rossa sul caricabatterie segnala che la
batteria viene ricaricata. La batteria € completa-
mente ricaricata dopo 8-9 ore. Cio viene segnala-
to dalla spia verde sul caricabatterie.

Quando il processo di ricarica & concluso (spia
verde illuminata), scollegate il caricabatterie dalla
presa di corrente. Collegate la spina della batteria
con la spina della rete del tagliaerba e montate la
copertura della batteria.

Attenzione! Con |‘'operazione di ricarica si puo
sviluppare del pericoloso gas tonante, evitate per-
cio fiamme e scintille durante la ricarica.

Calcolo del tempo di ricarica:

il tempo di ricarica viene determinato dallo stato
di carica della batteria. In caso di batteria scarica
il tempo approssimativo di ricarica pud essere
calcolato con la seguente formula:

Tempo di ricarica/h =
capacita della batteria in Ah/Amp. (corrente di
ricarica aritm.)

Esempio =4 Ah/0,4 A=max.10 h

In caso di batteria scarica in modo normale scorre
un‘elevata corrente iniziale, circa pari alla corren-
te nominale. Con il passare del tempo di ricarica
diminuisce la corrente di ricarica.

5.4 Impostazione dell‘altezza di taglio

Attenzione! La regolazione dell‘altezza di
taglio deve venire eseguita solamente a mo-
tore spento e con connettore della candela
staccato.

® Primadiiniziare a tagliare I'erba, verificate
che le lame siano affilate e che i loro disposi-
tivi di fissaggio non siano danneggiati. Sos-
tituite eventualmente le lame consumate e/o
danneggiate in set completo per evitare degli
squilibri. Durante questa verifica spegnete il
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motore e togliete il connettore della candela.
® Laregolazione dell‘altezza di taglio avviene
in modo centrale con la leva di regolazione
altezze di taglio (Fig. 7/ Pos. 8). Si possono
impostare diverse altezze di taglio.
® Azionate la leva di regolazione altezze di tag-
lio e portatela nella posizione desiderata. Fate
scattare in posizione la leva di regolazione
altezze di taglio.

6. Uso

Attenzione!

Il motore viene fornito senza mezzi di eser-
cizio. Prima della messa in esercizio si deve
assolutamente riempire di olio e benzina.

Alla fornitura la batteria non & collegata. Collegate
la batteria prima della messa in esercizio come
descritto al punto 5.2.

Dopo una lunga inattivita ricaricate completa-
mente la batteria prima della messa in esercizio
(Punto 5.5).

—_

Controllate il livello dell‘olio (vedi 7.2.3).

2. Perrabboccare la benzina utilizzate un imbu-
to e un misurino. Accertatevi che la benzina
sia pulita.

Avvertimento: usate sempre solo una tanica

di sicurezza per la benzina. Non fumate mentre

riempite di benzina. Prima di mettere la benzina

nel serbatoio spegnete il motore e lasciatelo raff-

reddare alcuni minuti.

3. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

Prova di sicurezza leva di avvio/arresto mo-
tore

Per evitare un avvio involontario del tagliaerba a
scoppio e garantire un arresto rapido del motore
e della lama in caso di pericolo, il tagliaerba & do-
tato di una leva di avvio/arresto motore (Fig. 5a/
Pos. 1a). Questa deve essere azionata (Fig. 5b)
prima di avviare I‘apparecchio. La leva di avvio/
arresto motore, se viene mollata, deve ritornare
nella posizione di partenza (Fig. 5a).

Prima di avviare il motore dovreste eseguire al-
cune volte questo procedimento per essere sicuri
che la leva e i cavi flessibili funzionino corretta-
mente.

Ripetete di nuovo questo test dopo aver avviato
il motore. Dopo aver lasciato andare la leva di
avvio/arresto motore, il motore deve fermarsi en-
tro pochi secondi. In caso contrario rivolgetevi al
servizio di assistenza clienti.

Pericolo: la lama di taglio inizia a ruotare quando
il motore viene avviato.

6.1 Avviare il motore

6.1.1 Avvio con lo starter elettrico

1. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

2. Premete 3 volte la pompa del carburante (ar-
ricchitore) (Fig. 6/Pos. 2). A motore caldo ciod
non & necessario.

3. Mettetevi dietro al tagliaerba. Azionate la leva
di avvio/arresto del motore (Fig. 5b) con una
mano. L‘altra deve essere sul commutatore di
accensione.

4. Avviate il motore girando la chiave
dell‘accensione nel commutatore di ac-
censione (Fig. 1/Pos. 22). Una volta che il
motore € avviato, riportate subito la chiave
dell‘accensione nella posizione di partenza.
Azionare di nuovo la chiave dell‘accensione
quando il motore € in funzione danneggia il
sistema di avvio.

Avvertenza! Se fa freddo, pud essere ne-
cessario ripetere piu volte I‘'operazione di
accensione.

6.1.2 Avvio con l‘avviatore autoavvolgente

1. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

2. Premete 3 volte la pompa del carburante (ar-
ricchitore) (Fig. 6/Pos. 2). A motore caldo cio
non & necessario.

3. Mettetevi dietro al tagliaerba. Azionate la leva
di avvio/arresto del motore (Fig. 5b) con una
mano. L‘altra deve essere sull‘impugnatura
dello starter.

4. Avviate il motore con l‘avviatore autoavvol-
gente (Fig. 1/Pos. 9a). A tal fine tirate fuori
I'impugnatura di circa 10-15 cm (fino a quan-
do notate una certa resistenza) e poi tirate
di colpo con forza. Se il motore non dovesse
essersi avviato, tirate di nuovo afferrando
I'impugnatura.

Avvertenza! Non permettete che la fune di
avvio si riavvolga in modo incontrollato.
Avvertenza! Se fa freddo, pud essere ne-
cessario ripetere piu volte I‘'operazione di
accensione.
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Movimento di avanzamento

Leva di guida/leva della frizione (Fig. 5a/Pos. 1b):
se viene attivata (Fig. 5c), la frizione viene chiu-
sa per |'avanzamento e il tagliaerba si mette in
movimento con motore acceso. Lasciate andare
la leva di guida in tempo per fermare il tagliaerba
in movimento. Esercitatevi a mettere in moto e a
fermare I'apparecchio prima di tagliare I‘erba per
la prima volta, in modo tale da familiarizzare con il
suo comportamento.

6.2 Avvertenze per tagliare I‘erba in modo
corretto

Pericolo!

Non aprite mai il portello di scarico quando
viene svuotato il dispositivo di raccolta e il
motore & ancora in moto. La lama rotante puo
causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico e il
sacco di raccolta dell‘erba. Spegnete il moto-
re prima di toglierlo.

Spegnete il motore prima di ogni operazione
di regolazione, manutenzione e riparazione
e aspettate che la lama smetta di ruotare. To-
gliete il connettore della candela.

6.3 Prima di tagliare I‘erba

Avvertenze importanti

1. Indossate gli indumenti adatti. Portate scarpe
chiuse, non portate sandali o scarpe da ten-
nis.

2. Controllate la lama. Una lama deformata o
altrimenti danneggiata deve venire sostituita
con una lama originale.

3. Riempite il serbatoio di benzina all‘aperto.
Utilizzate un imbuto e un recipiente graduato.
Asciugate con un panno la benzina trabocca-
ta.

4. Leggete e osservate le istruzioni per l‘'uso e
anche le avvertenze relative al motore e agli
attrezzi complementari. Conservate le istruzi-
oni in modo che siano accessibili anche agli
altri utilizzatori dell‘apparecchio.

5. | gas discarico sono pericolosi. Avviate il mo-
tore solo all‘aperto.

6. Accertatevi che tutti i dispositivi di sicurezza
siano montati e ben funzionanti.

7. L‘apparecchio deve venire usato solo da una
persona che sia in grado di farlo.

8. lltaglio dell‘erba bagnata pud essere perico-
loso. Tagliate I‘erba solo quando & il piu possi-

bile asciutta.

9. Fate in modo che altre persone o bambini
stiano lontani dal tosaerba.

10. Tagliate I‘erba solamente in condizioni di suf-
ficiente visibilita.

11. Togliete gli oggetti che si trovano nella zona
dove volete tagliare I‘erba.

6.4 Avvertenze per tagliare I‘erba in modo
corretto

Attenzione! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico e il sac-
co di raccolta dell‘erba. Disinserite il motore prima
di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I‘'utilizzatore. Si deve prestare particolare atten-
zione nel tagliare I‘erba e nel cambiare il senso
di direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di
essere in posizione sicura, portate scarpe con
suole antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi. Tagli-
ate I‘'erba sempre in senso trasversale rispetto al
pendio.

Per motivi di sicurezza non usate il tosaerba su
pendii con un‘inclinazione superiore ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
all‘indietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

6.5 Tagliare I‘erba

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell‘erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
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verso l‘alto. Scegliete |‘altezza di taglio a secon-
da della lunghezza effettiva del manto erboso.
Eseguite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 4 cm.

Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che
la lama continua a ruotare per alcuni secondi
dopo aver disinserito il motore. Non cercate mai
di fermare la lama. Controllate regolarmente che
la lama sia ben fissata, in buono stato e ben affi-
lata. In caso contrario affilatela e sostituitela. Se
la lama in movimento va a battere con un oggetto,
fermate il tosaerba e attendete fino a quando la
lama sia completamente ferma. Controllate quindi
lo stato della lama e del portalama. Se sono dan-
neggiati devono essere sostituiti.

Avvertenze per tagliare I‘erba

1.

2.

10.

11.

Fate attenzione ad oggetti solidi. Potrebbero
danneggiare il tosaerba o causare lesioni.
Se il motore, lo scappamento o I‘azionamento
sono caldi possono causare ustioni. Non toc-
cate!

Tagliate I'erba con cautela in caso di pendii o
di terreni in forte pendenza.

Se la luce diurna o quella artificiale non sono
sufficienti si deve smettere di tagliare I‘erba.
Controllate il tosaerba, la lama e le altre parti
se avete incontrato un corpo estraneo o se
I‘apparecchio vibra piu del normale.

Non modificate le impostazioni e non ese-
guite riparazioni senza avere prima spento

il motore. Staccate il connettore del cavo di
accensione.

In strada o nelle vicinanze di una strada fate
attenzione al traffico. Fate in modo che I‘erba
tagliata non finisca in strada.

Evitate i punti nei quali le ruote non facciano
piu presa o il lavoro non sia sicuro. Prima di
muovervi all‘indietro accertatevi che non ci
siano bambini piccoli alle vostre spalle.

Se l'erba € folta ed alta, impostate il massimo
livello di taglio e tagliate I‘erba piu lentamen-
te. Prima di togliere I'erba o altre ostruzioni,
spegnete il motore e staccate il cavo di ac-
censione.

Non togliete mai le parti che servono per la
sicurezza.

Non riempite mai di benzina se il motore &
ancora caldo o in funzione.

6.6 Svuotare il sacco di raccolta dell‘erba

Se il sacco di raccolta & pieno, la portata dell‘aria

diminuisce e l'indicazione di livello (4b) poggia di-
rettamente su di esso (Fig. 21). Svuotate il sacco

di raccolta e ripulite il canale di scarico.

Pericolo! Prima di togliere il sacco di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si
sia fermata.

Per togliere il sacco di raccolta sollevate con una
mano il portello di scarico e con l‘altra estraete il
sacco dalla maniglia (Fig. 4a).

Secondo le norme di sicurezza il portello di scari-
co si chiude quando viene sganciato il sacco di
raccolta, chiudendo anche I‘apertura posteriore di
scarico. Se nell‘apertura rimangono resti di erba,
si consiglia di arretrare di ca. 1m il tosaerba per
riavviare il motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall‘'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene, sia il
sacco di raccolta, ma soprattutto la grata dell‘aria
devono venire puliti dopo l‘uso.

Agganciate il sacco di raccolta solo a motore dis-
inserito e con l‘utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l‘altra agganciate dall‘alto il sacco di raccolta,
tenendolo per I'impugnatura.

6.7 Dopo avere tagliato I‘'erba

1. Lasciate sempre raffreddare il motore prima
di mettere il tosaerba in un locale chiuso.

2. Prima di metterlo via togliete sempre erba,
foglie, lubrificante e olio. Non depositate altri
oggetti sul tosaerba.

3. Prima di usarlo di nuovo controllate tutte le
viti e tutti i dadi. Le viti allentate devono venire
serrate bene.

4. Svuotate il sacco di raccolta dell‘erba prima
di usarlo di nuovo.

5. Staccate il connettore della candela per evita-
re I'uso da parte di persone non autorizzate.

6. Fate attenzione che il tosaerba non venga
tenuto vicino ad una sorgente di pericoli. Le
esalazioni di gas possono provocare esplosi-
oni.

7. Per leriparazioni si devono usare solamente
pezzi originali o autorizzati dal costruttore
(vedi indirizzo del documento di garanzia).
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8. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione in caso di inattivita pro-
lungata.

9. lIstruite i bambini a non usare il tosaerba. Non

€ un giocattolo.

Non tenete mai la benzina vicino ad una sor-

gente di calore. Usate sempre una tanica om-

ologata. Tenete la benzina fuori della portata
dei bambini.

11. Lubrificate e tenete con cura I‘apparecchio.

12. Come spegnere il motore
Per spegnere il motore mollate la leva di
avvio/arresto del motore (Fig. 5a/Pos. 1a).
Staccate il connettore della candela di accen-
sione per evitare che il motore si avvii. Prima
di riaccendere il motore controllate il cavo
flessibile del freno motore. Controllate che
il cavo flessibile sia montato correttamente.
Se il cavo di arresto € piegato o danneggiato
deve venire sostituito.

10.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione, trasporto e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Attenzione

Non lavorate mai a motore acceso su parti sot-
to tensione dell'impianto di accensione e non
toccatele. Prima di eseguire operazioni di manu-
tenzione e di cura togliete il connettore della can-
dela. Non eseguite mai lavori con I'apparecchio
acceso. | lavori che non vengono descritti in
queste istruzioni per I'uso devono essere eseguiti
esclusivamente da un‘officina specializzata e
autorizzata.

7.1 Pulizia

Dopo l'uso il tagliaerba deve essere sempre pulito
a fondo. In particolare la parte inferiore e la sede
della lama. A questo scopo inclinate all‘indietro il
tagliaerba premendo verso il basso il manico.
Avvertenza: il tagliaerba non deve essere incli-
nato oltre i 90 gradi. E pii facile togliere lo sporco
e l‘erba subito dopo aver tagliato I‘erba. Resti
d‘erba essiccati e sporco possono pregiudicare
I‘esercizio del tagliaerba. Controllate che non

ci siano resti di erba nel canale di scarico e, se
necessario, eliminateli. Non pulite mai il tagliae-
rba con un getto d‘acqua o un‘idropulitrice. Fate
attenzione che non possa penetrare dell‘acqua
all‘interno dell‘apparecchio. Non devono essere
utilizzati detergenti aggressivi, come detergenti a
freddo o benzina per smacchiare.

7.2 Manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono dispo-
nibili nel libretto di manutenzione sul tema
benzina allegato.

Attenzione: consegnate ad un apposito punto di
raccolta il materiale di manutenzione e di eser-
Clzio

7.2.1 Assali e mozzi delle ruote

Dovrebbero venire ingrassati una volta per sta-
gione.

A questo scopo togliete i coprimozzo con un cac-
ciavite e allentate le viti di bloccaggio delle ruote.

7.2.2 Lama

Per motivi di sicurezza fate affilare, bilanciare e
montare la lama esclusivamente da un‘officina
specializzata. Per ottenere un risultato di lavoro
ottimale consigliamo di far controllare la lama una
volta I‘anno.

Sostituzione della lama (Fig. 8)

Per la sostituzione della lama si devono utilizzare
solo ricambi originali. Il codice delle lame deve
corrispondere con il numero indicato nell‘elenco
dei pezzi di ricambio.

Non montate mai una lama diversa.

Lame danneggiate

Se malgrado tutte le precauzioni prese la lama
entra in contatto con un ostacolo, spegnete subito
il motore e togliete il connettore della candela.
Inclinate il tosaerba sul lato e controllate che la
lama non sia danneggiata. Lame danneggiate o
deformate devono essere sostituite. Non raddriz-
zate mai una lama deformata. Non lavorate mai
con una lama deformata o fortemente consumata;
cid pud causare delle vibrazioni e provocare ulte-
riori danni al tosaerba.

Attenzione: lavorando con una lama danneggiata
sussiste il pericolo di lesioni.

Affilatura delle lame

Le lame possono venire affilate con una lima
metallica. Per evitare degli squilibri, I‘affilatura
dovrebbe essere eseguita esclusivamente da
un‘officina specializzata.

7.2.3 Controllo del livello dell‘olio

Attenzione: non usate mai il motore senza olio o
con olio insufficiente. Cid pud causare gravi danni
al motore.
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Controllo del livello dell‘olio

Appoggiate il tosaerba su una superficie piana

e liscia. Svitate I‘astina dell‘olio (Fig. 9a/Pos. 7)
ruotandola verso sinistra e pulite I‘astina di mi-
sura. Reinserite I‘astina fino alla battuta nel boc-
chettone di riempimento, non avvitatela. Estraete
I‘astina e leggete il livello dell‘olio in posizione
orizzontale. Il livello dell‘olio deve trovarsi tra min.
e max. dell‘astina di misurazione (Fig. 9b).

Cambio dell‘olio

Il cambio dell‘olio del motore dovrebbe essere

eseguito a temperatura ambiente.

1. Accertatevi che il cestello di raccolta sia stac-
cato.

2. Svuotate il serbatoio della benzina con
un‘apposita pompa di aspirazione e fate fun-
zionare il motore fino a quando si sia consu-
mata la benzina restante.

3. Posizionate una vaschetta di raccolta dell‘olio
sotto il tagliaerba.

4. Aprite il tappo a vite di riempimento dell‘olio
(Pos. 7) e inclinate I'apparecchio lateralmente
di 90°.

5. L'olio caldo esce dall‘apertura di riempimento
aperta e defluisce nella vaschetta di raccolta.

6. Dopo aver fatto uscire I'olio esausto raddriz-
zate di nuovo l‘apparecchio.

7. Rabboccate I‘olio per motore fino alla tacca
superiore dell‘astina dell‘olio.

8. Attenzione! Per il controllo del livello dell‘olio
non avvitate I‘astina di misura, ma inseritela
solo fino al filetto.

9. L‘olio vecchio deve essere smaltito in base
alle norme vigenti.

7.2.4 Cura e regolazione dei cavi flessibili
Lubrificate spesso i cavi flessibili e controllate che
si muovano facilmente.

7.2.5 Manutenzione del filtro dell‘aria (Fig. 10)
I filtri dell‘aria sporchi riducono la potenza del mo-
tore a causa di un apporto insufficiente di aria al
carburatore. In caso di aria molto polverosa il filtro
dell‘aria deve essere controllato piu spesso.
Attenzione: non pulite mai il filtro dell‘aria con
benzina o solventi infiammabili. Pulite il filtro
dell‘aria soltanto con aria compressa o dando dei
leggeri colpi sul filtro.

7.2.6 Manutenzione della candela

Pulite la candela con una spazzola a setole di

rame.

e Sfilate il connettore della candela (Fig. 11/
Pos. 20) con un movimento rotatorio.

® Togliete la candela di accensione con la chi-
ave apposita.

e L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.2.7 Controllo della cinghia trapezoidale

Per controllare la cinghia trapezoidale, togliete la
copertura della cinghia trapezoidale come indica-
to in Fig. 12 (Fig. 12/Pos. 5b).

7.2.8 Riparazione

Accertatevi dopo la riparazione o la manutenzio-
ne che tutte le parti di tecnica di sicurezza siano
montate e in perfetto stato. Conservate i pezzi
che possono causare lesioni lontani dalla portata
di altre persone e di bambini.

Attenzione: secondo la Legge relativa alla re-
sponsabilita per i prodotti non rispondiamo per
danni causati da una riparazione impropria o se
non si usano i pezzi di ricambio originali o pezzi
da noi autorizzati. Non rispondiamo nemmeno per
danni causati in seguito a riparazioni improprie.
Incaricate il servizio assistenza o un tecnico auto-
rizzato. Lo stesso vale anche per gli accessori.

7.2.9 Tempi di esercizio

Per i tempi di esercizio rispettate le disposizioni
di legge vigenti che possono variare a seconda
del luogo.

7.2.10 Manutenzione e cura della batteria

® Fate attenzione che la batteria sia sempre
ben fissata.

® Deve essere garantito il collegamento corret-
to alla rete dellimpianto elettrico.

e Tenete la batteria pulita e asciutta.

7.3 Preparazione in caso di inattivita del to-
saerba

Avvertenza: non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o0 mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni e incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Avviate il motore e fatelo funzionare fino a
quando si sia consumata la benzina restante.

3. Fate il cambio dell‘olio dopo ogni stagione. A
tale scopo scaricate dal motore caldo I‘clio
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esausto e riempitelo di olio nuovo.

4. Togliete la candela di accensione dalla testa
del cilindro. Versate ca. 20 ml di olio con
un oliatore nel cilindro. Tirate lentamente
Iimpugnatura dello starter in modo che I‘olio
protegga I‘interno del cilindro. Riavvitate la
candela.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Pulite tutto I'apparecchio in modo da proteg-
gere la vernice.

7. Tenete I'apparecchio in un ambiente o in un
luogo ben areato.

8. Smontate la batteria se mettete via il tosaerba
per piu di 3 mesi.

Le avverternze per la conservazione della batteria
sono disponibili nelle avverternze di sicurezza
della batteria (Punto 3).

7.4 Preparazione del tosaerba per il trasporto

1. Svuotate il serbatoio della benzina (vedi pun-
to 7.3/1)

2. Fate funzionare il motore fino a quando si sia
consumata la benzina restante.

3. Svuotate I‘olio del motore dal motore ancora
caldo.

4. Togliete il connettore dalla candela di accen-
sione.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Sganciate la fune di avvio dal gancio (Fig. 3c).
Svitate i dadi a stella e piegate verso il basso
I‘archetto di spinta superiore. Nel ribaltare
I‘archetto di spinta fate attenzione che i cavi
flessibili non vengano piegati.

7. Inserite alcuni strati di cartone fra il manico
inferiore ed il motore per evitare che sfreghino
I‘'uno contro I‘altro.

7.5 Materiale di consumo, materiale soggetto
ad usura e pezzi di ricambio
| pezzi di ricambio, i materiali di consumo e
soggetti ad usura, come ad es. olio del motore,
cinghia trapezoidale, candele di accensione,
cartuccia del filtro dell‘aria, filtro della benzina,
batterie o lame non rientrano nella garanzia
dell‘apparecchio.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi attuali e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per in-
formazioni rivolgetevi a un negozio specializzato
o all‘amministrazione comunale!
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9. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Avvertenza: prima spegnete il motore e staccate il connettore della candela di accensione e poi esegu-
ite le operazioni di ispezione o le regolazioni.

Avvertenza: se dopo una regolazione o riparazione il motore ha funzionato per alcuni minuti, ricordatevi
che lo scappamento e altre parti sono molto calde. Quindi non toccatele per evitare delle ustioni.

Anomalie

Possibile causa

Eliminazione

Movimento irrego-
lare, forti vibrazioni
dell‘apparecchio

Viti allentate
Serraggio della lama allentato
Lama squilibrata

Controllate le viti
Controllate il serraggio della lama
Sostituite la lama

Il motore non fun-
ziona

Leva di avvio/arresto motore non
premuta

Candela difettosa

Serbatoio del carburante vuoto

Premere leva di avvio/arresto moto-
re

Sostituite la candela di accensione
Riempite di carburante

Il motore funziona in
modo irregolare

Filtro dell‘aria sporco
Candela sporca

Pulite il filtro dell‘aria
Pulite la candela

Il prato diventa gial-
lo, taglio irregolare

Lama non affilata
Altezza del taglio insufficiente

Affilate la lama
Regolate I‘altezza corretta

Scarico dell‘erba
eseguito male

Altezza del taglio insufficiente
Lama consumata
Sacco di raccolta ostruito

Eseguite la regolazione corretta
Sostituite la lama
Svuotate il sacco di raccolta

La batteria non vie-
ne ricaricata

Contatto impreciso della connessi-
one della spina alla batteria
Batteria difettosa

Pulire i contatti

Fate controllare la batteria da un
tecnico ed eventualmente sostitui-
tela

Il motorino di avvia-
mento non gira

Batteria scarica
Batteria non collegata
Collegamenti a spina non presenti

Ricaricate la batteria
Collegate la batteria
Controllate i collegamenti a spina
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_—
Solo per paesi membri dellUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro dell‘aria, cavi flessibili, cestello di raccolta,
ruote in gomma, frizione

Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.

-75-

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 75 18.10.2021 14:07:32



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger for
handforte greesslamaskiner

Anvisninger

1. Laes omhyggeligt betjeningsvejledningen.
Seet dig ind i, hvordan maskinen, motoren og
ekstra apparater (hvis de findes) anvendes
korrekt, og indleer indstillingerne.

2. Born og andre personer, som ikke er bekendt
med indholdet i betjeningsvejledningen, ma
ikke arbejde med greessldmaskinen. Mindste-
alder for brug af maskinen er muligvis fastlagt
i nationale forskrifter.

3. Arbejd ikke med maskinen, hvis der er andre
personer, navnlig barn eller dyr, i neerheden.
Bed bern og andre personer, under driften,
om at holde sig veek fra slamaskinen. Teenk
pa, at brugeren eller ejeren af maskinen selv
er ansvarlig for uheld med andre personer
eller deres ejendom.

4. Husk at lade betjeningsvejledningen samt
sikkerhedsanvisningerne folge med produk-
tet, hvis du overdrager det til andre.

Forberedende foranstaltninger

1. Beer altid skridsikkert fodtej og lange bukser
under arbejdet. Arbejdet mé ikke udfares bar-
fodet eller ifort sandaler.

2. Gaterreenet efter, hvor maskinen skal arbej-
de, og fjern alle genstande som f.eks. sten, le-
getej, pinde og trade, som ville kunne komme
op i maskinen og blive slynget ud.

3. Advarsel:

Benzin er saerdeles brandfarligt:

- Benzin skal opbevares i dertil beregnede
beholdere.

- Optankning skal ske udenders - rygning for-
budt under pafyldning.

- Benyt en pafyldningstragt og en méalebehol-
der. Overlgbende benzin skal torres af.

- Benzin skal fyldes p4, inden motoren star-
tes. Nar motoren karer, eller nar maskinen er
varm, ma tankdaekslet ikke abnes og benzin
ikke fyldes pa.

- Forsag ikke at starte motoren, hvis benzinen
laber over. | stedet skal maskinen fijernes fra
den benzinvaedede flade. Forsgag ikke at teen-
de maskinen, for benzindampene er veek.

- Af sikkerhedsgrunde skal benzintank og
tankdeeksler skiftes ud, hvis de beskadiges.

- Hold benzin veek fra bern.

Defekte lyddaempere skal skiftes ud.

Hver gang inden maskinen tages i brug, skal
du efterse skaereveerktgj, fastgeringsbolte og
hele skeereenheden for tegn pa nedslidning
eller beskadigelse. Kontrollen foregar med
motoren slukket og teendrersheetten trukket
ud. Nedslidte eller beskadigede skeerevaerk-
tajer og fastgeringsbolte skal skiftes ud saet-
vis for at undga uligevaegt. Til reparation ma
der kun anvendes originale dele eller dele,
som er godkendt af producenten.

Ved maskiner, der har flere knive, skal du
vaere opmaerksom pa, at de gvrige knive ogsa
kan begynde at dreje sig, nar én kniv drejes.
Forvis dig om, at alle sikkerhedsanordninger
forefindes og fungerer, som de skal. Fjern ald-
rig dele, der er til gavn for sikkerheden.

Handtering af maskinen

1.
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Forbraendingsmotoren ma ikke kere i lukkede
rum, hvor der er fare for ophobning af kulilte.
Start altid motoren i det fri.

Arbejd kun i dagslys eller med god kunstig
belysning. Undgé sa vidt muligt at arbejde
med maskinen, hvis graesset er vadt.

Sorg for altid at have et sikkert fodfeeste og en
god balance, nar du arbejder pa skraninger.
Brug sko med skridsikre og handterlige saler.
Veer forsigtig ved greesslaning pa skraninger
eller stejlt nedadgéende terraen.

Arbejdet skal udferes i gangtempo.

Ved hjulbarne maskiner geelder: Ker altid pa
tveers af skraninger, aldrig lige op eller ned.
Veer seerlig forsigtig ved eendring af kereret-
ning pa skraninger eller skraenter.

Arbejd ikke pa skraninger, som er meget ste-
jle. Skranende overflader med en hzeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerheds-
grunde ikke bearbejdes med greesslamaski-
nen.

Ved baglaens kersel og nar graesslamaskinen
treekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed.
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DK/N

Pas pa ikke at falde! Veer seerlig forsigtig, nar
du vender greesslamaskinen eller treekker
den hen imod dig.

Stands kniven, nar maskinen skal tippes, ved
transport over andre flader end grees, og nar
maskinen flyttes fra og til arbejdsstedet.
Benyt aldrig greesslamaskinen med beska-
digede beskyttelsesanordninger eller sikker-
hedsgitre eller uden disse monteret, f.eks.
prelplader eller/og graesopsamlere.
Motorens grundindstilling ma ikke sendres;
undga overskruning.

Lasn motorbremsen, for du starter motoren.
Start motoren forsigtigt ifelge producentens
anvisninger. Hold god afstand mellem dine
fadder og kniven.

Graesslamaskinen ma ikke tippes, nar mo-
toren startes, med mindre det er ngdvendigt
at lofte den. | givet fald ma den kun tippes sa
meget, som det er absolut nadvendigt; loft
kun op i den side, der vender veaek fra bruge-
ren.

Start ikke motoren, nar du star foran udkast-
skakten.

Hold hzender og fedder veek fra omradet om-
kring roterende dele. Hold altid god afstand til
udkastabningen.

Maskinen mé aldrig loftes eller baeres, mens
motoren er i gang.

Sluk for motoren, treek teendrorshaetten ud,
og forvis dig om, at alle beveegelige dele er
standset helt:

- inden du fjerner blokeringer eller lgsner til-
stopninger i udkastskakten

- inden du efterser, renger eller udferer arbej-
der pa maskinen

- hvis et fremmedlegeme er blevet ramt
Undersgag graesslamaskinen for skader, og
udfer eventuelle reparationer, inden du ge-
noptager arbejdet. Hvis greesslamaskinen
begynder at vibrere kraftigt, skal den kontrol-
leres med det samme.

Stands omgéaende motoren; forvis dig om, at
alle bevaegelige dele er standset helt:

- for du fjerner dig fra greesslamaskinen

- for maskinen optankes.

Ved slukning af motor stilles gasregulatoren i
position “Stop”. Benzinhanen skal lukkes (hvis
sadan forefindes).

For hgj maskinhastighed kan gge risikoen for
ulykker.

Veer forsigtig under indstillingsarbejder pa
maskinen, og pas pa ikke at fa fingrene ind
mellem det roterende skeereveerktoj og stive
maskindele.

23

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

. Advarsel mod varme dele. En varm motor,
udstadning el.lign. kan give forbreendinger.
Undga berering.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaf-
tet, skal altid overholdes.

Hvis du er kert mod en genstand, eller hvis
maskinen vibrerer kraftigere end normalt, skal
maskinen, kniven og andre dele efterses.

Det er forbudt at arbejde, nar det er uvejr- el-
ler der er fare for lyn og tordenvejr.

Arbejd ikke med graesslamaskinen, hvis du
er traet eller er pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin.

Veer seerlig forsigtig, nar der slas grees ved
bredden ved baekke, gadekeer eller lignende.
Pas pa faste genstande. Greesslamaskinen
kan blive beskadiget, eller du kan padrage
dig kveestelser.

Vaer opmaerksom pa den offentlige trafik, hvis
du arbejder i neerheden af en vej. Graesset
ma ikke udkastes pa vejen.

Undga steder, hvor hjulene ikke kan fa or-
dentligt fat, eller arbejdet ikke kan forega
sikkert. Kontroller, at der ikke er sma bgrn bag
ved dig, for du beveaeger dig tilbage.

Indstil det hgjeste snittrin i teet, hejt graes og
sla langsommere.

Vedligeholdelse og opbevaring

1.
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Sorg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
speendt godt til, og at maskinen er i god, sik-
ker stand. Lasnede skruer skal speendes fast.
Opbevar ikke maskinen inden dere med
benzin i tanken, hvor der er risiko for, at ben-
zindampe kan komme i kontakt med aben ild
eller gnister. Gasdampe kan fore til eksplosi-
on.

Lad motoren kole af, inden du henstiller mas-
kinen i et lukket rum.

For at undga brandfare skal motor, udsted-
ning og omradet omkring braendstoftanken
holdes fri for graes, blade og udtreengende
fedt (olie).

Kontroller med jeevne mellemrum graesop-
samleren for slid eller nedsat funktionsevne.
Nedslidte og beskadigede dele skal udskiftes
af sikkerhedsgrunde.

Losn teendrersheetten for at forhindre uved-
kommende brug.

Fjern grees, lov, mudder og olie inden magasi-
nering. Laeg ikke andre genstande oven pa
maskinen.

Ved leengere tids driftspause skal benzintan-
ken temmes med en benzinpumpe, ude i det
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frie (fas i byggemarkeder).

Gor barn opmaerksom pa, at de ikke ma
bruge graesslamaskinen. Maskinen er ikke
legetoj.

1.1 Sikkerhedsanvisninger for oplader

Ved opladning af batteri er brug af sikkerhe-
dsbriller og handsker pabudt! @get risiko for
kveestelser som folge af eetsende syre!
Under opladning af batteriet er det forbudt at
baere tgj af syntetisk stof, da det vil indebzere
en risiko for gnistdannelse som folge af elekt-
rostatisk afladning.

ADVARSEL! Eksplosive gasser — flammer og
gnister skal undgas

Opladeren indeholder komponenter, som
f.eks. kontakt og sikring, der kan fremkalde
lysbuer og gnister. Det er vigtigt at serge for
god udluftning i garagen eller lokalet!
Opladeren er kun beregnet til vedligeholdel-
sesfrie 12V-batterier.

Ingen opladning af “ikke-genopladelige batte-
rier” eller defekte batterier.

Folg batteriproducentens anvisninger.

Kobl opladeren fra stramforsyningen, inden
du tilslutter og afkobler batteriet.

Vigtigt! Undga flammer og gnister.

Eksplosiv knaldgas frigeres under opladning.
Benyt kun opladeren i tarre lokaler.

Forsigtig! Batterisyre er setsende.

Steenk pa hud og tej skal straks vaskes af
med saebelud. Syresteenk i gjet skal omgaen-
de skylles ud med vand (i 15 min.), hvorefter
lzege konsulteres.

Forsgg ikke at oplade batterier, der ikke er
genopladelige.

Folg batteriproducentens anvisninger
angaende batteriopladning.

Oplad ikke flere batterier pa samme tid.
Ledningen til stramforsyningen og ladekabler-
ne skal veere i fejlfri stand.

Hold bern veek fra batteriet og opladeren.
Vigtigt! Gaslugt er ensbetydende med akut
eksplosionsfare. Sluk ikke opladeren. Kobl
ikke batteriet fra stramforsyningsnettet. Udluft
omgaende lokalet. Lad batteriet efterse af
kundeservice.

Brug kun ledningen i overensstemmelse med
det tilsigtede formal.

Beer ikke opladeren ved at holde i ledningen,
og tag fat i selve stikket, ikke ledningen,

nar stikket skal treekkes ud af stikkontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe
kanter.

Undersgg opladeren for skader.

* Defekte eller beskadigede dele ma kun repa-
reres eller udskiftes af fagmand pa autoriseret
serviceveerksted, medmindre andet er naevnt
i betjeningsvejledningen.

® Overhold netspaendingsveerdien.

® Hold tilslutningerne rene, og beskyt dem mod
korrosion.

® Opladeren skal kobles fra stramforsyningen
ved enhver form for rengerings- og vedligeho-
lelsesarbejde.

e Tilslutning og opladning af batteriet skal
ske ifort syrefaste beskyttelseshandsker og
beskyttelsesbriller.

* Vigtigt! Overskrid ikke ladetiden. Nar ladeti-
den er gaet, traeekkes stikket til stramforsynin-
gen ud af stikkontakten, og batteriet kobles af
opladeren.

1.2 Sikkerhedsforanstaltninger for batterier

1. Veer altid opmaerksom pa, at batterierne ven-
des rigtigt (+ og -), nar de saettes i, jf. polari-
tetsmeaerket pa batteriet.

2. Kortslut ikke batterier.

3. lkke-genopladelige batterier ma ikke seettes
til opladning.

4. Overlad ikke batteriet!

Batterier ma ikke opvarmes!

Svejsning og lodning ma ikke ske direkte pa

batterier!

7. Skil ikke batterier ad!

8. Batterier ma ikke deformeres!

9. Kast ikke batterieriild!

10. Opbevar batterier uden for berns raekkevidde.

11. Lad ikke barn skifte batterier uden opsyn!

12. Opbevar ikke batterier i nserheden af ild, var-
meplader eller andre varmekilder. Laeg ikke
batteriet i direkte sollys. Brug eller opbevar
ikke batterier i keretejer i varmt vejr.

13. Ubenyttede batterier skal holdes pa afstand
af metalgenstande. Ellers kan batteriet korts-
lutte, hvilket kan medfere skader, forbreendin-
ger eller endog brandfare.

14. Tag batterier ud af produktet, hvis dette ikke
skal bruges i laengere tid!

15. Tag ALDRIG fat i batterier, der er leekket,
uden at beskytte dig. Hvis den laekkede vees-
ke kommer i kontakt med huden, skal den
bergrte hud straks skylles under rindende
vand. Serg for, at gjne og mund ikke kommer
i beraring med veesken. Opsog i givet fald
laege omgéende.

16. Batterikontakter og ogsd modkontakterne i
produktet skal rengeres, inden batterierne
leegges i.
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Dette produkt kan tages i brug af bern fra 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner samt personer, der ikke
har den ngdvendige erfaring eller besidder det
fornadne kendskab, safremt dette sker under
opsyn eller under forudsaetning af, at disse perso-
ner har faet instruktion i sikker omgang med mas-
kinen og er bekendt med de hermed forbundne
risici. Barn ma ikke bruge produktet som legetg;j.
Renholdelse og vedligeholdelse mé ikke overla-
des til barn, medmindre det sker under opsyn.

Bortskaffelse

Batterier: Via autoveerksteder, seerlige indsam-
lingssteder eller genbrugsstationer. Forhor dig
hos din kommune.

Advarsel!

Batteriet skal tages ud, inden du tipper
graesslamaskinen. Ellers er der fare for leek af
batterisyre.

Tilbagevaerende risici:

Selv om maskinen betjenes forskriftsmaes-

sigt, vil der stadig vaere en vis risiko at tage

hgjde for. Folgende farer kan opsta, alt efter
maskinens udforelse og konstruktionstype:

1. Horeskader, hvis du ikke beerer hareveern.

2. Helbredsskader, som fglge af hand-arm-
vibration, safremt maskinen benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 21)

1) Lees betjeningsvejledningen

2) Vigtigt! Fare som felge af udslyngede dele.
Hold sikkerhedsafstand

Fare! Pas pa skarpe knive — Sluk motoren, og
treek teendrgrshaetten ud for vedligeholdelse,
renholdelse, reparation og indstillingsarbejder
Pafyld olie og breendstof far ibrugtagning
Forsigtig! Baer hgrevaern og sikkerhedsbriller
Garanteret lydeffektniveau.

Forsigtig! Brandvarme dele. Hold afstand.
Ma kun optankes nar motor er slukket.
Advarsel mod snitskader. Pas pa roterende
knive.

3)

4)
5)
6)
7)
8)
9)

10) Startforseg

11) Motorstart-/motorstopgreb (I=motor ON;
O=motor OFF)

12) Koregreb (koblingsgreb)

13) Kun til brug i terre rum

14) Beskyttelsesklasse Il

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-20)
1a. Motorstart-/motorstopgreb (motorbremse)
1b. Kaeregreb (koblingsgreb)

2. Breendstofpumpe (primer)

3. Overste og nederste foreskaft
4a. Opsamlingspose

4b. Fyldindikator

5a. Daekplade

5b. Kileremsskaerm

6. Tankpafyldningsdaeksel

7. Oliepafyldningsskrue

8. Indstillingsarm for klippehgjde
9a. Startkabel

9b. Krog til startkabel

10. 3x kabelclip

11a. 2x stjernemgtrik

11b. 2x stjernematrik

12a. 2x skrue kort

12b. 2x skrue lang

13. Teendrersnagle

14. Ladeaggregat

15. Ladestik

16. Stik til ledningsnet

17. Stik til batteri

18. Batteriafdaekning

19. Batteri 12V 7 Ah

20. Teendrorsheette

21. 2x teendingsnggle

22. Teendingslas

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
® Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
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og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt

Produktet og emballagen er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for nedsvaegelse og kvaelning!

Benzindreven slamaskine
Qverste og nederste foreskaft
Opsamlingspose

3x kabelclip

4x stjernemgtrik

2x skrue kort

2x skrue lang

Teendrorsnegle

Ladeaggregat

2x teendingsnagle

Batteri

1 x krog til startkabel
Serviceheaefte til benzindreven graesslamas-
kine

Sikkerhedsanvisninger for batteri
Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse
Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Den bezindrevne graessldmaskine er beregnet il
brug i private haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformélet hovedsageligt omfatter
pleje af grees eller plaenearealer, dog undtaget
offentlige anleeg, parker og sportspladser. Desu-
den falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.
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Opladeren er beregnet til opladning af vedligehol-
delsesfri 12V-startbatterier.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, at indholdet i den medfelgende betjenings-
vejledning fra producenten tages til folge. Betje-
ningsvejledningen indeholder tillige nadvendige
oplysninger om drift, vedligeholdelse og repara-
tion.

Vigtigt! Grundet fare for kvaestelse ma maskinen
ikke benyttes til falgende arbejde: Trimning af
buske eller heekke, klipning og findeling af slyng-
planter eller klipning af graes pa tagbeplantninger
eller i altankasser eller til friblaesning (udsugning)
af gangstier eller som hakkemaskine til gren- og
heekkemateriale, da dette vil veere til stor fare for
brugeren. Endvidere ma maskinen ikke anvendes
som motorfreeser til planering af jordheevninger,
som f.eks. muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa maskinen ikke anvendes

som drivaggregat til andre arbejdsveerktgjer eller
veerktojssaet.

4. Tekniske data

1-cylindret firetaktsmotor
146 ccm/2 kW

central (25-80 mm)
Klippebredde: ........ccccoooieiiiiiiiiicicee, 460 mm
Vgt . 33,5 kg
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Oplader

Netspaending: ................ 100-240V AC ~ 50/60Hz
Nominel udgangsspaending:................ 14,5V d.c.
Nominel udgangsstrom:............cccccceeveennen. 0,8A
Batterikapacitet:.........ccccovieiiiiiiee 7 Ah
Kapslingsklasse:..........ccccoeiviiiiiiiiiiicnnnne I/
Batterispaending:.........ccoevieeiiiieiiniee e 12v

Stoj og vibration

Lydtryksniveau LpA .............................. 83,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccoooveveviicnniienenee 96 dB(A)
Usikkerhed K, ..cooovoieiiiiiiiiciii, 1,75dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Svingningsemissionstal a, = 7,155 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Leengerevarende arbejde bgr undgas pa grund af
oget stoj og vibrationsudvikling.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

5. For ibrugtagning

5.1 Samling af komponenterne

Nogle af delene leveres adskilte. De er lette at

samle, hvis blot du felger nedenstdende anvis-

ninger.

Vigtigt! Samling af dele samt vedligeholdelse

kreever ekstra veerktoj, som ikke er omfattet af

leveringen:

° Enflad oliedrypbakke (til olieskift)

* Etmalebaeger a 1 liter (olie-/benzinfast)

® Enbenzindunk

® Entragt (som passer til benzintankens pafyld-
ningsstuds)

® Viskestykker (til aftorring af olie-/benzinrester;
kasseres pa tankstation)

® Enbenzinpumpe (i plastik, fas i byggemar-

keder)

® En oliekande med handpumpe (fas i bygge-
markeder)

® Motorolie

Montage

1. Monter nederste og overste foreskaft (pos.
3) som vist i fig. 3a-3b. Veelg et hul til fast-
gering i overensstemmelse med den onskede
forehgjde.
Vigtigt! Hojden skal veere den samme i
begge sider!

2. Heegt grebet til startkablet (pos. 9a) fast i den
dertil indrettede krog som vist pa fig. 3c.

3. Fastger kablerne til foreskaftet med de med-
folgende kabelclips (pos. 10).

4. Loft opidaekpladen (pos. 5a) med den ene
hand, og saet opsamlingsboksen (pos. 4a) pa
som vist pa fig. 4a.

Vigtigt! Ved indgreb i batteriet og ved bortskaf-
felse heraf henvises til sikkerhedsforskrifterne fra
producenten.

Advarsel! Inden batteriet iseettes, skal den
pageeldende person afleegge sig metalarmband,
armbandsur, ringe og lignende. Hvis sadanne
genstande kommer i berogring med batteripoler-
ne eller stramferende kabler, kan det forarsage
brandsar.

Advarsel! Kontroller isoleringer til kabler og stik,
hver gang fer ibrugtagning. Maskinen ma ikke an-
vendes, hvis der er defekt i isoleringen.

Advarsel! Overlad reparationer til et autoriseret
veerksted eller producenten.

5.2 Isaetning og udtagning af batteri

(fig. 13-16)
Vigtigt! Maskinen ma kun benyttes med et vedli-
geholdelsesfrit 12V-batteri.

Abn batteriafdeekningen (fig. 13/pos. 18). Stil
batteriet (pos. 19) pa soklen (fig.14). Slut forst

det rade kabel til + og bagefter det sorte kabel

til — (fig.15). Forbind batteriets stik (fig.16/pos.17)
med stikket til ledningsnettet pa maskinen (fig.16/
pos.16). Udtagning sker tilsvarende i modsat
reekkefolge.
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5.3 Opladning af batteri med opladeren

(fig. 17-19)
Nar batteriet er brugt op, lades det op med opla-
deren (felger med) over husholdningsnettet. Kobl
batteriet af ved at treekke stikket til batteriet (pos.
17) ud af stikket til ledningsnettet (pos. 16).
Ved opladning henvises til batteriproducentens
sikkerhedsforskrifter.
Nar batteriet er sluttet til opladeren ved at forbin-

de stikket til batteriet (pos. 17) og ladestikket (pos.

15), kan opladeren tilsluttes en stikdase med
230V~50Hz. Tilslutning til stikdase med anden
netspzending er ikke tilladt.

Den rade lampe pa opladeren angiver, at batteriet
er under opladning. Efter 8-9 timer er batteriet la-
det helt op. Dette angives ved den grenne lampe
pa opladeren.

Nar opladningen er fuldendt (gren lampe lyser),
kobles opladeren fra stramforsyningsnettet. For-
bind stikket til batteriet med stikket til maskinens
ledningsnet, og saet batteriafdeekningen pa.

Vigtigt! Opladningen kan fremkalde farlig knald-
gas - undga derfor gnistdannelse og abenild,
mens opladning finder sted.

Beregning af ladetid:

Ladetiden afhaenger af batteriets ladetilstand. Ved
et tomt batteri kan den omtrentlige ladetid bereg-
nes ud fra felgende formel:

Ladetid/h =
batterikapacitet i Ah / Amp. (ladestrem arithm.)

Eksempel =4 Ah /0,4 A =10 h maks.

Ved et batteri, der er normalt afladt, stremmer
der en hgj begyndelsesstrom, der cirka svarer til
meerkestrgommen. Med tiltagende ladetid falder
ladestrgmmen.

5.4 Indstilling af klippehgjde

Vigtigt! Motoren skal vaere slukket og teen-
drorshaetten trukket ud, nar klippehgjden
indstilles.

® Inden du begynder at sla grees, skal du kon-
trollere, at skaereveerktojet ikke er stumpt,
og at alle fastgeringsanordninger er intakte.
Stumpt og/eller beskadiget skaereveerktoj skal
skiftes ud, om ngdvendigt hele seettet, sa der
ikke opstar uligeveegt. Kontrollen skal forega
med motoren slukket og teendrarshaetten
trukket ud.

* Indstilling af klippehgjden foregar centralt
med indstillingsarmen (fig. 7/pos. 8). Forskelli-
ge klippehgjder kan indstilles.

e Aktiver indstillingsarmen for klippehgjde, og
traek den i den gnskede position. Lad indstil-
lingsarmen ga i indgreb.

6. Betjening

Vigtigt!

Der er ingen drivmidler pa motoren ved leve-
ring. Husk derfor at fylde olie og benzin pa
forst!

Batteriet er ikke tilsluttet ved levering. Slut batte-
riet til inden ibrugtagning som anvist i afsnit 5.2.

Lad batteriet helt op efter leengere tids driftspause
(afsnit 5.5).

1. Kontroller olieniveauet (se 7.2.3).

2. Til pafyldning af benzin anvendes en tragt og
et malebaeger. Veer sikker pa, at benzinen er
ren.

Advarsel: Brug altid kun en sikret benzindunk.
Rygning er forbudt under pafyldning af benzin.
Sluk motoren, og lad den kele af nogle minutter,
for du fylder benzin pa.

3. Kontroller, at teendkablet er sluttet til taeendrg-
ret.

Sikkerhedskontrol motorstart-/motorstop-
greb

For at sikre en ugnsket start af greesslamaskinen
samt et hurtigt stop af motor og kniv, hvis der
opstar en farlig situation, skal denne udstyres
med en motorstart-/motorstopgreb (fig. 5a/pos.
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1a). Denne skal betjenes (fig. 5b), for graessla-
maskinen startes. Nar motorstart-/motorstopgre-
bet slippes, skal dette vende tilbage til udgangs-
positionen (fig. 5a).

Inden motoren startes, skal du gennemga denne
procedure nogle gange for at veere sikker pa, at
greb og kabeltraek fungerer korrekt.

Gentag denne test en gang til, nar motoren er
startet. Nar motorstart-/motorstopgrebet er slup-
pet, skal motoren stoppe i lobet af fa sekunder.
Er det ikke tilfeeldet, bedes du kontakte kundes-
ervice.

Fare: Skeerekniven roterer, nar motoren startes.
6.1 Motor startes

6.1.1 Start med E-starteren

1. Kontroller, at taendkablet er sluttet til teendro-
ret.

Braendstof pumpe (primer) (fig. 6/pos. 2). Er
motoren kgrt varm, kan dette punkt bortfalde.
Sta bag ved graesslamaskinen. Betjen motor-
start-/stopgrebet (fig.5b) med den ene hand.
Den anden hand skal veere pa teendingsla-
sen.

Start motoren ved at dreje taendingsnaglen i
teendingslasen (fig. 1/pos. 22). Nar motoren er
startet, drejer du taendingsngglen tilbage i ud-
gangsstilling. Hvis teendingsneglen aktiveres
igen, mens motoren kerer, vil startsystemet
tage skade.

Bemaeerk! | koldt vejr kan det vaere nadven-
digt at gentage startproceduren flere gange.

2.

3.

6.1.2 Start med reverseringsstarteren

1. Kontroller, at taeendkablet er sluttet til teendrg-
ret.

Tryk 3 x pa breendstofpumpen (primer) (fig. 6/
pos. 2). Er motoren kert varm, kan dette punkt
bortfalde.

Sta bag ved graesslamaskinen. Betjen motor-
start-/stopgrebet (fig.5b) med den ene hand.
Den anden hand skal veere pa startergrebet.
Start motoren med reverseringsstarteren (fig.
1/pos. 9a). Treek handtaget ca. 10-15 cm ud
(indtil du meerker modstand), og traek sa med
et kraftigt ryk. Gar motoren ikke i gang, sa
treek igen.

Bemaerk! Pas p3, at kabeltreekket ikke smael-
der tilbage.

Bemaeerk! | koldt vejr kan det vaere ngdven-
digt at gentage startproceduren flere gange.

2.

Fremtraek

Karegreb/koblingsgreb (fig. 5a/pos. 1b):

Nar du aktiverer det (fig. 5c), slutter koblingen til
keredrift, og maskinen begynder at kere med mo-
toren i gang. Slip keregrebet i god tid for at stoppe
den kerende graesslamaskine. Qv dig i at starte
og stoppe, sa du bliver fortrolig med maskinens
kaoreegenskaber, inden du slar graes ferste gang.

6.2 Sadan klippes greesset rigtigt

Fare!

Abn ikke daekpladen, nar opsamleren tom-
mes, mens motoren korer. Den roterende
kniv kan forarsage sveere kvaestelser.

Dzekpladen og opsamlingsboksen skal altid
fastgores omhyggeligt. Husk at slukke moto-
ren, inden du tager dem af.

Sluk for motoren og vent, til kniven er holdt
op med at dreje, for indstillings-, vedligehol-
delses- og reparationsarbejde gennemfgores.
Tag teendrorshaetten ud.

6.3 For graesslaning
Vigtige anvisninger:

1. Tag passende tgj pa. Beer fast fodtej og ingen
sandaler eller tennissko.

2. Kontroller skaerekniven. En kniv, der er bgjet
eller pa anden vis beskadiget, skal erstattes
af en ny, original kniv.

3. Fyld benzintanken op udenders. Benyt en
pafyldningstragt og en malebeholder. Overlg-
bende benzin skal torres af.

4. Lees og folg betjeningsvejledningen samt
anvisningerne angaende motor og hjeelpeen-
heder. Opbevar vejledningen, s& den ogsa er
tilgeengelig for andre brugere af maskinen.

5. Udstedningsgasser er farlige. Start altid mo-
toren i det fri.

6. Forvis dig om, at alle sikkerhedsanordninger
forefindes og fungerer, som de skal.

7. Maskinen méa kun betjenes af en kompetent
person.

8. Det kan veere farligt at sla grees, der er vadt.
Lad greesset veere sa tert som muligt, nar du
slar det.

9. Instruer andre personer og bgrn om at holde
sig pa afstand af graesslamaskinen.

10. Sl aldrig graes ved darlig sigt.

11. Fjern omkringliggende lgse genstande, for du

gar i gang med arbejdet.
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6.4. Sadan klippes grzesset rigtigt

Vigtigt! Abn ikke deekpladen, nar opsamleren
tommes, mens motoren korer. Den roterende
kniv kan forarsage sveere kveestelser.

Daekpladen og opsamlingsboksen skal altid fast-
gores omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden
du tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved
retningsskift pa skreenter og skraninger. Serg
for at sta godt fast pa underlaget, brug sko med
skridfaste saler samt lange bukser. Skranende
overflader skal altid bearbejdes pa tveers.

Skranende overflader med en hzeldning, som
overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrunde
ikke bearbejdes med graesslamaskinen.

Ved bagleens kersel og nar graessldmaskinen
traekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed! Pas
pa ikke at falde!

6.5 Graesslaning

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemgnster skal greessla-
maskinen fgres i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; grae-
saflejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Stil eventuelt greesslamas-
kinen skrat opad, sa den ikke glider ned. Veelg
klippehgjde ud fra, hvor hgjt greesset er. Klip ad
flere omgange, sa du hgijst klipper 4 cm pa én
gang. Sluk motoren, inden du efterser kniven.
Husk, at kniven drejer videre nogle sekunder, nar
motoren slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven.
Kontroller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast,
er i god stand og er velsleben. | modsat fald skal
den slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skaerebladet og skeerebladsholderen
har taget skade. Har kniven taget skade, skal den
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skiftes ud.

Vejledning til greesslaning:

1. Pas pa faste genstande. Graesslamaskinen
kan blive beskadiget, eller du kan padrage
dig kveestelser.

2. Envarm motor, udstadning el.lign. kan give
forbreendinger. Undga bergring!

3. Veer forsigtig ved graesslaning pa skraninger
eller stejlt nedadgéende terraen.

4. Ved manglende dagslys eller utilstreekkelig
kunstig belysning skal arbejdet indstilles.

5. Hvis du er kert mod en genstand, eller hvis
maskinen vibrerer kraftigere end normalt, skal
maskinen, kniven og andre dele efterses.

6. Sluk altid motoren, fer du eendrer indstillinger
eller udferer reparation. Traek stikket til teen-
drorskablet ud.

7. Veer opmaerksom pa den offentlige trafik, hvis
du arbejder i nserheden af en vej. Graesset
ma ikke udkastes pa vejen.

8. Undga steder, hvor hjulene ikke kan fa or-
dentligt fat eller arbejdet ikke kan forega sik-
kert. For en tilbagegaende beveegelse skal du
sikre dig, at der ikke er sma barn bag dig.

9. lteet, hojt graes skal du saette indstillingen
til det hgjeste klippetrin og nedsaette arbe-
jdshastigheden. Inden du fjerner graes eller
anden tilstopning, skal motoren slukkes og
teendrorskablet losnes.

10. Fjern aldrig dele, der er til gavn for sikkerhe-
den.

11. Fyld aldrig benzin i en motor, som kerer, eller
som stadig er varm

6.6 Tomning af opsamlingsboks

Er opsamlingsposen fyldt, reduceres luftgennem-
gangen, og fyldindikatoren (4b) ligger teet op ad
opsamlingsposen (fig. 21). Tom opsamlingsposen
og serg for, at greesudkastkanalen er fri.

Fare! Sluk motoren, og vent til skeerevaerk-
tojet star helt stille, inden du tager opsam-
lingsposen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i deek-
pladen med den ene hand og tage fat i baeregre-
bet pa boksen med den anden (fig. 4a).

| overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne
falder deekpladen ned og lukker den bageste
udkastabning til, nar boksen tages af. Hvis der
haenger greesrester fast i &bningen, anbefales det
at treekke graesslamaskinen ca. 1 mtilbage, sa
motoren lettere kan startes.
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Greaesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fiernes med haender eller fedder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen og iseer luftgitteret rengeres indeni
efter brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen seettes pa.

Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pa oppefra.

6.7 Efter greesslaning

1. Lad altid forst motoren kele af, inden du stiller

den ind i et lukket rum.

Fjern grees, lov, mudder og olie inden magasi-

nering. Laeg ikke andre genstande oven pa

maskinen.

Tjek alle skruer og metrikker, inden du tager

maskinen i brug igen. Lasnede skruer skal

speendes fast.

Tom opsamlingsboksen for brug.

Losn teendrgrsheetten for at forhindre uved-

kommende brug.

Pas pa, at maskinen ikke henstilles ved siden

af en farekilde. Gasdampe kan fere til eksplo-

sion.

Til reparation m& kun anvendes originale dele

eller dele, som er godkendt af producenten

(se adressen pa garantibeviset).

Ved leengere tids driftspause skal benzintan-

ken temmes med en benzinpumpe.

Gor bern opmaerksom p3, at de ikke ma

bruge graesslamaskinen. Maskinen er ikke

legetoj.

Opbevar aldrig benzin i nzerheden af en

gladekilde. Brug altid en typegodkendt dunk.

Hold benzin veek fra bern.

11. Maskinen skal smares og vedligeholdes

12. Sadan slukker du motoren:
For at slukke motoren slipper du motor-
start-/motorstopgrebet (fig. 5a/pos. 1a).
Treek teendrarshaetten ud af teendroret, sa
motoren ikke kan starte. Kontroller kabeltrack-
ket til motorbremsen, inden du taender mo-
toren igen. Kontroller, at kablet er monteret
rigtigt. Et kneekket eller beskadiget stopkabel
skal skiftes ud.

2.

10.

7. Renholdelse, vedligeholdelse,
opmagasinering, transport og
reservedelsbestilling

Vigtigt:

Arbejde pa eller bergring af stramfarende dele

af teendingssystemet, mens motoren kgrer, er
forbudt. Treek teendrarsheetten ud af teendroret,
inden arbejder med vedligeholdelse og pleje
pabegyndes. Arbejder pa maskinen ma aldrig
udfgres, mens maskinen er teendt. Arbejder, som
ikke er beskrevet i denne betjeningsvejledning, er
forbeholdt autoriseret servicevaerksted.

7.1 Renholdelse

Maskinen skal rengeres grundigt hver gang efter
brug. Det geelder navnlig undersiden og knivhol-
deren. Tip greesslamaskinen bagud ved at trykke
foreskaftet nedad.

Bemaerk: Maskinen ma ikke tippes mere end 90
grader. Det bedste er at fjerne snavs og grees lige
efter arbejdets opher. Indterret graes og snavs kan
nedseette graesslamaskinens funktionsevne. Kon-
troller, om graesudkastkanalen er fri for graesres-
ter; fiern eventuelle rester. Renger aldrig maski-
nen med vandstrale eller hgjtryksrenser. Serg for,
at der ikke kan treenge vand ind i de indvendige
dele. Aggressive renggringsmidler, sdsom kold-
rens og rensebenzin, ma ikke anvendes.

7.2 Vedligeholdelse

Vedligeholdelsesintervaller fremgar af med-
folgende servicehaefte ,Benzin‘.

Vigtigt: Snavset materiale, som stammer fra ved-
ligeholdelsesarbejde, og drivmidler, skal indleve-
res pa miljedepot

7.2.1 Hjulaksler og hjulnav

Skal smares med lidt olie en gang hver saeson.
Hjulkapperne tages af med en skruetreekker, og
hjulenes fastgorelsesskruer lgsnes.

7.2.2 Kniv

Af sikkerhedsgrunde skal skeerpning, afbalan-
cering og montering af kniven overlades til et
autoriseret servicevaerksted. Det anbefales at
kontrollere kniven en gang om aret for at opna et
optimalt resultat.

Udskiftning af kniv (fig. 8)

Ved udskiftning af skeerevaerktej ma kun anven-
des originale reservedele. Knivens meerkning skal
passe med nummeret, der er anfort pa reserve-
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delslisten.
Lad aldrig en anden kniv montere.

Beskadigede knive

Skulle det ske, at kniven kommer i kontakt med
et fremmedlegeme, skal motoren straks slukkes,
og teendrarsheetten treekkes ud. Tip maskinen om
pa siden, og underseg kniven for skader. Beska-
digede eller bgjede knive skal udskiftes. En bgjet
kniv ma ikke rettes ud igen. Arbejd aldrig med

en bgjet eller nedslidt kniv, da dette vil forarsage
vibrationer og vil kunne fare til yderligere skader
pa maskinen.

Vigtigt: Arbejd ikke med en beskadiget kniv, da
det vil indebeere en fare for kvaestelse.

Efterslibning af kniv

Knivskaerene kan skeerpes med en metalfil. For at
undga uligevaegt er slibning forbeholdt autoriseret
serviceveerksted.

7.2.3 Oliestandskontrol
Vigtigt: Motoren ma aldrig mangle olie. Olieman-
gel vil kunne volde betydelig skade p& motoren.

Kontrol af oliestand:

Stil maskinen pa en plan, lige flade. Skru oliepin-
den (fig. 9a/pos. 7) af ved at dreje den venstre
om, og ter den af. Stik oliepinden helt ind i pafyld-
ningsstudsen igen, uden at skrue den i. Traek
oliepinden ud, hold den vandret, og aflees olie-
standen. Oliestanden skal veere et sted mellem
min. og max. pa oliepinden (fig. 9b).

Olieskift
Skift af motorolie skal ske i stuetemperatur.
1. Veer sikker pa, at opsamlingsposen er fiernet.

2. Tem benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe, lad motoren kere, til al benzinen
er brugt op.

3. Placér en drypbakke ved siden af graessla-
maskinen.

4. Abn oliepafyldningsskruen (pos. 7) og tip
graesslamaskinen 90° om pa siden.

5. Gennem den &bnede oliepafyldningsabning
strommer den varme olie ned i drypbakken.

6. Narden gamle olie er Igbet ud, stilles graess-
lamaskinen op igen.

7. Fyld motorolie i op til oliepindens overste
meerke.

8. Vigtigt! Oliepinden til kontrol af oliestanden
ma ikke skrues i, men skal blot stikkes ned til
kanten af gevindet.

9. Den brugte olie skal bortskaffes ifglge geel-

dende miljoforskrifter.
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7.2.4. Pleje og indstilling af kabler
Kablerne skal jeevnligt smeres ind i olie og kont-
rolleres for let gang.

7.2.5 Vedligeholdelse af luftfilter (fig. 10)

Et snavset Iuftfilter nedseetter lufttilforslen til kar-
buratoren og forringer dermed motorydelsen. Ved
meget stovholdig luft skal luftfiltret efterses med
korte intervaller.

Vigtigt: Luftfiltret ma ikke renses med benzin eller
braendbare oplesningsmidler. Rens kun luftfiltret
med trykluft eller ved at banke det ud.

7.2.6 Vedligeholdelse af teendror

Rens teendreret med en kobbertraddsberste.

® Traek teendrersheetten (fig. 11/pos. 20) ud
med en drejende beveegelse.

Tag teendrgret ud med en teendrorsnagle.
Iseetning sker tilsvarende i modsat reekkefol-
ge.

7.2.7 Kontrol af kilerem
For at kontrollere kileremmen tages kilerems-
skaermen (fig. 12 / pos. 5b) af som vist pa fig. 12.

7.2.8 Reparation

Efter reparation eller vedligeholdelse skal du
sikre dig, at alle sikkerhedstekniske dele er pasat
og i fejlfri stand. Dele, som indebeerer en fare for
kvaestelse, skal opbevares utilgaengeligt for andre
personer, navnlig barn.

Vigtigt: Ifalge lov om produktansvar kan vi ikke
drages til ansvar for skader, som matte veere

en folge af usagkyndig reparation eller brug af
uoriginale/ikke-godkendte reservedele. Vi heefter
ligeledes ikke for skader forarsaget af usagkyndig
reparation. Reparationsarbejde skal overlades til
kundeservice eller en autoriseret fagmand. Dette
geelder ogsa for tilbeharsdele.

7.2.9 Arbejdstider
Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser, som
kan variere lokalt.

7.2.10 Vedligeholdelse og pleje af batteri

o Batteriet skal altid veere fast indbygget.

En fejlfri forbindelse til det elektriske anleegs
ledningsnet skal veere etableret.

Hold batteriet rent og tert.
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7.3 Forberedelse til opmagasinering af mas-
kinen

Advarsel: Udtom ikke benzin i lukkede rum, i
nzerheden af ild, eller mens du ryger. Gasdampe
kan forarsage eksplosioner eller brand.

1. Tem benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe.

2. Start motoren, og lad den kere, indtil resten af
benzinen er brugt op.

3. Skift olie efter hver seeson. Den brugte moto-
rolie fjernes fra den varme motor, og ny olie
fyldes pa.

4. Fjern teendreret fra cylindertopstykket. Fyld
ca. 20 ml olie i cylinderen med en oliekan-
de. Traek langsomt i startergrebet, sa olien
beskytter cylinderen indvendigt. Skru teendrg-
retiigen.

5. Renger cylinderens koleribber og huset.

6. Rengor hele maskinen for at beskytte lakfar-
ven.

7. Opbevar maskinen et sted med god ventilati-
on.

8. Tag batteriet ud, hvis graesslamaskinen skal
magasineres lzengere end 3 maneder.

Oplysninger om opbevaring af batteriet fremgar af
sikkerhedsanvisningerne for batteri (punkt 3).

7.4 Klargoring af maskinen til transport

1. Tem benzintanken (se punkt 7.3/1)

2. Lad motoren kere, indtil resten af benzinen er

brugt op.

Teom motorolien ud af den varme motor.

Tag teendrgrshaetten ud af teendroret.

Renger cylinderens koleribber og huset.

Tag startkablet ud af heegten (fig. 3c). Losn

stjernemetrikkerne, og klap det gverste fores-

kaft ned. Pas p4, at kablerne ikke foldes om.

7. For at undga friktionsskader tages nogle lag
bolgepap og vikles ind mellem det overste og
det nederste foreskaft og motoren.

oo sw

7.5 Forbrugsmateriale, slidmateriale og re-
servedele

Reservedele, forbrugs- og slidmaterialer som

f.eks. motorolie, kilerem, taendraer, luftfilterindsats,

benzinfilter, batterier og kniv er ikke omfattet af

produktgarantien.

7.6 Reservedelsbestilling

Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

® Produktets typebetegnelse

e Produktets varenummer

® Produktets identifikationsnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes pa inter-
netadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte komponenter ma ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald, men skal borts-
kaffes saerskilt ifelge miljoforskrifterne. Hvis du
er i tvivl: Sperg din forhandler, eller forher dig hos
din kommune!
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9. Fejlsogningsskema

Advarsel: Sluk motoren, og treek teendrarshaetten ud inden eftersyn og justeringer.

Advarsel: Nar motoren har kert i nogle minutter i forbindelse med justering eller reparation, sa husk pa,
at udstedningen og andre dele kan vaere brandvarme. Undga beraring for ikke at fa forbraendinger.

Driftsforstyrrelse

Mulig arsag

Afhjaelpning

Urolig driftsgang,
maskinen ryster.

Skruer lgse
Knivfastgering los
Kniv ude af balance

Kontroller skruer
Kontroller knivfastgering
Udskift kniv

Motoren karer ikke.

Motorstart-/motorstopgreb ikke
trykket ind

Teendror defekt

Benzintank tom

Tryk motorstart-/motorstopgreb ind

Seet nyt teendror i
Fyld benzin pa

Motor kerer uroligt.

Luftfilter snavset
Teendrer snavset

Rens luftfiltret
Rens teendroret

Plaenen bliver gul,
snittet er ujeevnt.

Kniv uskarp
Klippehgjde for lav

Skeerp kniven
Indstil rigtig hejde

Greesudkast ikke i
orden.

Klippehgjde for lav
Kniv slidt ned
Opsamlingsboks tilstoppet

Indstil rigtigt
Udskift kniv
Tom opsamlingsboks

Batteri oplades ikke.

Darlig kontakt mellem stikforbindel-
se og batteri
Batteri beskadiget

Rens kontakter

Lad batteriet efterse af en fagmand;
skiftes ud om ngdvendigt

Starter drejer ikke.

Batteri tomt
Batteri ikke tilsluttet
Stikforbindelser ikke til stede

Oplad batteri
Tilslut batteri
Kontroller stikforbindelser
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Luftfilter, bowdenkabler, opsamlingsboks, deek,
karekobling
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar fér
handstyrda grasklippare

Anvisningar

1. L&sigenom bruksanvisningen noggrant. Ta
reda pa hur installiningarna fungerar och hur
maskinen, motorn och tillsatsdelar (om for-
handen) ska anvéndas pa ratt satt.

2. Léataldrig barn eller andra personer som inte
har last igenom bruksanvisningen anvanda
grasklipparen. Beakta regionala bestdmmel-
ser angadende minsta tillatna alder fér anvand-
ning av maskinen.

3. Klipp aldrig med maskinen medan personer,
sarskilt barn, eller djur vistas i narheten.
Instruera barn och andra personer att halla
tillrackligt avstand till grasklipparen nar den
anvands. Tank pa att anvandaren av grasklip-
paren &r ansvarig om andra personer eller
deras egendom kommer till skada.

4. Om maskinen ska overlatas till andra perso-
ner maste aven bruksanvisningen och saker-
hetsanvisningarna medfélja.

Forberedande atgéarder

1. Bar alltid kraftiga skor och langa byxor medan
du klipper. Ga aldrig barfota eller i 6ppna san-
daler medan du klipper.

2. Kontrollera terrdngen i férvag och ta bort alla
féoremal som kan slungas ivag av maskinen, t
ex stenar, leksaker, pinnar och trad.

3. Varning:

Bensin &r extremt brandfarligt:

Forvara alltid bensin i harfoér avsedda behal-
lare.

- Tanka maskinen endast utomhus och rék
inte medan du fyller pa.

- Anvand en pafyliningstratt och en matbehal-
lare. Torka av ev. bensin som har spillts ut.

- Fyll pa bensin innan du slar pa motorn.

Medan motorn kér eller om grasklipparen &r
het far du inte 6ppna tanklocket eller fylla pa
bensin.

- Om bensin har ut &r det inte tillatet att starta
motorn. Rengdr i stéllet maskinens alla ytor
som har smutsats ned av bensin. Undvik att
sla pa motorn tills alla bensinangor har av-
dunstat helt.

- Av sékerhetsskal ska bensintanken och
tanklocken bytas ut om de har skadats.

- Foérvara bensin utom rackhall for barn.

4. Byt ut defekta ljuddéampare.

5. Innan du anvander maskinen ska du kontrol-
lera optiskt om kniven, fastbultarna och den
kompletta klippanordningen &r sliten eller
skadad. Sl& ifrdn motorn och dra av tandstifts-
kontakten innan du gér dessa kontroller. For
att undvika obalans far en sliten eller skadad
kniv och fastbultar endast bytas ut satsvis. Vid
reparation far endast originaldelar eller delar
som har godkénts av tillverkaren anvandas.

6. Vid maskiner som &r utrustade med flera
knivar maste du ténka pa att andra knivar ev.
borjar rotera om du vrider runt pa en kniv.

7. Overtyga dig om att alla sakerhetsanordnin-
gar ar forhanden och fungerar pa avsett vis.
Ta aldrig bort komponenter som kravs for
sékerheten.

Hantering

1. Foérbranningsmotorn far inte vara igang i
slutna utrymmen dér det finns risk for att
kolmonoxid ansamlas. Starta endast motorn
utomhus.

2. Klipp endast i dagsljus eller i tillrackligt god
artificiell belysning. Undvik om méjligt att klip-
pa vatt grés.

3. Settill att du haller balansen nar du arbetar pa
slanter. Bar skor med halkfria och profilerade
sulor. Var forsiktig nar du klipper pa slanter
eller grasmattor som lutar brant nedat.

4. Ga alltid i normal hastighet med maskinen.

5. Vid maskiner pa hjul: Klipp alltid tvarsemot
slanten, aldrig uppfér eller nedfor.

6. Var séarskilt férsiktig nér du byter arbetsrikt-
ning pa en slant eller sluttning.

7. Klipp inte pa slanter som ar alltfor branta. Av
sakerhetsskal far du inte anvénda grasklip-
paren pa slanter om lutningen Overstiger 15
grader.

8. Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och
nar du drar grasklipparen. Risk for att du sna-
var! Var sérskilt forsiktig nar du svanger runt
grasklipparen eller nar du drar den mot dig.

9. Stoppa knivens rotation om du behdver luta
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

grasklipparen innan du transporterar den éver
andra ytor an grés, eller om grasklipparen ska
flyttas mellan tva grénytor.

Anvéand aldrig grasklipparen om skyddsan-
ordningarna eller skyddsgallren ar skadade, t
ex stotplatar och/eller grasuppsamlare.
Andra inte p4 motorns standardinstalliningar
och férvrid den inte.

Lossa pa motorbromsen innan du startar
motorn.

Var férsiktig nér du startar motorn och beakta
tillverkarens anvisningar. Se till att avstandet
mellan dina fétter och kniven inte ar for kort.
Tippa inte grasklipparen nér du startar
motorn, savida detta inte krévs for den aktu-
ella anvandningen. | sddana fall far du endast
tippa maskinen sa langt som ar tvunget n6d-
vandigt, och endast den sida av maskinen
som &r vand bort fran dig.

Starta inte motorn om du star framfor utkast-
ningskanalen.

For aldrig in hander eller fétter vid eller under
roterande delar. Hall dig alltid undan fran ut-
kastningsdppningen.

Lyft aldrig och béar aldrig grasklipparen medan
motorn &r igang.

Stang av motorn och dra av tandstiftskontak-
ten. Kontrollera att alla rérliga delar star abso-
lut stilla:

- innan du lossar pa blockeringar eller atgar-
dar blockeringar i utkastningskanalen.

- innan du kontrollerar eller rengér grasklippa-
ren, eller utfér arbetsuppgifter pa maskinen.

- om kniven har slagit emot ett frammande
foremal.

Undersok grasklipparen pa skador och ge-
nomfdér darefter nédvéandiga reparationer
innan du startar och anvander maskinen pa
nytt. Om grésklipparen bérjar vibrera ovanligt
kraftigt maste du genast kontrollera orsaken.
Stang av motorn och kontrollera att alla rorli-
ga delar star absolut stilla:

- innan du lamnar grésklipparen.

- innan du tankar.

Stall gasreglaget i lage ,,Stopp“ nar du stan-
ger av motorn. Stang bensinkranen (om for-
handen).

Om maskinen anvands med alltfér hég has-
tighet kar risken fér olyckor.

Var forsiktig nar du utfor installningar pa mas-
kinen och undvik att kliAmma in fingrarna mel-
lan den rérliga kniven och fasta maskindelar.
Varning for heta delar Ténk pa att en het mo-
tor, avgasror eller drivanordning kan férorsaka
brannskador. Rér inte vid!

24

25

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

. Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och
dig sjalv som bestédms av styrstangerna.

. Kontrollera grasklipparen, kniven och de and-

ra delarna om du har kért emot ett framman-

de féremal eller om maskinen vibrerar mer &n

normalt.

Det ar férbjudet att anvdnda maskinen i ova-

der eller vid risk for aska.

Anvand aldrig maskinen om du ar trétt, sjuk

eller &r paverkad av droger, alkohol eller lake-

medel.

Var mycket férsiktig om du behéver klippa in-

till backar, dammar eller liknande vattendrag.

Var uppmarksam pa fasta foremal. Grasklip-
paren kan skadas eller personer kan komma
till skada.

Om du klipper i narheten av trafikerade gator
och vagar maste du beakta trafiken. Se till att
grasutkastningen inte &r riktad mot en vag.
Undvik att klippa sadana ytor dar hjulen inte
langre griper tag eller dar det kan vara farligt
att klippa. Om du behoéver dra maskinen
bakat, kontrollera forst att inga barn vistas
bakom dig.

Om gréset ar tatt och hogt ska du stalla in
hogsta klipphdjd och klippa langsamt.

Underhall och férvaring

1.

9.

-93-

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 93

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar har
dragits at ordentligt och att maskinen befinner
sig i sékert arbetsskick. Dra at ev. I6sa skru-
var.

Férvara aldrig grasklipparen med bensin i
tanken i byggnader dar det finns risk for att ev.
bensinangor kommer i kontakt med eld eller
gnistor. Gasangor kan leda till explosioner.
Lat motorn svalna innan du staller in grasklip-
paren i ett slutet utrymme.

Fér att undvika brandfara ska du se till att
motorn, avgasroret och omradet runt om
bransletanken halls fritt fran gras, 16v och
lackande fett (olja).

Kontrollera med jamna mellanrum att gra-
suppsamlaren inte &r sliten eller har férsam-
rad funktion.

Av sakerhetsskal maste du byta ut slitna och
skadade delar.

Lossa pa tandstiftskontakten for att forhindra
att obehdriga personer anvander maskinen.
Rengor grasklipparen fran gras, 16v, smorj-
ning och olja innan du stéller in den. Férvara
inga andra féremal ovanpa grasklipparen.
Om gréasklipparen inte ska anvéndas under
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10.

langre tid ska bensintanken tdmmas med en
lanspump for bensin (kan képas pa bygg-
marknader).

Informera barn om att de inte far anvanda
grasklipparen. Den ar ingen leksak.

1.1 Sékerhetsanvisningar for laddare
[ ]

Bér tvunget skyddglasdégon och skydds-
handskar medan du laddar batteriet: Risk fér
skador av fratande syra.

Nér batteriet laddas far du inte bara klader av
syntetiskt material. Dessa kan laddas ur elek-
trostatiskt och ddrmed bilda gnistor.
VARNING! Explosiva gaser! Undvik lagor och
gnistor.

Laddaren innehéller komponenter, t ex bryta-
re och sakring, som kan skapa ljusbagar och
gnistor. Se tvunget till att garaget eller utrym-
met ar tillrackligt ventilerat.

Laddaren ar endast avsedd for underhallsfria
12 V-batterier.

Férsok inte ladda ,icke-laddningsbara batteri-
er” eller defekta batterier.

Beakta informationen fran batteritillverkaren.
Koppla loss apparaten fran natet innan du
ansluter eller kopplar ifran batteriet.

Obs! Undvik lagor och gnistor.

Explosiv knallgas bildas nar batteriet laddas.
Anvand apparaten endast i torra utrymmen.
Obs! Batterisyra ar fratande.

Tvétta genast av stank fran hud och klader
med tvallésning. Om syra har stankt upp i
6gonen, spola genast ur med vatten (15 min)
och uppsdk sedan lakare.

Forsok inte ladda icke-laddningsbara batte-
rier.

Beakta batteritillverkarens information och
instruktioner fér uppladdning av batterier.
Ladda inte flera batterier samtidigt.
Néatkabeln och laddningskablarna maste be-
finna sig i fullgott skick.

Se till att inga barn befinner sig i nérheten av
batteriet och laddaren.

Obs! Akut explosionsfara féreligger vid
stickande gaslukt. Sl& inte ifran apparaten.
Koppla inte loss batteriet fran natet. Ventilera
genast rummet. Lat kundtjanst kontrollera
batteriet.

Anvand endast kabeln till avsett &ndamal.
Bér inte maskinen i kabeln och anvand den
inte till att dra ut stickkontakten ur vaggutta-
get. Skydda kabeln mot vérme, olja och vassa
kanter.

Kontrollera om maskinen har skadats.
Defekta eller skadade delar ska repareras

eller bytas ut av kundtjanstverkstad, savida
inget annat anges i bruksanvisningen.
Beakta natspanningen.

Se till att anslutningarna halls rena och skyd-
da dem mot korrosion.

Skilja alltid maskinen at fran elnatet infor ren-
gorings- och underhallsarbeten.

Baér syrafasta skyddshandskar och skydds-
glaségon nér batteriet ansluts och laddas
upp.

Obs! Overskrid inte laddningstiden. Dra ut
stickkontakten ur stickuttaget efter att ladd-
ningstiden har avslutats och kopplas sedan
loss maskinen fran batteriet.

1.2 Sékerhetsatgarder for batterier

1.

TS9N~ N

12.

13.

14.

15.

16.
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Kontrollera alltid att batterierna laggs in pa
ratt hall sa att polariteten stdmmer (+ och -).
Detta anges pa batteriet.

Kortslut inte batterierna.

Ladda inte icke-laddningsbara batterier.
Ladda inte ur batterierna helt!

Varm inte upp batteriernal!

Svetsa eller I6da inte direk pa batterierna!
Ta inte isar batterierna!

Deformera inte batteriernal!

Kasta inte batterierna i eld!

. Forvara batterierna utom rackhall fér barn.
. Hall barn under uppsikt som ska byta ut bat-

teriernal

Foérvara inte batterierna i narheten av eld,
spisar eller andra varmekallor. Utsatt inte
batteriet for direkt solstralning. Anvand eller
férvara inte batterierna i fordon vid mycket
varmt vader.

Batterier som inte anvands ska hallas pa
tillrackligt avstand till metallféremal. Det finns
annars risk for att batteriet kortsluts vilket kan
leda till skador, brannskador eller till och med
brandfara.

Ta ut batteriet ur maskinen om den inte ska
anvandas under langre tid framdver!

Om du inte har skyddat handerna far du AL-
DRIG ta i batterier som har lackt. Om véatskan
som lackt ut kommer i kontakt med huden
maste den genast spolas av under rinnande
vatten. Férhindra alltid att 6gon och mun kom-
mer i kontakt med vatskan. | sddana fall ska
du genast uppsodka lakare.

Rengdr batterikontakter samt motkontakterna
i maskinen innan batterierna sétts in.
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Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengdra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Avfallshantering

Batterier: Endast till bilverkstader, sérskilda
avfallsstationer eller insamlingsstéllen for farligt
avfall. H6r efter med din kommun.

Varning!

Batteriet maste demonteras innan du tippar
pa grasklipparen. Det finns annars risk for att
batterisyra lacker ut.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

denna maskin anvénds enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av maski-
nens konstruktion och utférande:

1. Hoérselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 21)

1) L&s igenom bruksanvisningen.

2) Varning! Risk for att delar slungas ut. Beakta
sakerhetsavstandet.

3) Varning! Vassa knivar - Stdng av motorn och
dra av téandstiftskontakten infér alla under-
halls-, reparations-, rengérings- och install-
ningsarbeten.

4) Fyll pa olja och bransle innan du anvander
maskinen.

5) Obs! Anvand horselskydd och skyddsglaso-
gon.

6) Garanterad ljudeffektniva.

7) Obs! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

8) Tanka endast om motorn forst slagits ifran.

9) Varning fér skérskador. Varning! Roterande
kniv!

10) Startforlopp

11) Spak fér motorstart och -stopp (I=Motor TILL;
0=Motor FRAN)

12) Kérningsspak (kopplingsspak)

13) Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men

14) Skyddsklass Il

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-20)
1a. Spak fér motorstart/motorstopp (motorbroms)
1b. Kérningsspak (kopplingsspak)
2. Branslepump (primer)

3. Ovre och undre skjutbygel

4a. Grasuppsamlare

4b. Méngdindikering

5a. Utkastningslucka

5b. Kilremsskydd

6. Tanklock

7. Oljepéafyliningsplugg

8. Reglage for klippningshéjd

9a. Startsnore

9b. Krok for startsnére

10. 3 st kabelklammor

11a. 2 st stjarnmuttrar

11b. 2 st stjgrnmuttrar

12a. 2 st korta skruvar

12b. 2 st langa skruvar

13. Tandstiftsnyckel

14. Laddare

15. Laddningskontakt

16. Kontakt fér det interna elnatet
17. Kontakt till batteri

18. Batteriskydd

19. Batteri 12V 7 Ah

20. Tandstiftskontakt

21. 2 st tdndningsnycklar

22. Tandningslas
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2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du kdpte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i garantibestémmelserna i slutet

av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk fér att barn svaéljer
delar och kvévs!

Bensindriven grasklippare

Ovre och undre skjutbygel
Grasuppsamlare

3 st kabelklammor

4 st stjgrnmuttrar

2 st korta skruvar

2 st langa skruvar
Tandstiftsnyckel

Laddare

2 st tdndningsnycklar

Batteri

1 st krok for startsnére
Servicehéfte for bensindriven grasklippare
Sakerhetsanvisningar for batteri
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Den bensindrivna grasklipparen &r 1amplig fér pri-
vat bruk i hemma- eller kolonitradgardar.

Gréasklippare vars arliga anvandning i regel inte
Sverstiger 50 timmar och som till dvervagande del
anvands till grasvard, dock e;j till allménna grény-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk, definieras som utrustning avsedd fér
privata hemma- och kolonitradgardar.

Laddaren &r avsedd for att ladda underhallsfri 12
V-startbatterier.

Tank pé att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvénds inom yrkesméssiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

En forutsattning for &andamalsenlig anvandning av
grasklipparen &r att tillverkarens bifogade bruk-
sanvisning beaktas. Bruksanvisningen innehaller
aven géllande drifts-, underhalls- och reparati-
onsvillkor.

Obs! Pa grund av olycksrisken fér anvandaren far
den bensindrivna grasklipparen inte anvéndas till
féljande arbeten: trimma buskar och hackar, ska-
ra eller finférdela klattervaxter, grasklippning pa
tak eller i balkonglador, rengéring (rensugning) av
gangar eller som kompostkvarn for finférdelning
av kvistar och grenar fran trdd och hackar. Dessu-
tom far grasklipparen inte anvéandas som motor-
hacka samt for att plana ut ojamnheter i marken, t
ex mullvadshégar.

Av sékerhetsskal far den bensindrivna grasklip-
paren inte anvandas som drivaggregat fér andra
arbetsverktyg eller verktygssatser av olika slag.
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4. Tekniska data

Motortyp ...ccvevviiiienn. encylinders fyrtaktsmotor

................................ 146 ccm/2 kW
Arbetsvarvtal ... 2900 + 100 min"'
Brénsle ........ccooeviiiiiiiie bensin (E10)
Tankvolym......coooiiiiiiieeee e call
MOtOrolja.......ceveeiieeeieeeeee s ca0,41
TaANASHft. e F7RTC
Instéllning av klippningshdjd centralt (25-80 mm)
Klippbredd ........cccoeveiiiiiiiieieceeee 460 mm
VKL 33,5kg
Laddare

Né&tspanning ................ 100-240V AC ~ 50/60 Hz

Nominell utgangsspénning .. ..14,5VDC

Nominell utgadngsstrom ...........ccceeevvenicnnnne 0,8A
Batterikapacitet..........cccoooviiiiiiiii 7 Ah
Skyddsklass.........cccceviriiiiiiciiieeee I/
Batterispanning..........cccceeviieiiieeinee e 12V
Buller och vibration

Ljudtrycksniva L, ..c...coovoviiiiniininn. 83,1 dB(A)
Osakerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva L, ..oocovveveeeiiccicici 96 dB(A)
Osékerhet K, ..oooeveiiniiiiiccc 1,75dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till nedsatt horsel.

Vibrationsemissionsvérde a, = 7,155 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Undvik langre tids arbete pga bullret och vibrati-
onerna.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera samman komponenterna

Vid leverans &r vissa delar demonterade. Monte-

ringen &r enkel om féljande instruktioner beaktas.

Obs! Vid montering och fér underhall behévs fol-

jande extra verktyg som inte ingar i leveransen:

ett oljeuppsamlingskarl (for oljebyte)

en méatbagare 1 liter (olje-/bensinfast)

en bensindunk

en tratt (maste passa till infyllningséppningen

pa bensintanken)

® vanliga dammtrasor for hushallsbruk (for att
torka av olje-/bensinrester; kastas pa bensin-

stationen)

e enlanspump fér bensin (av plast, kan képas
pa byggmarknader)

® enoljekanna med handpump (kan kdpas pa
byggmarknader)

® motorolja

Montera maskinen

1. Montera samman den undre och &évre sk-
jutbygeln (pos. 3) enligt beskrivningen i bild
3a-3b. Montera i ett av halen beroende pa hur
hégt handtaget ska placeras.
Viktigt! Stall in samma hojd pa bada sidor!

2. Hang in handtaget till startsnéret (pos. 9a) i
den avsedda kroken enligt beskrivningen i
bild 3c.

3. Fixera vajrarna vid skjutbygeln med bifogade
kabelklammor (pos. 10).

4. Lyft pa utkastningsluckan (pos. 5a) med den
ena handen och héng sedan in grdsuppsam-
laren (pos. 4a) enligt beskrivningen i bild 4a.

Obs! Vid ingrepp i batteriet samt vid avfallshante-
ring av batteriet ska tillverkarens sékerhetsféresk-
rifter beaktas.

Varning! Innan batteriet monteras in ska perso-
nen som ska utféra dessa arbetsuppgifter ta av
metallarmband, armbandsur, ringar och liknande.
Om dessa féremal kommer i kontakt med batte-
ripolerna eller med stréomférande kablar finns det
risk fér brandskador.

Varning! Kontrollera varje gang innan du mas-
kinen i drift att stickkontakterna samt kablarnas
isolering ar intakta. Om isoleringen ar defekt far
du inte ta maskinen i drift.
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Varning! Ldmna alltid in maskinen till en aukto-
riserad verkstad om den behdver repareras eller
underhallas.

5.2 Montera och demontera batteriet

(bild 13-16)
Obs! Anvand grasklipparen endast med ett un-
derhallsfritt 12 V-batteri.

Oppna batteriskyddet (bild 13/pos. 18). Stall bat-
teriet (pos. 19) pa sockeln (bild 14). Anslut forst
den réda kabeln till + och darefter den svarta
kabeln till - (bild 15). Anslut batteriets stickkontakt
(bild 16/pos. 17) till stickkontakten pa grasklip-
paren (bild 16/pos.16). Demontera i omvand
ordningsféljd.

5.3 Ladda batteriet med laddaren (bild 17-19)
Om batteriet har laddats ur kan det laddas med
laddaren (medféljer) som ansluts till det normala
elnatet. Koppla lossa batteriet genom att dra isar
batteriets stickkontakt (pos. 17) fran maskinens
stickkontakt (pos. 16).

Beakta batteritillverkarens sékerhetsféreskrifter
nér batteriet laddas.

Efter att batteriet har kopplats till laddaren genom
att stickkontakten (pos. 17) och laddningskontak-
ten (pos. 15) har anslutits, kan laddaren anslutas
till det normala elnatet med 230 V~50 Hz. Det &r
inte tillatet att ansluta laddaren till ett stickuttag
med en annan natspanning.

Den roda lampan pa laddaren indikerar att batte-
riet laddas. Efter 8-9 timmar har batteriet laddats
helt. Detta indikeras av den gréna lampan pa
laddaren.

Efter att batteriet har laddats (den gréna lampan
lyser) ska laddaren kopplas loss fran elnatet.
Anslut batteriets stickkontakt till stickkontakten i
maskinen. Montera tillbaka batteriskyddet.

Obs! Nar batteriet laddas finns det risk for att
farlig knallgas bildas. Undvik darfér gnistbildning
och 6ppna lagor.

Berakna laddningstiden:

Laddningstiden bestadms av batteriets laddnings-
niva. Om batteriet ar tomt kan den ungefarliga
laddningstiden beréknas med féljande formel:

Laddningstid/h =
Batterikapacitet i Ah/Amp. (laddningsstrom aritm.)

Exempel = 4 Ah/4A = 10 h max.
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Vid ett normalt urladdat batteri flyter en hdg start-
strdom pa ungefar samma niva som den nominella
strdmmen. Allteftersom laddningen fortskrider
sjunker laddningsstrémmen.

5.4 Stélla in klipphdjden

Obs! Klippningshojden far endast stéllas in
om motorn star stilla och tandstiftskontakten
har tagits av.

¢ Innan du bérjar klippa, kontrollera att knivarna
inte ar trubbiga och att monterings-materialet
inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller ska-
dade knivar i en komplett sats sa att obalans
inte uppstar. Sla ifrdn motorn och dra av tand-
stiftskontakten innan du gér dessa kontroller.

¢ Klipphojden stélls in centralt med reglaget for
klipphdjdinstéllning (bild 7/pos. 8). Olika olika
klippningshéjder kan stéllas in.

e Stallin grasklipparens klippningshéjd genom
att dra reglaget till avsedd position. Lat regla-
get snéppain.

6. Anvanda maskinen

Obs!

Vid leverans ar motorn inte fylld med brénsle
eller driftvatskor. Fyll darfor tvunget pa olja
och bensin innan du tar grasklipparen i drift.

Nar maskinen levereras ar batteriet inte anslutet.
Innan du tar maskinen i drift ska batteriet anslutas
enligt beskrivningen i avsnitt 5.2.

Ladda batteriet komplett om maskinen inte an-
vants under l&angre tid (avsnitt 5.5).

1. Kontrollera oljenivan (se 7.2.3).

2. Anvand en tratt och en matbehallare nar du
fyller pa bensin. Kontrollera att bensinen ar
ren.

Varning: Anvand endast en sékerhetsdunk. Rék
inte nar du fyller pa bensin. Sla ifrdn motorn innan
du fyller pa bensin och &t motorn svalna ett par
minuter.

3. Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till
téandstiftet.
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Sakerhetstest for spak for motorstart/motor-
stopp

Fér att undvika att grasklipparen startar upp oav-
siktligt, samt fér att snabbt kunna stoppa motorn
och kniven vid fara, &r den utrustad med en spak
for motorstart/motorstopp (bild 5a/pos. 1a). Den-
na maste aktiveras (bild 5b) innan grésklipparen
startas. Nar spaken fér motorstart/motorstopp
slapps ska den fjadra tillbaka till utgangslaget
(bild 5a).

Innan motorn startas bér du ha gjort detta arbets-
steg ett par ganger sa att du ar saker pa att spa-
ken och snérstarten fungerar korrekt.

Upprepa detta test en gang till efter att motorn
har startats. Efter att spaken for motorstart/mo-
torstopp har slappts, ska motorn stanna inom ett
fa sekunder. Kontakta kundservice om detta inte
ar fallet.

Fara: Kniven roterar nar motorn startas upp.
6.1 Starta motorn

6.1.1 Starta med E-starter

1. Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till
tandstiftet.

2. Tryck in branslepumpen (primer) (bild 6/pos.
2) 3 ggr. Om motorn redan har korts varm kan
du bortse fran detta arbetssteg.

3. Stall dig bakom grasklipparen. Dra spaken for
motorstart/motorstopp med den ena handen
(bild 5b). Hall den andra handen vid tand-
ningslaset.

4. Starta motorn genom att vrida runt tdndnings-
nyckeln i tdndningslaset (bild 1/pos. 22). Nar
motorn har startat ska tdndningsnyckeln ge-
nast vridas tillbaka till utgangslaget. Om tand-
ningsnyckeln vrids runt igen medan motorn
kér kommer startsystemet att skadas.

Mark Vid kallt vader maste du ev. férsoka fle-
ra ganger innan motorn startar.

6.1.2 Starta med startsnéret

1. Kontrollera att tAndkabeln har anslutits till
tandstiftet.

2. Tryck in branslepumpen (primer) (bild 6/pos.
2) 3 ggr. Om motorn redan har kérts varm kan
du bortse fran detta arbetssteg.

3. Stall dig bakom grasklipparen. Dra spaken for
motorstart/motorstopp med den ena handen
(bild 5b). Hall den andra handen pa start-
handtaget.

4. Starta motorn med startsnoret (bild 1/pos.
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9a). Dra ut handtaget ca 10-15 cm (tills du
kénner av ett motstand) och dra sedan kraft-
igt med ett ryck. Om motorn inte startar maste
du dra ut handtaget igen.

Mark Lat inte snoret sla tillbaka plotsligt.
Mark Vid kallt vader maste du ev. férsdka fle-
ra ganger innan motorn startar.

Hjuldrift

Koérningsspak/kopplingsspak (bild 5a/pos. 1b):
Om spaken dras in (bild 5¢) kommer kopplingen
for hjuldriften att stdngas varefter grasklipparen
kor framat (om motorn ar igang). Slapp koérnings-
spaken i god tid for att stoppa grésklipparen. Pro-
va pa att starta och stoppa grasklipparen innan
du klipper for forsta gangen tills du ar saker pa
hur du kan kéra med grésklipparen.

6.2 Instruktioner for att klippa pa réatt satt

Fara!

Se alltid till att motorn har stannat innan du
oppnar utkastningsluckan for att témma gra-
suppsamlaren. Risk fér att du skadas av den
roterande kniven.

Fést alltid utkastningsluckan och gréasupp-
samlaren noggrant. Sla alltid ifran motorn
innan du tar bort grdsuppsamlaren.

Koppla alltid ifran motorn och vénta tills
motorn har stannat infor instéllnings-, under-
halls- och reparationsarbeten. Dra av tand-
stiftskontakten.
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6.3 Innan du klipper

Viktig information:

1. Settill att du bar lampliga klader. Bar kraftiga
skor och inga sandaler eller tennisskor.

2. Kontrollera grasklipparens kniv. En kniv som
har béjts eller som &r skadad pé annat satt
maste bytas ut mot en originalkniv.

3. Fyll pa bensintanken utomhus. Anvand en
pafyliningstratt och en matbehallare. Torka av
ev. bensin som har spillts ut.

4. Lé&sigenom och beakta bruksanvisningen
samt anvisningarna fér motorn och tillsat-
sutrustningen. Spara bruksanvisningen pa ett
sakert stalle, sa att den aven ar tillganglig for
andra anvandare.

5. Avgaser ar farliga. Starta endast motorn
utomhus.

6. Overtyga dig om att alla sakerhetsanordnin-
gar ar férhanden och fungerar pa avsett vis.

7. Maskinen bér endast anvandas av personer
som &r tillréckligt erfarna.

8. Tank pa att det kan vara farligt att klippa vatt
grés. Se till att graset &r sa torrt som méjligt.

9. Instruera barn och andra personer att halla
tillrackligt avstand till grasklipparen.

10. Klipp aldrig vid dalig sikt.

11. Ta bort I6sa féremal fran grasmattan innan du
bérjar klippa.

6.4 Instruktioner for att klippa pa réatt satt

Obs! Oppna aldrig utkastningsluckan fér
att tomma gréasuppsamlaren medan motorn
fortfarande &r igang. Du kan skadas av den
roterande kniven.

Féast alltid utkastningsluckan och grasuppsamla-
ren noggrant. Sla alltid ifrdan motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestdms av styrsténgerna. Var sarskilt
forsiktig nér du klipper och andrar korriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor. Anvand alltid grasklipparen i
rat vinkel mot lutningen, ga alltsa inte uppfor eller
nedfér slanten.

Av sakerhetsskal far du inte anvanda grasklippa-
ren pa slanter om lutningen dverstiger 15 grader.

Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

6.5 Klippa med grasklipparen

Klipp alltid med en vass och intakt kniv s att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grasmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i s& raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter s& att inga remsor
star kvar.

Hall grésklipparens undersida ren och ta alltid
bort grés som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.
Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grasklipparen om
du haller den snett uppat. Valj klippningshdéjd be-
roende pa aktuell grashojd. Ga flera ganger med
grasklipparen sa att maximalt 4 cm grés klipps av
varje gang.

Sl& alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Tank pé att kniven fortséatter att rotera ett par se-
kunder efter att du har slagit ifrdn motorn. Forsok
aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med jamna
mellanrum att kniven sitter fast ordentligt, ar i
fullgott skick samt tillrackligt vass. Slipa eller byt
ut kniven om den ar trubbig. Om den roterande
kniven slar emot ett foremal maste du sla ifran
grasklipparen och vénta tills kniven har stannat
helt. Kontrollera darefter knivens och knivfastets
skick. Om denna har skadats maste den bytas ut.

Instruktioner for gréasklippning

1. Var uppmarksam pa fasta féremal. Grasklip-
paren kan skadas eller personer kan komma
till skada.

2. Tank pa att en het motor, avgasror eller driva-
nordning kan férorsaka brannskador. Rér inte
vid!

3. Var forsiktig nar du klipper pa slanter eller
grasmattor som lutar brant nedat.

4. Om dagsljuset ar otillrackligt eller om artificiell
belysning saknas maste du avbryta klippnin-
gen.

5. Kontrollera grésklipparen, kniven och de and-
ra delarna om du har kért emot ett framman-
de féremal eller om maskinen vibrerar mer én
normalt.

6. Stang alltid av motorn innan du andrar pa
instaliningarna eller utfér reparationer. Dra av
tandstiftskontakten.

7. Omdu klipper i nérheten av trafikerade gator
och vagar maste du beakta trafiken. Se till att
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6.7 Efter att du klippt fardigt

grasutkastningen inte &r riktad mot en vag.

8. Undvik att klippa sadana ytor dar hjulen inte
langre griper tag eller dér det kan vara farligt
att klippa. Innan du gar bakat med grésklippa-
ren maste du se efter att inga smabarn finns
bakom dig.

9. Om graset ar tatt och hdgt maste du stalla in
hogsta klipphojd och klippa langsamt. Innan
du far ta bort grés och andra blockeringar
maste du stdnga av motorn och dra av tand-
stiftskontakten.

10. Ta aldrig bort delar som krévs fér sakerheten.

11. Fyll aldrig pa bensin om motorn fortfarande ar
varm eller ar igang.

6.6 T6mma grasuppsamlaren

Om uppsamlaren har fyllts reduceras luftflodet
och mangdindikeringen (4b) ligger tat emot upp-
samlaren (bild 21). Tém uppsamlaren och rensa
utkastningskanalen. Fara! Sla ifran motorn och
vénta tills kniven har stannat helt innan du
tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdsuppsamlaren
med handtaget (bild 4a).

Enligt beskrivningen i sékerhetsféreskrifterna
kommer utkastningsluckan att sla igen nar gra-
suppsamlaren tas av sa att den bakre utkast-
ningsdppningen déarefter ar stangd. Om grasres-
ter hanger kvar i 6ppningen &r det lampligt att
kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa att
det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i
grasklipparens kapa och pa arbets—verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjadlpmedel, t ex en handborste.
For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt luftgall-
ret rengoéras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

1.

2.

10.

11.
12.
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Lat alltid motorn svalna innan du stéller in
grasklipparen i ett slutet utrymme.

Rengor grasklipparen fran gras, 16v, smorj-
ning och olja innan du stéller in den. Férvara
inga andra féremal ovanpa grasklipparen.
Kontrollera alla skruvar och muttrar innan du
anvander grasklipparen pa nytt. Dra at ev.
|6sa skruvar.

Tdm grasuppsamlaren innan du anvander
denigen.

Lossa pa tandstiftskontakten for att forhindra
att obehdriga personer anvander maskinen.
Se till att grasklipparen inte placeras direkt
intill en farokalla. Gasangor kan leda till explo-
sioner.

Vid reparation far endast originaldelar eller
delar som har godkéants av tillverkaren anvan-
das (se adress i garantibeviset).

Om gréasklipparen inte ska anvéndas under
langre tid maste du tdmma bensintanken med
en lanspump fér bensin.

Se till att inga barn anvander gréasklipparen.
Den &r ingen leksak.

Férvara aldrig bensin i narheten av en gnist-
kélla. Anvand alltid en godkand bensindunk.
Férvara bensin utom rackhall fér barn.

Olja in och utfér underhall pa grasklipparen.
Stang av motorn pa féljande satt:

Slapp spaken for motorstart/motorstopp
for att stdnga av motorn (bild 5a/pos. 1a).
Dra av tandstiftskontakten fran tandstiftet for
att undvika att motorn startar igen. Kontrollera
motorbromsens vajer innan du startar motorn
igen. Kontrollera att vajern har monterats ratt.
Om vajern har bdjts eller skadats maste den
bytas ut.
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7. Rengoring, underhall,
férvaring, transport och
reservdelsbestéllning

Obs!

Medan motorn fortfarande &r igang far du inte
arbeta vid stromférande delar i tdndningsanlag-
gningen eller réra vid dessa delar. Dra alltid av
tandstiftskontakten fran tandstiftet infor underhall
och skotsel. Utfor aldrig nagra som helst arbeten
pa maskinen medan den &r igang. Arbetsuppgif-
ter som inte beskrivs i denna bruksanvisning bér
utféras av en godkand auktoriserad verkstad.

7.1 Rengéring

Rengor grasklipparen noggrant varje gang efter
att du anvant den. Var sarskilt noggrann med att
rengdra undersidan och knivfastet. Luta grasklip-
paren bakat genom att trycka skjutbygeln nedat.
Mark Grasklipparen far inte tippas med mer an
90°. Smuts och gras kan lattast tas bort direkt
efter att du klippt gras. Grasrester och smuts som
har torkat fast kan leda till férsdmrad prestanda
néar du anvander grasklipparen. Kontrollera att
grasutkastningskanalen ar fri fran grasrester och
ta bort dessa vid behov. Rengér aldrig grasklip-
paren med en vattenstrale eller hogtryckstvatt.
Se till att inget vatten tranger in i maskinens inre.
Aggressiva rengéringsmedel, t ex kallrengérings-
medel eller lacknafta, far inte anvéndas.

7.2 Underhall

Foreskrivna underhallsintervall anges i det
bifogade servicehiftet for bensin.

Obs! Lamna in nedsmutsat underhallsmaterial
och driftvétskor till ett godkant insamlingsstalle.

7.2.1 Hjulaxlar och hjulnav

Fettas in latt en gang varje sasong. Ta av nav-
kapslarna med en skruvmejsel och lossa pa hju-
lens skruvar.

7.2.2 Kniv

Av sakerhetsskal ska du endast lata en godkand
auktoriserad verkstad slipa, rikta in och montera
kniven. For att uppna optimalt arbetsresultat re-
kommenderar vi att du later en fackman kontrolle-
ra kniven en gang om aret.

Byta ut kniven (bild 8)

Kniven far endast bytas ut mot original-reserv-
delar. Knivens beteckning maste stdmma 6verens
med numret som anges i reservdelslistan.

Montera aldrig in en annan slags kniv.

Skadade knivar

Om kniven har slagit emot ett hinder trots att

du har kort forsiktigt maste du genast sla ifran
motorn och dra av tandstiftskontakten. Tippa gré-
sklipparen forsiktigt at sidan och kontrollera om
kniven har skadats. Om kniven har skadats eller
bojts maste den bytas ut. Forsok aldrig rikta in en
béjd kniv. Arbeta aldrig med en béjd eller kraftigt
avtrubbad kniv. Vibrationerna som uppstar kan
leda till ytterligare skador pa grasklipparen.

Obs! Risk for personskador om du klipper med en
skadad kniv.

Slipa kniven

Knivens skér kan slipas med en metallfil. For att
undvika obalans bér kniven endast slipas av en
godkénd auktoriserad verkstad.

7.2.3 Kontrollera oljenivan

Obs! Anvénd aldrig motorn utan olja, eller med
for lite olja. Detta kan leda till allvarliga skador pa
motorn.

Kontrollera oljenivan

Stall grasklipparen pa en jamn och plan yta. Skru-
va ut oljematstickan (bild 9a/pos. 7) genom att
vrida den &t vanster. Torka sedan av matstickan.
For in oljiematstickan i pafyliningsréret igen, men
skruva inte fast. Dra ut oljematstickan och l&s av
oljenivan pa den vagrata stickan. Oljenivan maste
befinna sig mellan MAX och MIN pé oljemat-
stickan (bild 9b).

Oljebyte

Motoroljan bér bytas ut medan motorn fortfarande

ar driftsvarm.

1. Overtyga dig om att grasuppsamlaren har
tagits av.

2. Tdém bensintanken med en lanspump for
bensin, lat motorn kéra sa lange tills den res-
terande bensinméangden har férbrukats.

3. Stéll ett olieuppsamlingskarl bredvid grasklip-
paren.

4. Oppna oljepafyliningspluggen (pos. 7) och
luta grasklipparen med 90° at sidan.

5. Dérefter rinner den varma oljan ut genom den
Oppna oljepafyliningsdppningen till oljeupp-
samlingskarlet.

6. Rata upp grasklipparen efter att den férbruka-
de oljan har runnit ut.

7. Fyll pa motorolja upp till den dversta marke-
ringen pa oljematstickan.

8. Varning! Skruva inte in oljestickan for att mata
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oljenivan, utan skjut endast in den till gangor-
na.

9. Forbrukad olja ska hanteras enligt gallande
miljéskyddsbestammelser.

7.2.4 Varda och stélla in vajrarna
Olja in vajrarna ofta och kontrollera att de gar latt.

7.2.5 Underhalla luftfiltret (bild 10)

Smutsiga luftfilter férsémrar motorprestandan
eftersom luftmatningen till férgasaren da ar re-
ducerad. Kontrollera luftfiltret oftare om luften ar
mycket dammig.

Obs! Rengor aldrig luftfiltret med bensin eller
brannbara I6sningsmedel. Rengér luftfiltret endast
med tryckluft eller genom att sla ur det.

7.2.6 Underhalla tandstiftet

Rengor tandstiftet med en tradborste av koppar.

* Dra av tandstiftskontakten (bild 11/pos. 20)
med en vridande rérelse.

e Skruva ut tandstiftet med en tandstiftsnyckel.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.2.7. Kontrollera kilremmen

Demontera kilremsskyddet enligt beskrivningen
i bild 12 om kilremmen ska kontrolleras (bild 12/
pos. 5b).

7.2.8 Reparation

Efter reparation eller underhall maste du kontrol-
lera att alla skerhetstekniska delar har monterats
och befinner sig i fullgott skick. Delar som kan
férorsaka personskador maste forvaras utom
rackhall for barn och andra personer.

Obs! Enligt lagen om produktansvar ansvarar vi
inte for skador som har uppstatt av ej andamal-
senlig reparation eller om reservdelarna som har
anvants inte motsvarar originaldelar eller delar
som har godkéants av oss. Dessutom ansvarar vi
inte f6r skador som kan harledas till ej &ndamal-
senliga reparationer. Lat kundtjanst eller en be-
horig fackman utféra sddana arbeten. Detsamma
galler fér tillbehdrsdelar.

7.2.9 Anvéndningstider

Innan du anvander grasklipparen maste du be-
akta de bestdammelser som géller pa orten dar
du bor.

7.2.10 Underhalla och skoéta batteriet

o Se till att batteriet alltid ar fast monterat.

e Kontakten mellan batteriet och det elektriska
systemet maste vara i fullgott skick.

e Hall batteriet rent och torrt.

7.3 Forbereda grasklipparen fér férvaring

Varning! Tappa inte av bensinen i slutna utrym-
men, i narheten av eld eller om du samtidigt roker.
Det finns risk for att gasangor férorsakar explosio-
ner eller brand.

1. Tém bensintanken med en lanspump for ben-
sin.

2. Starta motorn och lat den kora sa lange tills
resterande bensin har férbrukats.

3. Gor ett oljebyte efter varje sdsong. Tappa ur
den férbrukade motoroljan fran den varma
motorn och fyll sedan pa ny olja.

4. Skruva ut tandstiftet ur cylinderlocket. Fyll pa
ca 20 ml olja i cylindern med hjalp av en olje-
kanna. Dra ut startsnoret langsamt sa att oljan
férdelas och skyddar cylinderns inre. Skruva
in tandstiftet pa nytt.

5. Rengor cylinderns kylflansar samt kapan.

6. Rengor hela maskinen fér att skydda lackfar-
gen.

7. Forvara maskinen pa en vél ventilerad plats.

8. Demontera batteriet om grasklipparen stélls
undan for minst tre manader.

Information for férvaring av batteriet finns i séker-
hetsanvisningarna for batteriet (punkt 3).

7.4 Forbereda grasklipparen fér transport

1. Toém bensintanken (se punkt 7,3/1).

2. Lat motorn kéra sa lange tills resterande ben-

sin har férbrukats.

Tém ut motoroljan ur den varma motorn.

Dra av tandstiftskontakten fran tandstiftet.

Rengér cylinderns kylflansar samt kapan.

Hang ut startsnéret ur kroken (bild 3c). Lossa

pa stjagrnmuttrarna och fall ned den &vre sk-

jutbygeln. Se till att vajrarna inte knacks nar

skjutbygeln falls ned.

7. Linda ett par varv wellpapp mellan den 6vre
och undre skjutbygeln och motorn fér att und-
vika avnétta stéllen.

ook w

7.5 Forbrukningsmaterial, slitmaterial och
reservdelar

Reservdelar, férbruknings- och slitmaterial som t

ex motorolja, kilremmar, tandstift, luftfilterinsats,

batterier och knivar tcks inte av garantin for

maskinen.
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7.6 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta delar till ett godkant insamlings-
stélle i din kommun. Hér efter med din kommun
eller med forséljaren i din specialbutik.

2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljévan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &Andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
ldmnats in till en avfallsstation kan den omhénder-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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9. Felsdkning
Varning! Sla forst ifrdn motorn och dra av téndstiftskontakten innan du gér inspektioner eller justeringar.

Varning! Om motorn har kort ett par minuter efter justering eller reparation maste du ténka pa att avgas-
roret och andra delar &r heta. Ror alltsa inte vid dessa delar eftersom det finns risk fér brannskador.

Storning Mojlig orsak Atgarder
Instabil drift, maski- | - L&sa skruvar - Kontrollera skruvarna
nen vibrerar kraftigt | - Kniven sitter 16st - Kontrollera monteringen av kniven
- Kniven ar i obalans - Byt ut kniven
Motorn kér inte - Spak for motorstart/motorstopp har | - Tryck in spaken fér motorstart/mo-
inte tryckts in torstopp
- Tandstiftet defekt - Byt ut tAndstiftet
- Bréansletanken tom - Fyll pa bransle
Motorn koér instabilt | - Luftfiltret smutsigt - Rengor luftfiltret
- Téandstiftet smutsigt - Rengor tandstiftet
Grasmattan blir gul, | - Kniven trubbig - Vassa kniven
ojamn klippning - For lag klippningshojd - Stallin ratt hojd
Gréasutkastningen ar | - For lag klippningshojd - Stallin ratt
inte ren - Kniven sliten - Byt ut kniven
- Grasuppsamlaren blockerad - Toém grasuppsamlaren
Batteriet laddas inte | - Bristfallig elektrisk anslutning i - Rengér anslutningarna
stickkontakten till batteriet
- Batteriet har skadats - Lat en expert kontrollera batteriet
och ev. byta ut
Startapparaten rote- | - Batteriet &r tomt. - Ladda batteriet
rar inte - Batteriet har inte anslutits - Anslut batteriet
- Stickanslutningar saknas - Kontrollera stickanslutningarna
-105 -

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 105 18.10.2021 14:07:39



Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Luftfilter, bowdenkablar, grasuppsamlare, dack,
kérkoppling
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kniv
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?

® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpecnostni pokyny pro ruéné
vedené sekacky

Pokyny

1. Prectéte si peclivé navod k pouziti. Seznamte
se s nastavenimi a spravnym pouzitim stroje,
motoru a pfidavnych zafizeni (pokud jsou k
dispozici).

2. Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které navod k pouziti neznaji, sekacku
pouzivat. Mistni pfedpisy mohou stanovit mi-
nimalni stafi uzivatele.

3. Nikdy nesekejte, pokud se v blizkosti nacha-
zeji jiné osoby, obzvlast déti nebo zvifata.
Upozornéte déti a ostatni osoby na to, ze se
bé&hem sekani museji zdrzovat dostate¢né
daleko od sekacky. Myslete na to, Zze obsluha
stroje nebo uzivatel je zodpovédny za neho-
dy, které utrpi jiné osoby nebo jejich vlastnict-
VI.

4. Pokud pfistroj pfedate jinym osobam, pfilozte
k nému navod k obsluze a bezpeénostni po-
kyny.

PFipravna opatieni

1. Béhem sekani je tfeba vzdy nosit pevnou
obuv a dlouhé kalhoty. Nesekejte bosi nebo v
otevienych sandalech.

2. Prekontrolujte terén, kde ma byt stroj pouzit,
a odstrarite vSechny pfedméty jako kameny,
hracky, kusy dfeva a draty, které by mohly byt
zachyceny nebo vymrstény.

3. Varovani: Benzin je vysoce zapalny:

- Benzin uchovavejte pouze v nadobach, kte-
ré jsou k tomu urceny.

- Benzin dolévejte pouze na otevieném pros-
transtvi a nekufte pfi tom.

- Pouzivejte plnici nalevku a odmérku. Benzin,
ktery pretekl, utfete.

- Pfed nastartovanim motoru je nutné nalit do

nadrze benzin. BEhem chodu motoru nebo
v pfipadé, Ze je sekacka horka, se benzino-
véa nadrz nesmi otevirat a nesmi se dolévat
benzin.

- Pokud benzin vytekl, v Zzadném pfipadé
nezkousSejte motor nastartovat. Misto toho je
nutné stroj pfenést na jiné misto, které neni
znecisténo vyteklym benzinem. Je tfeba se
vyvarovat veskerych pokusu o spusténi, do-
kud se vypary benzinu neodpafi.

- Z bezpecnostnich diivodu je nutné benzi-
novou nadrz a jiné uzavéry nadrze v pfipadé
poskozeni vymeénit.

- Uchovavejte benzin mimo dosah déti.

4. Vyménte defektni tlumice.

5. Prfed pouzivanim je vzdy potfeba provést
vizualni kontrolu, jestli nejsou fezné nast-
roje, upeviovaci ¢ep a cela fezna jednotka
opotfebované nebo poskozené. Pfi této kon-
trole vypnéte motor a vytdhnéte kabelovou
koncovku zapalovaci svi¢ky. Aby se zabranilo
nevyvazeni, smi byt opotfebované nebo
poskozené fezné nastroje a upeviiovaci ¢ep
vyménény pouze v celé sadé. Pfi opravach se
sméji pouzivat pouze originalni dily nebo dily
schvéalené vyrobcem.

6. U pfistroji s vétSim poctem nozl prosim
dbejte na to, Ze se otaenim jednoho noze
mohou zadit otacet také ostatni noze.

7. Ujistéte se, Zze nechybi zadna bezpecénostni
zafizeni a ze dobte funguiji. Nikdy
neodstranujte dily, které slouzi jako
bezpecénostni prvky.

Manipulace

1. Nenechte béZet spalovaci motor v
uzavfenych mistnostech, ve kterych se mize
shromazdovat nebezpecny oxid uhelnaty.
Spoustéjte motor pouze na volném prostran-
stvi.

2. Sekejte pouze za denniho svétla nebo dob-
rého umélého osvétleni. Pokud je to mozné,
vyhnéte se pouziti pfistroje na mokré trave.

3. Dbejte vzdy na bezpeény postoj pfi praci ve
svahu. Noste boty s neklouzavou profilovou
podrazkou. Na svazich nebo na strmém teré-
nu sekejte opatrné.

4. Pouzivejte stroj pouze pfi malé rychlosti
(chuze).

5. U strojli na kolec¢kach plati: Sekejte vzdy po
vrstevnici, nikdy ne smérem nahoru nebo
dolu.

6. Budte obzvlast opatrni, kdyz ve svahu ménite
smer jizdy.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nesekejte na pfili§ strmych svazich. Na sva-
zich se sklonem pfes 15 stupnit nesmi byt z
bezpecénostnich divodu sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi
tazeni sekacky. Nebezpedi klopytnuti! Budte
obzvlast opatrni, kdyz sekacku obracite do
opacného sméru nebo ji pfitahujete smérem k
sobé.

Zastavte niz, pokud musi byt sekacka
naklonéna, pfi transportu pres jiné plochy nez
trava a pokud musi byt dopravovana k plose a
z plochy uréené k sekani.

Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochranny-

mi mfizkami nebo bez namontovanych
ochrannych zafizeni, jako jsou nap¥. odrazeci
plechy a/nebo zafizeni na zachytavani travy.
Neménite nastaveni regulatoru motoru a ani
ho nepfretacejte.

Nez spustite motor, uvolnéte motorovou brz-
du.

Spustte motor opatrné podle pfislusnych
pokyn( vyrobce. Dbejte na dostate¢ny odstup
nohou od noze.

P¥i startovani nebo spusténi motoru nesmi byt
sekacka naklonéna, ledaze je pfi tomto pro-
cesu potfeba sekacku nadzvednout. V tomto
pfipadé ji naklorite pouze tak dalece, jak je to
bezpodmineéné nutné a nadzvednéte pouze
stranu smérem od uzivatele.

Motor nestartujte, pokud stojite pfed vyhazo-
vacim kanalem.

Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na nebo pod
rotujici dily. NezdrZujte se nikdy u vyhazo-
vaciho otvoru.

Nikdy nezvedejte nebo nenoste sekacku s
bézicim motorem.

Zastavte motor a stéhnéte kabelovou kon-
covku ze zapalovaci sviky, pfesvédcte se, Zze
jsou vSechny pohyblivé dily zcela zastaveny:

- nez za¢nete odstrafovat zablokovani nebo
ucpani ve vyhazovacim kanalu,

- nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo na
ni budete provadét prace,

- pokud byl zachycen cizi predmét.

Podivejte se, zda sekacka nevykazuje
poskozeni a provedte nutné opravy dfive, nez
sekacku opét uvedete do chodu a zaénete
pracovat. Pokud zaéne sekacka nezvykle
silné vibrovat, je nezbytné nutné provést
okamzitou kontrolu.

Zastavte motor; pfesvédcte se, Ze jsou
vSechny pohyblivé dily zcela zastaveny:

- pokud se od sekacky vzdalujete,

- nez doplnite palivo.

20

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

. P¥i zastaveni motoru musi byt packa plynu
nastavena do polohy ,Stop“. Je tfeba zavfit
benzinovy kohout (je-li k dispozici).
Pouzivani stroje pfi nadmérné rychlosti mGze
zvysit nebezpedi urazu.

Bud'te opatrni pfi nastavovacich pracich na
stroji a vyvarujte se pfiskfipnuti prstd mezi
pohybuijici se fezny nastroj a nepoddajné
soucasti pfistroje.

Varovani pred horkymi dily. Horky motor,
vyfuk nebo pohon miZze zpusobit popaleniny.
Nedotykejte se jich.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi.

Zkontrolujte sekacku, niZ a jiné dily, pokud
jste najeli na cizi predméty nebo pokud
pfistroj vibruje silnéji nez normainé.

Je zakazano pouzivat sekacku pfi boufce,
respektive pfi nebezpedi blesku.
Nepouzivejte sekacku, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iéku.

Bud'te mimoradné opatrni zejména pfi sekani
na bfezich potokd, rybnikd nebo jinych vod-
nich ploch a toka.

Dbeijte na pevné predméty. Sekacka by mohla
byt poSkozena nebo by mohlo dojit ke vzniku
zranéni.

Na verejné komunikaci nebo v jeji blizkosti
dbejte na silniéni provoz. Vyhazovani travy
nesmérujte na cestu.

Vyhnéte se mistim, kde kole¢ka nezabiraji
nebo je sekani nebezpecné. Pfed pohybem
zpét se ujistéte, zda za vami nejsou malé déti.
V husté, vysoké travé nastavte nejvyssi
stupen sekani a sekejte pomaleji.

Udrzba a ulozeni

1.
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Zajistéte, aby byly matice, ¢epy a Srouby
pevné utazeny a aby byl pfistroj v bezpe¢ném
pracovnim stavu. Povolené Srouby se musi
utédhnout.

Nikdy neskladujte sekacku s benzinem v
nadrzi v budové, ve které by se vypary ben-
zinu mohly dostat do kontaktu s otevienym
ohném nebo jiskrami. Zplodiny plynu mohou
vést k vybuchu.

Nechte motor ochladit, nez sekacku odstavite
v uzavienych prostorach.

Aby se zabranilo nebezpedi pozaru, udrzujte
motor, vyfuk a oblast okolo palivové nadrze
Cisty od travy, listd nebo vytékajici mastnoty
(oleje).
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10.

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotfebeni
nebo zda neztratilo svoji funkci.

Z bezpecnostnich divodl vymérite
opotfebované nebo poskozené dily.

Uvolnéte kabelovou koncovku zapalovaci
sviCky, abyste zabranili nepovolenému
pouziti.

Pfed uloZenim odstrarite travu, listi, mazivo

a olej. Na sekacku neodkladat zadné jiné
predmeéty.

P¥i delSim odstaveni sekacky vyprazdnéte
benzinovou nadrz pomoci saciho Cerpadla na
benzin (k dostani v hobby marketech); tento
krok provedte na otevieném prostranstvi.
Déti poucte o tom, Ze sekacku nesméji
pouzivat. Neni to hracka.

Bezpeénostni pokyny pro nabijecku

Pfi nabijeni baterie nosit bezpodmine¢né
ochranné bryle a rukavice! Zirava kyselina
predstavuje zvySené riziko zranéni!

Pfi nabijeni baterie se nesmi nosit odév ze
syntetickych materialll, aby se zabranilo
tvorbé jisker zplsobené elektrostatickym
vybitim.

VAROVANI! Vybugné plyny - je treba zabranit
plamenlm a jiskram

Nabijecka obsahuje konstrukéni souéastky,
jako napf. spinace a pojistku, které mo-

hou vytvaret svételny oblouk a jiskry.
Bezpodmine¢né dbat na dobré vétrani
garaze nebo mistnosti!

Tato nabijecka je vhodné pouze pro 12V
bezudrzbové baterie.

Nenabijet baterie, které nejsou ,znovu nabiji-
telné“, nebo defektni baterie.

Dodrzujte pokyny vyrobce baterie.

Pristroj odpojte od sité pred pfipojenim resp.
odpojenim baterie.

Pozor! Zabranit plamendm a jiskram.

Pfi nabijeni se uvolfiuje vybusny tfaskavy
plyn.

Pristroj pouzivat pouze v suchych mist-
nostech.

Pozor! Kyselina obsazena v autobaterii je
Zirava.

Stiikance z kGize a odévu okamzité oplachn-
out mydlovou vodou. Pokud kyselina stfikne
do oka, okamZité oko vyplachnout vodou (15
min.) a vyhledat lékare.

Nenabijejte zadné baterie, které nejsou
nabijeni schopné.

Dodrzovat udaje a pokyny vyrobce baterie
tykajici se nabijeni baterie.

Nenabijejte vice baterii sou¢asné.

Sitovy kabel a nabijeci vedeni musi byt v bez-
vadném stavu

Nepoustét déti do blizkosti baterie a
nabijecky.

Pozor! Pi pronikavém zapachu plynu exis-
tuje akutni nebezpeci vybuchu. Pfistroj ne-
vypinat. Baterii neodpojovat od sité. Mistnost
okamzité dobfe vyvétrat. Baterii nechat
prezkou$et zakaznickym servisem.
NepouZzivejte kabel na ucely, pro které neni
uréen.

Nenoste nabije¢ku za kabel a nepouzivejte
ho na vytazeni zastréky ze zasuvky. Chrarite
kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami.
Zkontrolujte V&S pfistroj, zda neni poskozen.
Defektni nebo poskozené dily musi byt
odborné opraveny nebo vyménény v zakaz-
nickém servisu, pokud nebylo v ndvodu k
obsluze uvedeno jinak

Dodrzovat hodnotu sitového napéti.
Udrzujte pfipojky Cisté a chrarite je pfed ko-
rozi.

P¥i veSkerych Cisticich a udrzbovych pracich
je tfeba odpajit pfistroj od sité.

P¥i pfipojeni a nabijeni baterie je tfeba nosit
rukavice odolné proti kyselindm a ochranné
bryle.

Pozor! Nepfekro€it dobu nabijeni. Po
ukonéeni doby nabijeni vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky a nabijecku odpojit od
baterie.

1.2 Bezpecénostni opatfeni pro baterie

1.

13.
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Vzdy dbat na to, aby byly baterie viozeny se
spravnou polaritou (+ a -), jak je uvedeno na
baterii.

Nezkratovat baterie.

Nenabijet baterie, které nejsou znovu nabiji-
telné.

Baterie nadmérné nevybijet!

Baterie nezahfivat!

Nesvarovat nebo nepajet pfimo na bateriich!
Baterie nerozebirat!

Baterie nedeformovat!

Baterie nehazet do ohné!

. Baterie uschovat mimo dosah déti!
. Nedovolit détem vyménu baterii bez dozoru!
. Neukladejte baterie v blizkosti ohné, sporaku

a jinych zdrojl tepla. Nevystavujte baterii
pfimému sluneénimu zafeni. Nepouzivejte
nebo neukladejte ji pfi horkém pocasi ve vo-
zidlech.

NepouZité baterie nedavat do blizkosti kovo-
vych pfedmétd. To maze vést ke zkratu bate-
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rie, a tim k poskozenim, popalenindam nebo
dokonce k nebezpedi pozaru.

14. Odebrat baterii z pfistroje, pokud nebude
del$i dobu pouzivan!

15. NIKDY se nedotykat baterii, které vytekly, bez
odpovidajici ochrany. Pokud se vytekla teku-
tina dostane do kontaktu s kizi, méli byste
kazi na postizeném misté okamzité oplachn-
out pod tekouci vodou. V kazdém pfipadé
zabrante tomu, aby se oci a Usta dostala
do kontaktu s tekutinou. V takovém pfipadé
neprodlené vyhledejte Iékare.

16. Pred vloZenim baterii vycistit kontakty baterie
a protikontakty v pfistroji.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi
zkuSenostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pou¢eny ohledné
bezpe€ného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v disledku pouziti vz-
niknout. Déti si nesméji s pfistrojem hrat. Citéni a
udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu.

Likvidace

Baterie: Zlikvidovat pouze prostfednictvim
autoservisU, specialnich sbéren nebo sbéren
zvlastniho odpadu. Informujte se u mistnich
Urada.

Varovani!
Nez sekacku naklonite, musi byt baterie de-
montovana. Mohla by vytéct akumulatorova
kyselina.

Zbyvaijici rizika:

| presto, Zze obsluhujete pfistroj podle

predpist, existuji vzdy zbyvajici rizika. V

souvislosti s konstrukci a provedenim tohoto

pristroje se mohou vyskytnout nasledujici
nebezpedéi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 21)

1) Precist navod k obsluze.

2) Pozor! Nebezpecéi zpisobené vymrsténymi
dily. DodrZzovat bezpecnostni vzdalenost.

3) Pozor! Ostré noze — Pfed véemi udrzbovymi,
opravarenskymi, Cisticimi a sefizovacimi pra-
cemi vypnout motor a vytahnout koncovku
zapalovaci svicky

4) Pred uvedenim do provozu doplnit olej a pali-
\%e}

5) Pozor! Nosit ochranu sluchu a ochranné bry-
le.

6) Zaru€end hladina akustického vykonu

7) Pozor! Horké dily. UdrZujte odstup.

8) Palivo doplfujte pouze pfi vypnutém motoru.

9) Varovani pfed feznymi zranénimi. Pozor! Ro-
tujici noze.

10) Proces nastartovani

11) Packa spusténi/vypnuti motoru (I=motor ZAP;
O=motor VYP)

12) Packa pojezdu (packa spojky)

13) Pouze pro pouziti v suchych mistnostech

14) Tf¥ida ochrany Il

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-20)

1a. Packa spusténi/vypnuti motoru (motorova
brzda)

1b. Packa pojezdu (packa spojky)

2. Palivové ¢erpadlo (Primer)

3. Horni a spodni vodici rukojet

4a. Sbéraci vak

4b. Indikace naplnéni

5a. Vyhazovaci klapka

5b. Kryt klinového femene

6. Vicko plniciho otvoru nadrze

7. Sroub plniciho otvoru oleje

8. Packa pro nastaveni vysky sekani

9a. Startovaci lanko

9b. Hacek pro startovaci lanko

10. 3x kabelovy klips

11a. 2x hvézdicova matice
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11b. 2x hvézdicova matice

12a. 2x Sroub M8x40

12b. 2x Sroub, dlouhy

13. Kli¢ na zapalovaci svicky

14. NabijeCka

15. Nabijeci konektor

16. Konektor palubni sité vozidla
17. Konektor baterie

18. Kryt baterii

19. Baterie 12V 7 Ah

20. Kabelova koncovka zapalovaci svicky
21. 2x kli¢ zapalovani

22. Zamek zapalovani

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaru€nich podminkach na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Benzinovéa sekacka

Horni a spodni vodici rukojet
Sbéraci vak

3x kabelovy klips

4x hvézdicova matice

2x Sroub M8x40

2x Sroub, dlouhy

Kli¢ na zapalovaci sviCky
Nabijecka

2x kli¢ zapalovéani

Baterie

1x hacek pro startovaci lanko
Brozurka k udrzbé benzinové sekacky
Bezpec&nostni pokyny pro baterie
Originalni navod k pouziti

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Benzinova sekacka je vhodna pro soukromé
pouzivani na zahradach u dom( a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domu a
chat jsou povazovany ty, jejichz roéni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédelstvi a lesnictvi.

Nabijec€ka je uréena pro nabijeni bezudrzbovych
12V startovacich baterii.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
sekacky. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Pozor! Z divodu ohroZeni uzivatele nesmi byt
sekacka pouzivana k nasledujicim pracim: k
vyzinani kef, Zivych plotl a kfovi, k stfihani a
drceni popinavych rostlin nebo stfihani travniku
ozelenénych stfech nebo balkonovych truhlik( a k
¢isténi (vysavani) chodnikd a jako drti¢ na drceni
odfezku stromu a Zivych plot(. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani pddnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodd nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu.
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4. Technicka data

Typ Motoru.......cccvveveenen. jednovalcovy, Ctyfdoby
....................................................... 146 ccm/2 kW
Pracovni poCet otacek ng............ 2900 + 100 min™
Palivo: .....ooeiiiiiie e benzin (E10)
Obsah nadrze: ........cccooeveveieniciceee ccall
MOtOrovy Ol€ji.......eeevieeiiiiiiiiiieeieeee cca0,41
Zapalovaci sViEKa:.......cccccvveereeeeeeiiieeeeeennn F7RTC
Nastaveni vySky sekani:...... centralni (25-80 mm)
SIFka ZADBIU ..o, 460 mm
HMOtNOSt: ..o 33,5 kg
Nabijecka

Sitfové napéti................ 100-240V AC ~ 50/60 Hz
Jmenovité vystupni napéti................... 14,5V d.c.
Jmenovity vystupni proud: ...........cccceceenine 0,8A
Kapacita baterie:.........cccooeieiiiiiniieceen 7 Ah
THida ochrany:........cccovveeienieeicseeeseece I/
Napéti baterie: ........cocovveeieniiieeeeen 12V

Hluk a vibrace

Hladina akustického tlaku LpA ............. 83,1 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 96 dB(A)
Nejistota K, «oovovervireiiiiiiiiiiicis 1,75dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpusobit ztratu sluchu.

Emisni hodnota vibraci a, = 7,155 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Kvali vzniku silného hluku a vibraci by se
pouzivani zafizeni mélo omezit na kratsi dobu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

® 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
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5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz komponent

P¥i dodavce jsou nékteré komponenty demon-
tovany. Montaz je jednoducha, pokud jsou
dodrzovany néasledujici pokyny.

Pozor! Pro montaz a udrzbu potfebujete nasle-
dujici dodate¢né naradi, které neni v rozsahu

dodavky:
e zachytna vana na olej, mélka (pro vyménu
oleje)

odmeérka 1 litr (odolna proti oleji/benzinu)

kanystr na benzin

néalevka (vhodna pro plnici hrdlo nadrze)

papirové utérky (na otfeni zbytku oleje/benzi-

nu; likvidace u Cerpaci stanice)

® saci Cerpadlo na benzin (provedeni z plastu,
k dostani ve stavebnich marketech)

® konev na olej s ruénim ¢erpadlem (k dostani
ve stavebnich marketech)

® motorovy olej

Montaz

1. Namontujte dolni a horni vodici rukojet (obr.
3) tak, jak je zndzornéno na obréazcich 3a-3b.
Podle poZadované vysky rukojeti zvolte jeden
z otvorll pro upevnéni. Dllezité! Na obou
stranach nastavte stejnou vysku!

2. Rukojet startovaciho lanka (pol. 9) zavésit na
pfislusném hacku tak, jak je zndzornéno na
obr. 3c.

3. Lanka upevnit na vodici rukojeti pomoci
pfilozenych kabelovych klips( (pol. 10).

4. Jednou rukou nadzvednout vyhazovaci klap-
ku (pol. 5a) a zavésit sbéraci ko§ (pol. 4a) tak,
jak je znazornéno na obr. 4a.

Pozor! Pti zasazich na baterii a jeji likvidaci je
tfeba dodrzovat bezpeénostni pokyny vyrobce.
Varovani! Pfred montazi baterie by méla
povérena osoba odloZit kovové ndramky, naram-
kové hodinky, prstynky apod. Pokud se tyto
pfedméty dotknou pdll baterie nebo pfivodnich
kabel(, mdze to vést ke zranéni popalenim.

Varovani! Pfed kazdym uvedenim do provo-
zu zkontrolujte izolaci kabel( a zastréek. Pri
poskozeni izolace nesmi byt pfistroj uveden do
provozu.

Varovani! Opravy nechte provadét pouze od-
bornou dilnou nebo vyrobcem.
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5.2 Montaz a demontaz baterie (obr. 13-16)
Pozor! Sekacku provozujte pouze s
bezudrzbovou 12V baterii.

Otevrete kryt baterie (obr. 13/pol. 18). Postavte
baterii (pol. 19) na podstavec (obr. 14). Nejdfive
pfipojte Cerveny kabel + a pak ¢erny kabel - (obr.
15). Spojte konektor baterie (obr. 16/pol 17) s
konektorem palubni sité na sekacce (obr. 16/pol.
16). Demontaz se provadi v opaéném poradi.

5.3 Nabijeni baterie pomoci nabije¢ky (obr.
17-19)
Je-li baterie vybita, nabiji se tato pomoci
nabijecky (v rozsahu dodavky) pres elektrickou
sit v domacnosti. Odpojte baterii vytazenim ko-
nektoru baterie (pol. 17) z konektoru palubni sité
(pol. 16).
Béhem nabijeni dodrzujte bezpecnostni pokyny
vyrobce baterie.
Poté co se baterie pfipoji spojenim konektoru ba-
terie (pol. 17) a nabijeciho konektoru (pol. 15) na
nabije¢ku, mlzete nabijecku pfipojit do zasuvky s
230V~50Hz. Pripojeni do zasuvky s jinym sitovym
napétim neni pfipustné.

Cervena kontrolka na nabijeéce ukazuje, ze

se baterie nabiji. Po 8-9 hodinach je baterie
kompletné nabita. To ukazuje zelena kontrolka na
nabijecce.

Pokud je nabijeni ukonéeno (zelena kontrolka
sviti), oddélte nabijecku od sité. Spojte konektor
baterie s konektorem palubni sité sekacky a na-
montujte kryt baterie.

Pozor! Nabijenim miiZe vzniknout nebezpeény
tfaskavy plyn, proto béhem nabijeni zabrarite
tvorbé jisker a otevienému ohni.
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Vypocet doby nabijeni:

Doba nabijeni je uréena stavem nabiti baterie.
U prazdné baterie Ize pfibliznou dobu nabijeni
vypocitat pomoci nasledujiciho vzorce:

Doba nabijeni/h =
kapacita baterie v Ah / amp. (nabijeci proud
aritm.)

Pfiklad =4 Ah /0,4 A= 10 h max.

U normalné vybité baterie teCe vysoky pocatecni
proud pfiblizné ve vysce jmenovitého proudu. S
pribyvajici dobou nabijeni klesé nabijeci proud.

5.4 Nastaveni vysky sekani

Pozor! Nastaveni vysky sekani provadét pou-
ze pfi vypnutém motoru a vytazené kabelové
koncovce zapalovaci svicky.

® Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda
nejsou fezné nastroje tupé a upevnovaci
prostfedky poskozeny. Tupé a/nebo
poskozené fezné nastroje v pfipadé potreby
vymeénite v celych sadach, aby nedoslo k
nevyvazeni. Pfi této kontrole vypnout motor
a vytahnout kabelovou koncovku zapalovaci
svicky.

® Nastaveni vysky sekani se provadi centralné
pomoci packy pro nastaveni vysky sekani
(obr. 7/ pol. 8). Mohou byt nastaveny riizné
vysky sekani.

e Stlacte packu pro nastaveni vysky sekani a
vytahnéte ji do pozadované polohy. Nechte
packu pro nastaveni vysky sekani zaskocit.

6. Obsluha

Pozor!

Motor je vyexpedovan bez provoznich
latek. Pfed uvedenim do provozu proto
bezpodminecéné naplnit olej a benzin.

Baterie neni pfi expedici pfipojena. Pfed uve-
denim do provozu pfipojte prosim baterii tak, jak
je popsano v odst. 5.2.

Po delSim nepouzivani nabijte baterii pfed uve-
denim do provozu kompletné (odst. 5.5).
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1. Zkontrolujte stav oleje (viz 7.2.3.).
2. KplInéni benzinu pouzijte odmérku a nalevku.
Pfekontrolujte, zda je benzin Cisty.

Varovani: Vzdy pouZivejte bezpecnostni kanystr
na benzin. Pfi pInéni benzinu nekufte. Pfed
plnénim benzinu motor vypnéte a nechte ho
nékolik minut ochladit.

3. Ujistéte se, ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

Bezpeénostni kontrola packy spusténi / vyp-
nuti motoru

Aby se predeslo nechténému nastartovani
sekacky a rovnéz aby bylo mozné motor rychle
zastavit a v pfipadé nebezpedi zablokovat niz,
je sekacka vybavena packou spusténi / vypnuti
motoru (obr. 5a/pol. 1a). Pfed nastartovanim
sekacky musi byt tato packa (obr. 5b) stisknuta.
Pfi uvolnéni packy spusténi/ vypnuti motoru je
nutné vratit ji do vychozi pozice (obr. 5a).

Nez motor nastartujete, méli byste tento krok
provést nékolikrat za sebou, abyste se ujistili, ze
packa a lanka funguiji spravné.

Zopakuijte tento test jesté jednou pfi spusténém
motoru. Po uvolnéni packy spusténi / vypnuti mo-

toru se musi motor béhem nékolika vtefin zastavit.

Pokud tomu tak neni, obratte se na zakaznicky
servis.

Nebezpeci: NUz rotuje, kdyz je motor spustén.
6.1 Spusténi motoru

6.1.1 Spusténi pomoci el. startéru

1. Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

2. Stisknéte 3x palivové ¢erpadlo (Primer) (obr.
6/pol. 2).V pfipadé, Ze je motor zahraty, je
mozné tento bod preskodit.

3. Postavte se za sekacku. Jednou rukou
stisknéte packu spusténi / vypnuti motoru
(obr. 5b). Druha ruka je na zamku zapalovani.

4. Motor spustte otocenim kli¢e zapalovani v
zamku zapalovani (obr. 1/ pol. 22). Jakmile
se motor spusti, otoCte ihned kli¢ zapalovani
zpét do vychozi polohy. Opétné otoceni klice
zapalovani béhem chodu motoru vede k
poskozeni startovaciho systému.
Upozornéni! Pfi chladném pocasi miize byt
nutné startovani nékolikrat zopakovat.

6.2.1 Spusténi pomoci reverzniho startéru

1. Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

2. Stisknéte 3x palivové ¢erpadlo (Primer) (obr.
6/pol. 2).V pfipadé, Ze je motor zahfaty, je
mozné tento bod preskocit.

3. Postavte se za sekacku. Jednou rukou
stisknéte packu spusténi / vypnuti motoru
(obr. 5b). Druhé ruka je na rukojeti startéru.

4. Motor spustte pomoci reverzniho startéru
(obr. 1/pol. 9a). Pfi tomto kroku vytahnéte
rukojet o cca 10-15 cm (az je znat odpor),
poté silné jednim tahem zatahnéte. Pokud
motor nenaskodi, jesté jednou zatahnout za
rukojet.

Pokyn! Lanko nenechte vymrstit zpét.
Pokyn! Pfi chladném pocasi mlze byt nutné
startovani nékolikrat zopakovat.

Pojezd

Packa pojezdu/packa spojky (obr. 5a/pol. 1b):
Pokud ji stlacite (obr. 5c), zavfe se spojka pro
pojezd a sekacka se zacne pfi bézicim motoru
pohybovat. Pa¢ku véas pustte, abyste mohli
zastavit jedouci sekacku. Pfed prvnim sekanim si
vyzkou$ejte rozjezd a zastaveni, az budete obez-
nameni s jizdnimi viastnostmi.

6.2 Pokyny ke spravnému sekani

Nebezpeéi!

Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku, kdyz je
vyprazdnovano sbéraci zafizeni a motor jesté
bézi. Rotujici nliz mGze zplisobit zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku
a sbéraci vak. Pfi odstranovani nejdfive
vypnéte motor.

Pred jakymikoli nastavovacimi a servisni-
mi €¢innostmi a opravami motor vypnéte

a vyckejte, dokud se niiz zcela nezastavi.
Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky.
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6.3 Pfed sekanim

Dulezité pokyny:

1. Oblecte si vhodné obleceni. Noste pevnou
obuv a Zadné sandaly nebo tenisky.

2. Zkontrolujte nGz. Nz , ktery je ohnuty nebo
jinak poskozeny, musi byt vyménén ori-
ginalnim nozem.

3. Palivovou nadrz naplrite venku. PouZijte plnici
nélevku a odmérku. Benzin, ktery pretekl,
utfit.

4. Prectéte si a dodrzujte navod k obsluze a
také pokyny tykajici se motoru a pfidavnych
pristroji. Navod uloZte na pfistupném misteé
také pro jiné uzivatele pfistroje.

5. Vyfukové plyny jsou nebezpecné. Spoustejte
motor pouze na volném prostranstvi.

6. Ujistéte se, ze nechybi zadna bezpecénostni
zatizeni a Ze dobte funguiji.

7. Pristroj by mél byt obsluhovan pouze jednou
osobou, ktera je k tomu uréena.

8. Sekani mokré travy muze byt nebezpecné.
Travu sekejte pokud mozno suchou.

9. Poucte jiné osoby nebo déti, ze se nesmi
zdrzovat v blizkosti sekacky.

10. Nikdy nesekejte pfi Spatné viditelnosti.

11. Pfed sekanim zvednéte pohazené, volné
leZici predméty ze zemé.

6.4 Pokyny ke spravnému sekani

Pozor! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku,
kdyz je vyprazdiovano sbéraci zafizeni a
motor jesté bézi. Rotujici nGizZ mize zplsobit
zranéni.

VZzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku a
sbéraci kos. PFi odstrafiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrZzovana bezpecnostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty s
neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé kal-

hoty. Sekejte vzdy pfi¢né ke svahu.

Na svazich se sklonem pfes 15 stupnit nesmi byt
z bezpecnostnich davodl sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnutil

6.5 Sekani
Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni ¢istého vysledku prace je tfeba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat Cistou a
bezpodminecné odstrariovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy. Na svazich je tfeba se-
kat pFi&né ke svahu. Sikmym postavenim smérem
nahoru se da zabranit sklouznuti sekacky. Zvolte
vySku sekani podle skute¢né délky travniku.
Provedte vice zabér( tak, Ze budou odstranény
maximalné 4 cm travy najednou.

Nez bude provedena jakékoliv kontrola noze,
zastavit motor. Pamatuijte na to, Ze se nuz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkous$ejte n(iz zastavit. Pravidelné kontrolujte,
zda je ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrouden. Pokud tomu tak neni, nabruste
ho nebo vymeénte. Pokud rotujici n(iz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az

se niiz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud je poSkozeny, musi byt
vyménén.

Pokyny k sekani:

1. Dbejte na pevné predméty. Sekacka by mohla
byt poSkozena nebo by mohlo dojit ke vzniku
zranéni.

2. Horky motor, vyfuk nebo pohon maze
zpUsobit popaleniny. Nedotykat se!

3. Na svazich nebo na strmé spadajicim terénu
sekat opatrné.

4. Chybéjici denni svétlo nebo nedostatecné
umélé osvétleni jsou divodem k zastaveni
sekacky.

5. Zkontrolujte sekacku, niiz a jiné dily, pokud
jste najeli na cizi predméty nebo pokud
pfistroj vibruje silnéji nez normainé.

6. Neprovadéjte zadné zmeény nastaveni nebo
opravy bez zastaveni motoru. Vytahnéte ka-
belovou koncovku svi€ky.

7. Na cesté nebo v jeji blizkosti dbejte na provoz
cesty. Vyhazovani travy nesméfujte na cestu.

8. Vyhnéte se mistim, kde kolec¢ka nezabiraji
nebo je sekani nebezpecéné. Pfed pohybem
zpét se ujistéte, zda za Vami nejsou malé
déti.

9. V husté, vysoké travé nastavte nejvyssi
stupen sekani a sekejte pomaleji. Pfed
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odstrafiovanim travy nebo jiného ucpani, zas-
tavte motor a uvolnéte zapalovaci kabel.

10. Nikdy neodstrariujte dily, které slouzi jako
bezpecnostni zafizeni.

11. Nikdy nenaplriujte benzin do motoru, ktery je
jesté horky nebo bézi.

6.6 Vyprazdnéni sbéraciho vaku

Je-li je sbéraci vak napInén, snizi se pratok
vzduchu a indikace stavu naplnéni sbéraciho
vaku (4b) doléha tésné na sbéraci vak (obr. 21).
Vypréazdnéte sbéraci vak a vycistéte vyhazovaci
kanal.

Nebezpeci! Pred sejmutim sbéraciho vaku
vypnéte motor a vyckejte zastaveni fezného
nastroje.

K sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadzved-
nout vyhazovaci klapku, druhou rukou pomoci
rukojeti vyjmout sbéraci ko$ (obr. 4a).

Podle odpovidajicich bezpeénostnich predpist
zapadne vyhazovaci klapka pfi vyvéseni
sbéraciho koSe a uzavfe zadni vyhazovaci ot-
vor. Pokud pfi tom zlstanou v otvoru zachyceny
zbytky travy, je pro leh&i spusténi motoru vhodné
popojet se sekackou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci ko$, a obzvlast vzduchova
mfizka, po pouziti zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zaveésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavesit.

6.7 Po sekani

1. Nez odstavite sekacku v uzaviené mistnosti,
nechat motor vzdy nejdfive vychladnout.

2. Pred ulozenim odstrante travu, listi, mazivo
a olej. Na sekacku neodkladat zadné jiné
predméty.

3. PFed opétovnym pouzitim zkontrolujte
vSechny Srouby a matice. Povolené Srouby se
musi utahnout.

4. Pred opétovnym pouzitim vyprazdnéte
sbéraci kos.

5. Uvolnéte kabelovou koncovku zapalovaci

sviCky, abyste zabranili nepovolenému
pouziti.

6. Dbejte na to, aby nebyla sekacka odstavena
vedle zdroje nebezpedi. Zplodiny plynu mo-
hou vést k vybuchu.

7. Pfiopravach se sméji pouzivat pouze ori-
ginélni dily nebo dily schvalené vyrobcem (viz
adresa na zaruénim listu).

8. P¥i delSim nepouzivani sekaCky vyprazdnit
palivovou nadrz pomoci saciho ¢erpadla na
benzin.

9. Poudit déti o tom, ze nesmi sekacku pouzivat.
Neni to hracka.

10. Nikdy neskladovat benzin v blizkosti zdroje
jisker. Pouzijte vzdy kanystr. Benzin nedaveijte
do blizkosti déti.

11. Mazte pfistroj olejem a udrzujte ho

12. Zastaveni motoru:

Na zastaveni motoru pustte packu
spusténi/vypnuti motoru (obr. 5a/pol.
1a). Stahnéte kabelovou koncovku zapalo-
vaci svicky, aby se zabranilo spusténi mo-
toru. Pfed opakovanym spusténim motoru
prekontrolujte lanko motorové brzdy. Zkontro-
lujte, zda je lanko spravné namontovano. Zlo-
mené nebo poskozené vypinaci lanko musi
byt vyménéno.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport
a objednani nahradnich dild

Pozor:

Nikdy nepracujte pfi béZicim motoru na vodivych
dilech zapalovaciho zafizeni nebo se jich ne-
dotykejte. Pfed vSemi udrzbovymi a opravaren-
skymi pracemi vytahnéte kabelovou koncovku
zapalovaci svicky ze zapalovaci svi€ky. Nikdy
neprovadeéjte jakékoliv prace na bézicim pfistroji.
Prace, které nejsou popsany v tomto navodu k
obsluze, by mély byt provedeny pouze autorizova-
nou odbornou dilnou.
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7.1 Cisténi

Po kazdém pouziti by méla byt sekacka diikladné
vycisténa. Obzvlasté spodni strana a upinani
noze. Za timto Uc¢elem stisknéte vodici rukojet
dold a naklorite sekacku smérem dozadu.
Upozornéni: Sekacka nesmi byt naklonéna o
vice nez 90 stupnl. Nejlépe odstranite necistoty
a travu hned po sekéni. Zaschlé zbytky travy a
necistoty mohou vést k omezeni provozu sekani.
Zkontrolujte, zda je vyhazovaci kanal isty od
zbytk( travy a tyto v pfipadé potfeby odstrarite.
Nikdy nedistéte sekacku proudem vody nebo
vysokotlakym Eisti¢em. Dbejte na to, aby se
dovnitf pfistroje nedostala voda. Agresivni Cistici
prostfedky, jako Cistidlo pro €isténi zastudena
nebo Cistici benzin, nesmi byt pouzivany.

7.2 Udrzba

Intervaly udrzby naleznete v pfilozené servis-
ni brozurce Benzin.

Pozor: Znedistény udrzbovy material a provozni
latky odevzdat v pfisludné sbérné

7.2.1 Osy a naboje kolecek

Mély by byt jednou za sezdnu lehce namazany.
Sejméte kryty kolec¢ek pomoci Sroubovaku a
uvolnéte upeviovaci Srouby kole¢ek.

7.2.2 NGz

Nechte Vas nuz z bezpeénostnich divod
naostfit, vyvazit a namontovat pouze autorizova-
nou odbornou dilnou. Abyste dosahli optimalniho
pracovniho vysledku, doporucuje se jednou za
rok nechat nGz prekontrolovat.

Vyména noze (obr. 8)

Pfi vymeéné feznych nastroju sméji byt pouzity
pouze originalni nahradni dily. Oznaceni noze
musi souhlasit s ¢islem uvedenym v seznamu
nahradnich dild.

Nikdy nevsazovat jiny niz.

Poskozené noze

Pokud by se mél niz i pfes v8echnu opatrnost
dostat do kontaktu s pfekazkou, okamzité zastavit
motor a vytahnout kabelovou koncovku zapa-
lovaci svicky. Sekacku naklonit na stranu a naz
zkontrolovat, zda neni poskozen. Poskozené nebo
ohnuté noze musi byt vyménény. Nikdy nena-
rovnavat ohnuty nGz. Nikdy nepracovat s ohnutym
nebo silné opotfebovanym nozem, to zplisobuje
vibrace a mGze mit za nasledek dalsi poskozeni
na sekacce. Pozor: P¥i praci s poSkozenym
nozem hrozi nebezpeci zranéni.

Nabrouseni noze

Ostfi noze mohou byt nabrouseny pomoci kovo-
vého pilniku. Aby se zabranilo nevyvazeni, mélo
by byt brouseni provedeno pouze autorizovanou
odbornou dilnou.

7.2.3 Kontrola stavu oleje

Pozor: Motor nikdy neprovozovat bez oleje nebo
s nedostatkem oleje. To muze zpUsobit tézké
Skody na motoru.

Kontrola stavu oleje:

Sekacku postavit na tvrdy, rovny podklad. Mérku
oleje (obr. 9a/pol. 7) ota€enim doleva vySroubovat
a offit ji. Mérku oleje opét az na doraz zastrcit do
plniciho hrdla, nezasroubovat. Mérku vytahnout a
ve vodorovné poloze odecist stav oleje. Stav oleje
se musi nalézat mezi zna¢kami min. a max. na
meérce oleje (obr. 9b).

Vyména oleje

Vyména motorového oleje by méla byt provadéna

pfi pokojové teploté.

1. Ujistéte se, Ze je sbéraci ko$ prazdny.

2. Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin, spustte motor a
nechte ho bézet tak dlouho, az se spotfebuje
zbyly benzin.

3. Postavte vedle sekacky zachytnou vanu na
olej.

4. VySroubujte Sroub plniciho otvoru oleje (pol.
7) a naklorite sekacku o 90° na stranu.

5. Teply olej vyte€e otevienym plnicim otvorem
do zachytné vany.

6. Po vyteceni starého oleje sekacku opét pos-
tavte do normalni polohy.

7. Motorovy olej napliite az po horni zna¢ku
mérky oleje.

8. Pozor! Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovavejte, ale pouze ji zastréte po
zavit.

9. Pouzity olej se musi zlikvidovat podle plat-
nych predpist.

7.2.4 Péce o lanka a jejich nastaveni
Lanka mazat ¢astéji a pfekontrolovat lehkost
chodu.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtru (obr. 10)
Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru
snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru. V
pfipadé velmi prasného prostfedi je tfeba vzdu-
chovy filtr kontrolovat ¢astéji.

Pozor: Vzduchovy filtr nikdy necistit benzinem
nebo hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistit
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pouze stlatenym vzduchem nebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovaci svi¢ky

Cistéte svigku médénym draténym kartadem.

e Otacenim stahnéte kabelovou koncovku za-
palovaci svi¢ky (obr. 11/pol. 20).

® Zapalovaci svi¢ku odstrarite kli¢em na zapa-
lovaci svicky.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.7 Kontrola klinového femene

Ke kontrole klinového femene odstrarite kryt
klinového femene (obr. 12/pol. 5b) tak, jak je
znazornéno na obr. 12.

7.2.8 Oprava

Po opravé a udrzbé se ujistit, zda jsou namon-
tovany v8echny bezpecénostné technickeé dily a
zda jsou v bezvadném stavu. Dily, které mohou
zpusobit poranéni, ulozit mimo dosah jinych osob
a déti.

Pozor: Podle zakona o ru€eni za vyrobky
neruc¢ime za $kody, které jsou zplisobeny neod-
bornou opravou, nebo pokud u ndhradnich dil(i
nebyly pouzity originalni dily nebo nami schvale-
né dily. Stejné tak neru¢ime za Skody zplisobené
neodbornymi opravami. Objedneijte si opravu u
zakaznického servisu nebo u autorizovaného od-
bornika. Totéz plati také pro pfisluSenstvi.

7.2.9 Provozni doba
Dodrzujte prosim zakonna nafizeni tykajici se
doby provozu, ktera se mohou mistné odliSovat.

7.2.10 Udrzba a péée baterie

* Dbejte na to, aby byla Vase baterie vzdy
pevné zabudovana.

® Musi byt zaru¢eno bezvadné pfipojeni na
rozvodnou sit elektrického zafizeni.

© Baterii udrzovat ¢istou a suchou.

7.3 Priprava k ulozeni sekacky

Varovny pokyn: Neodstrariujte benzin v
uzavienych mistnostech, v blizkosti ohné nebo
pfi koufeni. Vypary plynu mohou zpuisobit vybuch
nebo pozar.

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Spustte motor a nechte ho bézet tak dlouho,
az se spotiebuje zbyly benzin.

3. Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje.
Odstrarite pouzity motorovy olej z teplého
motoru a naplite novy

4. Odstrante zapalovaci svi¢ku z hlavy valce.
Do valce nalijte cca 20 ml oleje pomoci konve
na olej. Zatahnéte pomalu za rukojet startéru
tak, aby olej uvnitf chranil valec. Zapalovaci
svicku opét nasroubuijte.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vycistéte cely pfistroj, abyste ochranili lako-
vou barvu.

7. Pristroj uloZte na dobfe vétraném misté.

8. Demontujte baterii, pokud bude sekacka
uloZzena na del$i dobu nez 3 mésice.

Pokyny pro ulozeni baterie naleznete prosim v
bezpecénostnich pokynech pro baterii (bod 3).

7.4 Priprava sekacky na transport

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz (viz bod 7.3/1)

2. Nechte motor bézet tak dlouho, az se
spotfebuje zbyly benzin.

3. Vyprazdnéte motorovy olej z teplého motoru.

4. Odstrarite kabelovou koncovku zapalovaci
sviky ze zapalovaci svicky.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vyvéste startovaci lanko z hacku (obr. 3c).
Uvolnéte hvézdicové matice a sklopte horni
vodici rukojet dolG. Dbejte pfitom na to, aby
pfi sklopeni nebyla zlomena lanka.

7. Ovirite nékolik vrstev vinité lepenky mezi
horni a spodni vodici rukojet a motor, aby se
zabranilo odirani.

7.5 Spotrebni material, material podléhajici
opotiebeni a nahradni dily

Nahradni dily, spotfebni materialy a materialy

podléhajici opotfebeni jako napf. motorovy olej,

klinovy femen, zapalovaci svicky, vlozka vzdu-

chového filtru, benzinovy filtr, baterie nebo nuz,

nespadaji do zaruky pfistroje.

7.6 Objednani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

it

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucéasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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9. Plan vyhledavani chyb

Varovny pokyn: nez za¢nete provadét inspekéni nebo nastavovaci prace, nejdfive vypnout motor a
odpoijit kabelovou koncovku zapalovaci svicky.

Varovny pokyn: Pokud po nastaveni nebo opravé motor nékolik minut béZel, myslete na to, Ze jsou vy-

fuk a jiné dily horké. Tedy nedotykat se, aby se zabranilo popaleni.

Porucha

Mozna pficina

Odstranéni

Neklidny chod, silné
vibrovani pfistroje

Povolené Srouby
Povolené upevnéni noze
Nevyvazené noze

Zkontrolovat Srouby
Zkontrolovat upevnéni noze
NGz vymeénit

Motor nebézi

Packa spusténi/vypnuti motoru
nestlacena

Defektni zapalovaci svicka
Palivova nadrz prazdna

Stlacit packu spusténi/vypnuti mo-
toru

Zapalovaci svicku vyménit

Doplnit palivo

Motor bézi
nepravidelné

Znecistény vzduchovy filtr
Zapalovaci svicka znecisténa

Vycistit vzduchovy filtr
Vycistit zapalovaci svicku

Travnik Zloutne,
nepravidelné sekani

NGz neni ostry
Vyska sekani pfilis nizka

Naostfit ntiz
Nastavit spravnou vysku

Vyhazovani travy je
necisté

Vyska sekani pfilis nizka
NGz opotfebovany
Sbéraci kos ucpany

Nastavit spravné
Vymeénit ntiz
Vyprazdnit sbéraci ko$

Baterie se nenabiji

Spatny kontakt konektorovych spo-
jeni k baterii
Baterie je poskozena

Vycistit kontakty

Baterii nechat zkontrolovat od-
bornikem a pop¥. vyménit

Startér se neotaci

Baterie prazdna

Baterie nepfipojena

Konektorova spojeni nejsou k dis-
pozici

Nabit baterii
PFipojit baterii
Zkontrolovat konektorova spojeni
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vzduchovy filtr, lanovody, sbéraci ko$, pneumati-
ky, pojezdova spojka
Spotrfebni material/spottebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny pre ru¢ne
vedenu kosacku

Pokyny

1. Starostlivo si preéitajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa s nastavovanim a sprav-
nym pouzivanim tohto stroja, motora a
dodatoénych pristrojov (pokial su k dispo-
zicii).

2. 'V ziadnom pripade nedovolte detom ani
inym osobam, ktoré nepoznaju tento navod
na obsluhu, pouzivat tuto kosacku. Miestne
predpisy m6zu uré¢ovat minimalny vek pre
pouzivanie tohto pristroja.

3. V Ziadnom pripade nekoste, pokial sa v bliz-
kosti nachadzaju dalSie osoby, predovSetkym
deti alebo zvierata. Upozornite deti a iné cud-
zie osoby, aby sa poc¢as prevadzky zdrziavali
mimo dosahu kosacky. Myslite na to, ze oso-
ba obsluhujuca stroj alebo pouzivatel stroja
je zodpovedny za nehody s inymi osobami
alebo za Skody spdsobené na ich majetku.

4. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu
s pristrojom tento navod na obsluhu ako aj
bezpecnostné pokyny.

Pripravné opatrenia

1. Pocas kosenia je vzdy potrebné pouzitie
pevnej obuvi a dlhych nohavic. Nikdy nekoste
naboso alebo v otvorenych sandaloch.

2. Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete
stroj pouzit a odstrarite z priestranstva vSetky
predmety ako kamene, hracky, palice a dréty,
ktoré by mohli byt strojom zachytené a odvr-
hnuté.

3. Vystraha:

Benzin je extrémne horlavy:

- Skladujte benzin len v nadobéch, ktoré su
na to uréené

- PIfite palivo vzdy len vo vonkajSom prostredi
a nefajcite po€as procesu plnenia paliva.

- Pouzite plniaci lievik a odmerku. Utrite pri-
padny prete¢eny benzin.

- Benzin sa musi naplnit pred nastartovanim
motora. Pogas prevadzky motora alebo v pri-
pade, ze je kosacka horuca, sa nesmie krytka
benzinovej nadrze otvarat ani dopifiat benzin.
-V pripade, ze déjde k vyliatiu benzinu,

sa nesmiete pokusat Startovat motor. Na-
miesto toho je potrebné vycistit benzinom
znedistenu plochu na stroji. Vyvarujte sa
akémukol'vek pokusu o zapalenie, az kym sa
neodparia benzinové vypary.

- Z bezpecnostnych dévodov sa musi pri
poskodeni vymenit benzinova nadrz a iné
nadrzove uzavery.

- Zabrante detom pristup k benzinu.

4. Vymerte defektné timi¢e vyfuku.

5. Pred pouzitim sa musi vzdy vizualne
skontrolovat, ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje, upeviiovacie
Capy a celkové rezacia jednotka. Pri tejto
kontrole je potrebné vypnut motor a odpojit
koncovku zapal'ovacej sviecky. Z dévodu
zabranenia nevyvazenosti sa smu opotre-
bované alebo poskodené rezacie nastroje a
upevnovacie ¢apy vymienat vzdy len v celych
supravach. Pri opravach smu byt pouzivané
len originalne diely a také diely, ktoré su
schvalené vyrobcom.

6. Prizariadeniach s viacerymi nozmi davajte
pozor, pretoze pri oto€eni jedného noza sa
mozu zacat otacat aj ostatné noze.

7. Ubezpecte sa, ze su vSetky bezpe€nostné
zariadenia pritomné a spravne funguju.
Nikdy neodstrariujte diely, ktoré sluzia ako
bezpeénostné zariadenia.

Manipulacia

1. Nenechajte bezat spal'ovaci motor v zat-
vorenych miestnostiach, v ktorych sa méze
nazbierat nebezpecny kysliénik uholnaty.
Motor Startujte len vo vonkajSom prostredi.

2. Koste travnik len pri dennom svetle alebo
pri dostatoénom umelom osvetleni. Ak je to
mozné, vystrihajte sa pouZzitiu pristroja na
mokrej trave.

3. Dbaijte vzdy na bezpeény postoj pri praci
vo svahu. Noste obuv s protiSmykovou,
prifnavou podrazkou. Pri svahoch alebo strmo
klesajucom teréne kosit opatrne.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ved'te pristroj len pomalym krokovym tem-
pom.

U strojoch na koleséach plati: Koste vzdy
kolmo na svah, nikdy smerom nahor alebo
nadol.

Bud'te obzvlast opatrni, ked menite smer jaz-
dy vo svahu alebo v naklonenom teréne.
Nekoste na nadmerne strmych svahoch.
Svahy so sklonom vy$$im ako 15 stupriov
nesmu byt z bezpe¢nostnych dévodov kose-
né pomocou tejto kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia! Budte obzvlast
opatrni, ked' obraciate kosacku alebo ked' ju
priblizujete k sebe.

V pripade, Ze musite naklopit kosacku pri
transporte cez iné plochy ako travu a ked' ve-
diete kosacku k ploche uréenej na kosenie, je
potrebné, aby bol zastaveny néz.
Nepouzivajte kosacku nikdy s poskodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo ochrannych
mrezi alebo bez naindtalovanych ochrannych
zariadeni, ako su napr. naraznikové plechy a/
alebo zachytavacie ustrojenstvo na travu.
Nemerite nastavenie regulacie motora a ani
ho nepretacajte.

Uvol'nite motorovu brzdu predtym, nez bude-
te Startovat motor.

Nastartujte motor opatrne podl'a pokynov
vyrobcu. Dbajte na dostato¢ny odstup vasich
néh od noza.

Pri Starte alebo zapinani motora nesmie byt
kosacka naklonena, iba ak by to bolo pot-
rebné, musi byt kosacka pri tomto procese
nadvihnuta. V takomto pripade naklonte
pristroj iba do takej miery, ako je nevyhnutne
potrebné, a dvihnite iba tu stranu pristroja,
ktora smeruje pre¢ od obsluhujucej osoby.
Motor nestartujte, ak stojite pred vyhadzo-
vacim kanalom.

Nikdy neprikladajte ruky ani nohy k alebo pod
rotujuce Casti pristroja. Vzdy sa zdrziavajte
mimo vyhadzovacieho otvoru pristroja.

Nikdy nedvihajte ani neprenasajte kosacku s
beziacim motorom.

Vypnite motor a vytiahnite svieckovy konek-
tor, presvedcite sa o tom, Ze su vSetky pohy-
blivé diely uplne zastavené:

- pred tym, nez budete uvolfovat zablokova-
nie alebo odstranovat upchatie vyhadzova-
cieho kanalu.

- pred tym, neZ budete kosacku kontrolovat,
¢istit alebo vykonavat na pristroji iné prace.

- ak bol zasiahnuty cudzi predmet.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Vyhladajte poSkodenie na kosacke a vyko-
najte potrebnu opravu pred tym, nez opéatov-
ne nastartujete a zacnete znovu s kosackou
pracovat. Ked kosacka za¢ne nezvycajne
silno vibrovat, je potrebna okamzita kontrola.
Vypnite motor; presvedcite sa o tom, Ze su
vSetky pohyblivé diely Upine zastavené:

- ked' sa vzdialite od kosacky

- predtym, nez dotankujete.

Pri odstaveni motora sa musi plynova packa
prestavit do pozicie ,Stop“. Benzinovy ventil
sa musi zatvorit (pokial je k dispozicii).
Prevadzkovanie pristroja s prili§ vysokou
rychlostou méze viest k zvySeniu rizika neho-
dy.

Bud'te opatrni pri nastavovacich pracach

na stroji a zabrarnte pripadnému zaseknutiu
prstov medzi pohybujucim sa strihacim nast-
rojom a pevnymi dielmi pristroja.

Vystraha pred horucimi dielmi. Hortci motor,
vyfuk alebo pohon méze spdsobit popalenie.
Nedotykat sa.

Bezpecénostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodia-
cim drzadlom sa musi vzdy dodrZiavat.
Skontrolujte kosacku, néz a ostatné diely, ked
narazite na cudzie teleso alebo ked' pristroj
nadmerne vibruje.

Je zakazané pracovat pocas burky pripadne
pri riziku bleskov.

NepouZzivajte kosacku v tom pripade, ak ste
pri praci unaveni alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.

Bud'te obzvlast opatrni pri koseni na brehoch
potokov, rybnikov a podobne.

Davajte pozor na pevné predmety. Kosacka
by sa mohla poskodit alebo by mohlo dojst k
zraneniam.

Dbaijte na cestnu premavku na ceste alebo

v jej blizkosti. Smerujte vyhadzovanie travy
pre¢ od cesty.

Vystrihajte sa miestam, kde kolesa uz nemaju
kontakt alebo kde je kosenie nebezpecné.
Pred jazdou smerom vzad sa presvedcite o
tom, Ze za Vami nie su ziadne malé deti.

V hustej, vysokej trave nastavte najvyssi
stupen kosenia a koste pomalSie.

Udrzba a skladovanie

1.
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10.

pripadne prist benzinové vypary do kontaktu
s otvorenym ohriom alebo iskrami. Plynovy
vypary by mohli viest k explézii.

Pred uloZenim kosacky v uzatvorenych
priestoroch je potrebné nechat motor
dostato¢ne vychladnut.

Aby sa zabranilo nebezpecenstvu vzniku
poziaru, je potrebné udrziavat motor, vyfuk a
oblast okolo palivovej nadrze éisté od travy,
listia alebo vystupujucej mastnoty (oleja).
Pravidelne kontrolujte zachytavacie ustro-
jenstvo na travu, ¢i na hom nie su opotrebo-
vané alebo nestratilo svoju funkénost.

Z bezpec€nostnych dévodov vymienajte opot-
rebované alebo poskodené suciastky.
Uvol'nite koncovku zapalovacej sviecky, aby
ste zabranili nedovolenému pouzivaniu.
Odstrante travu, listie, mastnotu a olej pred
uskladnenim. Na kosa¢ku neukladajte Ziadne
iné predmety.

Pri dih§om nepouzivani kosacky vyprazdnit
vo vonkajsom prostredi benzinovu nadrz po-
mocou benzinovej odsavacej pumpy (mozné
zakupit v $pecializovanych obchodoch).
Poucte deti, Ze nesmu pouzivat kosacku. Nie
je to ziadna hracka.

Bezpeénostné pokyny nabijacky

Pri nabijani batérie bezpodmienecne
pouzivajte ochranné okuliare a rukavice!
Kvoli Zieravej kyseline hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Pri nabijani batérie sa nesmie nosit oble¢enie
zo syntetickych latok, aby sa zabranilo tvorbe
iskier z elektrostatického vyboja.
VYSTRAHA! Explozivne plyny - musi sa
zabranit plamerfiom a iskram.

Této nabijacka obsahuje diely, ako napr.
vypina¢ a poistka, ktoré by mohli pri-

padne vytvorit elektricky obluk a iskry.
Bezpodmienecéne dbajte na dobré vetranie v
garazi alebo miestnosti!

Nabijacka je vhodna len pre bezudrzbové 12
V batérie.

Nenabijate batérie, ktoré nie su ,znovu
nabijatelné®, rovnako ani poskodené batérie.
Dbajte na pokyny vyrobcu batérie.

Pred zapojenim resp. odpojenim batérie sa
musi pristroj oddelit od elektrickej siete.
Pozor! Zabranit vyskytu ohna a iskier.

Pri nabijani sa uvol'fuje explozivny vybusny
plyn.

Pristroj uchovavat len v suchych miestnos-
tiach.

Opatrne! Kyselina batérie je zierava.

e Kvapky, ktoré zasiahli pokozku a oblecenie,
ihned umyte mydlovym luhom.V pripade
vstreknutia kyseliny do oka je potrebné ho
ihned’ vyplachnut vodou (15 min.) a vyhladat
lekéra.

* Nenabijajte batérie, ktoré nie su schopné
opatovného nabijania.

® Dbajte na udaje a upozornenia vyrobcu baté-
rie o nabijani batérie.

® Nenabijajte viaceré batérie sucasne.

® Elektricky sietovy kabel a nabijacie vedenia
musia byt vzdy v bezchybnom stave.

® Nedovolte pristupu detom k batérii a
nabijacke.

®  Pozor! Pri silnom plynovom zéapachu hrozi
akutne nebezpecenstvo vybuchu. Pristroj
nevypinajte. Batériu neodpéjajte zo sie-
te. Okamzite riadne vyvetrajte miestnost.
Nechajte skontrolovat batériu v zakaznickom
servise.

® Nepouzivajte kabel na iné ucely.

® Nenoste nabijaCku zavesenu za kabel a
nepouzivajte ho aby ste nim vytiahli zastrcku
z0 zasuvky. Chrarite elektricky kabel pred
teplom, olejom a ostrymi hranami.

e Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia
Vasho pristroja.

e Defektné alebo poSkodené suciastky musia
byt odborne opravené alebo vymenené v za-
kaznickom servise, pokial nie je v ndvode na
obsluhu uvedené inak.

® Dodrziavajte hodnotu sietového napatia.

® Udrzujte pripojenia Cisté a chrarite ich pred
koréziou.

®  Pred akymikol'vek Cistiacimi a udrzbovymi
pracami sa musi pristroj oddelit od elektrickej
siete.

®  Pri pripojeni a nabijani batérie musite nosit
ochranné rukavice odolné voéi kyselinam a
ochranné okuliare.

e Pozor! Neprekracujte dobu nabijania.

Po ukonéeni nabijania vytiahnite sietovu
elektricku zastréku zo zasuvky a oddelte
nabijacku od batérie.

1.2 Bezpecénostné opatrenia pre batérie

1. VZzdy dbajte na to, aby boli batérie zaloZzené
S0 spravnou polaritou (+ a -), tak ako je uve-
dené na batérii.

2. Batérie neskratujte.

3. Nenabijajte batérie, ktoré nie su znovu
nabijatelné.

4. Batériu nesmiete nadmerne nabit!

Batérie nezohrievajte!

Nesmiete priamo na batérii zvarat alebo

oo
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letovat!

Batérie nerozkladajte!

Batérie nedeformuijte!

Batérie nevhadzuijte do ohnal

0. Batérie uchovavajte dostato¢ne mimo dosahu

deti.

11. Pri vymene batérie nenechavajte deti bez do-
zoru!

12. Neuchovavajte batérie v blizkosti ohria, peci
alebo inych tepelnych zdrojov. Nevystavu-
je batériu priamemu sineénému Ziareniu.
Nepouzivajte ju ani ju neuskladniuijte vo vozid-
lach v horucom pocasi.

13. NepouZzité batérie drzte v dostato¢nej vzdi-
alenosti od kovovych predmetov. Mohlo by
to viest k skratu batérie a tym poskodeniu,
prepaleniu alebo dokonca k nebezpecenstvu
poziaru.

14. Pokial pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batériu z
pristroja vyberte!

15. Vyte€ené batérie NIKDY nechytajte bez
prisludnych ochrannych prostriedkov. Ak
sa vyteena tekutina dostane do kontaktu
s pokozkou, musite pokozku v tejto oblasti
okamzite oplachnut pod te¢ucou vodou. V
kazdom pripade zabrarite, aby doslo ku kon-
taktu oci a ust s tekutinou. V takomto pripade
okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc.

16. Kontakty batérie ako aj protilahlé kontakty v
zariadeni pred zaloZenim vy istite.

S ©oN

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a star8imi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skiisenosti

a vedomosti, pokial budu pod dohl'adom alebo
budu pouéené ohl'adne bezpeé&ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kéch. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su pod dozorom.

Likvidacia

Batérie: Likvidovat vyluéne len prostrednictvom
autoservisov, Specialnych zbernych miest alebo
zberov zvlastneho odpadu. Informujte sa na
miestnej samosprave.

Vystraha!

Batériu musite vybrat von predtym, nez
kosacku obratite. Mohla by vytiect kyselina
batérie.

Zvyskové rizika:

Aj napriek tomu, Zze budete tento pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim tohto pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 21)

1) Preditajte si navod na obsluhu

2) Vystraha! Nebezpecéenstvo v désledku
vymrstenych ¢asti. Dodrziavat bezpe¢nostny
odstup.

3) Nebezpecenstvo! Ostré noze - Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami, pred oSetrovanim,
Cistenim a nastavovanim vypnite motor a vy-
tiahnite koncovku zapalovacej sviecky.

4) Pred uvedenim do prevadzky napliite olej
a palivo.

5) Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu a ochranné
okuliare.

6) Garantovana hladina akustického vykonu.

7) Pozor! Horuce diely. Dodrziavat odstup.

8) Tankujte len s vypnutym motorom.

9) Vystraha pred reznymi poraneniami. Pozor,
rotujuce noze.

10) Priebeh Startovania

11) Startovacia/zastavovacia padka motora
(I=motor zap; 0=motor vyp)

12) Packa jazdy (spojkova packa)

13) Ur€ené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach

14) Trieda ochrany Il
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-20)
1a. Startovacia/zastavovacia paéka motora (brz-
da motora)

Péacka jazdy (spojkova packa)
Palivové ¢erpadlo (pumpa)
Horné a spodné posuvné drzadlo
Zachytavacie vrece
Ukazovatel stavu naplnenia
Vyhadzovacia klapka

Kryt klinového remena

Krytka plnenia nadrze

Olejova plniaca skrutka

. Nastavovacia packa vysky rezu
9a. Startovacie lanko

9b. Hak pre Startovacie lanko

10. 3x kéblova svorka

11a. 2x hviezdicova matica

11b. 2x hviezdicova matica

12a. 2x skrutka kratka

12b. 2x skrutka dlha

13. Svieckovy kl'u¢

14. Nabijacka

15. Nabijacia zastrcka

16. Zastr¢ka pristrojovej siete

17. ZastrCka batérie

18. Kryt batérie

19. Batéria 12V 7 Ah

20. Koncovka zapalovacej svieCky
21. 2x kl'ucik zapalovania

22. Zamok zapalovania

1b.
2.
3.
4a.
4b.
5a.
5b.
6.
7.
8

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Benzinova kosacka

Horné a spodné posuvné drzadlo
Zachytavacie vrece

3x kablova svorka

4x hviezdicova matica

2x skrutka kratka

2x skrutka dlha

Sviec¢kovy klué

Nabijacka

2x kl'ucik zapalovania

Batéria

1x hak pre Startovacie lanko
Zosit udrzby benzinovej kosacky
Bezpecnostné pokyny batérie
Originalny navod na obsluhu

3. Predpisany ucel pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Benzinova kosacka travnika je uréena pre
sukromné pouzivanie v domacej zahrade a
rekrea¢nych zéhradach.

Za kosacky travnika pre sukromné pouzitie v
domacich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju
také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouZivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Nabijaci pristroj je ur€eny na nabijanie
bezudrzbovych 12 V Startovacich batérii.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
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aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojenu
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom pre
spravne pouzitie kosacky travnika. Navod na obs-
luhu obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu obsluhujucej
osoby sa kosacka nesmie pouzit na nasledujuce
prace: na zastrihovanie krovin, zivych plotov a
krikov, na rezanie a drvenie pergolovych porastov
alebo na kosenie travnika na streSnych porastoch
alebo balkonovych kvetina¢och, na Cistenie
(odsavanie) chodnikov a ani ako drvi¢ka na drve-
nie vetiev a konarov stromov a zo zivého plota.
Dalej nesmie byt kosacka pouzivana ako motoro-
va plecka a ani na vyrovnavanie nerovnosti pody,
ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

4. Technické udaje
Typ motora: ....... jednovalcovy Stvortaktovy motor

146 ccm/2 kW
...2900 + 100 min"’!

Pracovné otacky n: ...

Palivo: ... Benzin (E10)
Objem NAdrZe: .......cccocevevveninieicneee ccall
MOtOrovy 0l€j: ......eeeiveeiiieiiiiiiecieeeee cca0,41
Zapalovacia svie€ka: .........cccoceeneereeennnn. F7RTC
Nastavenie vysky rezu: .... centralne (25-80 mm)
SItKA T@ZU: evoveeeeeeeeeeeeeeee e 460 mm
HMOtNOSE: oo 33,5 kg
Nabijacka

Sietové napétie: ......... 100-240V AC ~ 50/60 Hz
Nominalne vystupné napétie: .............. 14,5V d.c.
Nomindlny vystupny prad ...........ccccceeveenen. 0,8A
Kapacita batérie: .........c.ccocvrviieninicienee 7 Ah
Trieda ochrany: .........cccccoociiiiiiiniiiiiee, I/
Napatie batérie: .......cccooeeiiiiiiiiieeee 12V

Hluénost a vibracie

Hladina akustického tlaku LpA ............ 83,1 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 96 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 1,75dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spbsobit poskodenie
sluchu.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 7,155 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Malo by sa vyvarovat dlhSie trvajucej praci kvoli
silnej tvorbe hluku a vibracii.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Zlozenie komponentov

Pri zakupeni su v objeme dodavky niektoré diely
demontované. Skladanie je jednoduché, v pripa-
de Ze sa dodrziavaju nasledujuce pokyny.

Pozor! Pri skladani a za u¢elom udrzbovych prac
potrebujete nasledujuce dodato¢né nastroje, kto-
ré nie su sucastou dodavky:

® plocha olejova zachytavacia vana (na vyme-
nu oleja)

odmerka 1 liter (vhodna pre olej / benzin)
kanister na benzin

lievik (vhodny pre vloZenie do plniaceho hrdla
nadrze)

bezné utierky (pre utieranie zvyskov oleja

/ benzinu; znecistené utierky odstranit na
Cerpacich staniciach)

benzinové odsavacie ¢erpadlo (ume-
lohmotné vyhotovenie, mozné zakupit v
$pecializovanych obchodoch)

olejova kanvica s ruénou pumpou (mozné
zakupit v Specializovanych obchodoch)
motorovy olej
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Montaz

1. Namontujte spodné a horné posuvné drzadlo
(pol. 3) podl'a obr. 3a-3b. Podl'a pozadovanej
vySKy rukovéte vyberte jeden z otvorov
uréenych na upevnenie.

Délezité! Na obidvoch stranach sa musi
nastavit rovnaka vyskal

2. Zavesit drziak Startovacieho lanka (pol. 9a)
na prislusny hak tak, ako to je zobrazené na
obr. 3c.

3. Lankové vedenia zafixovat pomocou
prilozenych kablovych svoriek (pol. 10) na
posuvnom drzadle.

4. Jednou rukou nadvihnut vyhadzovaciu klap-
ku (pol. 5a) a zavesit vrece na zachytavanie
travy (pol. 4a) tak, ako to je zobrazené na obr.
4a.

Pozor! Pri zasahovani do batérie a pri jej likvidacii
dodrziavajte bezpeénostné pokyny vyrobcu.

Vystraha! Pred montazou batérie by mala po-
verena osoba odlozit kovové naramky, naram-
kové hodinky, prstene a podobne. Ak by sa tieto
predmety dostali do kontaktu s polami batérie
alebo kablami vodiacimi elektricky prud, méze to
viest k popaleninam.

Vystraha! Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte izolacie kablov a zastréku. V pripade
poskodenia izoldcie pristroj nesmie byt uvedeny
do prevadzky.

Vystraha! Opravy vykonavajte iba v odbornom
servise alebo u vyrobcu.

5.2 Montaz a demontaz batérie (obr. 13-16)
Pozor! Kosacku pouzivajte iba s bezudrzbovou 12
V batériou.

Otvorte kryt batérie (obr. 13/pol. 18). Postavte
batériu (pol. 19) na podstavec (obr. 14). Najskér
zapojte Cerveny kabel na + a potom modry kabel
na - (obr. 15). Spojte zastréku batérie (obr. 16/
pol. 17) so zastrkou pristrojovej siete na kosacke
(obr. 16/pol. 16). Demontaz sa uskuto¢ni v
opacnom poradi.
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5.3 Nabijanie batérie pomocou nabijacky
(obr.17-19)

Ak sa batéria vybije, je mozné ju nabit pomocou

nabijacky (sucast dodavky) cez elektricku siet v

domacnosti. Odpojte batériu rozpojenim zastrcky

batérie (pol. 17) od zastrCky pristrojovej siete (pol.

16).

Pri nabijani dodrzuje bezpe¢nostné predpisy

vyrobcu batérie.

Po zapojeni batérie na nabijacku spojenim

zastréky batérie (pol. 17) s nabijacou zastrékou

(pol. 15) mézete zapojit nabijacku do zasuvky

s napatim 230V~50Hz. Zapojenie do zasuvky s

inym sietovym napatim je nepripustné.

Cervena kontrolka na nabijagke ukazuje, Ze sa
batéria nabija. Po 8-9 hodinach sa batéria upl-
ne nabije. Zobrazi sa to zelenou kontrolkou na
nabijacke.

Po ukonéeni procesu nabijania (svieti zelena
kontrolka), odpojte nabijacku zo siete. Spojte
zastréku batérie so zastrkou pristrojovej siete
kosacky a namontujte kryt batérie.

Pozor! Nabijanim mé6ze dojst k vzniku
nebezpeéného vybudného plynu, preto je pot-
rebné pocas nabijania zabranit vzniku iskier a
otvorenému ohriu.

Vypocet doby nabijania:

Doba nabijania zavisi od stavu nabitia batérie. V
pripade prazdnej batérie sa méze priblizna doba
nabijania vypocitat pomocou tohto vzorca:

doba nabijania/h =
kapacita batérie v Ah / Amp. (nabijaci prud aritm.)

Priklad = 4 Ah/0,4 A=10h max.

V pripade normalne vybitej batérie tecie vysoky
zadiatocny prud priblizne vo vySke nominalneho
pradu. S pribudajucou dobou nabijania klesa
nabijaci prud.
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5.4 Nastavenie vysky rezu

Pozor! Nastavovanie vysky kosenia sa smie
vykonavat len v pripade, Ze je vypnuty motor
a vytiahnuta koncovka zapal'ovacej sviecky.

® Pred tym, nez za¢nete s kosenim, skontro-
lujte, &i nie su rezacie ustrojenstva tupé a nie
su poSkodené upeviiovacie prostriedky. Tupé
a/ alebo poskodené rezacie Ustrojenstvo
je potrebné vymenit, aby nedoslo ku vzniku
nevyvazenosti. Pri tejto kontrole je potrebné
vypnut motor a odpojit koncovku zapal'ovacej
sviecky.

® Nastavenie vysky rezu sa uskuto¢ruje cen-
tralne pomocou packy na nastavovanie vysky
rezu (obr. 7/pol. 8). M6zu byt nastavené rézne
vySKy rezu.

e Stlacte packu na nastavovanie vysky rezu a
potiahnite ju do pozadovanej polohy. Nechaj-
te zapadnut nastavovaciu packu vysky rezu.

6. Obsluha

Pozor!

Motor sa dodava bez prevadzkovych la-
tok. Pred uvedenim do prevadzky preto
bezpodmienecéne napliite olej a benzin.

Batéria nie je pri dodani zapojena. Prosim, pred
uvedenim do prevadzky batériu zapojte podla
popisu v ods. 5.2.

Po dihej odstavke batériu pred spustenim do
prevadzky plne nabite (ods. 5.5).

1. Skontrolujte stav oleja (pozri 7.2.3).
2. Na plnenie benzinu pouzivajte lievik a odmer-
ku. Ubezpecdte sa, Ze je pouzity benzin Cisty.

Vystraha: Pouzivajte vzdy len bezpe¢nostny
benzinovy kanister. Pri napifiani benzinu nefajéite.
Pred plnenim benzinu vypnite motor a nechajte
motor niekol’ko minut vychladnut.

3. PresvedCite sa o tom, zZe je kabel zapal'ovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.

Bezpecnostna skuska Startovacej/zastavova-
cej packy motora

Aby sa zabranilo nechcenému Startu kosacky a
zéaroven zabezpedilo rychle zastavenie motora
anoza v pripade nebezpecenstva, je kosacka
vybavena Startovacou/zastavovacou packou (obr.
5a/pol. 1a). Tato packa musi byt stlacena (obr.
5b) pred nastartovanim kosacky. Po uvolneni
Startovacej/zastavovacej packy motora sa musi
tato packa vratit do vychodiskovej polohy (obr.
5a).

Pred tym, nez nastartujete motor, by ste mali
tento proces niekolkokrat zopakovat, aby ste sa
presvedcili o tom, ze packa a lankové vedenie
spravne funguju.

Zopakuijte tento test eSte raz s nastartovanym
motorom. Po uvolneni Startovacej/zastavovacej
packy sa musi motor zastavit do niekolkych
sekund. Pokial tomu tak nie je, obratte sa na za-
kaznicky servis.

Nebezpeéenstvo: Rezny néz rotuje, ked sa
nastartuje motor.

6.1 Startovanie motora

6.1.1 Start pomocou E-§tartéra

1. Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.

2. Stlacit 3x palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/
pol. 2).V pripade teplého motora sa méze
tento bod vynechat.

3. Postavte sa za kosacku. Jednou rukou stlacte
Startovaciu/zastavovaciu pac¢ku motora (obr.
5). Druha ruka je na kl'u¢iku zapal'ovania.

4. Nastartujte motor oto¢enim kl'ucika
zapalovania v zamku zapalovania (obr. 1/pol.
22). Ked motor nastartuje, oto¢te okamzite
klu¢ikom zapalovania spat do vychodis-
kovej polohy. Opatovné stlacenie kl'ic¢ika
zapal'ovania po¢as behu motora vedie k
poskodeniu Startovacieho systému.
Upozornenie! Pri chladnom pocasi méze
byt potrebné zopakovat proces Startovania aj
niekol'ko krat.

6.1.2 Start s reverznym $tartérom

1. Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.

2. Stlagit 3x palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/
pol. 2).V pripade teplého motora sa méze
tento bod vynechat.

3. Postavte sa za kosacku. Jednou rukou stlacte
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Startovaciu/zastavovaciu pac¢ku motora (obr.
5). Druha ruka je na Startovacej rukovati.

4. Nastartujte motor pomocou reverzného
Startéra (obr. 1/pol. 9a). K tomu potiahnite
rukovat cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor),
potom silno zatiahnite trhnutim. Ak motor
nenastartuje, znovu zatiahnite za rukovat.
Upozornenie! Lankové vedenie nenechat
vymrstit spat.

Upozornenie! Pri chladnom po¢asi moze
byt potrebné zopakovat proces Startovania aj
niekol'ko krat.

Jazdny pohon

Paka jazdy/spojkova paka (obr. 5a/pol. 1b):

Po jej stlaceni (obr. 5¢) sa spojka pre jazdny po-
hon zatvori a kosacka s rozbehnutym motorom sa
pohne vpred. Packu jazdy musite pustit v€as, ak
chcete zastavit rozbehnutu kosacku. Pred prvym
kosenim si vyskusajte rozbeh a zastavenie, az
kym sa neoboznamite s jazdnymi vlastnostami.

6.2 Pokyny pre spravne kosenie

Nebezpecéenstvo!

V ziadnom pripade neotvarajte vyhadzovaciu
klapku pocas vyprazdiovania zachytavacie-
ho ustrojenstva a pokial’ motor bezi. Rotujuci
ndz moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece
na travu vzdy starostlivo upevnite. Pred
odstraniovanim je potrebné vypnut motor.

Pred kazdym nastavovanim, udrzbou a
opravou vypnite motor a pockajte, kym sa
nezastavi ota¢anie noza. Vytiahnite koncovku
zapal'ovacej sviecky.

6.3 Pred kosenim

Délezité pokyny:

1. Oblecte si vhodné oblecenie. Noste pri praci
s pristrojom pevnu obuv, nenoste Ziadne san-
dale ani tenisky.

2. Skontrolujte rezaci n6z. N6z, ktory je ohnuty
alebo inym sp6sobom poskodeny, sa musi
vymenit za novy originalny noz.

3. Naplnte benzinovu nadrz vo vonkajSom pros-
tredi. Pouzite plniaci lievik a odmerku. Utrite
pripadny prete¢eny benzin.

4. Preditajte si a dodrziavajte navod na obsluhu
ako aj pokyny ohl'adne motoru a pridavnych
pristrojov. Uschovajte navod tak, aby bol
pristupny aj pre d'alSich pouzivatel'ov pristro-

ja.

5. Vyfukové plyny su Skodlivé. Motor Startujte
len vo vonkajSom prostredi.

6. Ubezpecte sa, ze su vSetky bezpe€nostné
zariadenia pritomné a spravne funguju.

7. Pristroj by mal byt obsluhovany len jednou
osobou, ktora je takejto obsluhy schopna.

8. Kosenie mokrej travy mbze byt nebezpecné.
Travu koste pokial to je mozné v suchom sta-
ve.

9. Upozornite iné osoby alebo deti, aby sa
zdrziavali v dostato¢nej vzdialenosti od
kosacky.

10. Nikdy nekoste pri zlych podmienkach
viditel'nosti.

11. Zdvihnite vol'ne leziace predmety pred ko-
senim z travy.

6.4 Pokyny pre spravne kosenie

Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte vyhad-
zovaciu klapku poéas vyprazdnovania zachy-
tavacieho ustrojenstva a pokial’ motor bezi.
Rotujuci n6z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpec€nostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecny postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dihé
nohavice. Koste vzdy prie¢ne vog¢i svahu.

Svahy so sklonom vy$§im ako 15 stuprfiov nesmu
byt z bezpeénostnych dévodov kosené pomocou
tejto kosacky.

Pri pohybe spat a pri tahani kosa¢ky sme-
rom vzad je potrebna zvy$ena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

6.5 Kosenie

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,

-132 -

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 132

18.10.2021

14:07:45



aby neostali nepokosené pasy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prie¢ne
voci svahu. Zodmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skuto¢nej
dizky travy. Uskutoénite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4 cm
travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je ndz riadne upevneny, v dobrom stave a
dobre naostreny. Pokial tomu tak nie je, tak ho
nabruste alebo vymerite. Ak narazi néz, ktory je
v pohybe, na nejaky predmet, vypnite kosacku a
pockajte, kym sa néz Uplne nezastavi. Skontro-
lujte potom stav noza a nozového ulozenia. Ak je
poskodeny, je potrebna jeho vymena.

Pokyny pre kosenie:

1. Davajte pozor na pevné predmety. Kosacka
by sa mohla poskodit alebo by mohlo dojst k
zraneniam.

2. Horuci motor, vyfuk alebo pohon méze
spoOsobit popalenie. Nedotykat sa!

3. Prisvahoch alebo strmo klesajucom teréne
kosit opatrne.

4. Chybajuce denné svetlo alebo nedostato¢né
umelé osvetlenie su dévodom pre prerusenie
kosenia.

5. Skontrolujte kosacku, n6z a ostatné diely, ked’

narazite na cudzie teleso alebo ked' pristroj
nadmerne vibruje.

6. Nerobte ziadne zmeny nastavenia ani opravy
bez toho aby ste odstavili motor. Vytiahnite
koncovku kabla zapal'ovacej sviecky.

7. Na ceste alebo v jej blizkosti dbajte na cestnu
premavku. Smerujte vyhadzovanie travy pre¢
od cesty.

8. Vystrihajte sa miestam, kde koles& uz nemaju
kontakt alebo kde je kosenie nebezpecné.
Pred pohybom spét sa presvedgite o tom, ze
za Vami nie su malé deti.

9. V hustej, vysokej trave nastavte najvyssi
stupen kosenia a koste pomalsie. Pred od-
stranenim travy alebo iného upchatia odstav-
te motor a uvol'nite zapal'ovaci kabel.

10. Nikdy neodstranuijte diely, ktoré sluzia ako
bezpeénostné zariadenia.

11. Nikdy nenapifiajte benzin do motora, ktory je
este horuci alebo bezi.

6.6 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie
travy

Ak je zachytavacie vrece naplnené, tak sa znizi

priepustnost vzduchu a ukazovatel stavu napl-

nenia (4b) prifahne tesne na zachytavacie vrece

(obr. 21). Vyprazdnite zachytavaci k6$ a uvol'nite

vyhadzovaci kanal.

Nebezpeéenstvo! Pred odobratim zachy-

tavacieho vreca je potrebné vypnut motor

a pockat do tplného zastavenia rezacieho

ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite
jednou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou ruk-
ou vyberte zachytavacie vrece za nosnu rukovat
(obr. 4a).

V sulade s bezpe€nostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripa-
de, Ze pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy,
je potrebné z dévodu l'ahkého Startu motora,
kosacku potiahnut priblizne o 1 m smerom spéat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomo&cky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vacie vrece a predovSetkym vzduchova mriezka
vydistit zvnutra po kazdom pouZiti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je
motor vypnuty a rezacie Ustrojenstvo nie je v
pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavacie vrece na rukova-
ti a zaveste ho pohybom zhora nadol.

6.7 Po koseni

1. Motor nechat vzdy najskor dostatoéne
vychladnut pred tym, nez sa kosacka odstavi
v uzatvorenej miestnosti.

2. Odstrante travu, listie, mastnotu a olej pred
uskladnenim. Na kosac¢ku neukladajte ziadne
iné predmety.

3. Skontrolujte pred opatovnym pouzitim vSetky
skrutky a matice. Uvolnené skrutky sa musia
pevne dotiahnut.
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4. Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite vrece
na zachytavanie travy.

5. Uvolnite koncovku zapal'ovacej sviecky, aby
ste zabranili nedovolenému pouzivaniu.

6. Dbaijte na to, aby nestala kosacka v blizkosti
zdroja nebezpecenstva. Plynovy vypary by
mobhli viest k explézii.

7. Priopravach smu byt pouzivané len ori-
ginélne diely a také diely, ktoré su schvalené
vyrobcom (pozri adresu na zarué¢nom liste).

8. Pri dlhsom nepouzivani kosacky vyprazdnit
benzinovu nadrz pomocou benzinovej odsa-
vacej pumpy.

9. Poucte deti, Ze nesmu pouzivat kosacku. Nie
je to ziadna hracka.

10. Nikdy neskladujte benzin v blizkosti zdroja
iskrenia. Pouzivajte vzdy certifikovany ben-
zinovy kanister. Zabrarite detom pristup k
benzinu.

11. Naolejujte a udrziavajte pristro;.

12. Ako sa vypina motor:

Aby sa vypol motor, pustite Startovaciu/
zastavovaciu packu motora (obr. 5a/pol.
1a). Vytiahnite koncovku zapalovacej svieCky
zo zapalovacej svie€ky, aby ste tak zabra-

nili nastartovaniu motora. Skontrolujte pred
opatovnym nastartovanim lankové vedenie
motorovej brzdy. Skontrolujte, ¢i je lankové
vedenie spravne namontované. Prehnuté ale-
bo poskodené brzdné lanko sa musi vymenit.

7. Cistenie, udrzba, skladovanie,
transport a objednanie
nahradnych dielov

Pozor:

Ak motor bezi, nikdy nepracujte na dieloch
zapal'ovacieho ustrojenstva, ktoré vedu elektricky
prud, a ani sa ich nedotykajte. Pred v8etkymi
udrzbovymi pracami a oSetrovanim odpojte kon-
covku zapalovacej svie€ky. Nikdy nevykonavajte
Ziadne prace na beziacom pristroji. Prace, ktoré
nie su popisané v tomto navode na obsluhu, by
mali byt vykonané len v autorizovanom servise.

7.1 Cistenie

Po kazdom pouZziti by sa mala kosacka dokladne
vycistit. Obzvlast je potrebné vycistit spodnu stra-
nu a uloZenie noza. Za tymto u¢elom preklopte
kosacku dozadu tak, Ze zatlacite posuvné drzadlo
nadol.

Upozornenie: Kosacka nesmie byt preklopena
viac ako o 90 stupriov. Najlah$ie sa odstranuje
necistota a trava ihned' po koseni. Vyschnuté
zvysky travy a necdistoty mézu mat za nasledok
obmedzenie U¢innosti kosenia. Skontrolujte
preto, €i je vyhadzovaci kanal na travu volny od
zvyskov travy a pripadne odstrante vyskytujuce
sa zvysky. Necistite kosacku nikdy pomocou
prudu vody ani vysokotlakovym ¢&isticom. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky
ako odstraniova¢ vodného kamena alebo Cistiaci
benzin.

7.2 Udrzba

Intervaly udrzby odoberte prosim z prilozenej
benzinovej servisnej knizky.

Pozor: Znedisteny udrzbovy material a prevadz-
kové latky odovzdat v zbernom mieste uréenom
pre tento druh odpadu.

7.2.1 Osi kolies a naboje kolies

Mali by byt l'ahko naolejované raz za sezénu.
Pritom odoberte kryty kolies pomocou
skrutkovaca a uvolnite upeviiovacie skrutky ko-
lies.

7.2.2 N6z

Z bezpecénostnych dévodov odpori¢ame nechat
no6z brusit, vyvazovat a montovat len v autorizo-
vanom servise. Aby sa dosiahol optimélny pra-
covny vysledok, odporuca sa, aby sa n6z jeden
krat roéne skontroloval.

Vymena noza (obr. 8)

Pri vymene rezacieho Ustrojenstva smu byt
pouzivané len originalne nahradné diely.
Oznacenie noza sa musi zhodovat s ¢islom uve-
denym v zozname nahradnych dielov.

Nikdy nemontujte iny néz.

Poskodeny n6z

Ak by sa napriek vynalozenej opatrnosti dostal
néz do kontaktu s prekazkou, ihned' vypnite motor
a vytiahnite koncovku zapal'ovacej sviecky.
Kosacku naklopte na stranu a skontrolujte pripad-
né poskodenie noza. PoSkodené alebo ohnuté
noze musia byt vymenené. Nikdy sa nepokusajte
vyrovnavat ohnuty n6z. Nikdy nepracuijte s
ohnutym alebo silne opotrebenym nozom, ktory
sposobuje vibracie a méze mat za nasledok
d'alSie poSkodenie kosacky.

Pozor: Pri praci s poSkodenym nozom existuje
nebezpecenstvo poranenia.
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Brusenie noza

Ostrie noza méze byt naostrené kovovym pilni-
kom. Aby sa zabranilo nevyvazenosti, malo by byt
brusenie vykonané len v autorizovanom servise.

7.2.3 Kontrola stavu oleja

Pozor: Motor nikdy nepouzivajte bez oleja alebo
s nedostato¢nym mnozstvom oleja. Méze to
sposobit tazké poskodenia motora.

Kontrola stavu hladiny oleja:

Kosacku postavte na tvrdd, rovnu plochu. Olejovu
mierku (obr. 9a/pol. 7) odskrutkujte lavotoCivym
ota¢anim a mierku utrite. Mierku zasunte znovu
az na doraz do plniaceho hrdla, neskrutkovat.
Mierku vytiahnite von a vo vodorovnej polohe
odcitajte stav hladiny oleja. Hladina oleja sa musi
nachadzat medzi zna¢kami min a max na olejove;j
mierke (obr. 9b).

Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskutocnit

priizbovej teplote.

1. Ubezpedte sa, Ze je zvesené zachytavacie
vrece.

2. Vyprazdnite benzinovu nadrz pomocou ben-
zinovej odsavacej pumpy a nechajte motor
bezat tak dlho, aby sa Uplne spotreboval
zvyskovy benzin.

3. olejovu zachytavaciu vanu vedl'a kosacky.

4. Otvorte olejovu plniacu skrutku (pol. 7) a
naklorite kosacku o 90° nabok.

5. Otvorenym plniacim otvorom vytecie teply
olej von do olejovej zachytavacej vane.

6. Po vypusteni starého oleja kosacku znovu
postavte rovno.

7. Naplnit motorovy olej az po hornu znacku
olejovej mierky.

8. Pozor! Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovu mierku, ale ju len
zasunut na doraz po zavit.

9. Stary olej musi byt odstraneny podla plat-
nych predpisov.

7.2.4 Osetrovanie a nastavenie lankovych
vedeni

Lankové vedenia sa musia pravidelne olejovat a

kontrolovat ich lahky chod.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtra (obr. 10)
Znedistené vzduchové filtre znizuju vykon mo-
tora kvéli nedostato¢nému privodu vzduchu do
karburatora. Pri vel'mi praSnom vzduchu sa musi
vzduchovy filter kontrolovat ¢astejsie.

Pozor: Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom
ani horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter

Cistite len stlaéenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovacej sviecky

Cistite zapalovaciu svieéku pomocou medenej

drétenej kefy.

® Odoberte koncovku zapalovacej sviecky (obr.
11/pol. 20) otoénym pohybom.

® Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou
svieckového kluca.

® Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

7.2.7 Kontrola klinového remena

Pri kontrole klinového remeria odstrarite kryt
klinového remenia (obr. 12/pol. 5b) tak, ako to je
znazornené na obr. 12.

7.2.8 Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa presvedcite o tom, ze
su vSetky bezpe&nostné zariadenia namontované
a Ze sa nachadzaju v bezchybnom stave.

Diely s ohrozenim poranenia skladovat mimo do-
sahu inych 0s6b a deti.

Pozor: Podla zakona o ru€eni za vyrobky
neru¢ime za Skody, ktoré su spdsobené neo-
dbornou opravou alebo ak sa pri nahradnych
dieloch nepouzili originalne diely alebo diely,
ktoré su nasSou spolo¢nostou schvalené. Rovnako
neru¢ime za 8kody spdsobené neodbornymi op-
ravami. Objednajte si opravu v zakaznickom ser-
vise alebo u autorizovaného odbornika. Rovnako
to plati pre diely prisluSenstva.

7.2.9 Prevadzkové doby
Pre prevadzkové doby prosim dodrziavajte zakon-
né predpisy, ktoré sa mozu lokalne odliSovat.

7.2.10 Udrzba a starostlivost o batériu

® Dbajte nato, aby bola Vasa batéria vzdy pev-
ne zabudovana.

® Musi byt zaru¢ené bezchybné zapojenie na
sietové rozvody elektrického zariadenia.

® Batériu udrziavat v ¢istom a suchom stave.
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7.3 Priprava pre uskladnenie kosacky

Vystrazné upozornenie: Neodstrariujte benzin
v uzatvorenych miestnostiach, v blizkosti ohna
ani pocas fajéenia. Benzinové vypary by mohli
sposobit explézie alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nastartujte motor a nechajte motor bezat tak
dlho, aby sa uplne spotreboval zvyskovy ben-
zin.

3. Po kazdej sezéne urobte vymenu oleja. Za
tymto ucelom odstrarite stary motorovy olej
zo zahriateho motora a dopliite novy ole;j.

4. Odoberte zapalovaciu sviecku z hlavy valca.
Naplrite olejovou kanvou cca 20 ml oleja do
valca. Pomaly potiahnite Startovaciu rukovat,
tak aby mohol rozneseny olej chranit vnutro
valca. Zapalovaciu svie¢ku znovu naskrutkuj-
te.

5. Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Vydistite cely pristroj, aby ste tak ochranili
lakovany povrch.

7. Pristroj skladujte v dobre vetranej miestnosti
alebo mieste.

8. Vyberte batériu, pokial budete kosacku
uskladriovat dlhsie ako 3 mesiace.

Pokyny pre skladovanie batérie si prosim pozrite
v bezpeé€nostnych pokynoch batérie (bod 3).

7.4 Priprava kosacky pre transport

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz (pozri bod
7.3/1).

2. Nechajte motor bezat tak dlho, aby sa Uplne

spotreboval zvySkovy benzin.

Vypréazdnite motorovy olej z teplého motora.

Odoberte koncovku zapal'ovacej sviecky.

Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-

roja.

6. Zveste Startovacie lanko z haku (obr. 3c).
Uvol'nite hviezdicové matice a sklopte horné
posuvné drzadlo smerom dole. Dbajte pritom
na to, aby sa pri sklapani nezalomili lankové
vedenia.

7. Namotajte niekol'ko vrstiev kartonu medzi
horné a spodné posuvné drzadlo a motor,
aby ste tak zabranili odieraniu.

ar®

7.5 Spotrebny material, opotrebovavany ma-
terial a nahradné diely

Nahradné diely, spotrebné a opotrebovavané

materialy ako napr. motorovy olej, klinovy remen,

zapalovacia sviecka, vliozka vzduchového filtra,

benzinovy filter, batérie alebo noze nespadaju do

zaruky na pristroj.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené sucdiastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!
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9. Plan na hlradanie chyb

Vystrazné upozornenie: Najskor vypnite motor a vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky pred vy-
konavanim inspekcie alebo nastavovania.

Vystrazné upozornenie: Ak po nastavovani alebo oprave motor bezal niekolko minut, myslite na to, ze

su vyfuk a iné diely horuce. Preto sa ich nedotykajte, aby ste zabranili popaleniu.

Porucha Mozna pri¢ina Odstranenie poruchy
Nepokojny chod, volné skrutky - skontrolovat skrutky
silné vibrovanie uvolnené ulozenie noza - skontrolovat upevnenie noza
pristroja ndz nevyvazeny - nahradit n6z

Motor nebezi

Startovacia/zastavovacia pac¢ka mo-
tora nie je stlaéena

zapalovacia sviecka defektna
palivova nadrz prazdna

stlacit Startovaciu/zastavovaciu
packu motora

- obnovit zapal'ovaciu svie¢ku

- doplnit palivo

Motor bezi nepo-
kojne

vzduchovy filter znecisteny
zapalovacia sviecka znecistena

- vygistit vzduchovy filter
- vycistit zapalovaciu svie¢ku

Travnik zZltne, rez je
nerovnomerny

ndz je neostry
prili$ nizka vyska rezu

- ndz naostrit
- nastavit spravnu vysku

Vyhadzovanie travy
je necisté

prilis mala vyska rezu
opotrebovany n6z
upchaté zachytavacie vrece

- spravne nastavit
- ndz vymenit
- zachytavacie vrece vyprazdnit

Batéria sa nenabija

poskodeny kontakt zastrékového
spoja na batériu
batéria je poskodena

- vycistit kontakty

- nechat batériu skontrolovat od-
bornikovi, pripadne vymenit

Startér sa neotacéa

batéria prazdna
batéria nie je pripojena
nie su pripojené zasuvkoveé spoje

- nabit batériu
- zapojit batériu
- skontrolovat zasuvkové spoje
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Sviec¢ka, vzduchovy filter, benzinovy filter, klinovy
remen, batéria
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies voor
handgeleide grasmaaiers

Aanwijzingen

1. Lees de handleiding aandachtig. Maak u
vertrouwd met de instellingen en het juiste
gebruik van de machine, motor en hulpappa-
raten (indien voorhanden).

2. Laat nooit toe dat kinderen of andere perso-
nen die de handleiding niet kennen, de gras-
maaier gebruiken. Plaatselijke voorschriften
kunnen de minimumleeftijd van de gebruiker
vastleggen.

3. Maai nooit als er andere personen, met name
kinderen of dieren, in de buurt zijn. Instrueer
kinderen en andere personen om tijdens
het bedrijf uit de buurt van de maaier te bli-
jven. Denk eraan dat de bestuurder van de
machine of de gebruiker verantwoordelijk is
voor ongevallen met andere personen of hun
eigendom.

4. Mocht u dit apparaat aan andere personen
doorgeven, gelieve dan de handleiding en
veiligheidsinstructies mee te overhandigen.

Voorbereidende maatregelen

1. Draag bij het maaien altijd vast schoeisel en
een lange broek. Maai niet op blote voeten of
in open sandalen.

2. Controleer het terrein waar u de machine wilt
inzetten, en verwijder alle voorwerpen, zoals
stenen, speelgoed, stokken en draden, die
gegrepen en weggeslingerd kunnen worden.

3. Waarschuwing:

Benzine is uiterst ontvlambaar:

- Bewaar benzine alleen in de daartoe voor-
ziene vaten.

- Tank alleen in de openlucht en rook niet ter-
wijl u benzine in de tank giet.

- Gebruik een vultrechter en een maatbeker.
Veeg overgelopen benzine weg.

- Benzine moet in de tank worden gegoten
voordat u de motor start. Terwijl de motor
loopt of als de maaier warm is, mag de tank-
dop niet opengedraaid noch benzine worden
bijgevuld worden.

- Indien er benzine is uitgelopen, mag er geen
poging worden ondernomen om de motor te
starten. In plaats daarvan moet de machine
van het door benzine vervuilde oppervlak
worden verwijderd. Elke ontstekingspoging
moet worden vermeden, tot de benzinedam-
pen vervlogen zijn.

- Om veiligheidsredenen moeten benzinetank
en tankdoppen bij beschadiging worden ver-
vangen.

- Houd kinderen uit de buurt van benzine.
Vervang defecte geluiddempers.

Voor gebruik moet u zich er altijd door een
visuele controle van vergewissen, dat de
maaigereedschappen, bevestigingsbouten
en de hele maaieenheid niet versleten of
beschadigd zijn. Bij deze controle de motor
afzetten en de bougiestekker eraf trekken. Ter
voorkoming van een onbalans mogen versle-
ten of beschadigde maaigereedschappen en
bevestigingsbouten enkel per set worden ver-
vangen. Bij reparaties mogen alleen originele
onderdelen of door de fabrikant goedgekeur-
de onderdelen worden gebruikt.

Bij gereedschappen met meerdere messen
moet u er rekening mee houden, dat door het
draaien van één mes andere messen kunnen
beginnen te draaien.

Vergewis u ervan dat alle veiligheidsinrichtin-
gen voorhanden zijn en ook goed functione-
ren. Verwijder nooit constructiedelen die de
veiligheid dienen.

Hantering

1.
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Laat de verbrandingsmotor niet in gesloten
ruimtes lopen, waarin zich gevaarlijk koolmo-
noxide kan verzamelen. Start de motor alleen
in de openlucht.

Maai alleen bij daglicht of bij goede kunstma-
tige verlichting. Indien mogelijk moet de inzet
van het apparaat bij nat gras worden verme-
den.

Zorg altijd voor een veilige stand op hellingen.
Draag schoenen met slipvrije, stroeve zolen.
Op hellingen of steil hellend terrein voorzich-
tig maaien.

Leid de machine alleen in staptempo.

Bij machines op wielen geldt: Maai dwars op
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10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

de helling nooit omhoog of omlaag.

Wees bijzonder voorzichtig bij het veranderen
van rijrichting op een helling of berm.

Maai niet op overmatig steile hellingen. Op
hellingen schuiner dan 15 graden mag om
veiligheidsredenen niet met de grasmaaier
worden gemaaid.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit
bewegen en trekken van de grasmaaier. Stru-
ikelgevaar! Wees bijzonder voorzichtig als u
de maaier omkeert of hem naar u toe trekt.
Stop het mes als de grasmaaier moet wor-
den gekanteld, bij een transport over andere
oppervlakken dan gras of als de grasmaaier
weg van het te maaien oppervlak of ernaartoe
moet worden bewogen.

Gebruik de grasmaaier nooit met be-
schadigde veiligheidsinrichtingen of be-
schermroosters, of zonder aangebouwde
veiligheidsinrichtingen, bijv. stootplaat en/of
grasopvanginrichtingen.

Verander de regelinstellingen van de motor
niet en jaag hem niet over zijn toeren.

Zet de motorrem los, voordat u de motor start.
Start de motor voorzichtig overeenkomstig de
instructies van de fabrikant. Blijf met uw voe-
ten altijd op voldoende afstand van het mes.
Tijdens het starten van de motor mag de
grasmaaier niet worden gekanteld, tenzij hij
hierbij moet worden opgetild. Kantel hem in
dit geval slechts zo ver als absoluut noodz-
akelijk is, en til alleen de van de gebruiker
afgewende zijde omhoog.

Start de motor niet als u voor het uitwerpkan-
aal staat.

Kom nooit met handen of voeten tegen of on-
der draaiende delen. Blijf altijd op afstand van
de uitwerpopening.

Til de grasmaaier nooit op en draag hem
nooit terwijl de motor loopt.

Zet de motor af, trek de bougiestekker eraf en
vergewis u ervan dat alle beweeglijke delen
volledig tot stilstand zijn gekomen:

- voordat u een geblokkeerd onderdeel los-
maakt of verstoppingen in het uitwerpkanaal
elimineert.

- voordat u de grasmaaier controleert,
schoonmaakt of werkzaamheden eraan uit-
voert.

- als er een vreemd voorwerp werd geraakt.
Controleer de grasmaaier op beschadigingen
en voer de vereiste reparaties uit, voordat u
hem opnieuw start en ermee werkt. Indien de
grasmaaier ongewoon sterk begint te trillen,
is een onmiddellijke controle vereist.

19

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

. Zet de motor af en vergewis u ervan dat alle
beweeglijke delen volledig tot stilstand zijn
gekomen:

- als u zich van de grasmaaier verwijdert

- voordat u bijtankt.

Bij het afzetten van de motor moet u de ga-
shendel in de positie ,Stop“ brengen. De ben-
zinekraan moet worden dichtgedraaid (indien
voorhanden).

Door de machine in te zetten met overmatige
snelheid kan het ongevallenrisico toenemen.
Wees voorzichtig bij instelwerkzaamheden
aan de machine, en zorg ervoor dat uw vin-
gers niet beklemd raken tussen het bewegen-
de maaigereedschap en starre onderdelen
van het apparaat.

Waarschuwing voor hete delen. Een hete mo-
tor, uitlaat of aandrijving kunnen brandwon-
den veroorzaken. Niet aanraken.

De door de geleidestelen gecreéerde veilig-
heidsafstand tussen meshuis en gebruiker
moet steeds worden aangehouden.
Controleer de maaier, het mes en de andere
delen als u in een vreemd voorwerp bent
gereden of als het apparaat sterker trilt dan
normaal.

Het is verboden om te werken bij onweer
resp. kans op bliksem.

Gebruik de grasmaaier niet als u moe of ziek
bent of als onder de invloed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen.

Wees bijzonder voorzichtig bij het maaien
aan de oevers van beken, vijvers en dergeli-
jke.

Let op vaste voorwerpen. De grasmaaier zou
kunnen worden beschadigd of verwondingen
kunnen veroorzaken.

Let op het wegverkeer op een weg of in de
buurt van wegen. Houd de grasuitwerpklep
weg van de straat.

Vermijd plaatsen waar de wielen geen grip
meer hebben of het maaien onveilig is. Verge-
wis u er voor een beweging achteruit van, dat
er zich geen kinderen achter u bevinden.

Stel in dicht, hoog gras het hoogste maaini-
veau in en maai langzamer.

Onderhoud en opslag

1.
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Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en
schroeven goed aangedraaid zijn, en dat het
apparaat zich in een toestand bevindt waar-
mee er veilig kan worden gewerkt. Losgeko-
men schroeven moeten worden aangedraaid.
Bewaar de grasmaaier met benzine in de tank
nooit binnen een gebouw waar benzinedam-
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10.

pen in aanraking kunnen komen met open
vuur of vonken. Gaswolken kunnen leiden tot
explosies.

Laat de motor afkoelen, voordat u de gras-
maaier opbergt in een gesloten ruimte.

Ter voorkoming van brandgevaar moet de
motor, de uitlaat en de omgeving rond de
brandstoftank vrij worden gehouden van gras,
bladeren of ontsnappend vet (olie).
Controleer regelmatig of de grasopvangin-
richting tekenen van slijtage vertoont en nog
naar behoren werkt.

Om veiligheidsredenen moeten versleten of
beschadigde onderdelen worden vervangen.
Trek de bougiestekker uit om ongeoorloofd
gebruik te voorkomen.

Verwijder voor het opbergen gras, loof,
smeermiddel en olie. Leg geen andere voor-
werpen op de maaier.

Als de maaier langere tijd niet wordt gebruikt,
dan moet u de benzinetank in de openlucht
leegmaken met een afzuigpomp (verkrijgbaar
bij bouwmarkten).

Instrueer kinderen om de maaier niet te ge-
bruiken. Het is geen speelgoed.

1.1 Veiligheidsinstructies laadtoestel

Bij het laden van de batterij zeker een veilig-
heidsbril en handschoenen dragen! Door het
bijtend zuur bestaat verhoogd gevaar een
verwonding op te lopen!

Bij het laden van de batterij geen kledij van
synthetische stoffen dragen om vonkvorming
door elektrostatische ontlading te voorkomen.
WAARSCHUWING ! Explosieve gassen,
vlammen en vonken vermijden.

De lader bevat componenten, zoals b.v. scha-
kelaars en zekering die mogelijk lichtboog en
vonken verwekken. Let zeker op een goede
verluchting in de garage of ruimte!

Het laadtoestel is alleen geschikt voor onder-
houdsvrije 12V batterijen.

Geen “niet herlaadbare batterijen” of defecte
batterijen laden.

Neem de instructies van de fabrikant van de
batterij in acht.

Scheidt de lader van het net voordat u de
laadkabels aansiluit op de batterij of losneemt.
LET OP! Vlammen en vonken vermijden.
Tijdens het laden komt ontplofbaar knalgas
vrij.

Het toestel enkel in droge ruimtes gebruiken.
Voorzichtig! Batterijzuur is bijtend.

Spetters op huid en kledij onmiddellijk met
zeepsop afwassen. Zuurspetters in het oog

onmiddellijk met veel water spoelen (15 min.)
en de dokter consulteren.

® Laad geen batterijen die niet oplaadbaar zijn.

® Neem de instructies en gegevens vermeld
door de fabrikant van de batterij aangaande
het laden van de batterij in acht.

® Laad niet meerdere batterijen tegelijk.

¢ De netaansluitkabel en de laadkabels dienen
in perfecte staat te verkeren.

® Hou kinderen weg van de batterij en de lader.

® LET OP! Bij penetrante gaslucht bestaat acu-
ut ontploffingsgevaar. Het toestel niet uitscha-
kelen. Batterij niet scheiden van het net. De
ruimte onmiddellijk goed verluchten. Batterij
door de klantenservice laten controleren.

®  Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke be-
stemming.

¢ Draag het laadtoestel niet aan de kabel en
gebruik de kabel niet om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Bescherm de kabel
tegen hitte, olie en scherpe kanten.

e Controleer uw toestel op beschadigingen.

® Defecte of beschadigde componenten dienen
deskundig door een klantendienst-werkplaats
te worden hersteld of vervangen tenzij in
deze handleiding anders vermeld.

¢ De waarde van de netspanning in acht ne-
men.

® Hou de aansluitingen schoon en bescherm
ze tegen corrosie.

® De lader dient telkens van het net te worden
gescheiden voordat schoonmaak- en onder-
houdswerkzaamheden worden verricht.

® Bij het aansluiten en laden van de batterij
moeten zuurvaste veiligheidshandschoenen
en een veiligheidsbril worden gedragen.

e LET OP! Laadtijd niet overschrijden. Aan het
einde van de laadtijd de netstekker uit het
stopcontact verwijderen en de lader van de
batterij scheiden.

1.2 Veiligheidsmaatregelen voor batterijen
1. Zorg op elk moment ervoor dat de batterijen
met de juiste polariteit (+ en -) worden ingezet
zoals vermeld op de batterij.

Batterijen niet kortsluiten.

Niet-herlaadbare batterijen niet laden.
Batterij niet te diep ontladen!

Batterijen niet verwarmen!

Niet rechtstreeks op batterijen lassen of sol-
deren!

Batterijen niet ontmantelen!

Batterijen niet deformeren!

. Batterijen niet in het vuur gooien!

0. Batterijen buiten bereik van kinderen bewa-

CESENISEN

S©eeN
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ren.

11. Kinderen mogen batterijen niet zonder toe-
zicht vervangen!

12. Bewaar batterijen niet in de buurt van vuur,
vuurhaarden of andere warmtebronnen. Stel
de batterij niet bloot aan directe zonnestra-
ling. Gebruik of berg die niet op bij warm weer
in voertuigen.

13. Niet gebruikte batterijen op afstand houden
van metalen voorwerpen. Dit zou kortsluiting
van de batterij en bijgevolg beschadigingen,
verbrandingen of zelf brandgevaar kunnen
veroorzaken.

14. Batterijen uit het toestel verwijderen als het
toestel voor een tijdje niet wordt gebruikt!

15. Batterijen die uitgelopen zijn NOOIT vastne-
men zonder overeenkomstige bescherming.
Als de uitgelopen vloeistof in contact komt
met de huid moet u de huid op die plaats
onmiddellijk onder stromend water afspoelen.
Voorkom in elk geval dat ogen en mond in
contact komen met de vloeistof. Moest dit
toch gebeuren consulteer dan onverwijld de
dokter.

16. Batterijpolen alsook de tegenpolen in het
toestel reinigen voordat u de batterijen instal-
leert.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ou-
der en ook door personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
mits deze onder toezicht staan of met betrekking
tot het veilige gebruik van het toestel geinstrueerd
werden en begrijpen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Verwijdering

Batterijen: Ontdoe u van afgedankte batterijen en-
kel via motorrijtuig-werkplaatsen, speciale depo-
neerplaatsen of verzamelplaatsen voor speciaal
afval. Informeer u bij het locale gemeentebestuur.

Waarschuwing!

De batterij moet worden gedemonteerd voor-
dat u de gazonmaaier kantelt. Anders zou
batterijzuur kunnen uitlopen.

Restrisico’s:

Er blijven altijd restrisico’s bestaan ook

al wordt dit toestel naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van

dit toestel:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

2. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels ver-
oorzaken. Bewaar alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

toestel (zie fig. 21)

1) Handleiding lezen

2) Waarschuwing! Gevaar door wegspringende
stukken. Veiligheidsafstand in acht nemen

3) Gevaar! voor scherpe messen - Voor alle
onderhouds-, herstel-, schoonmaak- en
afstelwerkzaamheden de motor afzetten en
bougiestekker aftrekken

4) Voor inbedrijfstelling olie en brandstof ingie-
ten

5) Voorzichtig! Gehoorbeschermer en veilig-
heidsbril dragen

6) Gegarandeerd geluidsdrukniveau.

7) Voorzichtig! Hete delen. Afstand houden.

8) Alleen bij uitgeschakelde motor tanken.

9) Waarschuwing voor snijwonden. Let op! Ro-
terende messen.

10) Starten

11) Hendel motor start/motor stop (I = motor aan;
0 = motor uit)

12) Rijhendel (koppelingshendel)

13) Alleen voor gebruik in droge ruimtes

14) Beschermklasse Il
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2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het toestel (fig. 1-20)
1a. Motorstart-/motorstophendel (motorrem)
1b. Rijhendel (koppelingshendel)

2. Brandstofpomp (primer)

3. Bovenste en onderste schuifbeugel
4a. Opvangzak

4b. Vulstandindicatie

5a. Uitwerpklep

5b. V-riemafdekking

6. Tankvuldop

7. Olievulplug

8. Instelhefboom voor maaihoogte

9a. Startkabel

9b. Haak voor startkabel

10. 3x kabelclip

11a. 2x stervormige moer

11b. 2x stervormige moer

12a. 2x schroef kort

12b. 2x schroef lang

13. Bougiesleutel

14. Lader

15. Laadstekker

16. Stekker boordnet

17. Stekker batterij

18. Batterij-afdekking

19. Batterij 12V 7 Ah

20. Bougiestekker

21. 2 x contactsleutel

22. Contactslot

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

®  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
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® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Let op

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Benzinemaaier

Bovenste en onderste schuifbeugel
Opvangzak

3x kabelclip

4x stervormige moer

2x schroef kort

2x schroef lang

Bougiesleutel

Lader

2 x contactsleutel

Batterij

1x haak voor startkabel
Onderhoudsboekje benzinemaaier
Veiligheidsinstructies batterij
Originele handleiding

3. Doelmatig gebruik

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

De benzinemaaier is geschikt voor particulier ge-
bruik in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaiers voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Het laadtoestel is bedoeld voor het laden van on-
derhoudsvrije 12V starterbatterijen.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
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gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Het behoorlijk gebruik van de maaier houdt in dat
de bijgaande gebruiksaanwijzing van de fabrikant
in acht wordt genomen. De handleiding bevat ook
de bedrijfs- en onderhoudsvoorwaarden.

LET OP! Wegens lichamelijk gevaar voor de
gebruiker mag de grasmaaier niet voor volgende
werkzaamheden worden ingezet: voor het trim-
men van heesters, heggen en struikgewassen,
voor het snoeien of versnipperen van rank-
gewassen of gazon op dakbeplantingen of in
balkonbakken, voor het reinigen (afzuigen) van
voetpaden of als hakselaar voor het versnipperen
van snoeisels van bomen en heggen. De maaier
mag evenmin worden gebruikt als motorhakfrees
niet voor het gelijkmaken van bodemverheffingen,
zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de grasmaaier niet
worden gebruikt als aandrijfaggregaat voor an-
dere werkgereedschappen en gereedschapssets
van welke aard dan ook.

4. Technische gegevens

eencilinder-viertaktmotor
146 ccm/2 kW

ca.1l

Nominale uitgangsspanning................. 14,5V DC
Nominale uitgangsstroom: .............ccccceeuee. 0,8A
Batterijcapaciteit: .........c.cocoeniiiiiiiii 7 Ah
Bescherming klasse:...........ccccoociiiiiiiicnnnne I/
Batterijspanning:........ccccoceeeniiiiiniee e 12v

Geluid en vibratie

Geluidsdrukniveau L ,..........c.cccocenenee 83,1 dB(A)
Onzekerheid Koa sovvemi, 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccccovveeviiniennnnes 96 dB(A)
Onzekerheid K, ...ooveieciieiiiiic 1,75dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Trillingsemissiewaarde a, = 7,155 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Langer werken moet omwille van hard lawaai en
sterke trillingen worden vermeden.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

5. VO6r inbedrijfstelling

5.1 Assemblage van de componenten

Bij de levering zijn enkele onderdelen gedemon-
teerd. De assemblage is eenvoudig uit te voeren
mits de volgende instructies in acht worden ge-
nomen.

LET OP! Voor de assemblage en voor onder-
houdswerkzaamheden hebt u het volgende
gereedschap nodig dat niet bij de levering is
begrepen:

® een olieopvangbak plat (voor het verversen
van olie)

een maatbeker 1 liter (bestand tegen olie/
benzine)

een benzineblik

een trechter (passend bij de benzinevuldop
van de tank)

huishoudstofdoeken (voor het afkuisen van
olie-/benzineresten; verwijderen aan het
pompstation)

een benzineafzuigpomp (plastic uitvoering,
verkrijgbaar in bouwmarkten)

een oliekan met handpomp (verkrijgbaar in
bouwmarkten)

motorolie
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Montage

1. Onderste en bovenste schuifbeugel (fig. 3)
monteren zoals getoond in fig. 3a-3b. Een van
de gaten voor de bevestiging kiezen al naar-
gelang de gewenste greephoogte. Belangrijk!
Aan weerszijden dezelfde hoogte instellen!

2. De greep van de starttrekkabel (pos. 9a) vast-
haken op de haak die ervoor is voorzien zoals
getoond in fig. 3c.

3. De trekkabels met de bijgaande kabelclips
(pos. 10) op de schuifbeugel vastzetten.

4. Uitwerpklep (pos. 5a) met een hand opheffen

en de grasopvangzak (pos. 4a) vasthaken
zoals getoond in fig. 4a.

LET OP! Bij werkzaamheden aan de batterij
en bij hun verwijdering dienen die veiligheids-
voorschriften van de fabrikant in acht te worden
genomen.

Waarschuwing ! Voor het installeren van de bat-
terij moet de persoon die ermee belast is metalen
armbanden, polsuurwerk, ringen en iets dergelijks
afleggen. Als deze voorwerpen in contact komen
met de batterijpolen of stroomvoerende kabels
kan dit leiden tot brandwonden.

Waarschuwing ! Controleer voér elke ingebru-
ikneming de isolatie van de kabels en de stekker.
Is de isolatie defect mag het toestel niet in bedrijf
worden gesteld.

Waarschuwing ! Laat herstellingen enkel door
een gespecialiseerde werkplaats of door de fabri-
kant uitvoeren.

5.2 Batterij in- en uitbouwen (fig. 13-16)
LET OP! Gebruik de maaier enkel met een on-
derhoudsvrije 12V batterij.

Open de batterij-afdekking (fig. 13, pos. 18).
Plaats de batterij (pos. 19) op de sokkel (fig. 14).
Eerst de rode kabel aansluiten aan + en daarna
de zwarte kabel aan — (fig. 15). Verbind de stekker
van de batterij (fig. 16, pos. 17) met de boord-
netstekker aan de maaier (fig. 16, pos. 16). De
demontage gebeurt in omgekeerde volgorde.

5.3 Laden van de batterij met het laadtoestel
(fig. 17-19)
Als de batterij ontladen is, dan wordt deze ge-
laden met de lader (meegeleverd) via het huis-
houdelijke stroomnet. Isoleer de batterij door de
batterijstekker (pos. 17) af te trekken van de stek-
ker van het boordnet (pos. 16).
Neem bij het laden de veiligheidsvoorschriften
van de fabrikant van de batterij in acht.
Nadat de batterij door verbinden van de batterijs-
tekker (pos. 17) en de laadstekker (pos. 15) aan
de lader is aangesloten, kunt u de lader aanslu-
iten aan een contactdoos met 230V~50Hz. De
aansluiting aan een stopcontact met een andere
netspanning is niet toegelaten.

De rode lamp aan de lader geeft aan dat de
batterie wordt geladen. Na 8-9 uur is de batterij
volledig geladen. Dit wordt aangegeven door de
groene lamp aan de lader.

Als het laadproces is afgesloten (groene lamp
brandt), isoleert u de lader van het net. Verbind de
batterijstekker met de stekker van het boordnet
van de maaier en monteer de batterijafdekking.

LET OP! Door het laden kan gevaarlijk knalgas
vrijkomen; daarom tijdens het laden vonkvorming
en open vlam vermijden.

Berekening van de laadtijd: De laadtijd wordt
bepaald door de laadtoestand van de batterij. Bij
een lege batterij kan de approximatieve laadtijd
door de volgende formule worden berekend:

Laadtijd/h =
batterijcapaciteit in Ah/amp. (laadstroom aritm.)

Voorbeeld = 4 Ah/0,4 A = 10 h max.

Bij een normaal ontladen batterij vloeit een hoge
beginstroom die ongeveer gelijk is aan de nomi-
nale stroom. Met toenemende laadtijd vermindert
de laadstroom.
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5.4 Afstellen van de maaihoogte

LET OP! Van maaihoogte mag enkel bij af-
gezette motor en afgetrokken bougiestekker
worden veranderd.

® Voordat u begint te maaien controleer of de
maaigereedschappen niet bot en hun beves-
tigingsmiddelen niet beschadigd zijn. Vervang
botte en/of beschadigde maaigereedschap-
pen, indien nodig, per set om onbalans te
voorkomen. Bij deze controle de motor afzet-
ten en de bougiestekker aftrekken.

° De maaihoogte wordt centraal ingesteld met
behulp van de maaihoogteafstelhendel (fig.
7, pos. 8). U kunt verschillende maaihoogtes
instellen.

© Bedien de maaihoogteafstelhendel en breng
die naar de gewenste positie. Laat de maaih-
oogteafstelhendel vastklikken.

6. Bediening

LET OP!

De motor wordt zonder benzine en olie gele-
verd. Daarom dient u voor de inbedrijfstelling
er zeker olie en benzine in te gieten.

De batterij is bij de levering niet aangesloten.
Gelieve de batterij voor ingebruikneming aan te
sluiten zoals beschreven in alinea 5.2.

Werd de batterij voor een tijdje niet gebruikt dient
u die volledig te laden (alinea 5.5) voordat u de
maaier in gebruik neemt.

1. Controleer het oliepeil (zie 7.2.3).

2. Gebruik voor het ingieten van benzine een
trechter en maatbeker. Vergewis u ervan dat
de benzine zuiver is.

Waarschuwing: Gebruik altijd alleen een vei-
ligheidsjerrycan. Rook niet bij het ingieten van
benzine. Schakel de motor uit en laat hem enkele
minuten afkoelen, voordat u de tank vult met
benzine.

3. Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is
aangesloten aan de bougie.

Veiligheidscontrole motorstart-/motorsto-
phendel

Om een ongewild starten van de grasmaaier te
vermijden en te garanderen dat motor en mes bij
gevaar snel stoppen, is deze uitgerust met een
motorstart-/motorstophendel (fig. 5a, pos. 1a).
Deze moet geactiveerd worden (fig. 5b), voordat
de grasmaaier wordt gestart. Bij het loslaten van
de motorstart-/motorstophendel moet deze terug-
keren in zijn uitgangspositie (fig. 5a).

Voordat u de motor start, moet u deze procedure
meermaals uitvoeren om er zeker van te zijn dat
hendel en trekkabels correct functioneren.

Herhaal deze test nog eens bij gestarte motor.
Na loslaten van de motorstart-/motorstophendel
moet de motor binnen enkele seconden stoppen.
Is dit niet het geval, wend u dan tot de klanten-
service.

Gevaar: Het maaimes roteert als de motor wordt
gestart.

6.1 Motor starten

6.1.1 Starten met de E-starter

1. Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is
aangesloten aan de bougie.

2. Brandstofpomp (primer) (fig. 6, pos. 2) 3x in-
drukken. Bij warmgelopen motor kan dit punt
wegvallen.

3. Ga achter de grasmaaier staan. Activeer de
motorstart-/stophendel (fig. 5b) met de ene
hand. De andere hand aan de contactslot
houden.

4. Start de motor door de contactsleutel in het
contactslot te draaien (fig. 1, pos. 22). Als de
motor is gestart, draai dan de contactsleutel
meteen terug in zijn uitgangspositie. Indien u
de contactsleutel opnieuw bedient terwijl de
motor draait, dan veroorzaakt dit schade aan
het startsysteem.

Aanwijzing! Bij koel weer kan het vereist zijn
om de startpoging meermaals te herhalen.

6.1.2 Starten met de omkeerstarter

1. Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is
aangesloten aan de bougie.

2. Brandstofpomp (primer) (fig. 6, pos. 2) 3x in-
drukken. Bij warmgelopen motor kan dit punt
wegvallen.

3. Ga achter de grasmaaier staan. Activeer de
motorstart-/stophendel (fig. 5b) met de ene
hand. De andere hand aan de startergreep
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houden.

4. Start de motor met de omkeerstarter (fig. 1,
pos. 9a). Hiervoor de greep ca. 10 tot 15 cm
uittrekken (tot u een weerstand voelt), dan
met een flinke ruk naar u toe trekken. Mocht
de motor niet aanslaan, nog eens aan de
greep trekken.

Aanwijzing! De trekkabel niet laten terug-
springen.

Aanwijzing! Bij koel weer kan het vereist zijn
om de startpoging meermaals te herhalen.

Rijaandrijving

Rijhendel/Koppelingshendel (fig. 5a, pos. 1b):

Als u deze hendel bedient (fig. 5¢), wordt de kop-
peling voor de rijaandrijving gesloten en de gras-
maaier begint met lopende motor te rijden. Laat
de rijhendel op tijd los om de rijdende grasmaaier
te stoppen. Oefen het wegrijden en stoppen voor-
dat u voor de eerste keer gras maait, tot u vertrou-
wd bent met het rijgedrag.

6.2 Instructies voor het juiste maaien

Gevaar!

Open de uitwerpklep nooit als de opvangin-

richting wordt leeggemaakt en de motor nog
loopt. Het roterende mes kan verwondingen

veroorzaken.

Maak de uitwerpklep en de grasopvangzak
altijd zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijde-
ren, moet u eerst de motor afzetten.

Zet voor alle instel-, onderhouds- en repara-
tiewerkzaamheden de motor af en wacht tot
het mes niet meer draait. Trek de bougiestek-
ker eraf.

6.3 VAor het maaien

Belangrijke aanwijzingen :

1. Trek de gepaste kledij aan. Draag vast scho-
eisel en geen sandalen of tennisschoenen.

2. Controleer het mes. Een mes dat krom gebo-
gen of anders beschadigd is dient door een
originele mes te worden vervangen.

3. Hetvullen van de brandstoftank dient in open
lucht te gebeuren. Gebruik een vultrechter
een een maatbeker. Veeg overgelopen benzi-
ne weg.

4. Lees de handleiding en volg die op alsook de
instructies aangaande de motor en de hulp-
stukken. Bewaar de handleiding toegankelijk
ook voor andere gebruikers van het toestel.

5. Uitlaatgassen zijn gevaarlijk. Start de motor
enkel in open lucht.

6. Vergewis u er zich van dat alle veiligheidsin-
richtingen voorhanden zijn en naar behoren
werken.

7. Hettoestel mag enkel door een persoon wor-
den bediend die ertoe geschikt is.

8. Het maaien van nat gras kan gevaarlijk zijn.
Maai gras zo veel mogelijk droog.

9. Draag uw kinderen of andere personen op,
op afstand van de maaier te blijven.

10. Maai nooit bij slecht zicht.

11. Raap vé6r het maaien her en der verspreid
liggende losse voorwerpen van de grond op.

6.4 Instructies voor het correct gras afrijden

LET OP! Open de uitwerpklep nooit als de
grasopvanginrichting leeg wordt gemaakt en
de motor nog draait. Het roterende mes kan
letsels veroorzaken.

Maak de uitwerpklep en de grasopvangzak
steeds zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen,
moet u voordien verplicht de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek. Maai steeds dwars over de helling.

Op hellingen van meer dan 15% mag om veilig-
heidsredenen het gras niet met de maaier worden
afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

6.5 Gras afrijden

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters zodat er geen stroken blijven staan.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
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doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen. Kies de maaihoogte naargelang
de werkelijke lengte van het gras. Rijdt het gras

in meerdere beurten af zodat het gras per beurt
maximaal 4 cm korter wordt gereden. Voordat u
controles van welke aard dan ook aan het mes
uitvoert dient u de motor af te zetten. Denk eraan
dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit het
mes te stoppen. Controleer regelmatig of het mes
correct bevestigd, in perfecte staat en goed gesl-
epen is. Slijp of vervang het mes indien dit niet het
geval is. Indien het roterende mes een voorwerp
raakt, de maaier uitschakelen en wachten tot het
mes helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de
toestand van het mes en de meshouder. Als het
mes beschadigd is, moet het worden vervangen.

Instructies voor het gras afrijden:

1. Let op vaste voorwerpen. De maaier zou
kunnen worden beschadigd of er zouden ver-
wondingen kunnen worden veroorzaakt.

2. Een warme motor, uitlaat of aandrijving kun-
nen brandwonden veroorzaken. Niet aanra-
ken!

3. Op hellingen of steil afhellende terreinen
voorzichtig maaien.

4. Ontbrekend daglicht of niet voldoende kunst-
matige verlichting zijn een reden om het gras
afrijden te stoppen.

5. Controleer de maaier, het mes en de andere
componenten als u in een vreemd voorwerp
bent gereden of als het toestel sterker vibre-
ert dan normaal.

6. Verander niet van afstelling of voer geen her-
stellingen uit zonder de motor voordien af te
zetten. Trek er de stekker van de ontstekings-
kabel af.

7. Letop het wegverkeer op een weg of in de
buurt ervan. Hou de grasuitworp weg van de
weg.

8. Vermijd plaatsen waar de wielen geen grip
meer hebben of het maaien onveilig is. Voor-
dat u achteruit gaat dient u er zich van te
vergewissen dat geen kleine kinderen achter
u zijn.

9. Indicht hoog gras gebruikt u de hoogste
maaistand en maait u trager. Voordat u gras
of andere verstoppingen verwijdert zet u de
motor af en neemt u de ontstekingskabel los.

10. Verwijder nooit onderdelen die de veiligheid
dienen.

11. Giet nooit benzine in de tank als de motor
nog warm is of draait.

6.6 Leegmaken van de grasopvangzak

Als de opvangzak gevuld is, dan wordt het lucht-
debiet minder en de vulstandindicator (4b) ligt
dicht tegen de opvangzak aan (fig. 21). Maak de
opvangzak leeg en het uitwerpkanaal vrij.
Gevaar! Alvorens de opvangzak eraf te ne-
men de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangzak af te nemen tilt u met één hand
de uitwerpklep op en met de andere hand neemt
u de opvangzak aan het handvat uit (fig. 4a).
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften

valt de uitwerpklep bij het wegnemen van de
opvangzak dicht en sluit de achterste uitwerpope-
ning. Als daarbij grasresten in de opening blijven
hangen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m
terug om het starten van de motor te vergemak-
kelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen maar met de gepaste hulpmiddelen,
b.v. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangzak en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken als de motor afgezet
is en het maaigereedschap stilstaat.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangzak aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

6.7 Na het gras afrijden

1. De motor steeds laten afkoelen voordat u de
maaier in een gesloten ruimte opbergt.

2. Verwijder voor het opbergen gras, loof, smeer
en olie. Leg geen andere voorwerpen op de
maaier.

3. Controleer alle schroeven en moeren voordat
u de maaier opnieuw gebruikt. Los gekomen
schroeven moeten worden aangehaald.

4. Verwijder de opvangzak voordat u de maaier
opnieuw gebruikt.

5. Trek er de bougiestekker af om ongeoorloofd
gebruik te voorkomen.

6. Leterop dat de maaier niet naast een geva-
renbron wordt opgeborgen. Gaswolken kun-
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nen leiden tot ontploffingen.

7. Enkel originele onderdelen of door de fab-
rikant goedgekeurde onderdelen mogen bij
herstellingen worden gebruikt (zie adres op
het garantiebewijs).

8. Als de maaier een tijdje niet wordt gebruikt,
dient u de benzinetank te ledigen m.b.v. een
benzinezuigpomp.

9. Draag kinderen op, de maaier niet te gebrui-
ken. Het is geen speelgoed.

10. Bewaar nooit benzine in de buurt van een
vonkenbron. Gebruik altijd een goedgekeurde
jerrycan. Hou kinderen weg van benzine.

11. Olie en onderhoudt het toestel.

12. Hoe u de motor afzet: Om de motor af te
zetten laat u de motor motorstart-/mo-
torstophendel los (fig. 5a, pos. 1a). Trek
de bougiestekker af van de bougie om te
voorkomen dat de motor start. Controleer
vOor het herstarten de trekkabel van de mo-
torrem. Controleer of de trekkabel correct
gemonteerd is. Een geknikte of beschadigde
afzetkabel moet worden vervangen.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen,
transport en bestellen van
wisselstukken

Let op:

Werk nooit aan onderdelen van het ontste-
kingssysteem waarop spanning staat en raak
deze nooit terwijl de motor draait. Trek véor alle
onderhoudswerkzaamheden de stekker van de
ontstekingskabel van de bougie af. Voer nooit om
het even welke werkzaamheden op het draaiende
toestel uit. Werkzaamheden die niet in deze hand-
leiding beschreven zijn mogen enkel door een
geautoriseerde vakwerkplaats worden uitgevoerd.

7.1 Reiniging

Het valt aan te raden om de maaier na elk gebruik
grondig schoon te maken. Vooral de onderkant en
de mesdrager. Daarvoor kantelt u de grasmaaier
naar beneden door de schuifbeugel naar achter
te drukken.

Aanwijzing: De grasmaaier mag niet meer dan
90 graden worden gekanteld. Vuil en gras ver-
wijdert u best direct na het maaien. Gedroogde
grasresten en vuil kunnen het maaien moeilijker
maken. Controleer of het grasuitwerpkanaal vrij is
van grasresten en verwijder die indien nodig. Rei-
nig de maaier nooit met een waterstraal of hoge-
drukreiniger. Zorg ervoor dat geen water binnen in

het apparaat terecht kan komen. Agressieve reini-
gingsmiddelen zoals koudreinigers of wasbenzine
mogen niet worden gebruikt.

7.2 Onderhoud

Voor onderhoudsintervallen wordt verwezen
naar het bijgaande onderhoudsboekje ben-
zine.

Let op: Vervuild onderhoudsmateriaal, olién, vet-
ten enz. dient u naar een inzamelplaats te bren-
gen die daarvoor is voorzien.

7.2.1 Wielassen en wielnaven

Moeten eenmaal per seizoen lichtjes worden in-
gevet. Daarvoor neemt u de wielkappen met een
schroevendraaier af en maakt u de bevestigings-
schroeven van de wielen los.

7.2.2 Mes

Laat het mes om veiligheidsredenen enkel door
een geautoriseerde vakwerkplaats slijpen, uitba-
lanceren en monteren. Om een optimaal werkre-
sultaat te bereiken is het aan te bevelen het mes
eenmaal jaarlijks te laten controleren.
Verwisselen van mes (fig. 8)

Bij het vervangen van het snijgereedschap
mogen enkel originele wisselstukken worden
gebruikt. De kenmerking van het mes moet
overeenstemmen met het nummer opgegeven
in de wisselstukkenlijst. Nooit een ander mes
monteren.

Beschadigde messen

Mocht het mes ondanks alle voorzichtigheid in
contact komen met een hindernis, onmiddellijk de
motor afzetten en de bougiestekker aftrekken.
Maaier opzij kantelen en mes op beschadiging
controleren. Beschadigde of kromgebogen
messen moeten worden vervangen. Nooit een
kromgebogen mes weer rechtbuigen. Nooit met
een kromgebogen of flink versleten mes werken,
want dat veroorzaakt trillingen en kan verdere be-
schadigingen van de maaier tot gevolg hebben.
Let op: Er bestaat lichamelijk gevaar als met een
beschadigd mes wordt gewerkt.

Mes bijslijpen

De meskanten kunnen met een metaalvijl worden
bijgeslepen. Om onbalans te voorkomen dient het
slijpen enkel door een geautoriseerde vakwerk-
plaats te worden uitgevoerd.
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7.2.3 Oliepeilcontrole

Let op: Motor nooit zonder of met te weinig olie
laten draaien. Daardoor kan zware schade aan de
motor worden berokkend.

Controle van het oliepeil:

Plaats de maaier op een effen horizontaal vlak.
Draai er de oliepeilstok (fig. 9a, pos. 7) naar links
uit en wis de peilstok af. Peilstok de vulpijp terug
in steken tot tegen de aanslag, maar niet dicht-
draaien. Peilstok uittrekken, horizontaal houden
en het oliepeil aflezen. Het oliepeil moet zich
tussen MAX en MIN van de oliepeilstok (fig. 9b)
bevinden.

Verversen van de olie
Het is aan te bevelen de motorolie bij kamertem-

peratuur te verversen.
1. Vergewis u ervan dat de vangkorf is neerge-
hangen.

2. Maak de benzinetank leeg met een afzuig-
pomp en laat de motor zo lang draaien, tot de
resterende benzine is verbruikt.

3. Zeteen olieopvangbak naast de grasmaaier.

4. Open de olievulplug (pos. 7) en kantel de
maaier 90° opzij.

5. Door de geopende olievulplug stroomt de
warme olie in de opvangbak.

6. Nadat de oude olie eruit is gelopen zet u de
grasmaaier weer rechtop.

7. Verse motorolie ingieten tot de bovenste mar-
kering van de oliemeetstaaf is bereikt.

8. Let op! Oliemeetstaaf voor het controleren
van het oliepeil niet erin draaien, maar slechts
tot aan de schroefdraad erin steken.

9. U moet afgewerkte olie verwerken volgens de
geldende voorschriften.

7.2.4 Onderhoud en afstelling van de trekka-
bels

De trekkabels vaak olién en controleren of ze ge-

makkelijk bewegen.

7.2.5 Onderhoud van de luchtfilter (fig. 10)
Door verontreinigde luchtfilters gaat het motor-
vermogen achteruit omdat te weinig lucht naar
de carburator wordt toegevoerd. Bij zeer stoffige
lucht dient de luchffilter vaker te worden gecont-
roleerd.

Let op: Luchtfilter nooit met benzine of brandbare
oplosmiddelen schoonmaken. Luchtfilter enkel
met perslucht of door uitkloppen reinigen.

7.2.6 Onderhoud van de bougie

Reinig de bougie met een koperen draadborstel.

e Trek er de bougiestekker (fig. 11, pos. 20) met
een draaiende beweging af.

® Verwijder de bougie met behulp van een bou-
giesleutel.

e De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.2.7 Controle van de v-snaar

Om de V-riem te controleren verwijdert u de af-
dekking (fig. 12, pos. 5b) zoals voorgesteld in fig.
12.

7.2.8 Herstelling

Na een herstelling of na een onderhoudsbeurt
dient er zich van te vergewissen dat alle veilig-
heidsrelevante onderdelen aangebracht en in
een behoorlijke staat zijn. Stukken die verwon-
dingen kunnen veroorzaken dienen voor andere
personen en kinderen ontoegankelijk te worden
bewaard.

Let op: Volgens de productaansprakelijkheidswet
zijn wij niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundige herstelling is veroorzaakt of als bij
wisselstukken niet de originele stukken of door
ons goedgekeurde stukken worden gebruikt. Wij
zijn evenmin aansprakelijk voor schade die te
wijten is aan ondeskundige herstellingen. Laat
herstellingen door de klantendienst of door een
geautoriseerde vakman uitvoeren. Dit geldt anal-
00g 00K voor accessoires.

7.2.9 Werktijden

Wat betreft de werktijden gelieve de van kracht
zijnde wettelijke bepalingen in acht te nemen die
plaatselijk kunnen verschillen.

7.2.10 Onderhoud van de batterij

e Leter steeds op dat uw batterij vast geinstal-
leerd is.

® Ermoet een perfecte verbinding met het
leidingnet van de elektrische installatie ver-
zekerd zijn.

e Batterij schoon en droog houden.

7.3 Voorbereiding voor het opbergen van de
maaier

Waarschuwing: Verwijder de benzine niet in ges-

loten ruimten, in de buurt van vuur of tijdens het

roken. Gasdampen kunnen ontploffingen of brand

veroorzaken.

1. Maak de benzinetank met een benzinezuig-
pomp leeg.
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2. Start de motor en laat hem draaien tot de res-
terende benzine is verbruikt.

3. Ververs de olie telkens aan het einde van het
seizoen. Te dien einde de afgewerkte motoro-
lie uit de warme motor verwijderen en verse
olie ingieten.

4. Verwijder de bougie van de cilinderkop. Giet
ca. 20 ml olie de cilinder in m.b.v. een oliekan.
Trek de startergreep langzaam zodat de olie
de cilinder binnen beschermt. Draai de bou-
gie er weer in.

5. Maak de koelribben van de cilinder en het
huis schoon.

6. Maak het hele toestel schoon om de lakverf
te beschermen.

7. Bewaar het toestel op een goed verluchte
plaats.

8. Demonteer de batterij als de grasmaaier lan-
ger dan 3 maanden wordt opgeborgen.

Voor aanwijzingen aangaande het opbergen van
de batterij wordt verwezen naar de veiligheidsins-
tructies van de batterij (punt 3.).

7.4 Voorbereiding van de maaier voor het
transport

1. Maak de benzinetank leeg (zie punt 7.3/1).

2. Laat de motor draaien tot al de resterende

benzine verbruikt is.

Verwijder de motorolie uit de warme motor.

Verwijder de bougiestekker van de bougie.

Maak de koelribben van de cilinder en het

huis schoon.

6. Haak de starttrekkabel los uit de haak (fig.
3c). Draai de stermoeren los en klap de bo-
venste schuifbeugel omlaag. Let er wel op dat
de trekkabels bij het omklappen niet worden
geknikt.

7. Wind enkele lagen golfkarton tussen de bo-
venste en onderste schuifbeugel en de motor
om het schuren te voorkomen.

ar®

7.5 Verbruiksmateriaal, slijtagemateriaal en
wisselstukken

Wisselstukken, verbruiks- en slijtagematerialen

zoals b.v. motorolie, v-snaren, bougies, luchtfilter-

element, benzinefilter, batterijen of messen vallen

niet onder de garantie van het toestel.

7.6 Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden :

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
in de grondstofkringloop teruggebracht worden.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoe u van defecte onderdelen op de inza-
melplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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9. Foutopsporing

Waarschuwing: eerst de motor afzetten en de bougiestekker aftrekken voordat onderhouds- of justeer-
werkzaamheden worden uitgevoerd.

Waarschuwing: als de motor na een justering of herstelling enkele minuten gedraaid heeft, denk eraan
dat de uitlaat en andere onderdelen warm zijn. Dus niet aanraken om brandwonden te voorkomen.

Storing

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

Verticuteerder loopt
onrustig of vibreert
hevig

Schroeven los
Mes zit los

Onbalans van het mes

Schroeven controleren
Bevestiging van het mes controle-
ren

Mes vervangen

Motor draait niet

motorstart-/motorstophendel niet
gedrukt

Bougie defect

Brandstoftank leeg

Motorstart-/motorstophendel druk-
ken

Bougie vervangen

Brandstof ingieten

Motor draait onre-
gelmatig

Luchtfilter vervuild
Bougie vervuild

Luchtfilter schoonmaken
Bougie reinigen

Het gazon wordt
geel, maaipatroon
onregelmatig

Mes bot
Maaihoogte te gering

Mes slijpen
Correcte maaihoogte afstellen

Gras wordt niet naar
behoren uitgewor-
pen

Maaihoogte te laag
Mes versleten
Grasopvangzak verstopt geraakt

Correct afstellen
Mes vervangen
Grasopvangzak leegmaken

Batterij wordt niet
geladen

Slecht contact van de stekkerver-
binding naar de batterij
Batterij is defect

Contacten schoonmaken

Batterij door een vakman laten na-
zien en, indien nodig, vervangen

Starter draait niet

Batterij leeg
Batterij niet aangesloten
Insteekverbindingen niet aanwezig

Batterij laden
Batterij aansluiten
Insteekverbindingen controleren

-154 -

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 154

18.10.2021 14:07:49




iﬁ‘

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-155 -

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 155 18.10.2021 14:07:49



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Luchtfilter, bowdenkabels, opvangkorf, banden,
rijkoppeling
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! 3.

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Advertencias de seguridad para
cortacésped manual

Advertencia

1. Leer con atencién el manual de instrucciones.
Familiarizarse con los ajustes y el uso correc-
to de la maquina, del motor y de los aparatos
adicionales (si existen).

2. No permitir nunca que los nifios ni personas
que desconozcan las instrucciones de uso
utilicen el cortacésped. La edad minima del
usuario puede estar regulada por disposicio-
nes locales.

3. No cortar nunca la hierba cuando otras
personas, en especial nifios, o animales se
encuentren en las inmediaciones. Indicar a
nifios y a otras personas que se mantengan
alejados del cortacésped durante su funcio-
namiento. Tener en cuenta que el operario se
hara responsable de los accidentes causa-
dos a otras personas o de los dafios origina-
dos en su propiedad.

4. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimis-
mo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad.

Preparativos

1. Es preciso llevar siempre calzado resistente y
pantalones largos a la hora de utilizar el apa-
rato. No cortar nunca descalzo ni con calzado
abierto.

2. Comprobar el terreno en el que se va a
emplear la maquina y limpiarlo de objetos
como piedras, juguetes, palos y alambres
que puedan engancharse en la misma y salir
proyectados.
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7.

Aviso:

La gasolina es altamente inflamable:

- Guardar la gasolina unicamente en los reci-
pientes previstos al efecto.

- Repostar gasolina unicamente al aire libre

y no fumar mientras que se esté llenando el
depdsito.

- Utilizar un embudo y un recipiente de me-
dicion. Limpiar los restos de gasolina que se
hayan derramado.

- La gasolina ha de repostarse antes de ar-
rancar el motor. No abrir la tapa del depdsito
ni repostar gasolina mientras el motor esté en
marcha o el cortacésped esté caliente.

- En caso de que se haya derramado gasoli-
na, no intentar arrancar el motor. En lugar de
esto, alejar la maquina de la superficie que
se haya ensuciado de la gasolina. Es preciso
evitar todo intento de arranque hasta que los
vapores de la gasolina se hayan volatilizado.

- Por motivos de seguridad, es necesario
cambiar el tanque de llenado y demas tapas
del depdsito en caso de que presenten da-
nos.

- Mantener la gasolina fuera del alcance de
los nifos.

Sustituir los amortiguadores de sonido defec-
tuosos

Antes de utilizar el aparato, se deben efectuar
controles visuales del mismo para comprobar
que las herramientas de corte, los pernos de
sujecion y, en definitiva, toda la unidad de
corte no presenten signos de estar desgasta-
da o dahada. Durante las comprobaciones,
parar el motor y retirar el enchufe de la bujia
de encendido. Con el fin de evitar un desequi-
librio en el aparato, las cuchillas y los pernos
de sujecion desgastados o dahados han de
cambiarse unicamente como juego completo.
En caso de reparaciones, se deben emplear
Unicamente piezas originales o aquellas que
estén autorizadas por el fabricante.

En aparatos con varias cuchillas tener en
cuenta que cuando una cuchilla gira las otras
pueden empezar a girar también.

Comprobar que todos los dispositivos de se-
guridad se hallen instalados y funcionen cor-
rectamente. No eliminar nunca componentes
que sirvan como dispositivos de seguridad.
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Manejo

1.

10.

11.

12.

13.

No dejar el motor en marcha en un espacio
cerrado, peligro de que se acumule mondxi-
do de carbono sumamente perjudicial para la
salud. Poner el motor en marcha sélo al aire
libre.

Cortar el césped sélo a la luz del dia o con
una buena iluminacion. Siempre que sea
posible, evitar utilizar el aparato cuando la
hierba esté humeda.

Asegurarse de tener una posicion segura si
se trabaja en pendientes. Llevar calzado con
suela antideslizante con buenas propiedades
adherentes. Corte el césped con sumo cuida-
do cuando trabaje en pendientes o en super-
ficies muy inclinadas.

Emplear la maquina unicamente caminando
a velocidad normal.

En el caso de maquinas sobre ruedas hay
que observar que: es preciso cortar el césped
en sentido transversal a la pendiente, nunca
hacia arriba o hacia abajo.

Sea especialmente cuidadoso cada vez que
modifique el sentido de la marcha en un ter-
reno inclinado o en pendientes.

No cortar el césped en pendientes excesiva-
mente empinadas. Por motivos de seguridad,
no debe cortarse el césped con la maquina
en pendientes con mas de 15 grados de incli-
nacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia
atras y al tirar del cortacésped. jPeligro de
tropezar! Poner especial cuidado al cambiar
de sentido con el cortacésped o al acercarlo
al cuerpo.

Detener la cuchilla si se debe inclinar el cor-
tacésped, transportar sobre superficies que
no sean césped y cuando se deba llevar y
retirar de la zona a cortar.

No emplear nunca el cortacésped si los dis-
positivos o rejillas de proteccion presentan
danos o en caso de que los dispositivos de
seguridad no se hallen instalados, p. €j. pla-
cas desviadoras y/o dispositivos de recogida
de césped.

No modificar los ajustes basicos del motor ni
sobrecargarlo.

Soltar el freno del motor antes de ponerlo en
marcha.

Poner cuidadosamente el motor en marcha
siguiendo las indicaciones del fabricante.
Asegurarse de mantener la distancia de se-
guridad suficiente entre los pies y la cuchilla.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
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Al arrancar o poner el motor en marcha, no
se debe inclinar el cortacésped, a no ser que
el mismo tenga que elevarse durante este
proceso. En este caso, inclinar la maquina
justo lo necesario, elevando Unicamente el
lado opuesto al operario.

No poner en marcha el motor cuando se esté
delante del expulsor.

Mantener siempre las manos y los pies aleja-
dos de las piezas giratorias. Asimismo, man-
tenerse alejado del orificio expulsor.

No elevar ni transportar nunca el cortacésped
cuando el motor esté en marcha.

Apagar el motor, desenchufar el capuchény
asegurarse de que todas las piezas moviles
se hayan parado completamente:

- antes de soltar cualquier traba o eliminar los
atascos en el expulsor.

- antes de hacer comprobaciones, limpiar o
trabajar en el cortacésped.

- cuando se golpee un cuerpo extrafo.
Comprobar que no se hayan producido da-
fos en el cortacésped y, dado el caso, efectu-
ar las reparaciones pertinentes antes de vol-
ver a poner en marcha el motor para trabajar
de nuevo con el cortacésped. En caso de que
el cortacésped comience a vibrar fuertemen-
te, es necesario realizar de inmediato una
comprobacion.

Apagar el motor y asegurarse de que todas
las piezas mdviles se hayan parado comple-
tamente:

- al alejarse del cortacésped

- antes de repostar.

Al apagar el motor, poner el acelerador en la
posicion ,Stop*“. Cerrar la llave de la gasolina
(en caso de existir).

No poner la maquina en funcionamiento a
una velocidad excesiva puesto que se au-
menta el peligro de sufrir accidentes.

Tener cuidado a la hora de realizar trabajos
de ajuste en la maquina y evitar pillarse los
dedos entre las cuchillas en movimiento y las
partes estaticas del aparato.

jAtencion! jPiezas calientes! Un motor, un
tubo de escape o un accionamiento sobreca-
lentados pueden provocar serias quemadu-
ras. No tocar.

Es necesario mantener siempre la distancia
de seguridad establecida por el mango entre
la carcasa de la cuchilla y el operario.
Compruebe el cortacésped, la cuchilla'y
demas componentes en caso de que haya
pasado por encima de algun objeto o de que
la maquina vibre mas fuerte de lo normal.
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26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

Queda prohibido trabajar en caso de peligro
de tormenta o rayos.

No emplear el cortacésped si se esta cansa-
do, enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

Llevar especial cuidado al cortar el césped
en la orilla de arroyos, estanques o similares.
Asegurarse de que no haya objetos fijos en
la zona. El cortacésped podria sufrir dafios y
el operario podria incluso sufrir lesiones de
gravedad.

Estar atento al tréfico si se esta en una o cer-
ca de una carretera. Mantener alejada de la
calle la expulsion de césped.

Evitar aquellos lugares en los que las ruedas
no puedan resbalar o resulte inseguro cortar
el césped. Asegurarse, antes de desplazarse
marcha atras, de que no haya nifios peque-
fos detras.

Ajustar el maximo nivel de corte en un cés-
ped alto y frondoso y cortar mas despacio.

Mantenimiento y almacenaje

1.

Asegurarse de que todas las tuercas, pernos
y tornillos se hallen fijos y de que la maquina
se encuentre en condiciones para trabajar de
forma segura. En caso contrario, apretarlos.
No guardar nunca el cortacésped con gasoli-
na en el depdsito en el interior de un edificio,
dado que los vapores de la gasolina podrian
entrar en contacto con llamas o chispas y
encenderse. Los vapores del gas pueden
producir explosiones.

Dejar que el motor se enfrie antes de guardar
el cortacésped en un espacio cerrado.

Con el fin de evitar el riesgo de incendio,
mantener el motor, el tubo de escapey la
zona en torno al depdsito de combustible
limpia de césped, hojas o grasa que se haya
derramado (aceite).

Comprobar regularmente que la bolsa de
recogida de césped no esté rota y funcione
correctamente.

Por motivos de seguridad, sustituir las piezas
gastadas o dafadas.

Soltar el enchufe de la bujia de encendido
para evitar un uso no autorizado.

Antes de almacenar la maquina, elimine de
la misma el césped, las hojas, la suciedad y
el aceite. No depositar otros objetos sobre el
cortacésped.

En caso de no utilizar el cortacésped durante
un periodo de tiempo prolongado, vaciar el
deposito de gasolina con una bomba de ext-
raccion de gasolina, en el exterior (disponible

10.
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en tiendas especializadas).
Prohibir a los nifos usar el cortacésped. Este
aparato no es ningun juguete.

Instrucciones de seguridad cargador

Al cargar la bateria, es imprescindible usar
unas gafas y guantes protectores! jEl &cido
corrosivo puede causar heridas considera-
bles!

No utilizar ropa sintética al cargar la bateria,
de esta forma se evitara la formacion de chis-
pas por descargas electrostaticas.

jAVISO! Gases explosivos - Es imprescindib-
le evitar llamas y chispas

El cargador contiene componentes como,
por ejemplo, interruptor y fusible, que podrian
generar un arco voltaico e incluso chispas. .
Asegurar que el garaje o el recinto estén bien
ventilados!

El cargador solo esta indicador para baterias
de 12V que no precisen de mantenimiento.
No cargar ,baterias no recargables” o que
estén defectuosas.

Observar las advertencias del fabricante de
baterias.

Desenchufar el aparato de la red eléctrica an-
tes de conectar o desconectar la bateria.
jAtencion! Evitar llamas y chispas.

Al cargar la bateria se produce un gas explo-
sivo.

Utilizar el aparato solo en salas secas.
iCuidado! El acido de la bateria es corrosivo.
Las salpicaduras sobre la piel o la ropa de-
beran lavarse de inmediato con aguay jabon.
Las salpicaduras de acido deben enjuagarse
de inmediato con agua (en menos de 15 min)
y consultar a un médico.

No cargar baterias no recargables.

Al cargar una bateria se tendran en cuenta
las instrucciones del fabricante de la misma.
No cargar varias baterias a la vez.

El cable de conexion a red y los cables deben
estar en perfecto estado.

Mantener el cargador y la bateria fuera del
alcance de los nifos.

jAtencion! Si se percibe un olor fuerte de gas
existe peligro inminente de explosion. No
desconectar el aparato. No desenchufar la
bateria. Ventilar de inmediato el recinto. Llevar
la bateria a que la compruebe un taller de
servicio de asistencia al cliente.

No utilizar el cable de forma inapropiada.

No sostener el cargador por el cable y no tirar
de él para desenchufarlo. Es preciso prote-
ger el cable del calor, del aceite y de cantos
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VIVOS.

e Comprobar si el aparato ha sufrido dafos.

® Lareparacion o sustitucion de piezas defec-
tuosas o danadas debe correr a cargo de un
taller de atencién al cliente, a menos que en
el manual de uso se indique lo contrario.

® Respetar el valor de tension de red.

® Mantener limpias las conexiones y proteger-
las contra la corrosion.

® Desenchufar el aparato de la red eléctrica
antes de realizar trabajos de limpieza y man-
tenimiento.

® Al conectary cargar la bateria es necesario
llevar guantes resistentes a los acidos y gafas
protectoras.

® jAtencion! No superar el tiempo de carga.
Una vez finalizado el tiempo de carga, de-
senchufar el cargador y desconectarlo de la
bateria.

1.2 Medidas de seguridad para baterias

1. Asegurar en cada momento que la bateria

esté montada con la polaridad correcta (+ y

—) segun se indica en la misma.

No cortocircuitar la bateria.

No cargar baterias que no sean recargables.

No descargar en exceso la bateria.

No calentar la bateria.

No soldar directamente en la bateria.

No separar las baterias.

No deformar la bateria.

No tirar la bateria al fuego.

0. Guardar la bateria fuera del alcance de los
ninos.

11. No permitir que los nifios cambien la bateria

sin la vigilancia de un adulto.

No guardar la bateria en las inmediaciones

de fuego, hornos u otras fuentes de calor. No

someter la bateria a la radiacién solar directa.

No utilizarla ni guardarla en un coche si hace

calor.

Mantener la bateria que no se esté utilizan-

do alejada de los objetos metalicos. De lo

contrario se podria cortocircuitar y provocar

dafnos, quemaduras e incluso existe peligro

de incendio.

Sacar la bateria del aparato si no se va a utili-

zar durante un periodo prolongado de tiempo.

No tocar NUNCA las baterias con pérdida

de liquido sin la proteccion pertinente. Si el

liquido entra en contacto con la piel, aclarar

la piel de inmediato con abundante agua. En

cualquier caso, es preciso evitar que el liqui-

do entre en contacto con los 0jos o la boca.

De darse el caso, acuda de inmediato al mé-

SN AN

12.

13.

14.

15.

dico.

16. Limpiar los contactos de la bateria y los con-
tracontactos en el aparato antes de introducir
la bateria.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 anos y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacién o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

Eliminacién de residuos:

Baterias: Deben eliminarse llevandolas a un taller
de automoviles, a un lugar de recogida especial o
a una entidad de recoleccion oficial de desechos
industriales. Informarse en cualquier entidad
local.

jAVISO!

Antes de inclinar el cortacésped es preciso

desmontar la bateria. Podria salir acido de la

bateria.

Riesgos residuales:

Incluso si este aparato se utiliza adecuada-

mente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

este aparato, pueden producirse los siguien-

tes riesgos:

1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

2. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o danos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.
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Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 21)

1) Leer el manual de instrucciones

2) jAviso! Peligro por piezas que pueden salir
despedidas. Mantener la distancia de seguri-
dad.

3) Peligro con las cuchillas afiladas! - Antes de
realizar el mantenimiento quitar el enchufe de
la bujia de encendido

4) Antes de la puesta en marcha, llenar de acei-
te y combustible

5) jCuidado! Llevar casco, proteccion para los
oidos y gafas protectoras

6) Nivel de potencia acustica garantizada.

7) iCuidado! Piezas calientes. Mantenerse ale-
jado.

8) Repostar solo con el motor apagado.

9) Peligro de heridas por cortes. jAtencion! Las
cuchillas giran.

10) Proceso de arranque

11) Palanca de arranque y paro del motor (I= Mo-
tor encendido; 0= Motor apagado)

12) Palanca de maniobra (palanca de embrague)

18) Utilizar unicamente en espacios secos

14) Clase de proteccion Il

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-20)
1a. Palanca ON/OFF del motor (freno del motor)
1b. Palanca de maniobra (palanca de embrague)
2. Bomba de combustible (inyector)

3. Arco de empuje superior e inferior

4a. Bolsa de recogida

4b. Indicador de llenado

5a. Compuerta de expulsion

5b. Cubierta para la correa trapezoidal

6. Tapon del depdsito

7. Tornillo para el llenado de aceite

8. Palanca de ajuste de la altura de corte
9a. Cable de arranque

9b. Gancho para cable de arranque

10. 3 pinzas sujetacables

11a. 2 tuercas de estrella

11b. 2 tuercas de estrella

12a. 2 tornillos cortos

12b. 2 tornillos largos

13. Llave de bujia de encendido

14. Cargador

15. Enchufe de carga

16. Enchufe red de a bordo

17. Enchufe bateria

18. Tapa del compartimento de las pilas
19. Bateria 12V 7 Ah

20. Enchufe de la bujia de encendido
21. 2 enchufes de la bujia

22. Cerradura del encendido

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencién!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

cortacésped con motor de gasolina

Arco de empuje superior e inferior

Bolsa de recogida

3 pinzas sujetacables

4 tuercas de estrella

2 tornillos cortos

2 tornillos largos

Llave de bujia de encendido

Cargador

2 enchufes de la bujia

Bateria

1 gancho para cable de arranque

Folleto de mantenimiento cortacésped con
motor de gasolina

Manual de advertencias de seguridad bateria
Manual de instrucciones original
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3. Uso adecuado

Este aparato solo debe emplearse en aquellos
casos para los que se ha destinado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso in-
adecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

El cortacésped de gasolina de empuje es adecu-
ado para el uso en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

El cargador ha sido concebido para cargar ba-
terias arranque de 12V que no requieran mante-
nimiento.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito

indispensable para manejar la maquina de forma

adecuada. Este manual contiene también instruc-
ciones de uso, mantenimiento y de cuidado.

jAtencion! Para evitar que el operario sufra he-
ridas corporales, el cortacésped no se podra
utilizar para realizar los siguientes trabajos: para
cortar arbustos, setos y matorrales, para cortar y
triturar plantas trepadoras o césped en azoteas o
terrazas, para limpiar (por aspiracion) aceras, evi-
tando asimismo emplearlo como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. Ademas, el
cortacésped no debe usarse como azada para
allanar irregularidades en el suelo como, por
ejemplo, los monticulos de tierra hechos por los
topos.

Por motivos de seguridad el cortacésped no pue-
de ser utilizado como unidad motriz para otras
herramientas o juegos de herramientas de cual-

quier otro tipo.

4. Caracteristicas técnicas

Tipo de motor....... motor de cuatro tiempos de un
.......................................... cilindro 146 ccm/2 kW

Velocidad de trabajo n: .............. 2900 + 100 rpm
Combustible:........cccoeriiiineenene. gasolina (E10)
Volumen del depésito:... ... aprox. 11
Aceite de motor:.......coeeeeeeieeiil aprox. 0,4 1
Bujia de encendido: ........ccceeieiiiiiiiiiiinnn. F7RTC
Ajuste de altura de corte: ..... central (25-80 mm)
Anchura de corte: ......ccoovvveeiiieeeeieeeees 460 mm
PESO:. e 33,5 kg
Cargador

Tension dered: .............. 100-240V AC ~ 50/60Hz

Capacidad de la bateria: 7 Ah
Categoria de proteccion: ..........ccccceveveeverienne 11/
Tension de la bateria:..........occoevveiieiiieniene 12v

Ruido y vibracion

Nivel de presion actstical , .............. 83,1 dB(A)
IMPrecision K, ...coovvee, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 96 dB(A)

IMPrecision K, «..oooeovenininiiieicins 1,75dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Valor de emision de vibraciones a, = 7,155 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Evitar trabajar durante mucho tiempo debido al
fuerte ruido y a la generacion de vibraciones.

jReducir la emisidon de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se este utilizan-
do.
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5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje y componentes

Algunas piezas del suministro vienen desmonta-

das. El montaje es sencillo, siempre y cuando se

observen las siguientes instrucciones

jAtencion! Para el montaje y para los trabajos de

mantenimiento se precisa de las siguientes herra-

mientas adicionales que no estan incluidas en el

volumen de suministro:

® una bandeja de recogida de aceite plana
(para el cambio de aceite)

® unacubeta de medida de 1 litro (aceite / re-
sistente a la gasolina)

® un bidon de gasolina

® un embudo (adecuado para el tubo de ali-
mentacion de gasolina del tanque)

® bayetas domésticas (para limpiar el aceite
/ restos de gasolina; a eliminar en la gasoli-
nera)

® unabomba de succién de gasolina (de plasti-
co, disponible en las tiendas especializadas)

® una aceitera con bomba manual (disponible
en tiendas especializadas)

® aceite de motor

Montaje

1. Montar el arco de empuje inferior y superior
(pos. 3) como se muestra en la fig. 3a-3b. De-
pendiendo de la altura que se desee para la
empunfadura, elegir uno de los agujeros para
la fijacion. Importante: ajustar la misma altura
en los dos lados.

2. Colocar la empunadura del cable de ar-
ranque (pos. 9a) en el gancho previsto para
ello segun se muestra en la figura 3c.

3. Fijar los cables de arranque al arco de empu-
je con las pinzas sujetacables suministradas
(pos. 10).

4. Elevar la compuerta de expulsién (Pos. 5a)
con una mano Yy colgar la bolsa de recogida
de césped (pos. 4a) como se muestra en la
fig. 4a.

jAtencion! A la hora de manipular la bateria 'y
deshacerse de ella, es preciso tener en cuenta
las disposiciones de seguridad del fabricante.

Aviso: Antes de montar la bateria, la persona
que se vaya a encargar de ello debera quitarse
las pulseras metélicas, el reloj, los anillos y simi-
lares. Si estos objetos entran en contacto con los
polos de la bateria o con cables conductores de
corriente, se corre el peligro de sufrir lesiones por

quemaduras.

Aviso: Antes de cada puesta en marcha es pre-
ciso comprobar el aislamiento del cable y del en-
chufe. Si el aislamiento esté defectuoso, no poner
en funcionamiento el aparato.

Aviso: Las reparaciones solo las podra llevar a
cabo un taller especializado o el fabricante.

5.2 Montaje y desmontaje de la bateria

(fig. 13-16)
jAtencion! Poner en funcionamiento el cortacés-
ped solo con una bateria de 12V que no precise
mantenimiento.

Abrir la tapa del compartimento de las pilas (fig.
13/pos. 18). Poner la bateria (pos. 19) sobre la
base (Abb.14). Conectar primer el cable rojo a +y
luego el cable negro a - (fig. 15). Conectar el en-
chufe de la bateria (fig. 16/pos. 17) con el enchufe
de red de a bordo del cortacésped (fig. 16/pos.
16). El desmontaje se realiza siguiendo el mismo
orden pero a la inversa.

5.3 Carga de la bateria con el cargador

(fig. 17-19)
Si la bateria esta descargada, se carga con el
cargador (incluido en el volumen de entrega)
enchufado a la red doméstica. Desenchufar la
bateria quitando el enchufe de la misma (pos. 17)
del de la red de a bordo (pos. 16).
A la hora de cargar la bateria, tener en cuenta las
disposiciones de seguridad de su fabricante.
Una vez se haya conectado la bateria al cargador
uniendo el enchufe de la bateria (pos. 17) y el
de carga (pos. 15) se podra enchufar el carga-
dor a una toma de corriente de 230V~50Hz. No
conectar el cargador a una toma de corriente que
presente otra tension de red.

La luz roja en el cargador indica que la bateria
se esté cargando. La bateria se carga comple-
tamente transcurridas de 8 a 9 horas. Cuando la
bateria esta cargada se enciende la luz verde en
el cargador.

Una vez concluido el proceso de carga (la luz
verde esta encendida), desenchufar el cargador
de la red. Conectar el enchufe de la bateria con el
de la red de abordo del cortacésped y montar la
tapa de la bateria.
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jAtencion! De la carga puede emanar un gas
detonante peligroso, por lo tanto se recomienda
evitar la formacién de chispas y el fuego abierto
durante la carga.

Calculo del tiempo de carga:

El tiempo de carga depende del estado de carga
de la bateria. En el caso de una bateria vacia, el
tiempo de carga aproximado se puede calcular
con ayuda de la siguiente férmula:

Tiempo de carga/h =
Capacidad de la bateria en Ah / Amp. (Corriente
de carga arit.)

Ejemplo=4 Ah/0,4 A =10 h max.

En el caso de una bateria descargada normal
fluye una corriente inicial mayor aproximadamen-
te como la corriente nominal. Con un tiempo de
carga en aumento baja la corriente de carga.

5.4 Ajuste de la altura de corte

jAtencion! El ajuste de la altura de corte debe
efectuarse unicamente tras haber apagado el
motor y haber extraido el enchufe de la bujia

de encendido.

® Antes de empezar a cortar el césped, com-
probar que la herramienta de corte esté
afilada y que sus elementos de sujeciéon no
presenten dafios. Sustituir la herramienta de
corte que ya no esté afilada o esté dafiada,
usando un juego nuevo completo, con el fin
de evitar cualquier desequilibrio en la maqui-
na. Antes de efectuar este control, apagar el
motor y, en caso de ser necesario, extraer el
enchufe de la bujia de encendido.

® Laaltura de corte se ajusta de manera cen-
tralizada mediante la palanca de ajuste de al-
tura de corte (fig. 7/pos. 8). Se pueden ajustar
varias alturas de corte.

® Activar la palanca de ajuste y ponerla en la
posicion deseada. Dejar que la palanca se
enclave.

6. Manejo

jAtencion!

El motor se suministra sin producto especi-
fico para su funcionamiento. Antes de la pu-
esta en marcha, es imprescindible llenar de
aceite y gasolina.

La bateria no se suministra conectada. Antes de
la puesta en marcha, conectar la bateria segun
se indica en el apdo. 5.2.

Cuando no se utilice el cortacésped durante
mucho tiempo, antes de la puesta en marcha es
preciso cargar la bateria completamente (fig. 5.5).

1. Compruebe el nivel de aceite (véase 7.2.3).

2. Alahora de anadir gasolina, utilizar un em-
budo y una cubeta de medida. Asegurarse de
que la gasolina esté limpia.

Aviso: Para repostar, utilizar siempre una lata
de gasolina de seguridad. No fumar a la hora de
rellenar el depdsito. Antes de repostar, apagar el
motor y dejarlo enfriar durante unos minutos.

3. Asegurarse de que el cable de encendido
esté conectado a la bujia de encendido.

Comprobacién de seguridad palanca de ar-
ranque/paro del motor

Para evitar un arranque inesperado del cortacés-
ped, asi como para garantizar una detencion rapi-
da del motor y la cuchilla en caso de peligro, éste
debe equiparse con una palanca de arranque/
paro del motor (fig. 5a/pos. 1a). Esta debe acti-
varse (fig. 5b) antes de arrancar el cortacésped.
Al soltar la palanca de arranque/paro del motor
debe volver a la posicion inicial (fig. 5a).

Antes de arrancar el motor deberia realizar este
proceso algunas veces para asegurarse de que
la palanca y los cables metalicos funcionan cor-
rectamente.

Repita este test de nuevo con el motor arrancado.
Tras soltar la palanca de arranque/paro del motor,
el motor debe detenerse en pocos segundos. Si
no es este el caso, pongase en contacto con el
servicio de asistencia técnica.

jPeligro!: La cuchilla empieza a girar tan pronto
como se arranque el motor.
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6.1 Arrancar el motor

6.1.1 Arranque con el estarter electronico

1. Asegurarse de que el cable de encendido
esté conectado a la bujia de encendido.

2. Pulsar 3 veces la bomba de combustible (iny-
ector) (fig. 6/pos. 2). Si el motor esta caliente,
se puede omitir este punto.

3. Mantenerse detrés del cortacésped. Active la
palanca de arranque/paro del motor (fig. 5b)
con una mano. La otra mano debe estar en la
cerradura de encendido.

4. Arrancar el motor girando la llave de encen-
dido en la cerradura de encendido (fig. 1/pos.
22). Una vez arrancando el motor, devolver
de inmediato la llave de encendido a su po-
sicion inicial. Si se vuelve a activar la llave de
encendido mientras el motor esta en marcha
se podria danar el sistema de arranque.
Aviso: En caso de que haga frio, es necesa-
rio repetir el proceso de puesta en marcha
varias veces.

6.1.2 Arranque con el estarter reversible

1. Asegurarse de que el cable de encendido
esté conectado a la bujia de encendido.

2. Pulsar 3 veces la bomba de combustible
(inyector) (fig. 6/pos. 2). Estando el motor cali-
ente se puede omitir este punto.

3. Mantenerse detrés del cortacésped. Active la
palanca de arranque/paro del motor (fig. 5b)
con una mano. La otra mano debe estar en la
palanca de puesta en marcha.

4. Arrancar el motor con el estarter reversible
(fig. 1/pos. 9a). Para ello, sacar la empuia-
dura unos 10-15 cm (hasta notar una cierta
resistencia), después dar un tiron con fuerza.
Si no arranca el motor, tirar de nuevo de la
empuhadura.

Aviso: no permitir que el cable rebote.
Aviso: en caso de que haga frio, es necesa-
rio repetir el proceso de puesta en marcha
varias veces.

Accionamiento de avance

Palanca de maniobra/palanca de embrague (fig.
5a/pos. 1b):

Al activarla (fig. 5¢), se cierra el acoplamiento
para el accionamiento de avance y el cortacés-
ped empieza a desplazarse con el motor en
marcha. Para detener el cortacésped, soltar la
palanca de maniobra a tiempo. Practicar el des-
plazamiento y detencion antes de cortar el cés-
ped por primera vez para acostumbrarse a ello.

6.2. Instrucciones para cortar el césped de
manera adecuada

iPeligro!

No abrir nunca la compuerta del expulsor cu-
ando se esté vaciando el dispositivo colector
y el motor esté todavia funcionando. Cuando
la cuchilla se encuentre en funcionamiento
podria causar dafos.

Sujetar siempre con cuidado la compuerta
del expulsor y la bolsa de recogida de cés-
ped. Antes de sacar algin componente, apa-
gar el motor.

Apague el motor antes de cualquier trabajo
de ajuste, mantenimiento y reparacion y
esperar hasta que la cuchilla deje de girar.
Extraer de la toma de corriente el enchufe de
la bujia de encendido.

6.3 Antes de empezar a cortar el césped

Advertencias importantes:

1. Vestirse con la ropa adecuada. Ponerse
calzado resistente y no emplear sandalias ni
zapatillas de deporte.

2. Comprobar la cuchilla. Las cuchillas dobla-
das o dahadas deben cambiarse por cuchil-
las originales.

3. Repostar el depdsito de gasolina al aire libre.
Utilizar un embudo y un recipiente de medi-
cion. Limpiar los restos de gasolina que se
hayan derramado.

4. Leery observar detenidamente el manual
de uso y las instrucciones relativas al motor
y accesorios. Guardar estas instrucciones
manteniéndolas al alcance de otros usuarios
de la maquina.

5. Los gases de escape pueden resultar per-
judiciales para la salud. Poner el motor en
marcha sélo al aire libre.

6. Comprobar que todos los dispositivos de
seguridad se hallen instalados y funcionen
correctamente.

7. Elaparato debe ser operado Unicamente por
una persona capacitada para ello.

8. Cortar césped humedo puede resultar peli-
groso. Cortar césped que esté lo mas seco
posible.

9. Advertir a los nifios y otras personas que se

mantengan alejados del cortacésped.

No cortar nunca el césped cuando la visibili-

dad no sea suficiente.

11. Antes de cortar el césped, recoger cualquier

10.
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objeto que se encuentre sobre el césped.

6.4. Instrucciones para cortar el césped de
manera adecuada

jAtencion! No abrir nunca la compuerta del

expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funci-
onando. Cuando la cuchilla se encuentre en
funcionamiento podria causar danos.

Sujetar siempre con cuidado la compuerta del
expulsor y la bolsa de recogida de césped. Antes
de sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos. Cortar siempre el césped de
forma transversal a la pendiente.

Por motivos de seguridad, no debe cortarse el
césped con la maquina en pendientes con mas
de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

6.4 Como cortar el césped

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarillamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped. En las pendientes, es necesario que el
recorrido de corte se efectue de forma transversal
a la pendiente.

El cortacésped no puede resbalar si se halla en
posicion oblicua hacia arriba. Seleccionar la altu-
ra de corte correspondiente a la longitud real del
césped. Pase el cortacésped varias veces de tal
manera que cada vez que lo pase corte un maxi-
mo de 4 cm de césped.

Antes de efectuar un control de la cuchilla, es ne-
cesario apagar el motor. Tener siempre en cuenta
que, una vez apagado el motor, la cuchilla sigue
girando por inercia durante algunos segundos.
No intentar jamas parar la cuchilla. Comprobar
con regularidad si la cuchilla se halla bien sujeta,
en buen estado y bien afilada. Si no lo esta, afi-
larla o sustituirla. En caso de que la cuchilla en
movimiento tropiece con algun objeto, parar el
cortacésped y esperar hasta que la cuchilla se
detenga por completo. A continuacion, controlar
el estado de la cuchilla y del soporte de la cuchil-
la. En caso de que esté dafada, cambiarla.

Instrucciones para cortar el césped:

1. Asegurarse de que no haya objetos fijos en
la zona. El cortacésped podria sufrir dafios y
el operario podria incluso sufrir lesiones de
gravedad.

2. Un motor, un tubo de escape o un accion-
amiento sobrecalentados pueden provocar
serias quemaduras. jNo tocar!

3. Cortar el césped con sumo cuidado cuando
trabaje en pendientes o en superficies muy
inclinadas.

4. Dejar de cortar el césped cuando no haya
suficiente luz diurna o se carezca de buena
iluminacion artificial.

5. Comprobar el cortacésped, la cuchilla y
demas componentes en caso de que haya
pasado por encima de algun objeto o de que
la maquina vibre mas fuerte de lo normal.

6. No modificar ninguno de los ajustes ni efec-
tuar reparaciones sin haber apagado antes
el motor. Retirar el enchufe de la bujia de
encendido.

7. En caso de encontrarse cerca de una car-
retera, tener en cuenta el trafico. Mantener
alejada de la calle la expulsion de césped.

8. Evitar aquellos lugares donde las ruedas no
puedan resbalar o resulte inseguro cortar el
césped. Asegurarse de que no haya nifios
detras cuando se efectie un movimiento ha-
cia atras.

9. Encaso de que el césped sea muy denso
o esté muy crecido, ajustar el nivel de corte
mas alto y cortar el césped lentamente. Antes
de eliminar el césped y demas residuos acu-
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mulados, apagar el motor y extraer el cable
de encendido del enchufe.

10. No eliminar nunca componentes que sirvan
como dispositivos de seguridad.

11. No repostar nunca gasolina cuando el motor
esté caliente o en funcionamiento.

6.6 Como vaciar la bolsa de recogida de
césped
Si la bolsa de recogida esta llena, el caudal de
aire se reduce y el indicador de llenado (4b) se
halla pegado a la bolsa de recogida (fig. 21). Vaci-
ar la bolsa de recogida y limpiar el expulsor.
iPeligro! Antes de extraer la bolsa de recogi-
da, es necesario apagar el motor y esperar a
que la herramienta de corte esté parada por
completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con
la otra, sacar la bolsa sujetandola por el asa de
transporte (fig. 4a).

De acuerdo con la normativa relativa a seguridad,
la compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, después del
uso es preciso limpiar el interior de la bolsa de
recogida y, en especial, el interior de la rejilla de
ventilacion.

Colocar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y las cuchillas se
hayan detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

6.7 Después de cortar el césped

1.

10.

11.

12.
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En primer lugar y antes de guardar el corta-
césped en un espacio cerrado, dejar enfriar
siempre el motor.

Antes de almacenar la maquina, eliminar de
la misma el césped, las hojas, la suciedad y
el aceite. No depositar otros objetos sobre el
cortacésped.

Antes de volver a utilizar el cortacésped,
comprobar que todos los tornillos y tuercas
estén bien sujetos. En caso contrario, apre-
tarlos.

Antes de comenzar a trabajar, vaciar la bolsa
de recogida de césped.

Soltar el enchufe de la bujia de encendido
para evitar un uso indebido.

Asegurarse de que el cortacésped no se
guarda en las inmediaciones de una fuente
potencial de peligros. Los vapores del gas
pueden producir explosiones.

En caso de reparaciones, se deben emplear
Unicamente piezas originales o aquellas que
estén autorizadas por el fabricante (véase
direccion en el certificado de garantia).

En caso de que no haya empleado el corta-
césped durante largo tiempo, vaciar el dep6-
sito de gasolina con una bomba de extracci-
6n de gasolina.

Advertir a los niflos que no deben usar el cor-
tacésped. Este aparato no es ningun juguete.
No guardar nunca la gasolina cerca de una
fuente de ignicion. Emplear siempre una lata
homologada para ello. Mantener la gasolina
fuera del alcance de los nifios.

Lubricar y realizar los trabajos de manteni-
miento necesarios en la maquina

Cémo se apaga el motor:

Para apagar el motor, soltar la palanca
ON/OFF del motor (fig. 5a/pos. 1a). Extraer
el enchufe de la bujia de encendido para
evitar que el motor arranque. Comprobar el
cable del freno del motor antes de volver a ar-
rancar. Comprobar que el cable esté montado
correctamente. En caso de que dicho cable
esté doblado o presente dafios, cambiarlo.
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7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento, transporte y
pedido de piezas de repuesto

Atencioén:

Cuando el motor esté en marcha, no tocar ni tra-
bajar nunca en piezas conductoras de corriente
del sistema de encendido. Antes de todos los tra-
bajos de mantenimiento y cuidado desenchufar
la bujia de encendido. No realizar nunca trabajos
cuando el motor se encuentre en marcha. Aquel-
los trabajos que no se encuentren descritos en

el presente manual de instrucciones deberan ser
llevados a cabo en un taller especializado.

7.1 Limpieza

Limpiar bien el cortacésped tras cada uso. En
especial, la parte inferior del alojamiento de las
cuchillas. Inclinar para ello el cortacésped hacia
atras presionando hacia abajo el arco de empuije.
Aviso: no inclinar el cortacésped mas de 90
grados. Se recomienda eliminar la suciedad y el
césped justo después de cortarlo. Los restos de
césped y la suciedad secos pueden repercutir
negativamente en el funcionamiento del corta-
césped. Controlar que el canal de expulsion se
encuentre libre de restos de césped, en caso
necesario, eliminarlos. No limpiar nunca el corta-
césped aplicando un chorro de agua o con una
limpiadora a alta presién. Es preciso evitar que
entre agua en el interior del aparato. No utilizar
productos de limpieza agresivos, como productos
de limpieza en frio o bencina de lavado.

7.2 Mantenimiento

Consultar los intervalos de mantenimiento en
el Manual de servicio para gasolina adjunto.
Atencioén: Los materiales de produccion y man-
tenimiento contaminados han de ser eliminados
a través de una entidad recolectora prevista a tal
efecto

7.2.1 Ejes y cubos de rueda

Lubricarlos una vez por temporada. Para ello, reti-
rar los cubrerruedas con un destornillador y soltar
los tornillos de fijacion de las ruedas.

7.2.2 Cuchilla

Por motivos de seguridad, dejar que un taller au-
torizado se encargue de afilar, equilibrar y montar
la cuchilla. Para obtener un resultado de trabajo
6ptimo, recomendamos dejar revisar la cuchilla
una vez al afo.

Cambio de la cuchilla (fig. 8)

A la hora de cambiar la herramienta de corte, utili-
zar exclusivamente piezas de repuesto originales.
La identificacion de la cuchilla debe coincidir

con el numero indicado en la lista de piezas de
repuesto.

No montar nunca otra cuchilla.

Cuchilla danada

Si, a pesar de todo el cuidado, la cuchilla topa
con un objeto, parar el motor de inmediato y ext-
raer el enchufe de la bujia de encendido. Inclinar
el cortacésped literalmente y comprobar que la
cuchilla no se haya danado. Si la cuchilla esta da-
nada o doblada, cambiarla. No enderezar nunca
una cuchilla doblada. No trabajar nunca con una
cuchilla doblada o desgastada, puesto que pro-
voca vibraciones y puede danar el cortacésped.
Atencion: Existe peligro de sufrir lesiones cuando
se trabaje con una cuchilla dahada.

Afilar la cuchilla

Las cuchillas pueden ser afiladas con una lima de
metal. Para evitar desniveles, dejar que un taller
autorizado se encargue de afilar la cuchilla.

7.2.3 Control del nivel de aceite

Atencion: No poner nunca el motor en marcha
sin aceite o con poco aceite. Puede causar dafios
graves al motor.

Control del nivel de aceite:

Colocar el cortacésped en una superficie plana.
Desatornillar la varilla de medicion de aceite (fig.
9a/pos. 7) girandola hacia la izquierda y limpiarla.
Volver a introducirla hasta el tope, no atornillarla.
Extraer la varilla de medicion y mirar el nivel de
aceite en posicion horizontal. El nivel de aceite se
debe encontrar entre min. y max. de la varilla del
nivel de aceite (fig. 9).

Cambiar el aceite

Cambiar el aceite del motor a una temperatura

ambiente.

1. Asegurarse de que la bolsa de recogida esté
desenganchada.

2. Vaciar el depdsito de la gasolina con una
bomba de succion de gasolina, dejar el motor
en marcha hasta que se haya consumido
toda la gasolina.

3. Colocar una bandeja de recogida de aceite

junto al cortacésped.

Abrir el tornillo para el llenado de aceite (pos.

7) einclinar el cortacésped 90° hacia un lado.

5. Elaceite caliente sale a través del orificio ca-

»
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yendo en la bandeja de recogida de aceite.

6. Una vez se haya vaciado el aceite usado,
volver a poner el cortacésped en la posicion
correcta.

7. Introducir aceite para motor hasta la marca
superior de la varilla del nivel de aceite.

8. Atencion: para comprobar el nivel de aceite,
no enroscar la varilla del nivel de aceite, sino
introducirla hasta la rosca.

9. Eliminar el aceite usado conforme a las dis-
posiciones vigentes.

7.2.4. Cuidado y ajuste de los cables
Engrasar frecuentemente los cables metalicos y
comprobar que funcionen sin problemas.

7.2.5 Mantenimiento del filtro del aire (fig. 10)
Los filtros de aire sucios aminoran la potencia del
motor puesto que la alimentacién de aire al car-
burador es insuficiente. Cuando el contenido de
polvo en el aire sea elevado, comprobar el filtro
de aire con mayor asiduidad.

Atencidn: No limpiar nunca el filtro de aire con
gasolina o disolventes inflamables. Limpiar el
filtro de aire solo con aire comprimido o sacudi-
éndolo.

7.2.6 Mantenimiento de la bujia de encendido

Limpiar la bujia de encendido con un cepillo de

hilos de cobre.

e Desmontar el enchufe de la bujia de encendi-
do (fig. 11c/pos. 20) dandole un giro.

® Retirar la bujia de encendido con la llave
adecuada.

° Elmontaje se realiza siguiendo la misma se-
cuencia en orden inverso.

7.2.7 Comprobacion de correa trapezoidal
Quitar la cubierta de la correa trapezoidal para
comprobar dicha correa segun se representa en
la fig. 12 (fig. 12/pos. 5b).

7.2.8 Reparacion

Una vez realizados trabajos de reparacion y man-
tenimiento, asegurarse de haber montado cor-
rectamente todas las piezas de seguridad y que
éstas se encuentren en perfecto estado. Guardar
en un sitio alejado de nifios y otras personas
aquellas piezas que acarreen peligros.
Atencién: Conforme a la ley sobre productos
defectuosos, no nos hacemos responsables de
los dafios causados por una reparacion irregular
o cuando las piezas de repuesto no sean piezas
originales o piezas autorizadas por nosotros. Del
mismo modo, no nos hacemos responsables

de las reparaciones mal realizadas. Solicite al
servicio de asistencia técnica o a un especialista
autorizado que lleve a cabo las reparaciones. Lo
mismo afecta a los accesorios.

7.2.9 Tiempos de servicio

Respetar las disposiciones legales vigentes en
el lugar correspondiente sobre los tiempos de
servicio.

7.2.10 Mantenimiento y cuidado de la bateria

e Asegurar que la bateria esté siempre bien
montada.

e Es preciso asegurar que la conexion a la red
del equipo eléctrico sea correcta.

® Mantener la bateria limpia y seca.

7.3 Instrucciones para guardar el cortacés-
ped

Advertencia: No extraer la gasolina en espacios
cerrados, en las inmediaciones de fuentes de
ignicion o mientras se esté fumando. Los vapores
del gas pueden provocar explosiones o fuentes
de ignicion.

1. Vaciar el depdsito de gasolina con una bom-
ba de extraccién de gasolina.

2. Poner el motor en marcha y dejar que funcio-
ne hasta que la gasolina restante se agote.

3. Cambiar el aceite tras cada temporada. Para
ello, eliminar el aceite usado cuando el motor
esté caliente y rellenarlo con aceite nuevo

4. Extraer la bujia de encendido de la culata.
Con ayuda de una aceitera, llenar el cilindro
con aprox. 20 ml de aceite. Tirar de la palanca
de puesta en marcha lentamente de forma
que el aceite proteja el interior del cilindro.
Atornillar de nuevo la bujia de encendido.

5. Limpiar las aletas del radiador del cilindro y la
carcasa.

6. Limpiar asimismo todo el cortacésped para
proteger la pintura.

7. Guardar la maquina en un lugar bien ventila-
do o en un cobertizo.

8. Desmontar la bateria si se tiene el cortacés-
ped guardado durante mas de 3 meses.

Consultar las instrucciones para guardar la
bateria en las advertencias de seguridad de la
bateria (punto 3).
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7.4 Como preparar el cortacésped para trans-
portarlo

1. Vaciar el depésito de gasolina (véase punto
7.3/1)

2. Dejar funcionar el motor hasta que se haya
gastado el resto de la gasolina.

3. Vaciar el aceite del motor estando éste toda-
via caliente.

4. Extraer el enchufe de la bujia de encendido.

5. Limpiar las aletas del radiador del cilindro y la
carcasa.

6. Colgar el cable de arranque en el gancho
(fig. 3c). Soltar las tuercas de estrella y plegar
hacia abajo el arco superior de empuje. Al
plegar, asegurarse de no doblar los cables.

7. Colocar algunas capas de carton enrollado
entre el arco superior e inferior de empuje y el
motor con el fin de evitar los roces.

7.5 Material de consumo, material de desgas-
te y piezas de recambio
La garantia del aparato no se aplica a los ma-
teriales de consumo y desgaste y las piezas de
recambio como el aceite del motor, la correa
trapezoidal, las bujias de encendido, el cartucho
delfiltro de aire, el filtro de gasolina, las baterias
o las cuchillas.

7.6 Pedido de piezas de repuesto

Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio solicitada
Consultar los precios e informacion actuales en la
pagina www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.

_—
Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electronicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislacion nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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9. Plan para localizacion de averias

Advertencia: En primer lugar, antes de efectuar cualquier inspeccién o ajuste, apagar el motor y extra-
er el enchufe de la bujia de encendido.

Advertencia: En caso de que el motor haya estado funcionando algunos minutos después de haber
efectuado alguna reparacion o ajuste en el motor, tenga en cuenta que el tubo de escape y demas
componentes estan muy calientes. Por este motivo, no tocarlos para evitar quemaduras.

Averia

Posibles causas

Posibles causas

El aparato funciona
mal y vibra con
fuerza

Tornillos sueltos
Fijacion de cuchilla suelta
Cuchilla desequilibrada

Comprobar tornillos
Comprobar fijacion de cuchilla
Cambiar cuchilla

EI motor no funci-
ona

La palanca ON/OFF del motor no
esta pulsada

Bujia de encendido defectuosa
Depdsito de combustible vacio

Pulsar la palanca ON/OFF del mo-
tor

Cambiar bujia de encendido
Rellenar de combustible

El motor hace ruido

Filtro de aire sucio
Bujia de encendido sucia

Limpiar el filtro de aire
Limpiar bujia de encendido

El césped se pone
amarillo,Corte irre-
gular

Cuchilla desafilada
Altura de corte demasiado baja

Afilar cuchilla
Ajustar altura adecuada

Expulsion de cés-
ped sucia

Altura de corte demasiado baja
Cuchilla gastada
Bolsa de recogida atascada

Ajustar correctamente
Cambiar la cuchilla
Vaciar la bolsa de recogida

La bateria no se
carga

El contacto del enchufe a la bateria
en mal estado
La bateria esta defectuosa

Limpiar los contactos

Dejar que un especialista compru-
ebe la bateria y, de ser necesario,
cambiarla

El arranque no gira

Bateria descargada
Bateria no conectada
No hay enchufe

Cargar la bateria
Conectar la bateria
Comprobar los enchufes
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Filtro de aire, cables Bowden, bolsa de recogida,
neumaticos, embrague

Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Kédsinohjattuja ruohonleikkureita
koskevat turvallisuusméaéaraykset

Ohjeita

1. Lue kayttéohje huolellisesti. Perehdy koneen
saatémahdollisuuksiin ja koneen, moottorin ja
lisélaitteiden (mikali asennettu) oikeaan kéyt-
téon.

Al koskaan anna lasten tai muiden kayttdoh-
jeeseen perehtymattdémien henkildiden kayt-
taé& ruohonleikkuria. Paikalliset maéaraykset
saattavat maarata kayttajan vahimmaisian.
Al koskaan kayta laitetta, jos lahistélla on
muita ihmisia ja varsinkin lapsia tai eléaimié.
Ohjaa lapset ja muut henkil6t kayton aikana
pois ruohonleikkurin 1&histélta. Muista aina,
etté konetta kayttava henkild on vastuussa
muille henkildille sattuneista tapaturmista tai
heidan omaisuutensa vaurioitumisesta.

Jos luovutat laitteen muille henkildille, ole
hyva ja anna heille myés tdma kayttéohje
sek& nama turvallisuusméaaraykset laitteen
mukana.

Valmistelutoimenpiteet

1. Niittdmisen aikana tulee aina kayttaa tukevia
jalkineita ja pitkia housuja. Al4 leikkaa ruohoa
paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa.

2. Tarkasta se alue, jolla haluat kayttaa konetta,
ja poista kaikki sellaiset vieraat esineet, jotka
saattaisivat joutua laitteeseen ja sinkoutua
pois (esim. kivet, lelut, kepit ja metallilangat).

3. Varoitus: Bensiini on erittdin tulenarkaa:

- Sailyta bensiinia vain tahan tarkoitukseen
varatuissa astiossa.

- Tayté polttoainesailid vain ulkosalla alaké
tupakoi tayttdmisen aikana.

- Kéyta tayttésuppiloa ja mitta-astiaa. Pyyhi
ylivalunut bensiini pois.

FIN

- Bensiini tulee tayttaa sailioén ennen moot-
torin k&ynnistdmista. Moottorin kdydessa, tai
jos ruohonleikkuri on kuuma, ei polttoainesai-
libn tulppaa saa avata tai bensiinia lisata.

- Jos bensiini& on valunut sailién yli, moottoria
ei saa yrittad kaynnistaa. Sen sijaan kone
tulee vied& pois bensiinin saastuttamalta pin-
nalta. Kaikkia kéynnistysyrityksia tulee valt-
ta&, kunnes bensiinihdyryt ovat haihtuneet.

- Turvallisuussyisté bensiiniséilié ja muut
séilién tulpat taytyy vaihtaa uusiin, jos ne va-
hingoittuvat.

- Pida bensiini poissa lasten ulottuvilta.
Vaihda viallisten &anenvaimentimien tilalle
uudet

Ennen kéyttdé tulee aina tarkastaa silmamaa-
raisesti, ovatko leikkurin osat, kiinnityspultit
ja koko leikkausyksikkd kuluneet tai vahingo-
ittuneet. Sammuta moottori tata tarkastusta
varten ja irrota sytytystulpan pistoke. Epat-
asapainoisen kaynnin valttdmiseksi kuluneet
tai vahingoittuneet osat ja kiinnityspultit saa
vaihtaa uusiin aina vain koko sarja kerrallaan.
Korjauksiin saa kéyttaé vain alkuperaisia va-
raosia tai valmistajan hyvaksymi osia.

Jos laitteessa on useampia teri@, ota huo-
mioon, etta kun yksi ter& py®rii, niin muutkin
terat saattavat ruveta pydrimaan.

Varmista, etta kaikki turvavarusteet on asen-
nettu ja ettd ne myds toimivat hyvin. Al kos-
kaan poista turvallisuudelle térkeité osia.

Kasittely

1. Polttomoottoria ei saa kayttaa suljetuissa
tiloissa, joissa vaarallinen hiilimonoksidi
saattaa p&asta tiivistyméan. Kaynnista moot-
tori vain ulkona.

Leikkaa ruohoa vain péivanvalolla tai hyvassa
keinovalaistuksessa. Koneen kayttda maras-
sé ruohossa tulee valttéa, mikali mahdollista.
Huolehdi aina tukevasta asennosta rinteilla.
Kéayta jalkineita, joissa on luistamaton, tarttu-
va antura. Leikkaa ruoho varovasti rinteilla tai
jyrkasti laskevassa maastossa.

Kuljeta konetta korkeintaan kavelynopeudella.
Pyérill& kulkevia koneita koskee: Leikkaa ruo-
ho rinteen poikkisuuntaan, &l koskaan ylés-
tai alaspain.

Ole erityisen varovainen muuttaessasi kul-
kusuuntaa rinteessa tai penkalla.

Ala leikkaa ruohoa liian jyrkill rinteilla. Tur-
vallisuussyista ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruo-
honleikkuria taaksepain tai vetdessasi sita.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Kompastumisvaara! Toimi erityisen varovasti
kaantaessasi ruohonleikkuria toiseen suunta-
an tai vetéessasi sita lahellesi.

Pyséyta teré aina kun ruohonleikkuria taytyy
kallistaa, sita kuljetetaan muiden kuin ruo-
hoalueiden yli tai kun ruohonleikkuri viedaén
leikattavalle alueelle tai silté pois.

Ala koskaan kéyta ruohonleikkuria, jos sen
suojavarusteet tai suojaristikot ovat vahingo-
ittuneet, tai ilman siihen asennettuja suoja-
laitteita, esim. tormayspelteja ja/tai silpunke-
ruulaitteita.

Alad muuta moottorin perussaatoja tai kayta
sita ylikierroksilla.

Irrota moottorin jarru, ennen kuin kéynnistat
moottorin.

Kéaynnistd moottori varoen valmistajan anta-
mien ohjeiden mukaisesti. Huolehdi siita, ett&4
jalkasi ovat riittavan kaukana terésta.
Moottoria k&ynnistettédessé ei ruohonleikkuria
saa kallistaa, paitsi jos ruohonleikkuria taytyy
nostaa kaynnistyksen aikana. Tassé tapauk-
sessa sité saa kallistaa vain sen verran kuin
on valttdméatdnta, ja talléin nostetaan vain
kayttajasta pois olevaa sivua ylds.

Ala kaynnista moottoria seistessasi poistoka-
navan edessé.

Ala koskaan tyénna késiasi tai jalkojasi pyo-
rivien osien viereen tai alle. Pysy aina poissa
poistoaukon lahettyvilta.

Ala koskaan nosta tai kanna ruohonleikkuria
moottorin kdydessa.

Sammuta moottori ja vedé sytytystulpan
pistoke irti, varmista, etté kaikki liikkuvat osat
ovat pyséhtyneet taysin:

- ennen kuin irroitat juuttumisia tai poistat tuk-
keutumia poistokanavasta.

- ennen kuin tarkastat tai puhdistat ruohon-
leikkurin tai suoritat sille muita toimia.

- sen jalkeen kun olet osunut vieraaseen esi-
neeseen.

Tarkasta, onko ruohonleikkuri vahingoittunut,
ja suorita tarvittavat korjaustyét, ennen kuin
kaynnistat ruohonleikkurin uudelleen ja jatkat
ty6éskentelyd. Jos ruohonleikkuri alkaa tarista
epéatavallisen voimakkaasti, tulee se tarkastaa
valittdmasti.

Sammuta moottori, varmista, etta kaikki liikku-
vat osat ovat pysahtyneet taysin:

- ennen kuin poistut ruohonleikkurin luota

- ennen kuin lis4at polttoainetta.

Kun moottori sammutetaan, tulee kaasuvipu
kaantaa asentoon “Stop”. Bensiinihana (mika-
li asennettu) taytyy sulkea.

Koneen kayttaminen liiallisella nopeudella

FIN

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

saattaa lisata tapaturman vaaraa.

Ole varovainen suorittaessasi sdatttoimia
koneeseen ja vélta sormien jaédmista puser-
ruksiin liilkkuvan leikkurin ja laitteen kiinteiden
osien valiin.

Varo kuumia osia. Kuuma moottori, pakoputki
tai voimansiirto saattaa aiheuttaa palovam-
moja. Al4 kosketa niihin.

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja
terarungon valinen turvaetaisyys tulee aina
sailyttaa.

Tarkasta leikkuri, terd ja muut osat, jos olet
ajanut johonkin kiintedan kappaleeseen tai
jos laite tarisee tavallista voimakkaammin.
Tydskentely rajuilmassa tai salaman vaaran
uhatessa on kielletty.

Ala kéyta ruohonleikkuria, jos olet vasynyt tai
sairas, tai huumeiden, alkoholin tai l&akkei-
den vaikutuksen alaisena.

Ole erityisen varovainen leikatessasi ruohoa
purojen, lammikoiden tms. rannalla.
Tarkkaile, onko ruohossa kiinteit4 esineita.
Ruohonleikkuri saattaa vahingoittua tai niista
voi aiheutua tapaturmia.

Tarkkaile tieliikennettd tielld tai tien lahella liik-
kuessasi. Huolehdi siit, ettei silppua heiteta
kadulle.

VAlta paikkoja, joissa pyoréat eivat enaé tartu
tai leikkaaminen on ep&varmaa. Varmista en-
nen taaksepéin liikkumista, ettei takanasi ole
pieni& lapsia.

Saada tihedssa, korkeassa ruohossa suurin
leikkausteho péélle ja liiku ruohoa leikatessa-
si hitaammin.

Huolto ja séilytys

1.
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Huolehdi siita, etta kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on Kkiristetty tiukkaan ja etta laite on tur-
vallisessa kéyttdkunnossa. Loystyneet ruuvit
taytyy kiristaa.

Ala koskaan séilyta ruohonleikkuria, jonka
polttoainesailiéssé on bensiinia, sellaisessa
rakennuksessa, jossa bensiinihdyryt saatta-
vat paésta kosketuksiin avotulen tai kipindi-
den kanssa. Kaasuhoyryt saattavat aiheuttaa
rajahdyksen.

Anna moottorin jadhtyé ennen kuin pysakait
ruohonleikkurin suljettuihin tiloihin.
Palovaaran valttdmiseksi pida moottori, pako-
putki seka polttoainesailion ympéristd puhta-
ana ruohosta, lehdist tai ulospurkautuvasta
rasvasta (6ljysta).

Tarkasta sdanndllisin valiajoin, onko silpun-
kerayslaitteessa kulumia tai onko sen toimivu-
us vahentynyt.

18.10.2021 14:07:53



Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat tur-
vallisuussyista heti uusiin.

Irrota sytytystulpan pistoke estaéksesi luvat-
toman kayton.

Poista ruoho, lehdet, voitelurasva ja 6ljy en-
nen varastoimista. Ala sailytd mitaan muita
esineita leikkurin paalla.

Jos ruohonleikkuria ei kayteta pitempaan,
tyhjenna bensiiniséilié bensiinin poisimu-
pumppua kayttaen. Voit hankkia sellaisen
rakennustarvikeliikkeesta.

. Kiella lapsia kayttamasta ruohonleikkuria. Se

ei ole leikkikalu.

Latauslaitteen turvallisuusméaéaraykset
Akkua ladattaessa tulee ehdottomasti kayttaa
suojalaseja ja kasineita! Sydvyttava happo
aiheuttaa vakavan tapaturmanvaaran!

Akkua ladattaessa ei saa kayttaa synteetti-
sista kuiduista valmistettuja vaatteita, jotta
valtetdan sdhkdstaattisten purkautumisien
aiheuttamat kipinat.

VAROITUS! Réjahdysalttiita kaasuja — avotul-
ta ja kipinéita tulee valttaa

Laturissa on rakenneosia, kuten esim. kytki-
mia ja varoke, jotka saattavat aiheuttaa va-
lokaaren ja kipindita. Huolehdi ehdottomasti
autotallin tai tilan hyvasté tuuletuksestal!
Laturi on tarkoitettu vain huoltoa tarvitsemat-
tomien 12V-akkujen lataamiseen.

Ei saa ladata “uudelleen ladattavaksi sopi-
mattomia akkuja” tai viallisia akkuja.
Noudata akun valmistajan antamia ohjeita.
Irrota laite verkosta ennen kuin liitat akun sii-
hen tai irrotat liitdnnéan.

Huomio! V&lta avotulta ja kipin6ita.
Ladatessa vapautuu rajahtavaa paukkukaa-
sua.

Kayté laitetta vain kuivissa tiloissa.

Varo! Akkuhappo on syévyttavaa.

Iholle ja vaatteisiin joutuneet roiskeet on
pestava heti pois saippuavedella. Silmiin
joutuneet happoroiskeet on huuhdottava heti
vedella (15 min ajan) ja hakeuduttava la&ka-
rinhoitoon.

Ala lataa akkuija, joita ei voi ladata.

Noudata akun valmistajan akun lataamisesta
antamia ohjeita.

Ala lataa useampia akkuja samanaikaisesti.
Verkkoliitantajohdon ja latausjohtojen tulee
olla moitteettomassa kunnossa

Pida lapset poissa akun ja laturin lahelta.
Huomio! Kun havaitset pistdvan kaasunhajun,
rajahdysvaara on valitdn. Ala sammuta laitet-
ta. Ala erota akkua verkosta. Tuuleta tila heti
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hyvin. Anna huoltokorjaamon tarkastaa akku.

o Ala kayta johtoa vaarin.

o Ala kanna laturia johdosta, &lak4 irroita
pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
Suojaa johtoa kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta
reunoilta.

e Tarkasta, onko laitteesi vaurioitunut.

® Vialliset tai vahingoittuneet osat tulee kor-
jauttaa asiantuntevasti alan ammattikorjaa-
mossa tai vaihtaa uusiin, ellei kayttdohjeessa
ole nimenomaan toisin sanottu.

® Noudata annettuja verkon jannitearvoja.

° Pid4 liitannat puhtaina ja suojaa niité korroo-
siolta.

e Laite tulee irrottaa verkosta kaikkien puhdis-
tus- ja huoltotoimien ajaksi.

® Akkua liitettdessa ja ladattaessa tulee kayttéa
haponkestavia suojakésineita ja suojalaseja.

e Huomio! Al4 ylita latausaikaa. Kun latausaika
on paéttynyt, veda verkkopistoke pistorasias-
ta ja irroita laturi akusta.

1.2 Akkuja koskevat turvallisuusméaaraykset
1. Huolehdi aina siita, etta akut asetetaan pai-
kalleen oikeanapaisesti (+ ja -), kuten akkuun
on merkitty.

Ala liita akkuja oikosulkuun.

Ala lataa akkuja, joita ei ole tehty uudelleenla-

dattaviksi.

Ala tyhjenna akun latausta liian tyhjaksi!

Ala kuumenna akkuija!

Al4 hitsaa tai juota suoraan akkujen pintaan!

Ala pura akkuija osiin!

Al vaarista akkujen muotoal

Ala heita akkuja avotuleen!

0. Sailyta akut poissa lasten ulottuvilta.

1. Al4 anna lasten vaihtaa akkuja ilman val-

vontaa!l

12. Ala sailyta akkuja avotulen, liesien tai muiden
lamménlahteiden lahelld. Ala aseta akkua
suoraan auringonpaisteeseen. Ala kayta tai
sailyta niité ajoneuvoissa kuumalla s&alla.

13. Pidé& kayttdmattomat akut poissa metalliesin-
eiden lahelt4. Niist4 saattaa aiheutua akun
oikosulku ja taten vaurioita, palovammoja ja
jopa tulipalon vaara.

14. Ota akut pois laitteesta, jos sita ei kayteta
pitempéaén aikaan!

15. ALA KOSKAAN tartu vuotaneisiin akkuihin
ilman tarvittavia suojavarusteita. Jos vuo-
tanutta nestetta joutuu iholle, tulee tdma
ihoalue huuhdella heti juoksevalla vedella.
Ehkaéise joka tapauksessa tdmén nesteen
joutuminen silmiin tai suuhun. Jos néin kuiten-
kin kdy, hakeudu heti I&aké&rinhoitoon.

wn
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16. Puhdista akun kontaktit seké& my®s niiden
vastakontaktit laitteessa ennen akkujen
asettamista paikalleen.

Tét4 laitetta saavat vahintdan 8-vuotiaat lapset
sek& henkildt, joiden fyysiset, aistiperéiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta, kayttéda ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opastettu kayttaméaan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kéaytdsta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kayttaja-
huoltotoimia ainoastaan aikuisen valvonnassa.

Havittdminen

Akut: Vain autokorjaamoiden, erityisten keréyspi-
steiden tai erikoisjatteen kerayspisteiden kautta.
Tiedustele asiaa kunnanhallinnosta.

Varoitus!

Ennen ruohonleikkurin kallistamista akku
taytyy ottaa siité pois. Akkuhappoa voisi mu-
uten vuotaa pois.

Jaamadriskit:

Silloinkin kun kaytéat tata laitetta maaraysten

mukaisesti, jaa jaljelle joitain riskeja. Taméan

laitteen rakenteesta ja mallista riippuen

saattaa esiintya seuraavia vaaroja:

1. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

2. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kdytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus
(katso kuvaa 21)

1) Lue kayttéohje

2) Varoitus! Poissinkoutuvista osista aiheutuu
vaara. Sailyta turvallinen valimatka

3) Vaaral! Varo teravia teria — Sammuta moottori
ja veda sytytystulpan pistoke irti ennen kaik-
kia huolto-, kunnostus-, puhdistus- ja saato-
toimia

4) Ennen kayttddnottoa tayta oljya ja polttoainet-
ta

FIN

5) Huomio! Kayté kuulosuojuksia ja suojalaseja

6) Taattu aanen tehotaso.

7) Varo! Osat ovat kuumia. Sailyta valimatka.

8) Tayta polttoainetta vain moottorin ollessa
sammutettuna.

9) Varoitus viiltohaavan vaarasta. Huomio, terat
pyorivat.

10) Kaynnistin

11) Moottorin kdynnistys-/sammutusvipu
(I=moottori p4alle; 0=moottori pois)

12) Ajovipu (kytkinvipu)

13) Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa

14) Suojaluokka Il

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-20)
1a. Moottorin kdynnistys-/sammutusvipu (mootto-
rijarru)

Ajovipu (kytkinvipu)
Polttoainepumppu (rikastin)
Ylempi ja alempi tyéntésanka
Silppupussi

Tayttdémaaran nayttd
Poistoluukku

Kiilahihnan suojus
Polttoainesailién tayttétulppa
Oljyn tayttéruuvi

. Leikkauskorkeuden saatdvipu
9a. Kéaynnistysvaijeri

9b. Kéaynnistysvaijerin koukku

10. 3 johtokiinnitint&

11a. 2 tahtikantamutteria

11b. 2 tahtikantamutteria

12a. 2 lyhytta ruuvia

12b. 2 pitk&4 ruuvia

13. Sytytystulppa-avain

14. Latauslaite

15. Latauspistoke

16. Laiteverkon pistoke

17. Akun pistoke

18. Akun kansi

19. Akku 12V 7 Ah

20. Sytytystulpan pistoke

21. 2 kpl virtalukon avaimia

22. Virtalukko

1b.
2.
3.
4a.
4b.
5a.
5b.
6.
7.
8
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2.2 Toimituksen sisalté

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen

avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia

puuttuu, ota vimeistdan 5. arkipéivana oston

jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai Iahim-

paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen

ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds

tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaaraykset

ja takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sekd pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Bensiiniruohonleikkuri

Ylempi ja alempi tydntdsanka
Silppupussi

3 johtokiinnitinta

4 tahtikantamutteria

2 lyhytta ruuvia

2 pitk&a ruuvia
Sytytystulppa-avain

Latauslaite

2 kpl virtalukon avaimia

Akku

1 k&ynnistysvaijerin koukku
Bensiiniruohonleikkurin huoltokirja
Akun turvallisuusmaaraykset
Alkuperaiskayttéohjeen kdannds

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille méaarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayt-
t6 katsotaan méaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja’kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tésté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Bensiinikéayttéinen ruohonleikkuri on tarkoitettu
yksityiseen kayttdéon koti- ja harrastuspuutarhas-
sa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakayttéon kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntimaara ei yleensa ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metsatalou-
dessa.

Latauslaite on tarkoitettu huoltoa tarvitsemattomi-
en 12V-k&ynnistinakkujen lataamiseen.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
Olais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kaytetaan pien-
teollisuus-, kasitydléais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on ruohonleikkurin maaraysten mukaisen
kaytdn edellytys. Kéyttdohjeesta I6ytyvat myds
kayttd-, huolto- ja kunnossapitoehdot.

Huomio! Kayttajaan kohdistuvan loukkaantu-
misvaaran vuoksi ei ruohonleikkuria saa kayttaa
seuraavissa tdissé: pensaikkojen, pensasaitojen
ja koristepensaiden leikkaamiseen, kattoistutus-
ten tai parvekekukkalaatikoiden rénsykasvien
tai ruohon leikkaamiseen tai pienentamiseen,
jalkakaytavien puhdistamiseen (roskien imuun)
tai silppurina puiden tai pensasaitojen leikkaus-
jatteiden pienentamiseen. Ruohonleikkuria ei
my6skaan saa kayttda moottorikuokkana maan-
kohoumien tasoittamiseen, kuten esim. myyrén-
kasojen levittdmiseen.

Turvallisuussyisté ruohonleikkuria ei saa kayttaa
mink&antyyppisten muiden tydkalujen ja tydka-
lusarjojen voimanlahteena.
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4. Tekniset tiedot

Moottorityyppi.... yksisylinterinen nelitahtimoottori
146 ccm /2 kW
2900 + 100 min™
bensiini (E10)

.............................. n.1l
MOOHOFIONY: ..o n.0,41
Sytytystulppa: ....coceeieeeieieee e, F7RTC

Leikkauskorkeuden

Latauslaite
Verkkojannite: ................ 100-240V AC ~ 50/60Hz

14,5V tasavirta

Nimellislahtovirta:..........ccooevviiieeiieiiiee. 0,8A
Akun varauskyk:.........cccocoiiiiiiiie 7 Ah
SUOJalUOKKA: ......evveeriiieecic e I/
AKUN JANNITE: . 12v
Melu ja tériné

Adnen painetaso L, ... 83,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aénen tehotaso Ly, ..o 96 dB(A)
Mittausvirhe K, ....ocoeeiiiiiiiii, 1,75dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térindnpééstdarvo a, = 7,155 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Pitkaaikaista tydskentelya tulisi valttaa voimak-
kaan melun ja tarindnkehityksen vuoksi.

Rajoita melunpaastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

FIN

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Osien kokoaminen

Toimitustilassa muutamat osat toimitetaan irrallisi-
na. Kokoaminen on helppoa, jos noudatat seuraa-
vassa annettuja ohjeita

Huomio! Kokoamiseen ja huoltotoimiin tarvitset
lisdksi seuraavat tyokalut, jotka eivat sisally toi-
mitukseen:

® laakean 6ljynkeraysastian (éljynvaihtoa var-
ten)

* mittapikarin, 1 litra (6ljyn / bensiinin kestava)

® bensiinikanisterin

e suppilon (tulee sopia sailion bensiinintaytto-
nysaan)

® talouspyyhkeité (6ljyn / bensiinin roiskeiden
pyyhkimiseen; havitettdva huoltoasemalla)

®  bensiinin imupumpun (muovimalli, saatavana
rakennustarvikeliikkeista)

e kasipumpulla varustetun 6ljykannun (saatava-
na rakennustarvikeliikkeista)

® moottoridljyé

Asennus

1. Asenna ylempi ja alempi tydntésanka (nro
3) kuten kuvissa 3a-3b naytetaan. Valitse
kiinnitysrei’ista se, jonka avulla sangan kor-
keus on sopivin.

Téarkeaa! Sdada sama korkeus molemmin
puolin!

2. Ripusta kaynnistysvaijerin kahva (nro 9a) sille
tarkoitettuun koukkuun, kuten kuvassa 3c
naytetaan.

3. Kiinnita vaijerit mukana toimitetuilla johtoni-
puttimilla (nro 10) tyéntésankaan.

4. Nosta poistoluukkua (nro 5a) yhdella kadella

ja ripusta roskapussi (nro 4a) paikalleen ku-
ten kuvassa 4a naytetéaan

Huomio! Akulle tehtavissé toimissa ja sen ha-
vittdmisessa tulee noudattaa valmistajan antamia
turvallisuusmaérayksia.

Varoitus! Ennen akun asentamista tdman suo-
rittavan henkilén tulee ottaa metallirannerenkaat,
rannekello, renkaat yms. pois. Jos ndmé esineet
joutuvat kosketuksiin akun napojen tai jannitte-
ellisten johtojen kanssa, voi tasté aiheutua palo-
vammoja.

Varoitus! Tarkasta ennen jokaista k&dynnistamista
johtojen ja pistokkeiden eristeet. Jos eristys on
viallinen, laitetta ei saa kéynnistaa.
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Varoitus! Anna vain alan ammattikorjaamon tai
valmistajan suorittaa tarvittavat korjaustyét.

5.2 Akun asentaminen ja poistaminen

(kuvat 13-16)
Huomio! K&yta ruohonleikkuria ainoastaan huol-
toa tarvitsemattoman 12V-akun kanssa.

Ota akun kansi pois (kuva 13/nro 18). Aseta akku
(nro 19) jalustalle (kuva 14). Liitd ensin punainen
johto + -napaan ja sitten musta johto —-napaan
(kuva 15). Liita akun pistoke (kuva 16/nro 17)
ruohonleikkurin laiteverkon pistokkeeseen (kuva
16/nro 16). Purkaminen tehdaan painvastaisessa
jarjestyksessa.

5.3 Akun lataaminen latauslaitteella

(kuvat 17-19)
Jos akun lataus on tyhjentynyt, akku ladataan
uudelleen kotitalousverkosta latauslaitteen avulla
(kuuluu toimitukseen). Erota akku laiteverkosta
vetamalla akkupistoke (nro 17) irti laiteverkon pis-
tokkeesta (nro 16).
Noudata lataamisen aikana akun valmistajan an-
tamia turvallisuusmaarayksiéa.
Sen jéalkeen kun akku on liitetty latauslaitteeseen
yhdistamalla akkupistoke (nro 17) latauspistok-
keeseen (nro 15), voit liittda latauslaitteen pisto-
rasiaan, jonka jannite on 230V~50Hz. Liittdminen
pistorasiaan, jossa on muu verkkojannite, on
kielletty.

Latauslaitteen punainen merkkivalo nayttaa, etta
akku ladataan. 8-9 tunnin kuluttua akku on ladattu
tayteen. Tama naytetadan latauslaitteen vihreélla
merkkivalolla.

Kun lataaminen on péattynyt (vihred merkkivalo
palaa), erota latauslaite sdhkdverkosta. Liita ak-
kupistoke ruohonleikkurin laiteverkon pistokkee-
seen ja pane akun kansi takaisin paikalleen.

Huomio! Lataamisessa saattaa kehittya vaar-
allista paukkukaasua, sen vuoksi on véltettava
kipindiden muodostumista ja avotulta lataamisen
aikana.

Latauksen keston laskeminen:

Latauksen kesto maaraytyy akun lataustilan pe-
rusteella. Tyhjan akun latausaika voidaan laskea
suunnilleen seuraavalla kaavalla:

FIN

Latausaika/h =
Akun kapasiteetti Ah / Amp. (aritm. latausvirta)

Esimerkki =4 Ah/0,4 A =10 h kork.

Normaalisti tyhjentyneeseen akkuun virtaa kor-
kea alkuvirta, joka on suunnilleen nimellisvirran
suuruinen. Kun latausaika pitenee, niin latausvirta
laskee.

5.4 Leikkauskorkeuden saato

Huomio! Leikkauskorkeuden s&adén saa teh-
da vain kun moottori on pyséaytetty ja sytytys-
tulpan pistoke irrotettu.

¢ Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta,
etteivat terat ole tylstyneet tai niiden kiinnitys-
valineet vahingoittuneet. Vaihda tylsat ja/tai
vahingoittuneet leikkuuvélineet tarvittaessa
aina sarjoittain uusiin, jotta niista ei aiheudu
epatasapainottumista. Sammuta moottori

tata tarkastusta varten ja irrota sytytystulpan
pistoke.

Leikkauskorkeuden s&étd tehdéan keskeises-
ti leikkauskorkeuden saatévivulla (kuva 7 / nro
8). Voit s4atéa eri leikkauskorkeuksia.
Toimenna leikkauskorkeuden saatévipu ja
veda se haluttuun asemaan. Anna leikkaus-
korkeuden saatdvivun lukittua paikalleen.

6. Kayttd

Huomio!

Moottori toimitetaan ilman kéayttéaineita. En-
nen kayttéonottoa taytyy siksi ehdottomasti
tayttaa siihen 6ljya ja bensiinia.

Akkua ei ole liitetty toimitustilassa. Liita akku en-
nen kayttddnottoa kuten luvussa 5.2 on selitetty.

Lataa akku pitemman seisonta-ajan jalkeen tay-
teen ennen kayttédnottoa (luku 5.5).

1. Tarkasta 6ljymaéra (katso kohtaa 7.2.3).

2. Kayta suppiloa ja mitta-astiaa tayttaessasi
bensiinia koneeseen. Varmista, etta bensiini
on puhdasta.

Varoitus: Kayta aina vain turvallista bensiinika-
nisteria. Al4 tupakoi bensiinia tayttaessasi. Sam-
muta moottori ennen bensiinin tayttdmista ja anna
moottorin jaédhtyd muutaman minuutin ajan.
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3. Varmista, etté sytytyskaapeli on liitetty syty-
tystulppaan.

Moottorin kdynnistys-/sammutusvivun turva-
tarkastus

Ruohonleikkurin tahattoman kaynnistymisen
valttdmiseksi sekd moottorin ja terien nopean
pysayttamisen varmistamiseksi vaaratilanteessa
ruohonleikkuri on vaurustettu moottorin kayn-
nistys-/sammutusvivulla (kuva 5a/ nro 1a). Sita
taytyy painaa (kuva 5b) ennen ruohonleikkurin
kaynnistamista. Kun moottorin kdynnistys-/sam-
mutusvipu paéstetaéan irti, tulee sen palata alku-
asentoonsa (kuva 5a).

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tulisi sinun
suorittaa muutama koekaynnistys, jotta vipu ja
vaijeri toimivat varmasti oikein.

Toista tdma koe vield kerran moottorin kaynnis-
tyttyd. Kun moottorin kdynnistys-/sammutusvipu
paastetaan irti, niin moottorin tulee pysahtya mu-
utaman sekunnin kuluessa. Jos ndin ei tapahdu,
ota yhteytté tekniseen asiakaspalveluun.

Vaara: Leikkausteré py6rahtéa kayntiin, kun
moottori kéynnistetaan.

6.1 Moottorin kdynnistys

6.1.1 Kaynnistdminen sahkékaynnistimella

1. Varmista, etta sytytyskaapeli on liitetty syty-
tystulppaan.

Paina polttoainepumppua (rikastinta) (kuva 6/
nro 2) 3 kertaa Jos moottori on jo lammennyt,
niin tdman kohdan voi jattaa pois.

Seiso ruohonleikkurin takana. Toimenna
moottorin kdynnistys-/sammutusvipu (kuva
5b) yhdella kadella. Toinen katesi on virtalu-
kossa.

Kéaynnistd moottori kddntamalla virta-avainta
virtalukossa (kuva 1/nro 22). Kun moottori on
kaynnistynyt, kddnna virta-avain heti takaisin
alkuasentoonsa. Jos virta-avainta kdannetaan
uudelleen moottorin kéydessa, kaynnistysjar-
jestelma vahingoittuu.

Viite! Viiledlla saalla saattaa olla tarpeen
toistaa kdynnistysmenettely useampaan
kertaan.

2.

6.2.1 Kaynnistdminen vetokdynnistimella

1. Varmista, etta sytytyskaapeli on liitetty syty-
tystulppaan.

Paina polttoainepumppua (rikastinta) (kuva 6/
nro 2) 3 kertaa. Jos moottori on jo lAmmennyt,
niin tdman kohdan voi jattaa pois.

2.

FIN

Seiso ruohonleikkurin takana. Toimenna
moottorin kéynnistys-/sammutusvipu (kuva
5b) yhdella kadella. Toinen kéatesi on kéynnis-
tinkahvassa.

Kéynnista moottori vetokaynnistimella (kuva
1/nro 9a). Veda tata varten kahvaa n. 10-15
cm ulos (kunnes tuntuu vastus) ja tempaise
siitd sitten voimakkaasti. Jos moottori ei kéyn-
nisty, veda kahvasta uudelleen.

Viite! Al4 anna vaijerin sinkoutua takaisin.
Viite! Viilealla saalla saattaa olla tarpeen
toistaa kaynnistysmenettely useampaan
kertaan.

Ajomoottori

Ajovipu/kytkinvipu (kuva 5a/ nro 1b):

Kun painat vipua (kuva 5c), niin kytkin kytketaan
ajokaytolle ja ruohonleikkuri lahtee liikkeelle
moottorin k&ydessa. P4asté ajovipu irti riittavan
ajoissa, jotta eteenpain kulkeva ruohonleikkuri
pysahtyy. Harjoittele kédynnistamista ja pysaytta-
mista ennen ensimmaista leikkuuta, kunnes olet
oppinut kasittelemaan konetta.

6.2 Ohjeita oikeaa leikkaamista varten

Vaara!

Al4 koskaan avaa poistoluukkua silpun-
kerdyslaitetta tyhjentdessési, kun moottori
kédy vield. Pyériva tera saattaa aiheuttaa ta-
paturmia.

Kiinnita poistoluukku ja silppupussi aina
huolellisesti. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Sammuta moottori ennen kaikkia saato-,
huolto- ja korjaustoimia ja odota, kunnes tera
ei enda pyori. Irrota sytytystulpan pistoke.

6.3 Ennen ruohonleikkuuta

Térkeité ohjeita:

1. Ka&yta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Kayta
tukevia jalkineita, ei sandaaleja tai tennistos-
suja.

Tarkasta leikkausteréan kunto. Vaantynyt tai
muulla tavoin vahingoittunut leikkaustera tu-
lee vaihtaa uuteen alkuperaisteraan.

Téayta bensiinisailié ulkona. Kayta tayttésup-
piloa ja mitta-astiaa. Pyyhi ylivalunut bensiini
pois.

Lue kayttdohje seka moottorin ja lisdvarustei-
den ohjeet ja noudata niita. Sailyta kayttdohje
aina my6s muiden laitteen kayttajien ulottuvil-
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la.
5. Pakokaasut ovat vaarallisia. K&dynnista moot-
tori vain ulkona.

6. Varmista, etté kaikki turvavarusteet on asen-
nettu ja ettd ne myoés toimivat hyvin.

7. Laitetta saavat kayttaa vain sellaiset henkil6t,
jotka ovat téhan sopivia.

8. Maran ruohon leikkaaminen saattaa olla vaar-
allista. Leikkaa ruoho kuivana, mikali mahdol-
lista.

9. Késke muiden henkildiden ja lasten pysya
poissa ruohonleikkurin 1&helta.

10. Ala koskaan leikkaa ruohoa nakyvyyden ol-
lessa huono.

11. Ota maassa lojuvat irralliset esineet pois en-
nen leikkaamaan ryhtymista.

6.4 Ohjeita oikeaa leikkaamista varten

Huomio! Al4 koskaan avaa poistoluukkua sil-
punkerdyslaitetta tyhjentdesséasi, kun moot-
tori kdy viela. Pyoriva tera saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

Kiinnit& poistoluukku ja silppupussi aina huolelli-
sesti. Sammuta moottori, ennen kuin otat ne pois.

Ohjaustankojen maarittamé kayttajan ja terarun-
gon vélinen turvaetéisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kayta luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja. Leikkaa ruoho
aina rinteen poikkisuuntaan.

Turvallisuussyista ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepéin tai vetdessasi sitd. Kompastu-
misvaaral!

6.5 Ruohon leikkaaminen
Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.

Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Talléin
tulee naiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paallekkain, niin ettei jaé kéasittele-
mattémia kaistaleita.

Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymat ehdottomasti heti. Kertymét
vaikeuttavat kdynnistdmista, huonontavat leikku-
ulaatua ja hairitsevat ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estad liikuttamalla sita viistosti ylospéin. Valitse
leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mukaan.
Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin etta
kerrallaan ruoho lyhenee korkeintaan 4cm.

Sammuta moottori, ennen kuin tarkastat teran
kunnon. Ota huomioon, etta tera pyorii edelleen
vield muutaman sekunnin ajan moottorin sammut-
tamisen jalkeenkin. Al koskaan yritd pysayttaa
terad. Tarkasta sdanndllisin valiajoin, onko teré
tukevasti kiinni, hyvassa kunnossa ja hyvin teroi-
tettu. Teroita se tai vaihda se uuteen, jos néin ei
ole. Mikali liikkuva tera iskeytyy johonkin esinee-
seen, sammuta ruohonleikkuri ja odota, kunnes
tera on pysahtynyt kokonaan. Tarkasta sitten teran
ja teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat vahingoittu-
neet, tdytyy ne vaihtaa uuteen.

Leikkausohijeita:

1. Tarkkaile, onko ruohossa kiinteita esineita.
Ruohonleikkuri saattaa vahingoittua tai niista
voi aiheutua tapaturmia.

2. Kuuma moottori, pakoputki tai voimansiirto
saattaa aiheuttaa palovammoja. Al kosketa
niihin!

3. Leikkaa ruoho varovasti rinteilla tai jyrkasti
laskevassa maastossa.

4. Paivanvalon vaheneminen tai riittdméaton
keinovalaistus ovat riittdva syy lopettaa ruo-
hon leikkaaminen.

5. Tarkasta leikkuri, terd ja muut osat, jos olet
ajanut johonkin kiintedan kappaleeseen tai
jos laite tarisee tavallista voimakkaammin.

6. Ala muuta s44toja tai tee korjauksia ennen
moottorin sammuttamista. Veda sytytyskaa-
pelin pistoke irti.

7. Tarkkaile tieliikennetta tiella tai tien 1&hella liik-
kuessasi. Huolehdi siita, ettei silppua heiteta
kadulle.

8. Valta paikkoja, joissa pydrét eivat enéda tartu
tai leikkaaminen on epavarmaa. Ennen taak-
sepain siirtymista varmista, ettei takanasi ole
pieni& lapsia.

9. Kun ruoho on pitkaa ja tiheda, sdada suurin
leikkausaste ja leikkaa tavallista hitaammin.
Ennen kuin poistat ruohosilpun tai muun
tukoksen, sammuta moottori ja irrota sytytys-
johto.
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10. Ala koskaan poista turvallisuudelle tarkeita
osia.

11. Al koskaan tayta bensiini& moottoriin, jos se
on vield kuuma tai kdy

6.6 Silppupussin tyhjentdminen

Kun silppupussi tayttyy, niin ilman lapikulku véhe-
nee ja tayttdméaaran naytté (4b) painuu tiiviisti sil-
ppupussia vasten (kuva 21). Tyhjenné silppupussi
ja puhdista silput poistokanavasta.

Vaara! Ennen silppupussin poistamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leik-

kuriterad on pyséhtynyt.

Ota silppupussi pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdella kadella ja otat silppupussin toisella
k&della kantokahvasta pitéden pois (kuva 4a).
Turvallisuusméaarayksen mukaisesti poistoluukku
putoaa kiinni, kun silppupussi otetaan pois, ja sul-
kee néin takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon
jaa talldin riippumaan ruohonjatteita, on moottorin
helpomman ké&ynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetda ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikkausjéatteita leikkurin rungosta tai
tyokaluista kasin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
valineita kayttaen, esim. harjalla tai k&siharjalla.

Jotta silpun kerédminen onnistuu hyvin, taytyy sil-
ppupussi ja erityisesti ilmaritila puhdistaa sisalta
kayton jalkeen.

Ripusta silppupussi paikalleen vain kun moottori
on sammutettu ja terd pysahdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella k&della, pitele sil-
ppupussia toisella kadella kahvasta ja ripusta se
ylh&alta paikalleen.

6.7 Leikkaamisen jalkeen

1. Anna moottorin aina jaahty&, ennen kuin siir-
rat ruohonleikkurin suljettuun sailytystilaan.

2. Poista ruoho, lehdet, voitelurasva ja 6ljy en-
nen varastoimista. Ala sailytd mitaan muita
esineita leikkurin paalla.

3. Tarkasta ennen seuraavaa kayttda, etta kaikki
ruuvit ja mutterit ovat tiukassa. Loystyneet
ruuvit taytyy kiristaa.

4. Tyhjenna silppupussi ennen seuraavaa kayt-
toa.

5. Irrota sytytystulpan pistoke estaédksesi luvat-
toman kayton.

6. Huolehdi siitd, ettei leikkuria séilyteta vaar-
anlahteen vierella. Kaasuhdyryt saattavat
aiheuttaa réjahdyksen.

7. Korjauksiin saa kéytta4 vain alkuperaisia va-
raosia tai valmistajan hyvaksymia osia (katso
takuutodistuksessa olevaa osoitetta).

8. Jos ruohonleikkuria ei kdyteté pitempaan, ty-
hjenna bensiinisilié bensiinin poisimupump-
pua kayttaen.

9. Kielld lapsia kayttdmasta ruohonleikkuria. Se
ei ole leikkikalu.

10. Ala koskaan sailyta bensiinia kipinanlahteen
lahistélla. Kayta aina oikeantyyppista hyvak-
syttya kanisteria. Pid4 bensiini poissa lasten
ulottuvilta.

11. Oljya ja huolla laite

12. N&in sammutat moottorin:

Sammuta moottori paastamalld moottorin
kaynnistys-/sammutusvipu irti (kuva 5a/
nro 1a). Vedé sytytystulpan pistoke irti sytyy-
tystulpasta estéaaksesi moottorin kéynnistymi-
sen. Tarkasta ennen seuraavaa kaynnistysta
moottorijarrun vaijeri. Tarkasta, etté vaijeri on
asennettu oikein. Taittunut tai vahingoittunut
sammutusvaijeri taytyy vaihtaa uuteen.

7. Puhdistus, huolto, séilytys,
kuljetus ja varaosatilaus

Huomio:

Al koskaan tee mitan toimia sytytyslaitteiston
jannitteellisiin osiin tai kosketa niitd moottorin kay-
dessa. Ennen kaikkia huolto- ja hoitotoimia taytyy
sytytystulpan pistoke irrottaa sytytystulpasta. Ala
koskaan tee laitteelle mitédan toimia moottorin
kaydessa. Sellaiset tyot, joita ei ole selostettu
tassa kayttdohjeessa, taytyy antaa valtuutetun
ammattikorjaamon toimeksi.

7.1 Puhdistus

Ruohonleikkuri tulee puhdistaa perusteellisesti
joka kayton jalkeen. Erityisesti sen alapuoli ja
teranpidike. Kallista tata varten ruohonleikkuri
taaksepain painamalla tydntésankaa alaspain.
Viite: Ruohonleikkuria ei saa kallistaa yli 90°.

Lian ja ruohon poistaminen on helpointa heti
ruohonleikkuun jalkeen. Kuivuneet ruohonjatteet
ja lika saattavat vaikeuttaa leikkaamista. Tarkasta,
ettd silpunpoistokanavassa ei ole ruohonjatteita,
ja poista ne tarvittaessa. Ala koskaan puhdista
ruohonleikkuria vesisuihkulla tai painepesurilla.
Huolehdi siita, ettei laitteen sisélle paése vetta.
Syodvyttavia puhdistusaineita, kuten kylmapuhdis-
tusainetta tai puhdistusbensiinig, ei saa kayttaa.
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7.2 Huolto

Huoltoviilit I6ydét oheistetusta bensiini-
huoltokirjasta.

Huomio: Toimita likaantuneet huolto- ja kaytto-
materiaalit niille tarkoitettuun kerayspisteeseen

7.2.1 Pyérien akselit ja navat

Ne tulee rasvata kevyesti kerran leikkuukauden
aikana. Ota taté varten polykapselit pois ruuvia-
vainta kayttaen ja irrota pyérien kiinnitysruuvit.

7.2.2 Tera

Anna leikkuuterasi teroitus, tasapainotus ja
asennus turvallisuussyisté vain valtuutetun alan
ammattiliikkeen tehtavéksi. Jotta ty6tulos on aina
paras mahdollinen, suosittelemme teran tarkas-
tuttamista kerran vuodessa.

Leikkuuterén vaihto (kuva 8)

Leikkuuteran vaihdossa saa kayttaa vain alku-
perdisid varaosia. Leikkuuteran tunnusnumeron
tulee olla sama kuin varaosaluettelossa ilmoitettu
numero.

Al koskaan asenna tilalle muunlaista terda.

Vahingoittuneet leikkuuterat

Jos teré kaikesta varovaisuudesta huolimatta
iskee esteeseen, sammuta moottori heti ja veda
sytytystulpan pistoke irti. Kallista leikkuri sivulle ja
tarkasta, onko tera vahingoittunut. Vahingoittuneet
tai vaantyneet terat taytyy vaihtaa uusiin. Al kos-
kaan suorista vaantynytté teraa. Ala koskaan ty-
Oskentele vaantyneelld tai hyvin kuluneella teral-
13, koska se aiheuttaa térinda ja saattaa aiheuttaa
leikkuriin muita vaurioita. Huomio: Vahingoittune-
en teran kaytdsta aiheutuu tapaturman vaara.

Leikkuuteran teroitus

Teréan leikkausreunoja voidaan teroittaa metallivi-
ilalla. Epatasaisuuden valttamiseksi tulee teroit-
taminen antaa vain valtuutetun alan korjaamon
tehtavaksi.

7.2.3 Oljymaaran tarkastus

Huomio: Al4 koskaan kayt4 moottoria ilman éljya
tai liian vahalla ¢ljylla. Siité voi aiheutua vakavia
moottorivaurioita.

Oljymaéran tarkastus:

Aseta ruohonleikkuri tasaiselle. vaakasuoralle
pinnalle. Kierra 6ljyn mittatikku (kuva 9a/nro 7) va-
semmalle kdantéen irti ja pyyhi se puhtaaksi. Ty-
6nné mittatikku jalleen taytténysaan vasteeseen
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asti, mutta ala ruuvaa sité kiinni. Veda mittatikku
uudelleen pois ja lue 6ljymaaran nayttd vaakasu-
orassa. Oliyméaéran tulee olla mittatikun merkkien
MIN ja MAX (kuva 9b) valilla.

Oljynvaihto
Oljynvaihto tulee suorittaa huoneenlammadssa.
1. Varmista, etta silppupussi on otettu pois.

2. Tyhjenna bensiini séiliésta bensiinin imupum-
pulla, kynnisté moottori ja anna sen kayda,
kunnes loput bensiinista on kaytetty.

3. Aseta 6ljynkeraysallas ruohonleikkurin vierel-
le.

4. Avaa 6ljyn tayttéruuvi (nro 7) ja kallista leikku-
ria sivulle 90° kulmaan saakka.

5. Avatun éljyntayttdéaukon kautta Iammin éljy
valuu 6ljynkerdysaltaaseen.

6. Kun kaytetty 6ljy on valunut pois, aseta leik-
kuri jalleen suoraan.

7. Téayta moottoridliya 6ljyn mittatikun ylempéaan
merkkiin asti.

8. Huomio! Ala ruuvaa 8ljyn mittatikkua paikal-
leen éljymaaran tarkistamiseksi, vaan tyénna
se aukkoon vain kierteisiin asti.

9. Kaytetty dljy tulee toimittaa havitettavaksi voi-

massaolevien maéaraysten mukaisesti.

7.2.4 Vaijereiden hoito ja s&at6
Oljya vaijerit usein ja tarkasta, etta ne liikkuvat
helposti.

7.2.5 limansuodattimen huolto (kuva 10)
Likaantuneet iimansuodattimet alentavat moot-
torin tehoa, koska kaasuttimeen tulee liian vahan
iimaa. Jos ilma on hyvin pélyista, tulee iimansuo-
datin tarkastaa useammin.

Huomio: Al4 koskaan puhdista ilmansuodatinta
bensiinilla tai tulenaroilla liuotteilla. Puhdista
ilmansuodatin vain paineilmalla tai koputtelemal-
la.

7.2.6 Sytytystulpan huolto

Puhdista sytytystulppa kuparilankaharjalla.

® \eda sytytystulpan pistoke (kuva 11/nro 20)
kiertdmalla pois.

Ota sytytystulppa pois sytytystulpan avai-
mella.

Kokoaminen tehdaan painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.2.7 V-hihnan tarkastus

V-hihnan tarkastusta varten ota V-hihnan suojus
(kuva 12/nro 5b) pois kuten kuvassa 12 nayte-
taan.
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7.2.8 Korjaukset

Varmista korjauksen tai huollon jalkeen, etta kaik-
ki turvallisuusvarusteet on asennettu paikalleen
ja etta ne ovat moitteettomassa kunnossa. Sailyta
tapaturmia aiheuttavat osat poissa muiden henki-
l6iden ja lasten ulottuvilta.

Huomio: Tuotevastuulain mukaan emme ole
vastuussa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet asi-
antuntemattomista korjauksista, tai jos varaosina
ei ole kaytetty alkuperaisia tai meidan hyvéksym-
idmme varaosia. Emme my6skaan ole vastuussa
asiantuntemattomien korjausten aiheuttamista
vahingoista. Anna korjaukset asiakaspalvelun

tai valtuutetun alan ammattihenkilén tehtavaksi.
Sama koskee my0s lisavarusteita.

7.2.9 Kayttoajat

Noudata kayttéajoista annettuja lakisdateisia
maérayksia, jotka saattavat vaihdella paikkakun-
nittain.

7.2.10 Akun huolto ja hoito

® Huolehdi siita, etté akkusi on aina asennettu
lujasti paikalleen.

° Moitteeton yhteys s&hkélaitteiston johtover-
kostoon tulee varmistaa.

® Pida akku puhtaana ja kuivana.

7.3 Ruohonleikkurin varastoinnin
valmistelutoimet

Varoitus: Ala tyhjenna bensiinia suljetuissa
tiloissa, avotulen lahella tai tupakoidessasi. Kaa-
sunhdyryt saattavat aiheuttaa rjahdyksen tai
tulipalon.

1. Tyhjenna bensiinisailié bensiininimupumpulla.

2. Kaynnista moottori ja anna moottorin kayda,
kunnes loput bensiinista on kaytetty.

3. Vaihda dljy joka kesédkauden jalkeen. Laske
kaytetty moottoridljy pois lampimastéa mootto-
rista ja tayta tilalle uutta dljya.

4. Ota sytytystulppa pois sylinterin paasta. Tayta
6ljykannua kayttaen n. 20 ml éljya sylinteriin.
Veda kaynnistyskahvasta hitaasti, niin etté
6ljy suojaa sylinterin sisépintaa. Ruuvaa syty-
tystulppa takaisin paikalleen.

5. Puhdista sylinterin jdahdytysripat seké kone-
en kotelo.

6. Puhdista koko laite maalipintaa suojataksesi.

7. Sailyta laite hyvin tuuletetussa tilassa tai pai-
kassa.

8. Ota akku pois, jos ruohonleikkuri pannaan
sailytykseen yli 3 kuukauden ajaksi.

Akun séilytysta koskevat ohjeet 16ydéat akun tur-
vallisuusméaarayksista (kohta 3).

7.4 Ruohonleikkurin kuljetuksen valmistelu-
toimet

1. Tyhjenna bensiiniséili¢ (katso kohtaa 7.3/1)

2. Anna moottorin k&yd&, kunnes loput bensiini-
std on kaytetty.

3. Laske moottoridljy pois ldampimasta mootto-
rista.

4. Ota sytytystulpan pistoke pois sytytystulpas-
ta.

5. Puhdista sylinterin jddhdytysripat seké kone-
en kotelo.

6. Irrota kdynnistysvaijeri koukusta (kuva 3c).
Irrota thtikantamutterit ja kdanné ylempi ty-
Ontdkahva alaspéin. Huolehdi tassa siita, etta
vaijereita ei taiteta sankaa kaannettéessa.

7. Kaari muutama kerros aaltopahvia alemman
ja ylemman tyéntékahvan sek& moottorin vali-
in, jotta valtetddn hankaaminen.

7.5 Kayttémateriaalit, kulutusmateriaalit ja
varaosat

Laitteen takuu ei kata varaosia tai kaytto- ja ku-

lutusmateriaaleja, esim. moottoriéljya, V-hihnaa,

sytytystulppia, ilmansuodatinpatruunaa, bensii-

nisuodatinta, paristoja tai terié.

7.6 Varaosatilaus

Varaosatilausta tehtdessa tulee antaa seuraavat
tiedot:

° laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
ongelmajatehavitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattilikkeesté tai kunnanhallitukselta!
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9. Vianhakukaavio
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Varoitus: Sammuta ensin moottori ja irrota sytytystulpan pistoke, ennen kuin suoritat tarkastuksia tai

saatoja.

Varoitus: Jos moottori on kdynyt muutaman minuutin s&adon tai korjauksen jélkeen, niin muista aina,
etté pakoputki ja muut osat ovat kuumenneet. Al siis kosketa niihin, jotta et saa palovammoja.

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Epétasainen kaynti,
laite tarisee voimak-
kaasti

ruuvit 16ysalla
teran Kiinnitin irti
terén epéatasapaino

tarkasta ruuvit
tarkasta teran kiinnitin
vaihda tera uuteen

Moottori ei kay

moottorin kdynnistys-/sammutusvi-
pu ei painettu

sytytystulppa viallinen
polttoainesailid tyhja

paina moottorin kdynnistys-/sam-
mutusvipua

vaihda sytytystulppa

tayta polttoainetta

Moottori kdy epata-
saisesti

ilmansuodatin likainen
sytytystulppa likainen

puhdista ilmansuodatin
puhdista sytytystulppa

Ruoho kellastuu,
leikkaus epatasai-
nen

terd on tylsa
leikkauskorkeus liian vahainen

teroita tera
saada oikea korkeus

Ruohon poisto on
epésiistia

leikkauskorkeus liian pieni
terd kulunut
silppupussi tukossa

saada oikein
vaihda tera uuteen
tyhjenna silppupussi

Akkua ei ladata

pistokeliitinnan kontakti akkuun on
huono
akku on viallinen

puhdista kontaktit

anna alan ammattihenkilén tarka-
staa akku ja vaihda se tarvittaessa

Kéaynnistin ei pyori

akku tyhja
akkua ei ole liitetty
pistoliitantdja ei ole

lataa akku
liité akku
tarkasta pistoliitannat
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* limansuodatin, bowdenvaijerit, silppukori, ren-
kaat, ajokytkin

Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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SLO

Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki za roéno
vodene kosilnice

Napotki:

1. Skrbno preberite navodila za uporabo. Sez-
nanite se z nastavitvami in s pravilno uporabo
naprave in njenih dodatnih delov (¢e so na
voljo).

2. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo navodil
za uporabo, ne dovolite uporabljati kosil-
nice. Krajevna dolocila pogosto dolo¢ajo
najmanjso dovoljeno starost uporabnika.

3. Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini druge osebe,
Se zlasti otroci, ali zivali. Opozorite otroke in
druge osebe, da se med delovanjem kosilnice
umaknejo. Pomislite na to, da je v primeru
nesrece, v katero so vpletene druge osebe,
odgovoren uporabnik naprave ali lastnik.

4. Ce binapravo izrogili drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izroCite ta navodila za upora-
bo kot tudi varnostne napotke.

Pripravljalni ukrepi

1. Med ko$njo vedno nosite ¢vrsto obutev in
dolge hlace. Nikoli ne kosite bosonogi ali v
odprtih sandalih.

2. Preverite teren, na katerem uporabljate nap-
ravo, in odstranite vse predmete, kot so kam-
ni, igrace, palice, Zica, ki jih naprava lahko
zajame in zalu€a.

3. Opozorilo:

Bencin je zelo vnetljiv:

- Bencin hranite le v zato predvidenih poso-
dah.

- Bencin dolivajte le na prostem in ne kadite
med postopkom polnjenja.

- Uporabljajte lijak za polnjenje in merilno po-
sodo. Iztekel bencin obriite.

- Bencin je potrebno doliti pred zagonom mo-
torja. Med delovanjem motorja ali ko je kosil-
nica vro€a, ne odpirajte pokrova rezervoarja

za bencin in ne dolivajte bencina.

- Ce je bencin iztekel, ne poskusajte zaganjati
motorja. Namesto tega napravo odstranite s
povrsine, onesnazene z bencinom. Prepredite
vsakr$en poskus vziganja, dokler bencinski
hlapi ne izhlapijo.

- Zaradi varnostnih razlogov morate bencinski
rezervoar in druge pokrove rezervoarja za-
menjati, e so poskodovani.

- Bencin hranite izven dosega otrok.
Zamenijajte okvarjene dusilce zvoka.

Pred uporabo vizualno preverite, ali niso mor-
da rezalno orodje, pritrdilni zati¢i in celotna
rezalna enota obrabljeni ali poSkodovani. Pri
tem preverjanju ustavite motor in izvlecite vti¢
vzigalne svecke. Preprecite neuravnotezenost
in obrabljena ali poSkodovana rezalna orodja
in pritrdilne zati¢e vedno menjajte v parih. Za
popravila je dovoljeno uporabljati le originalne
nadomestne dele in dele, ki jih je odobril izde-
lovalec.

Ce ima naprava veé rezil upostevaite, da

se lahko z obraanjem enega rezila za¢ne
obragati vec rezil.

Prepri¢ajte se, da so namescene varnostne
naprave in da dobro delujejo. Nikoli ne od-
stranjujte delov, ki so namenjeni varnosti.

Ravnanje

1.
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Motor na izgorevanje ne sme delati v zaprtih
prostorih, saj se lahko za¢ne nabirati nevarni
ogljikov monoksid. Motor zaZzenite samo na
prostem.

Kosite le ob dnevni svetlobi ali ob dobri umet-
ni osvetlitvi. Ce je le mogoce, naprave ne
uporabljajte, ¢e je trava mokra.

Pazite na dobro stabilnost na nagibih. Kosite
le v €evljih z oprijemljivim podplatom, odpor-
nim proti drsenju. Pri nagibih ali mo¢&nih strmi-
nah kosite previdno.

Napravo premikajte samo v hitrosti hoje.

Pri strojih na kolesih velja: kosite pre¢no k
nagibu in nikoli navzgor ali navzdol.

Posebno previdni bodite, ko spreminjate smer
na pobodju ali brezini.

Ne kosite na preve¢ strmih predelih. Strmine z
vec kot 15° naklona zaradi varnosti s kosilnico
ne smete kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj
in ko kosilnico vle€ete. Nevarnost, da se spo-
taknete! Posebno previdni bodite, ko kosilnico
obracate ali jo vleCete k sebi.

Rezalni noz ustavite, ko je kosilnico za tra-

vo potrebno nagniti, jo transportirati preko
povrsin, ki niso travnate in ko kosilnico za

18.10.2021

14:07:56



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

travo premikate proti in vstran od travnate
povrsine, ki jo je potrebno pokositi.

Ne uporabljajte kosilnice, ki ima poSkodovane
za&c¢itne naprave ali zaS¢itne reSetke ali brez
montiranih za&¢itnih naprav, npr. odbitnih
plo¢evin in/ali naprav za prestrezanije trave.
Ne spreminjajte regulacijskih nastavitev mo-
torja ali ne prekoracite normiranega Stevila
vriljajev.

Odpustite motorno zavoro, preden zazenete
motor.

Motor previdno zaZenite v skladu z navodili
izdelovalca. Poskrbite na zadostno razdaljo
nog do rezila.

Pri zagonu ali teku motorja kosilnice ne nagi-

SLO

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

bajte, razen ¢e jo morate pri postopku dvigniti.

V tem primeru kosilnico nagnite le toliko, kot
je nujno potrebno, in dvignite v visino pro¢ od
strani, obrnjene proti upravljalca.

Motorja ne zazenite, ko ste pred izmetnim
kanalom.

Rok in nog nikoli ne priblizujte pod dele, ki se
obracajo. Vedno stojte pro¢ od izmetne od-
prtine.

Kosilnice nikoli ne dvigujte in ne prenasajte,
kadar motor deluje.

Ugasnite motor in izvlecite vti¢ svecke,
prepri¢ajte se, da so se vsi premi¢ni deli pov-
sem ustavili:

- preden odpustite blokade ali odstranite
zamasitve v izmetnem kanalu.

- preden kosilnico pregledate, Cistite ali na
njej izvajate opravila.

- Ce ste zadeli v tujek.

Preglejte, ali je kosilnica poSkodovana in iz-
vedite potrebna popravila, preden jo ponovno
zazenete in zadnete delati s kosilnico. Ce
zacne kosilnico nenavadno moéno tresti, jo
morate skrbno pregledati.

Ugasnite motor; prepri¢ajte se, da so vsi
premicni deli povsem na miru:

- ko se oddaljite od kosilnice za travo

- preden dolivate bencin.

Pri ustavitvi motorja morate rocico za plin
postaviti na polozaj ,,Stop“. Zaprite pipico za
bencin (e obstaja).

Uporaba naprave pri preveliki hitrosti lahko
poveca nevarnost nesrece.

Bodite previdni pri nastavljanju stroja in pazi-
te, da si v premikajoca se rezila in toge dele
naprave ne vpnete prstov.

Opozorilo pred vro¢imi deli. Vro¢ motor, izpuh
ali pogon lahko povzro€i opekline. Ne dotikaj-
te se.

31.

32.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je
podana z vodilnimi pre¢kami, med ohiSjem
rezil in uporabnikom.

Preverite kosilnico, rezilo in druge dele, ¢e
se zapeljete na tujek ali ¢e se naprava trese
mocneje, kot obi¢ajno.

KoSenje trave je prepovedano, kadar obstaja
moznost neurja oz. strele.

Ne uporabljajte naprave, ¢e ste utrujeni, bolni
ali ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Posebej pozorni bodite pri ko$nji na obrezju
potokov, ribnikov in drugih vodah.

Pazite na trde predmete. Kosilnica se lahko
poskoduije ali lahko pride do poskodb.

Na cestah in v njihovi blizini pazite na cestni
promet. Izmet trave ne sme padati na cesto.
Izognite se mestom, kjer kolesa ve¢ ne
prijemajo ali je kosilnica negotova. Pred pre-
mikanjem nazaj se prepri€ajte, da za vami ni
majhnih otrok.

Na mestih, kjer je trava gosta in visoka, nas-
tavite kosilnico na najvisjo stopnjo rezanja in
kosite pocasi.

Vzdrzevanije in skladiséenje

1.

10.
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Prepri€ajte se, ali so trdno privite vse matice,
zati¢i in vijaki in ali je naprava v varnem delov-
nem stanju. Zrahljane vijake pritegnite.
Kosilnice nikoli ne shranite z bencinom v re-
zervoarju v zgradbi, v kateri bi lahko bencinski
hlapi prisli v stik z odprtim ognjem ali iskrami.
Plinski izpuhi lahko povzrocijo eksplozijo.
Pocakajte, da se motor ohladi, preden kosilni-
co postavite v zaprt prostor.

Da preprecite nevarnost pozara, z motorja,
izpuha in predela okoli rezervoarja redno
Cistite travo, liste in mast (olje), ki izstopi.
Redno preverjajte napravo za prestrezanje
trave na obrabo ali izgubo funkcije.

Zaradi varnosti obrabljene ali poSkodovane
dele zamenjajte.

Odpustite vti¢ vzigalne svecke, da prepredite
nepooblaséeno uporabo.

Preden kosilnico pospravite, odstranite

travo, listje, mazivo in olje. Na kosilnici na
skladisc¢ite predmetov.

Ce kosilnice dalj ¢asa ne uporabljate, ben-
cinski rezervoar vedno spraznite s ¢rpalko

za sesanje (na voljo v trgovinah z gradbenim
materialom) bencina, zunaj na prostem.
Otroke opozorite, da kosilnice ne smejo upo-
rabljati. Kosilnica ni igra¢a.
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1.1 Varnostni napotki polnilec

Pri polnjenju akumulatorja vedno nosite
zas¢itna ocala in za&citne rokavice! Zaradi
jedke kisline obstaja pove¢ana nevarnost
poskodb!

Pri polnjenju akumulatorja ne smete nositi
oblacil iz sinteti¢nega blaga, da preprecite
nastajanje isker zaradi elektrostati¢ne raz-
elektritve.

OPOZORILO! Eksplozivni plini — preprecite
plamene in iskre

Polnilec vsebuje gradbene sklope, kot so

npr. stikala in varovalke, ki lahko proizvajajo
oblo¢nice in iskre. Nujno pazite na ustrezno
zraCenje v garazi ali v prostoru!

Polnilec je primeren samo za 12-V akumula-
torje, ki jih ni treba vzdrzevati.

Ne polnite akumulatorjev, ki jih ni mogoce na-
polniti, ali okvarjenih akumulatorjev.
Upostevajte navodila izdelovalca akumula-
torja.

Napravo lo¢ite od omrezja, preden priklopite
ali odklopite akumulator.

Pozor! Preprecite nastanek plamenov in isker.
Pri polnjenju se spro$¢a eksploziven pokalni
plin.

Napravo uporabljajte samo v suhih prostorih.
Previdnost! Kislina iz akumulatorja je jedka.
Brizgljaje kisline na kozo ali oblacila takoj
izperite z milnico. Brizganije kisline v o¢i takoj
sperite z vodo (15 min.) in pois¢ite pomo¢&
zdravnika.

Ne polnite akumulatorjev, ki niso namenijeni
za polnjenje.

Za polnjenje akumulatorja upostevajte naved-
be in napotke izdelovalca akumulatorja.

Ne polnite ve¢ akumulatorjev hkrati.

Omrezni kabel in napeljava polnilca morata
biti v brezhibnem stanju.

Otroci se ne smejo zadrzevati v blizini akumu-
latorja in polnilca.

Pozor! Ob ostrem vonju po plinu obstaja
akutna nevarnost eksplozije. Naprave ne iz-
klapljajte. Akumulatorja ne lo¢ite od omrezja.
Prostor takoj dobro prezracite. Akumulator naj
pregledajo na servisu.

Ne odstranite kabla.

Polnilca ne nosite za kabel in ga ne uporab-
ljajte, da vti€ izvleCete iz vti¢nice. Kabel varuj-
te pred toploto, oljem in pred ostrimi robovi.
Preverjajte poskodbe na Vasi napravi
Okvarjene ali poskodovane dele mora stro-
kovno popraviti ali zamenjati pooblas¢ena
servisna sluzba, v kolikor v navodilih za upo-
rabo ni napisano drugace.

e Upostevajte vrednost omrezne napetosti.

®  Priklju€ki morajo biti €isti in zaS¢iteni pred
korozijo.

®  Privseh popravilih in vzdrzevalnih delih je
treba napravo izklopiti iz omrezja.

®  Pri prikljucitvi ali polnjenju akumulatorja upo-
rabljajte zaS¢itne rokavice in zas€itna ocala,
ki so odporna proti kislini.

® Pozor! Ne prekoracite ¢asa polnjenja. Po kon-
cu ¢asa polnjenja vti¢ izvlecite iz vti€nice in
polnilec lo¢ite od akumulatorja.

1.2 Varnostni ukrepi za akumulatorje

1. Vedno pazite, da so akumulatorji vstavljeni s
pravilno polarnostjo (+ in -), kot je navedeno
na akumulatorju.

2. Na akumulatorju ne povzrocite kratkega stika.

3. Ne polnite akumulatorjev, ki niso za ponovno
polnjenje.

4. Akumulatorja ne izpraznite prevec!

Akumulatorjev ne ogrevajte!

Ne varite in ne spajkajte neposredno na aku-

mulatorjih!

Akumulatorjev ne jemljite narazen!

Akumulatorjev ne deformirajte!

Akumulatorjev ne megite v ogenj!

0. Akumulatorje hranite zunaj dosega otrok.

1. Otroci ne smejo zamenjati akumulatorjev brez

nadzora!

12. Akumulatorjev ne shranjujte v blizini ognja,
ognjis¢ ali drugih virov vZiga. Akumulatorja ne
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi. Ce
je vro€e, akumulatorja ne uporabljajte in ne
shranjujte v vozilih.

13. Neuporabljenih akumulatorjev ne priblizujte
kovinskim predmetom. To lahko povzrodi
kratki stik akumulatorja in s tem poSkodbe,
opekline in celo nevarnost pozara.

14. Akumulator vzemite iz naprave, Ce je dalj
¢asa ne uporabljate!

15. NIKOLI se ne dotikajte izteklih akumulator-
jev brez ustrezne zadgite. Ce pride iztekla
tekocina v stik s kozo, morate ta predel koze
takoj zaceti izpirati s tekoCo vodo. Na vsak
nacin preprecite stik tekocine z o€mi in usti. V
tem primeru takoj pois€ite zdravni§ko pomo¢.

16. Kontakte akumulatorja in protikontakte v nap-
ravi pred vstavitvijo ocistite.

oo

TS 0ooN

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-
be z zmanjSanimi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
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nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

14) Za&Zitni razred Il

2. Opis aparata in obseg dobave
Odstranjevanje

Akumulatorji: Odstranite le v mehani¢nih delavni-
cah, posebnih mestih, kjer akumulatorje spreje-
majo in na odlagali$¢ih za posebne odpadke. O
teh povpra$ajte v krajevni ob¢ini.

2.1 Opis naprave (Slika 1-20)

1a. Rodica za zagon motorja/ustavitev motorja
(motorna zavora)

1b. Vozna ro¢ica (menjalna ro€ica)

. 2. Crpalka za gorivo (Primer)

Opozorilo! 3. Zgornji in spodnji potisni roéaj

4a.

Preden kosilnico nagnete, morate akumulator Lovilna vreda
demontirati. V nasprotnem primeru bi lahko iz 4 prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorja iztekla akumulatorska kislina. 5a. lzmetna loputa

5b. Pokrov klinastega jermena
Ostala tveganja 6. Pokrov za rezervoar
Tudi €e s pripomoékom ravnate v skladu s 7. Vijak za dolivanje olja

pravili, ostajajo dolo¢ena tveganja. Naslednje 8

nevarnosti se lahko pojavijo v zvezi z zgrad-

bo in izvedbo tega pripomocka:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

. Nastavna rocica za viSino reza
9a. Zagonska vrvica

9b. Kavelj za zagonsko vrvico

10. 3x kabelska sponka

11a. 2x zvezdaste matice

11b. 2x zvezdaste matice

12a. 2x kratki vijak

12b. 2x dolgi vijak

13. Klju¢ za sveCke

Nevarnost! 14. Polnilnik
Preberite varnostne napotke in navodila. 15. Polnilni vti¢
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil 16. Vti& krovno omrezje
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali 17. Vti¢ akumulatorja
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot- 18. Pokrov za baterije
ke in navodila za kasnejSo uporabo. 19. Akumulator 12V 7 Ah

. . . 20. Kapica vzigalne svecke
Obrazlozitev napisov na napravi 21. 2x kljué za vzig

(glej sliko 21)

1) Preberite navodila za uporabo

2) Pozor! Nevarnost zaradi izmeta delov. Ohran-
jajte varnostno razdaljo.

3) Pozor Pred ostrimi rezili - Pred vsemi
vzdrzevalnimi deli, popravili, ¢is¢enjem in
nastavitvami ustavite motor in izvlecite vti¢
vzigalne svecke.

4) Pred zagonom dolijte olje in gorivo.

5) Previdno! Nosite za&¢ito za sluh in za&¢itna

22. Klju€avnica za vzig

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predloZzitvijo veljavnega racuna. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

ocala. teh navodil.
6) Garantiran nivo zvocne moci. e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
7) Previdno! Vroci deli. Drzite varnostno razdaljo. Vo iz embalaze.
8) Bencin nalivajte le, kadar je motor ugasnjen. e Qdstranite embalazni material in embalazne
9) Opozorilo pred urezninami. Pozor vrteci se in transportne varovalne priprave (e obsta-

noz.

10) Zaganjanije kosilnice
11) Rocica za zagon motorja/ustavitev motorja

(I=motor vklop; 0=motor izklop)

12) Vozna ro€ica (menjalna rocica)
13) Samo za uporabo v suhih prostorih
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jajo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
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® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor:

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Bencinska kosilnica

Zgornji in spodniji potisni ro¢aj
Lovilna vre¢a

3x kabelska sponka

4x zvezdaste matice

2x kratki vijak

2x dolgi vijak

Klju€ za svecke

Polnilnik

2x klju¢ za vzig

Baterija

1 x kavelj za zagonsko vrvico
Vzdrzevalni zvezek bencinska kosilnica
Varnostna navodila za akumulator
Navodilo za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga
uporaba Steje kot nenamenska nedovoljena
uporaba. Za kakrsnekoli poskodbe ali Skodo,

ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik/upravljalec in ne proizva-
jalec.

Bencinska kosilnica je primerna samo za privatno
uporabo na domacem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domac¢em vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igris¢ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Polnilnik je namenjen za polnjenje 12-V akumula-
torja zaganjaca, ki ne potrebuje vzdrzevanja.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Upostevanje prilozenih proizvajal¢evih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo kosilnice.
Navodila za uporabo vsebujejo tudi navodila za
obratovanje, vzdrzevanije in popravila.

Pozor! Zaradi telesne nevarnosti za uporabnika
bencinske kosilnice ni dovoljeno uporabljati za
naslednja dela: za oblikovanje grmov in zivih mej,
za rezanje in sesekljanje vzpenjalk ali trave na
stresnih zasaditvah ali v balkonskih loncih in za
Cis¢enje (odsesovanije) poti ali kot drobilnik za
sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej. Kosilnice
prav tako ni dovoljeno uporabljati za ravnanje ne-
ravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti bencinske kosilnice ni dovoljeno

uporabljati kot pogonski agregat za druga delovna
orodja in komplete orodij vsakrsne vrste.

4. Tehniéni podatki

Tip motorja.............. enocilindrski Stiritaktni motor

....................................... 146 ccm/2 kW
Stevilo vrtljajev ny:......c.cocceenecnes 2900 + 100 min"!
Pogonsko gorivo: .........cccccceveiennnne bencin (E10)
Prostornina rezervoarja:..........cccccovceeeennen. ca.1l
Motorno Olje:....coiuiveiieeeeiee e ca.0,41
Vzigalna sve€ka: .......ccceveeiiienieniieeieee F7RTC
Nastavitev visine reza: ....... osrednja (25-80 mm)
Sitina reza:.. ... 460 mm
TOZA: e 33,5 kg
Polnilnik

Omrezna napetost: ........ 100-240V AC ~ 50/60Hz
Nazivni izhodna napetost:.................... 14,5V d.c.
Nazivni izhodni toK: .........cccovvieieieieiciiiee. 0,8A
Zmogljivost akumulatorja: ...........cccceeieennene 7 Ah
ZasCitni razred: ......ccoveeeiii i 11/
Napetost akumulatorja:...........ccoceeiiiieiiinnene 12v

-195-

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 195

18.10.2021 14:07:57



SLO

Hrup in vibracije

Nivo zvo€nega tlaka LpA .................... 83,1dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..cccvveeviiiinicicncnnnes 96 dB (A)
Negotovost K, .oovveeeniniiniiiiciice, 1,75dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Ucinkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Emisijska vrednost vibracij a, = 7,155 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Zaradi mo¢nega hrupa in vibracij se izognite
daljSemu delu.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

5. Pred prvim zagonom

5.1 Sestava komponent

Pri dobavi so nekateri deli demontirani. Sestava je

preprosta, ¢e upostevate naslednje napotke.

Pozor! Pri sestavi in vzdrzevalnih delih potre-

bujete naslednje dodatno orodje, ki ni v obsegu

dobave:

® plosko lovilno posodo za olje (za menjavo
olja)

® merilni loncek 1 liter (odporno na olje/bencin)

® bencinsko rocko

® lijak (primeren za nastavek za vlivanje benci-
na v rezervoar)

® kuhinjske brisace (za brisanje ostankov olja/
bencina; odstranite jih na bencinski ¢rpalki)

e Crpalko za sesanje bencina (plasti¢na izve-
dba, na voljo v trgovini z gradbenim materi-
alom)

® oljno ro€ko z ro€no &rpalko (na voljo v trgovini
z gradbenim materialom)

® motorno olje

Montaza

1. spodnji in zgornji potisni ro¢aj (poz. 3) mon-
tirajte, kot prikazuje sl. 3a-3b. Za pritrditev
izberite luknjo, ki ustreza Zeleni visini ro¢aja.
Pomembno! Na obeh straneh nastavite ena-
ko visino!

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 196

2. Drzalo zagonske vrvice za vzig (sl. 3c/poz.
9a) vpnite na predviden kavelj, kot je prikaza-
no nasl. 3c.

3. Zagonske vrvice pritrdite s prilozenimi
kabelskimi sponkami (poz. 10) na potisno
rocico.

4. lzmetno loputo (poz. 5a) dvignite z eno roko
in vpnite lovilno vre€o za travo (poz. 4a), kot
prikazuje sl. 4a.

Pozor! Pri posegih na akumulatorju in odstranje-
vanju upostevajte varnostne predpise izdelovalca.

Opozorilo! Pred vgradnjo akumulatorja mora
oseba, ki je s tem pooblas€ena, sneti kovinske
trakce, zapestno uro, prstane in podobno. Ce se
predmeti dotaknejo polov akumulatorja ali kablov
pod napetostjo, lahko to povzro¢i opekline.

Opozorilo! Pred vsakim zagonom preverite izo-
lacijo kablov in vti¢ev. Ce je izolacija okvarjena,
naprave ve¢ ne smete uporabljati.

Opozorilo! Popravila lahko izvaja le pooblaséena
delavnica ali izdelovalec.

5.2 Vgradnja in demontaza akumulatorja
(sl. 13-16)

Pozor! Kosilnico lahko uporabljate samo z 12-V

akumulatorje, ki ga ni treba vzdrzevati.

Odprite pokrov za baterije (sl. 13/poz.18). Aku-
mulator (poz. 19) postavite na podstavek (sl. 14).
Najprej prikljucite rdeci kabel na + in nato &rni ka-
bel na - (sl. 15). Povezite vti¢ akumulatorja (sl. 16/
poz. 17) z vti€em za krovno omrezje na kosilnici
(sl. 16/poz. 16). Demontaza poteka v nasprotnem
vrstnem redu.

5.3 Polnjenje akumulatorja s polnilcem
(slika 17-19)
Ce je akumulator prazen, se s polnilcem (v obse-
gu dobave) polni prek gospodinjskega omrezja.
Akumulator lo€ite tako, da izvle€ete vti¢ akumu-
latorja (poz. 17) od vti¢a krovnega omrezja (poz.
16).
Pri polnjenju upo$tevajte varnostne napotke izde-
lovalca akumulatorja.
Ko akumulator povezete s prikljucitvijo vti¢a
akumulatorja (poz. 17) in vti¢a polnilca (poz. 15)
na polnilec, lahko polnilec prikljucite na vtiénico
230V~50Hz. Prikljucitev na vti¢nico z druga¢no
napetostjo ni dovoljen.
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Rdeca lu¢ka na polnilcu kaze, da se akumulator
polni. Po 8-9 urah je akumulator povsem prazen.
To prikazuje zelena lu¢ka na polnilcu.

Ko je polnjenje kon¢ano (zelena lu¢ka sveti),
lo¢ite polnilec od omrezja. Vti¢ akumulatorja
povezite z vti¢em krovnega omrezja kosilnice in
montirajte pokrov akumulatorja.

Pozor! Ob polnjenju lahko nastaja nevaren pokal-
ni plin, zato med polnjenjem preprecite nastajanje
isker in odprti ogen;.

Izraun ¢asa polnjenja:

Cas polnjenja je odvisen od stanja polnosti
akumulatorja. Pri praznem akumulatorju lahko
priblizen €as polnjenja izracunate z naslednjo
formulo:

¢as polnjenja/h =
zmogljivost akumulatorja v Ah/amp. (polnilni tok
aritm.)

Primer = 4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Pri normalno praznem akumulatorju te¢e visok
zacetni tok v viSini nazivnega toka. S potekanjem
¢asa polnjenja polnilni tok upada.

5.4 Nastavitev viSine reza

Pozor! ViSino koSenja lahko nastavljate le
ob ustavljenem motorju in izvleéenem vticu
vzigalne svecke.

® Preden za¢nete kositi preverite, ali so re-
zila topa in ali so pritrditveni pripomocki
poskodovani. Ce je treba, topa in/ali
poskodovana rezila zamenijajte v kompletu,
da ne pride do neuravnotezenosti. Pri tem
preverjanju ustavite motor in izvlecite vti¢
vzigalne svecke.

® ViSino reza nastavite centralno z ro€ico za
nastavitev visine reza (sl. 7/ poz. 8). Nastavite
lahko razli¢ne viSine reza.

e Aktivirajte rocico za viSino reza in jo povlecite
v Zeleni polozaj. RocCica za nastavitev viSine
reza naj zaskoci.

SLO

6. Upravljanje

Pozor!

Motor je dobavljen brez pogonskih goriv.
Pred zagonom zato obvezno nalijte olje in
bencin.

Akumulator ob dobavi ni priklju¢en. Akumulator
pred zagonom prikljucite, kot je opisano v sl. 5.2.

Akumulator po daljSem mirovanju pred zagonom
povsem napolnite (sl. 5.5).

1. Preverite nivo olja (glejte to¢ko 7.2.1).
2. Zapolnjenje bencina uporabljajte lijak in me-
rilno posodo. Zagotovite, da je bencin gist.

Opozorilo: Vedno uporabljajte varnostne benci-
nske rocke. Pri vlivanju bencina ne kadite. Motor
pred dolivanjem bencina izklopite in pustite, da se
nekaj minut ohlaja.

3. Prepri€ajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en
na vzigalno svecko.

Varnostno preverjanje ro¢ica za zagon/usta-
vitev motorja

Da bi preprecili nenamerni zagon kosilnice za
travo in zagotovili hitro zaustavitev motorja in re-
zila ob nevarnosti, je le-ta opremljena z ro€ico za
zagon/ustavitev motorja (sl. 5a/poz. 1a).

Rocico je potrebno aktivirati (sl. 5b), preden
zazenete kosilnico za travo. Ko spustite rocico
za zagon/ustavitev motorja, se mora vrniti v
izhodi&¢ni polozaj (sl. 5a).

Preden zaZzenete motor, to nekajkrat ponovite in
se prepricajte, da rocica in zagonske vrvice pra-
vilno delujejo.

Ta postopek ponovite pri prizganem motorju. Ko
spustite rocico za zagon/ustavitev motorja se
mora motor v nekaj sekundah ustaviti. V primeru,
da se to ne zgodi se obrnite na servisno sluzbo.
Nevarnost: Rezilo krozi, ko motor zaZenete.

6.1 Zagon motorja

6.1.1 Zagon z E-zaganjacem

1. Prepri€ajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en
na vzigalno svecko.

2. 3x pritisnite na ¢rpalko za gorivo (Primer) (sl.
6/poz. 2). Ce je motor ogret, to tocko izpustite.

3. Vedno stojte za motorno kosilnico. Z eno roko
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aktivirajte ro¢ico za zagon/ustavitev motorja
(sl. 5b). Druga roka je na klju€avnici za vZzig.
4. Obrnite klju¢ za vZzig v kljuavnici in zaZenite
motor (sl. 1/poz. 22). Ko je motor zagnan,
takoj obrnite klju¢ za vzig nazaj v izhodiS¢ni
polozaj. Ponovno aktiviranje klju¢a za vzig
med delovanjem motorja poskoduje zagonski
sistem.
Opozorilo! Pri hladnem vremenu bo mor-
da potrebno veckrat ponoviti postopek z
zaganjacem.

6.1.2 Zagon z reverzivnim zaganjacem

1. Prepricajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en
na vzigalno svec¢ko.

2. 3x pritisnite na Erpalko za gorivo (Primer) (sl.

6/poz. 2). Ce je motor ogret, to todko izpustite.

3. Vedno stojte za motorno kosilnico. Z eno roko
aktivirajte ro¢ico za zagon/ustavitev motorja
(sl. 5b). Druga roka je na klju¢avnici za ro€aju
za zagon.

4. Motor zazenite z reverzivnim zaganjacem
(sl. 1/ poz. 9a). Rocaj v ta namen izvlecite za
pribl. 10-15 cm (dokler ne zacutite upora),
nato sunkovito potegnite. Ce se motor ne
zazene, ponovno povlecite za rocaj.
Opozorilo! Ne dovolite, da skoci potezna
vrvica nazaj.
Opozorilo! Pri hladnem vremenu bo mor-
da potrebno veckrat ponoviti postopek z
zaganjacem.

Zagon

Vozna ro¢ica/menjalna ro¢ica (sl. 5a/poz. 1b):

Ce aktivirate rogico (sl. 5¢), se sklopka za vozni
pogon zapre in kosilnica se za¢ne premikati pri
teko€em motorju. Pravo¢asno spustite vozno
ro€ico, da ustavite kosilnico, ki se premika. Zagon
in ustavitev vadite pred prvo uporabo, dokler niste
seznanjeni z na¢inom voznje.

SLO

6.2 Napotki za pravilno kosnjo

Nevarnost:

Ne odprite izmetne lopute, ko praznite lovilno
napravo in ko motor Se tece. Rotirajoce rezilo
lahko povzroéi poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno vreco za travo ved-
no skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej
ugashnite motor.

Pred vsakimi nastavljalnimi deli, popravi-

li in vzdrzevalnimi deli ugasnite motor in
pocakajte, da se rezilo ustavi. Snemite vtikaé
vzigalne svecke.

6.3 Pred kosnjo

Pomembna navodila

1. Pravilno se oblecite. Nosite zaprte Cevlje in ne
sandalov ali tenisk.

2. Preverite rezilo. Rezilo, ki je upognjeno ali
drugace posSkodovano, morate zamenjati z
originalnim rezilom.

3. Bencinski rezervoar napolnite na prostem.
Uporabljajte likaj za upolnjenje in merilno po-
sodo. Iztekel bencin obrisite.

4. Preberite in uposStevajte navodila za uporabo
in napotke glede motorja in dodatnih naprav.
Navodila shranite dostopno drugim uporabni-
kom naprave.

5. Izpusni plini so nevarni. Motor zaZenite samo
na prostem.

6. PrepriCajte se, da so namescene varnostne
naprave in da dobro delujejo.

7. Napravo sme uporabljati samo oseba, ki je za
to primerna.

8. Kosnja vlazne trave je lahko nevarna. Travo
kosite, ko je suha.

9. Druge osebe in otroke opozorite, da naj se ne
zadrzujejo v blizini kosilnice.

10. Ne kosite, Ce je vidljivost slaba.

11. Nepritrjene predmete, ki lezijo naokoli, pred
kosnjo poberite s tal.

6.4 Napotki za pravilno kosnjo

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praz-
nite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno vre€o za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.
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SLO

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je po-
dana z vodilnimi pre¢kami, med ohiSjem rezil in
uporabnikom. Pri ko$niji in spreminjanju smeri
voznje ob grmicju in na strminah bodite posebej
previdni. Pazite na stabilnost in nosite Cevlje s
protizdrsnim, oprijemljivim podplatom in dolge
hla¢e. Vedno kosite pre¢no na strmino.

Strmine z vec kot 15° naklona zaradi varnosti s
kosilnico ne smete kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vle€ete. Nevarnost, da se spotaknete!

6.5 Kosnja
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.

Cisti rez kosnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno ¢ista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosSnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko prepredite tako, da jo postavite
poSevno navzgor. Izberite viSino koSnje glede na
dejansko dolzino trate. Pokosite ve¢ prog, tako da
naenkrat pokosite najve¢ 4 cm trate.

Preden zaénete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte ustaviti.
Redno preverjajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,

v dobrem stanju in nabrugeno. Ce ni, ga obrusite
ali zamenijajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob pred-
met, ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo
povsem ustavi. Nato preverite stanje rezila in
drzala rezila. PoSkodovane dele zamenijajte.

Napotki za koSnjo:

1. Pazite na trde predmete. Kosilnica se lahko
poskoduije ali lahko pride do poskodb.

2. Vro€ motor, izpuh ali pogon lahko povzrogi
opekline. Ne dotikajte se!

3. Prinagibih ali mo¢nih strminah kosite previd-
no.

4. Pomanjkanje dnevne svetlobe ali nezadost-
na umetna osvetlitev je razlog za ustavitev
kosnje.

5. Preverite kosilnico, rezilo in druge dele, ¢e

se zapeljete na tujek ali ¢e se naprava trese
mocneje, kot obic¢ajno.

6. Ne izvajajte nastavitev ali popravil, dokler se
motor ne ustavi. Izvlecite vti¢ vZigalnega kab-
la.

7. Na cestah in v njihovi blizini pazite na cestni
promet. Izmet trave ne sme padati na cesto.

8. Izognite se mestom, kjer kolesa ve¢ ne
prijemajo ali je kosilnica negotova. Pred pre-
mikanjem nazaj se prepriCajte, da za vami ni
majhnih otrok.

9. V gosti, visoki travi nastavite najvisjo visino
reza in pocasi kosite naprej. Preden od-
stranite travo ali drug material, ki povzro¢a
zamasitev, izklopite motor in odpustite
vzigalni kabel.

10. Nikoli ne odstranjujte delov, ki so namenjeni
varnosti.

11. Nikoli ne dolivajte bencina v motor, ki je Se
vro¢ ali dela.

6.6 Praznjenje lovilne vrece za travo

Ko je lovilna koSara za travo polna, se zraéni pre-
tok zmanj$a in prikaz stanja polnosti (4b) je tesno
pri lovilni ko$ari (sl. 21). Izpraznite lovilno vre¢o za
travo in podistite izmetalni kanal. Nevarnost: Pre-
den snamete lovilno vreco, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne vre€e primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno vre¢o
snemite iz nosilnega ro¢aja (sl. 4a).

V skladu z varnostnim predpisom se izmetna
loputa pri odstranitvi lovilne vre€e zapre in zapre
zadnjo izmetno odprtino. Ce ostanejo v odprtini
ostanki trave, je za lazji zagon motorja smiselno,
da kosilnico potegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovhem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
vre€o in predvsem zra¢no resetko po uporabi
ocistiti od znotraj.

Lovilno vre€o vpnite samo pri izklopljenem motor-
ju in ustavljenem rezalnem orodju. Izmetno loputo
dvignite z eno roko in z drugo roko drZite za ro¢aj
lovilne kosSare ter jo vpnite od zgoraj.
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6.7 Po kosniji

1. Motor se mora vedno ohladiti, preden kosilni-
co postavite v zaprti prostor.

2. Preden kosilnico pospravite, odstranite
travo, listje, mazivo in olje. Na kosilnici na
skladidcite predmetov.

3. Pred ponovno uporabo preverite vse vijake in
matice. Zrahljane vijake pritegnite.

4. lzpraznite vreco za travo, preden kosilnico
ponovno uporabite.

5. Odpustite vti¢ vzigalne svecke, da preprecite
nepooblaséeno uporabo.

6. Pazite, da kosilnice ne postavite poleg vira
nevarnosti. Plinski izpuhi lahko povzrogijo
eksplozijo.

7. Zapopravila je dovoljeno uporabljati le ori-
ginalne nadomestne dele in dele, ki jih je
odobril izdelovalec (glejte naslov v garancijski
listini).

8. Ce kosilnice dalj asa ne uporabljate, benci-
nski rezervoar vedno spraznite s ¢rpalko za
sesanje bencina.

9. Otrokom prepovejte uporabo kosilnice. Kosil-
nica ni igraca.

10. Bencina nikoli ne shranjujte v blizini vira isker.
Vedno uporabljajte preverjene rocke. Bencin
hranite pro¢ od otrok.

11. Napravo naoljite in vzdrzujte.

12. Kako ustaviti motor:

Za ustavitev motorja spustite rocico za
zagon/ustavitev motorja (sl. 5a/poz. 1a).
Izvlecite vti€ vzigalne svecCke, da preprecite
zagon motorja. Pred ponovnim zagonom pre-
verite potezno vrvico motorne zavore. Preve-
rite, ali je potezna vrvica pravilno priklju¢ena.
Upognjeno ali poskodovano odstavno vrvico
morate zamenijati.

SLO

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladi$€enje, transport in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pozor:

Na delih pod napetostjo ali vzigalni napravi ne de-
lajte, dokler motor tece, in se jih ne dotikajte. Pred
vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi deli izvlecite
vti€ vzigalne svecke z vzigalne svecke. Nikoli ne
opravljajte nikakrénih del, ko naprava deluje. Dela,
ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, smejo
izvajati samo v pooblas¢eni servisni delavnici.

7.1 Ciséenje

Po uporabi kosilnico skrbno o istite. Posebej
skrbno odistite spodnjo stran in sprejeme nozev.V
ta namen prevrnite kosilnico nazaj tako, da potis-
nete potisni ro¢aj navzdol.

Opozorilo: Kosilnice ne smete prevrniti za ve¢ kot
90 stopinj. Najbolj preprosto umazanijo in travo
odstranite takoj po koSenju. Posu$eni ostanki tra-
ve in umazanija lahko vplivajo na kakovost ko$nje.
Preverite, ali je kanal za izmet trave prost ostan-
kov trave in jih po potrebi odstranite. Kosilnice
nikoli ne Cistite s curkom vode ali visokotlaénim
Cistilcem. Pazite na to, da ne pride voda v notran-
jost naprave. Agresivnih Gistil kot so hitra strojna
Cistila ali pralni bencin ne smete uporabljati.

7.2 Vzdrzevanje

Vzdrzevalni intervali so razvidni iz
priloZzenega servisnega zvezka.

Pozor: Onesnazen material od vzdrZzevanja in po-
gonske snovi oddajte na predvideno zbirno mesto
za odstranjevanje.

7.2.1 Kolesne osi in pesta koles

Enkrat na sezono jih na rahlo podmazite.

V ta namen snemite kolesne pokrove z izvija¢em
in odpustite pritrdilne vijake koles.

7.2.2 Rezila

Rezila lahko zaradi varnosti brusijo, uravnotezijo
in montirajo samo v servisni delavnici. Za dose-
ganje optimalnega rezultata dela priporo¢amo, da
rezila enkrat na leto preverite.
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Zamenjava rezila (sl. 8)

Pri menjavi rezila lahko uporabljate le originalne
nadomestne dele. Oznaka rezila se mora ujemati
s Stevilko, navedeno na seznamu nadomestnih
delov.

Nikoli ne vgradite drugih rezil.

Poskodovana rezila

Ce rezilo kljub vsej previdnosti pride v stik z ovi-
ro, takoj ugasnite motor in izvlecite vti¢ vzigalne
svecke.

Kosilnico nagnite na stran in preverite, ali se je
rezilo poSkodovalo. Zamenjajte poskodovana ali
upognjena rezila. Upognjenega noza nikoli ne
ravnajte. Nikoli ne delajte z upognjenim ali mo¢no
obrabljenim rezilom, ker povzro¢a tresljaje in lah-
ko povzroci dodatno $kodo na kosilnici.

Pozor: Pri delu s poSkodovanim rezilom obstaja
nevarnost poskodovanja.

Brusenje rezila

Rezilo lahko nabrusite s kovinskim brusom. Da
preprecite neuravnotezenost, prepustite brusenje
servisni delavnici.

7.2.3 Kontrola stanja olja
Pozor: Motorje nikoli ne uporabljajte brez ali s
premalo olja. To lahko poskoduje motor.

Kontrola stanja olja:

Kosilnico postavite na ravno, plosko povrsino. Z
izvijanjem v levo izvijte merilno palico za olje (sl.
9a/poz. 7) in obriite merilno palico. Merilno palico
potisnite nazaj do konca v nastavek za polnjenje,
ne privijte je. Izvlecite merilno palico in v vodo-
ravnem polozaju odditajte stanje olja. Stanje olja
mora biti med oznakama min. in maks. na merilni
palici za olje (sl. 9b).

Menjava olja:

Menjava olja mora potekati pri sobni temperaturi.

1. Zagotovite, da je lovilna koSara odpeta.

2. lzpraznite rezervoar za bencin s ¢rpalko za
bencin in pustite motor teci, da porabi preos-
tanek bencina.

3. Poleg kosilnice postavite kad za lovljenje olja.

4. Odprite vijak za dolivanje olja (poz. 7) in kosil-
nico nagnite na stran za 90°.

5. Z odprto odprtino za dolivanje olja bo v kad
za lovljenje olja izteklo toplo olje.

6. Ko staro olje izte€e, kosilnico ponovno po-
ravnajte.

7. Motorno olje napolnite do zgornje oznake me-
rilne pal¢ke za olje.

8. Pozor! Merilne palCke za preverjanje stanja

olja ne uvijajte, temve¢ vtaknite do navoja.
9. Staro olje odstranite v skladu s predpisi.

7.2.4 Vzdrzevanje in nastavitve ziéne vieke
Zagonske vrvice pogosto naoljite in preverite, ali
jih lahko enostavno potegnete.

7.2.5 Vzdrzevanje zraénega filtra (sl. 10b)
Onesnazen zracni filter zmanj$a mo¢ motorja za-
radi premajhnega dotoka zraka do uplinjaga. Ce
je zrak zelo praSen, je treba zracni filter pogosteje
pregledovati.

Pozor: Zra¢nega filtra nikoli ne Cistite z bencinom
ali gorljivimi topili. Zra¢ni filter Cistite samo s stisn-
jenim zrakom ali z iztepanjem.

7.2.6 Vzdrzevanje vzigalne svecke

Vzigalno svecko ocistite z bakreno S¢etko.

® lzvlecite vti¢ vzZigalne sveCke z obra¢anjem
(sl. 11/poz. 20).

e Odstranite vzigalno svecko s kljuéem za
vzigalne svecke.

® Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

7.2.7 Preverjanje klinastega jermena

Za preverjanje klinastega jermena odstranite po-
krov klinastega jermena, kot prikazuje slika 12 (sl.
12/poz. 5b).

7.2.8 Popravilo

Po popravilu ali vzdrzevalnih delih preverite, ali
so vsi deli, ki vplivajo na varnost, names¢eni in
brezhibno delujejo.

Dele, ki lahko povzrocijo poskodbe, hranite nedo-
segljivo drugim osebam ali otrokom.

Pozor:V skladu z zakonom o jamstvu za izdelke
ne jam¢imo za $kodo, ki nastane zaradi nepra-
vilnih popravil ali zaradi uporabe nadomestnih
delov, ki niso originalni ali katerih uporabe nismo
odobrili. Prav tako ne jam¢imo za S§kodo, nastalo
zaradi nestrokovnih popravil. Popravilo zaupajte
servisu ali pooblas¢enemu strokovnjaku. Ustrez-
no velja tudi za opremo.

7.2.9 Delovni ¢as
Za delovni ¢as upostevajte veljavne zakonske
predpise, ki se lahko od kraja do kraja razlikujejo.

7.2.10 Vzdrzevanje in nega akumulatorja

® Pazite, da je akumulator vedno dobro vgrajen.

e Zagotovljena mora biti brezhibna povezava
na omrezje elektricne naprave.

®  Akumulator mora biti €ist in suh.
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7.3 Priprava za uskladi$¢enje kosilnice

Opozorila: Ne izlivajte bencina v zaprtih prosto-
rih, v blizini ognja ali pri kajenju. Bencinske pare
lahko povzrocijo eksplozijo ali pozar.

1. lIzpraznite bencinski rezervoar s érpalko za
sesanje bencina.

2. Zazenite motor in ga pustite obratovati tako
dolgo, da porabi ves preostanek bencina.

3. Po vsaki sezoni izvrSite menjavo olja.V ta
namen izpustite staro motorno olje iz toplega
motorja in nalijte novo olje.

4. Odstranite vzigalno svecko z glave valja. V

valj motorja nalijte ca. 20 ml olja. Po¢asi pov-

lecite za rocico zaganjaca, da olje od znotraj
zas¢iti valj. Ponovni privijte vzigalno svec¢ko.
ocistite hladilna rebra valja in ohigje.

Ocistite celo napravo tako, da zas¢itite barvo.

Napravo shranite v dobro prezratevanem

prostoru.

8. Demontirajte akumulator, ¢e nameravate ko-
silnico uskladisciti za ve¢ kot 3 mesece.

Noo

Napotki za uskladi§¢enje akumulatorja so na-
vedeni v varnostnih napotkih za akumulator
(tocka 3).

7.4 Priprava kosilnice za transport
1. Izpraznite rezervoar za bencin (glejte to¢ko
7.3/1)

2. Pustite motor in ga pustite obratovati tako dol-

go, da porabi ves preostanek bencina.

3. Izpraznite motorno olje iz toplega motorja.

4. Odstranite vti¢ vzigalne svecke z vZigalne
svecke.

5. Ocistite hladilna rebra valja in ohisje.

6. Snemite potezno vrvico iz kavlja (sl. 3c). Od-
pustite zvezdasto matico in poklopite zgorniji
potisni ro¢aj navzdol. Pazite, da se pri zapi-
ranju zagonske vrvice ne prelomijo.

7. Med zgornji in spodniji potisni ro€aj polozite
nekaj plasti valovite lepenke, da ne drgneta
ena ob drugo.

7.5 Potrosni material, obrabni material in na-
domestni deli

Nadomestni deli, potrosni in obrabni material

kot je npr. motorno olje, klinasti jermen, vzigalne

svecke, vlozki za zraéne filtre, bencinski filter,

akumulatorii ali rezila ne sodijo v obseg garancije.

SLO

7.6 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilko rezervnega dela, ki ga potrebujete
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med poseb-
ne odpadke. V ta namen povprasajte v tehnic¢ni
trgovini ali na ob¢&inski upravi!
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9. Nacrt iskanja napak

Opozorila: Najprej izklopite motor in izvlecite vti¢ vzigalne svecke, preden zaénete s pregledovanjem ali

nastavitvami.

Opozorila: Ce po nastavitvah ali popravilih motor nekaj minut deluje, pomislite na to, da so izpuh in dru-
gi deli vroci. Ne dotikajte se jih, da se ne opecete.

Motnja

Mozni vzrok

Odpravljanje motnje

Nemiren tek, mo¢no
tresenje naprave

Odpuséen vijak
Zrahljana pritrdisc¢a rezila
Neuravnotezeno rezilo

Preverite vijake
Preverite pritrdi§c¢a rezil
Zamenijajte rezilo

Motor ne tece

Rocica za zagon/ustavitev motorja
ni pritisnjena

Okvarjena vzigalna svecka

Prazen rezervoar z gorivom

Pritisnite ro¢ico za zagon motorja/
ustavitev motorja

Zamenjajte vzigalno svecko
Dolijte gorivo

Motor nemirno tece

Umazani zraéni filter
Umazana vzigalna svecka

Ocistite zracni filter
Ocistite vzigalno svecko

Trata postane rume-
na, neenakomeren
rez

Rezilo ni nabruseno
Visina reza je premajhna

Nabrusite rezila
Nastavite pravilno visino

Necist izmet trave

Visina reza je premajhna
Rezilo je obrabljeno
Lovilna vrec¢a je zamasena

Pravilno nastavite
Zamenijajte rezila
Izpraznite lovilno vreco

Akumulator se ne
polni

Kontakt vtiéne povezave k akumu-
latorju je slab
Akumulator je okvarjen

Ocistite kontakte

Akumulator naj preveri
pooblaséeno osebje, po potrebi ga
zamenjajte

Zaganjac se ne
obrne

Akumulator je prazen
Akumulator ni priklju¢en
Vti€ne povezave niso vzpostavljene

Napolnite akumulator
Priklju¢ite akumulator
Preveri vti€ne povezave
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* zragni filter, bovdenovi potegi, lovilna kosara,
pnevmatike, sklopka

Obrabni material/ obrabni deli* rezila

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

- 205 -

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 205 18.10.2021 14:07:59



SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok a kézzel
vezetett flinyirégépekhez

Utasitasok

1. Olvassa gondosan el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg a beallitasokkal valamint
a gép, a motor és (ha léteznek) a kiegészité
készulékek helyes hasznalataval.

2. Ne engedje meg sohasem gyerekeknek vagy
olyan személyeknek, akik nem ismerik a
hasznalati utasitast a flinyirogépet hasznaini.
A helyi hatarozatok megszabhatjak a kezeld
also korhatéarat.

3. Sohasem ne nyirjon flivet addig amig szemé-
lyek, féleg ha gyerekek vagy allatok vannak
a kdzelben. Parancsolja meg a gyerekeknek
és égyébb személyeknek, hogy az lizem
ideje alatt tartézkodjanak a flinyir6é géptdl
tavol. Gondoljon arra, hogy a gépvezeté vagy
a hasznalé felelés mas személyekkel vagy
masok tulajdonaval szemben térténé balese-
tekeért.

4. Ha mas személyeknek adna at a készuléket,
akkor kérjuk kézbesitse ki vele egydtt ezt a
hasznélati utasitast valamint a biztonséagi uta-
lasokat is.

El6készit6 intézkedések

1. Aflnyiras ideje alatt mindig feszes labbelit
és hosszu nadragot kell hordani. Ne vagja a
flivet mezitlab vagy nyitott szandalban.

2. Ellendrizze le azt a terlletet ahol hasznalni fo-
gja a gépet és tavolitson minden olyan targyat
el, mint kdveket, jatékokat, botokat és dréto-
kat, amelyek el lehetnek kapva és hajitva.

3. Figyelmeztetés:

A benzin magasfokuan lobbanékony:
- A benzint csak az arra eldrelatott tartalyok-

ban tarolni.

- Csak a szabadban feltankolni és ne dohan-
yozzon a betdltési folyamat ideje alatt.

- Hasznaljon egy betélt6tdlcsért és egy
mérdedényt. Tordlje fel a tulfolyt benzint.

- A benzint a motor beinditasa elétt kell
betdlteni. A motor futésa alatt, vagy egy forré
finyironal nem szabad kinyitni a tartalyzarat,
vagy benzint utantélteni.

- Ha kifolyt a benzin, akkor nem szabad meg-
prébalni a motort beinditani. Ahelyett el kell
tavolitani a gépet a benzin altal szennyezett
felllettél. Minden gyuijtasi prébat el kell addig
kerulni, amig a benzinparak el nem parolog-
tak.

- Biztonsagi okokbdl megrongalodasok ese-
tén ki kell cserélni a benzintartalyt és egyébb
tartalyzarat.

- Benzint a gyerekektdl tavol tartani.

4. Cserélye ki a karosult hangtompitokat.

5. Hasznalat el6tt mindig egy szemmeli vizs-
gélat altal leellenérizni, hogy a vagdszersza-
mok, a régzitd csapszeg és az egész vagoe-
gység elhasznalodott vagy karosult e. Ennél
a vizsgalatnal leallitani a motort és lehuzni a
gyujtogyertyadugot. Kiegyensulyozatlansag
elkeruléséhez az elkopott vagy karosult
végoszerszamokat és rogzitécsapszegeket
csak készletenként szabad kicserélni. Javita-
soknal csak originalis és a gyarté altal enge-
délyezett részeket szabad hasznalini.

6. Tobb késsel rendelkezd készilékeknél vegye
figyelmbe, hogy egy késnek a forgasa altal a
masik kések is elkezdhetnek forogni.

7. Gybéz6djon meg arrdl, hogy minden biztonsa-
gi berendezés meg van és jol is mikddik. Ne
tavolitson sohasem olyan alkoto részeket el,
amelyek a biztonsagra szolgalnak.

Kezelés

1. Ne hagyja a belsd égésu motort olyan zart
termekben futni, ahol veszélyes szénmonoxid
gyllhet 6ssze. A motort csak a szabadban
inditani.

2. Csak napfénynél vagy j6 mesterséges megvi-
lagitasnal vagni a fluvet. Ha lehetséges, akkor
el kell kerlini a készulék nedves finél térténd
hasznalatat.

3. Ugyelien lejtékén mindig egy j6 allasra. Nem
csuszés, tapados talpu cipéket hordani.
Lejtéknél vagy mereven lejté tertileten 6vato-
san nyirni a flvet.

4. Csak lépéstempdban vezetni a gépet.

5. Kerekeken levé gépeknél a kdvetkezé érvé-
nyes: A lejtdhéz mindig keresztben vagni a
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

fivet, sohasem felfelé vagy lefelé.

Legyen kuléndsen dvatos, ha a lejtén vagy
cserjéknél megvaltoztatja a menetiranyt.

Ne vagjon flvet tulsagosan meredek lejtékon.
15 foku ddlésen fellili lejtéknél biztonsagi
okokbdl nem szabad a flinyirogéppel vagni a
flvet.

Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flnyirogép huzasanal. Meg-
botlas veszélye! Legyen kildndsen dvatos,
ha megforditsa vagy magéhoz huzza a
flnyirégépet.

Allitsa le a késeket, ha meg kell dénteni a
flnyirégépet, valamint ha mas feltletek felett
kell szallitani mint fG és ha a flnyirégépet a
fUnyirasra el6relatott fellletekrdl el vagy a
fellletekhez oda szallitana.

Ne hasznélja sohasem a flinyirogépet
megsérult védéberendezésekkel

vagy véddracsokkal vagy a felrakott
védéberendezések, mint példaul Utkézési
pléh vagy fufelfogé berendezés nélkal.

Ne valtoztassa meg a motor normélis beallita-
sait és ne pdrgesse tul a motort.

Engedije ki a motorféket, mielétt inditana a
motort.

A motort évatosan, a gyarto rendelkezései
szerint inditani. Ugyeljen a labak elegendd
tavolsagra a késekhez.

Az inditasnal vagy a gép beinditasanal nem
szabad a flnyirogépet megdoénteni, csak
esetleg akkor, ha az eljarasnal meg kell emel-
ni a flnyirégépet. Ebben az esetben csak
annyira déntse meg amennyire okvetlendl
szukséges, és csak a hasznalotol elforditott
oldalt felemelni.

Ne inditsa be a motort, ha a kidobal6 kanalis
elétt all.

Ne vezesse sohasem a kezeket vagy a laba-
kat a forgd részekhez hozza vagy alé. Tartéz-
kodjon mindig a kidobonyillastél tavol.

Ne emeljen vagy hordjon sohasem egy
flnyirégépet futé motorral.

Allitsa le a motort és huiza le a gyertyadugot;
gy6z6djén meg arrél, hogy minden mozgé
rész teljesen nyugottan all:

- miel6tt kieresztené a blokkolasokat vagy
eltavolitana az eldugulasokat a kidobalo
kanalisbal.

- miel6tt leellendrizné, tisztitana vagy
munkalatokat végezne el a flinyirogépen.

- ha egy idegen testet talalt el.

Keresse meg a sérlléseket a funyirégépen
és végezze el a szikséges javitasokat
mieldtt Ujbdl inditana és a flnyirdgéppel

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

dolgozna. Ha elkezdene a flinyir6gép szo-
katlanul er6sen vibralni, akkor egy azonnali
leellenérzés szlikséges.

Allitsa le a motort; gy6z6djén meg arrél, hogy
a mozgo részek teljesen nyugottan allnak:

- ha eltavolodik a flnyirogéptol.

- mieldtt utantankolna.

A motor ledllitdsanal a gazkart a ,,Stop”
poziciéba kell allitani. Le kell zarni a ben-
zincsapot (ha létezik).

A gépnek a tulsagos nagy sebességekkel
levd lizemeltetése megndvelheti a baleset
veszélyét.

Legyen d6vatos a gépen térténé beallitasi
munkalatoknal és kertlje el az ujjaknak a
mozgo vagoszerszamok és a merev készulé-
krészek kozotti beszorulasat.
Figyelmeztetés a forrd részek eldl. Egy forrd
motor, kipufogo vagy hajtému égési sebeket
okozhat. Ne érintse meg.

Allanddan be kell tartani a késgéphaz és a
kezel6 kdzott a vezetdnyelek altal megadott
biztonsagi tavolsagot.

Ha belehajtott egy idegen testbe, vagy ha a
készllék a szokasostdl eréssebben vibral,
akkor ellendrizze le a flnyirogépet, a kést és
a tébbi részt.

Tiltva van zivatarban - illetve villamveszélynél
levé munka.

Ne hasznadlja a flinyirogépet ha faradt, beteg
vagy pedig ha kabitdszerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all.

Legyen kiléndsen ovatos a patak folyasan,
a tavak és hasonldak partjain torténé
funyirasnal.

Ugyeljen a szilard targyakra. Megsériilhet a
funyirégép vagy sérilések keletkezhetnek.
Uton vagy egy Ut kdzelében tigyeljen a kozuti
forgalomra. Tartsa a flikidobalast az uttol ta-
vol.

Kerljén el olyan helyeket, amelyeknél a
kerekek mar nem tapadnak vagy ahol bizo-
nytalan a flnyiras. Hatrafelé térténé mozgéas
elétt gy6z6djén meg arrdl, hogy nincsennek
kis gyerekek mogotte.

Sdrd, magas fliben a legmagasabb vagasi
fokot bedllitani és lassabban vagni a flvet.

Karbantartas és tarolas

1.
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Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar eréssen meg legyen huz-
va és a készulék egy biztos munkaallapotban
legyen. Meglazult csavarokat feszesre huzni.
Ne tarolja sohasem a flinyirégépet benzinnel
a tartalyban egy olyan épuleten belll, ahol a
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10.

benzinpara esetleg nyilt tlzzel vagy szikraval
kerllhet érintkezésbe. Kig6zolgések robbana-
sokhoz vezethetnek.

Hagyja a motort lehulni, mielétt zart termek-
ben ledllitana a flinyirégépet.

A tlizveszély elkertilés érdekében, a motort, a
kipufog6t és az lzemanyagtartaly kérdli teret
fl, levél valamint kiaramlé zsir (olaj) mente-
sen tartani.

Ellenérizze rendszeresen le a flifelfogd beren-
dezést kopasa vagy a mikddbéképessegenek
a vesztésére.

Biztonséagi okokbdl cserélje ki az elkopott
vagy karosult részeket.

Eressze meg a gyujtogyertyadugot, azért
hogy megakadalyoza a tiltott hasznalatot.
Beraktarozas el6tt tavolitsa el a flivet, lombot,
kendanyagot és olajat. Ne tegyen mas targ-
yakat a flinyir6gépre.

A flinyirégép hosszabb nemhasznalata ese-
tén egy benzin leszivo szivattyuval (kaphato
a barkacsuzletben), a szabadban, kilriteni a
benzintartalyt.

Gyerekeknek megparancsolni, hogy ne hasz-
nélyak a flnyir6gépet. Ez nem jaték.

1.1 Biztonsagi utasitasok, toltokésziilék

Az elem feltéltésénél okvetlendl
védészemuveget és kesztylket hordani! A
mard hatasu sav altal magasabb a fennallé
sérllési veszély!

Az akkumulator feltéltésénél nem szabad
szintetikus anyagbdl levé ruhat viselni, azért
hogy elkertlje az elektromos kisulés altal
keletkezd szikraképzédeést.
FIGYELMEZTETES! Kertilje el a robbané ga-
zokat — langokat és szikrakat.

Ez a téltégép olyan szerkezeti elemeket
tartalmaz, mint példaul kapcsoldkat és
biztositékat, amelyek esetleg villamos

iveket és szikrékat képeznek. A garazsban
vagy a teremben Ggyeljen okvetlen(l a jo
levegéztetésre!

Ez a t6lt6készulék nem alkalmas gondozas-
mentes 12V elemek téltésére.

Ne téltson fel ,nem ujra feltdlthetd elemeket”
vagy karosult elemeket.

Vegye figyelembe az elem gyartéjanak az
utasitasait.

Valassza le a gépet a haldzatrél, mielétt ra-
kapcsolna vagy lekapcsolna az elemet.
Figyelem! Elkerulni a langokat és a szikrakat.
A téltésnél robbané durrandgaz szabadul fel.
A készlléket csak szaraz teremben tarolni.
Vigyazat! Az elemsav mardé hatasu.

® Bérre vagy ruhara fréccsenéskor azonnal
szappanluggal lemosni. Ha a sav a szembe
frécesen, akkor ezt azonnal vizzel kiébliteni
(15 perc) és felkeresni egy orvost.

® Ne téltsén fel nem télthetd elemeket.

® Vegye figyelembe az elem gyartonak az elem
toltésével kapcsolatos kdzléseit és utasita-
sait.

® Ne téltsdn tébb elemet egyidejlleg.

® A haldzati csatlakozé kébelnek és a
toltékabeleknek kifogastalan allapotban kell
lenniuk.

* Tartsa a gyerekeket az elemtél és a
toltékészuléktdl tavol.

® Figyelem! SzUrés gazszag esetén akut rob-
banési veszély all fenn. Ne kapcsolja ki a
geépet. Ne valassza le az elemet a haldzatrol.
A termet azonnal jél kiszelléztetni. Az elemet
egy vevészolgalati szervizben felllvizsgal-
tatni.

® Ne hasznalja fel a kdbelt mas célokra.

® Ne hordja a téltékésziiléket a kabelnal fogva,
és ne haszndlja fel a kabelt a csatlakoz6 dugd
kihiizasara a dugaszold aljzatbdl. Ovja a ka-
belt hdseégtdl, olajtol és éles szélektél.

® Ellendrizze le a készulékét sérulésekre.

® A defektes vagy sérllt részeket csak
egy vevészolgalati szakmihelyel szabad
szakszerlien megjavitattni vagy kicseréltetni,
ha a hasznalti utasitasban nincs mas meg-
adva.

° Betartani a halozati feszlltség értékét.

° Tartsa a csatlakozasokat tisztan és védije ket
a korroziotol.

® Mindenféle tisztitasi és karbantartasi
munkanal le kell vallasztani a készlléket a
halézatrol.

® Az elem csatlakoztatasandl és toltésénél
savallé védékesztyliket és védészemuveget
kell hordani.

® Figyelem! Ne Iépje tul a tltésid6t. A toltésidd
végeén kihuzni a halézati csatlakozot a du-
gaszol¢ aljzatbol és levalasztani az elemet a
toltékészulékroél.

1.2 Biztonsagi intézkedések az elemekhez

1. Minden idében tgyelni arra, hogy az eleme-
ken megadottak szerint a helyes polaritassal (
+ és -) legyenek az elemek betéve.

Ne zarja révidre az elemeket.

Ne t6ltson fel nem ujratélthetd elemeket.

Ne téltse tul az elemeket.

Ne hevitse fel az elemeket.

Ne heggeszen vagy forasszon direkt at ele-
men!

CESENISEN
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Ne szedje szét az elemeket!

Ne deformalja az elemeket.

Ne dobja az elemekt a tlzbe!

0. Az elemeket a gyerekek szamara nem

elérhetéen tarolni.

11. Ne engedje meg a gyerekeknek az elemeket
feltigyelet nélkul kicserélni!

12. Ne tarolja az elemeket tlz, kalyha vagy mas
héforrasok kézelében. Ne tegye ki az elemet
direkt napbesutésnek. Forré id6jarasnal
ne hasznalja vagy tarolja az elemeket a
gépjarmuben.

13. Tartsa a nem hasznalt elemeket fémtartalmu
targyaktdl tavol. Ez az elem rdvidzarlatahoz
vezethet és ezéltal megrongalédasokhoz,
megégetésekhez vagy meég tlizveszélyhez is
vezethet.

14. Ha hosszabb ideig nem hasznalna, akkor
kivenni az elemeket a készulékbdl!

15. A kifolyt elemeket ne fogja meg SOHASEM
megfeleld dvintézkedés nélkil. Ha a kifolyt fo-
lyadék érintkezésbe kertl a bérrel, akkor folyod
viz alatt azonnal le kell azon a részen bliteni
a bért. Minden esetre akadalyozza meg, hogy
a szemei és a szdja érintkezésbe keriljenek a
folyadékkal. Ebben az esetben azonnal felke-
resni egy orvost.

16. Az elemek befektetése el6tt megtisztitani az

elemkontaktusokat ugymint a készllékben

levé ellenkontaktusokat.

S©oN

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csékkentett pszihikai, szenzorikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nélni, ha feligyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a készllékkel. A
tisztitast és a hasznalo-karbantartast nem szabad
gyerekeknek fellgyelet nélkul elvégezniuk.

Megsemmisités

Ellemek: Csakis gépkocsi-m(ihelyeken keresz-
tll, specidlis atvevé helyeken vagy a kilén
hulladékgyujtéhelyeken semmisiteni meg.
Erdeklddjon a helyi dnkormanyzatnal.

Figyelmeztetés!
Miel6t megdontené a flinyirogépet, ki kell
szerelni az elemet. Elemsav folyhat ki.

Fennmaradt rizikok:

Akkor is ha el6iras szerint kezeli a készii-

léket, mégis maradnak fennmaradé rizikoék.

Ennek a késziiléknek az épitésmodjaval és

kivitelézésével kapcsolatban, a kovetkezé

veszélyek Iéphetnek fel:

1. Hallaskarosodas, ha nem visel megfelel
hallasvédoét.

2. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készlléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-

ta (21-es kép)

1) Elolvasni a hasznalati utasitast.

2) Figyelmeztetés! Veszély a kihajitott részek
altal. Betartani a biztonsagi tavolsagot.

3) Veszély! Eles kések eldl — minden karbant-
artasi, rendbehozatali, tisztitasi és beallitasi
munka elétt leallitani a motort és lehuzni a
gyujtogyertya dugét.

4) Uzembehelyezés el6tt olajat és lizemanyagot
betdlteni.

5) Vigyazat! ZajcsOkkentd fllvédét és
védészemiveget hordani.

6) Garantalt hangtelyesitményszint.

7) Vigyazat! Forro részek. Tavolsagot tartani.

8) Csak kikapcsolt motor melett tankolni.

9) Figyelmeztetés a vagasi sérulések eldl Figye-
lem forgd kések.

10) Inditasi folyamat

11) Motorstart / Motorstop kar (I=Motor be;
0=Motor ki)

12) Hajtokar (kuplungkiemeld)

13) Csak szaraz termekben torténd hasznalatra

14) Védelmi osztaly Il
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 20-ig)
1a. Motorstart-/Motorstop kar (motorfék)
1b. Hajtékar (kuplungkiemeld)

2. Uzemanyag szivattya (Primer)

3. felulsd és alulsé toloful

4a. Felfogézsak

4b. Toltesallapot jelzése

5a. Kidobald csapdajtd

5b. Ekszijourkolat

6. Tartalybetdlté sapka

7. Olajbetdltd csavar

8. Vagasmagasag beallitokar

9a. Indit6 kétélhuzé szerkezet

9b. Kampé az indit6 kétélhuzo szerkezethez
10. 3x kabelklip

11a. 2x csillaganya

11b. 2x csillaganya

12a. 2x Csavar rovid

12b. 2x Csavar hosszu

13. Gyujtégyertyakulcs

14. Toltékészulék

15. Toltédugo

16. Kocsihalézat dugoja

17. Az elem dugdja

18. Elemburkolat

19. Elem 12V 7 Ah

20. Gyujtogyertyadugd

21. 2x gyujtokulcs

22. Gyujtaskapcsolo

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem

alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-

tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5

munkanapon bellil, az érvényes véasarlasi bizo-

nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz

vagy a legkdzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

levd garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi

teljesitmény tablazatat.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.
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Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Benzin flnyirogép

felllsé és alulso toldful

Felfogozsak

3x kabelklip

4x csillaganya

2x Csavar rovid

2x Csavar hosszu
Gyujtégyertyakulcs

Toltokészulék

2x gyuijtokulcs

Elem

1x Kamp6 az indit6 kétélhuzé szerkezethez
Benzin flinyirégép karbantartasi flizet
Biztonséagi utasitasok elem

Eredeti Uzemeltetési utmutato

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készlléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

A benzin flnyirégép, hazi- és hobbykerti privat
hasznalatra alkalmas.

Olyan kerti flnyirdgépeket tekintlink hazi- és
hobbykertieknek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg a 50 orat és
elsésorban a fli- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
terlletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez0- és az erdégazdasagban.

A toltékeészilék a gondozast nem igényld 12V-os
indito elemek toltésére van meghatarozva.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék
ipari, kézmdipari vagy gyari uzemek valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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A flinyirégép rendeltetés szerui haszélatanak

a feltétele, a gyartd altal mellékelt hasznalati
utasitasnak a betartasa. A hasznalati utasitas az
Uzemi-, karbantartasi- és gondozasi feltételeket is
tartalmazza.

Figyelem! A hasznélé testi veszélyeztetése miatt
a kdvetkez6 munkalatokra nem szabad hasznalni
a flinyir6gépet: bokrok, sévények és bozo6tok
trimmelésére, valamint a tetéi belltetéseken vagy
a balkoni viragladakban levd kuszénévények és
fUvek vagasara és apritasara, a jardak tisztitasara
(leszivas) ugymint rotacios szarzuzoként az agak
és a sévénydarabok eldarabolasanal. Tovabba
nem szabad a flinyir6gépet motorkapaként has-
znalni és nem szabad hasznalni talajemelkedés,
mint példaul vakondturas elegyengetéséhez.

Biztonsagi okokbol nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok vagy barmilyen fajta

szerszamkészlet meghajtéaggregatumakeént
hasznalni.

4. Technikai adatok

egyhengeres-négyutemu motor
146 ccm/2 W
2900 + 100 perc™
Benzin (E10)

Elemkapacitas: ........cccooeeieriiienieieeieeeen, 7 Ah
Erintésvédelmi 0SZtaly: ..........ccovveverrrereennn. I/ @
12v

Zaj és vibralas

Hangnyomasmeérték L, ...........c........ 83,1 dB(A)
Bizonytalansag K, .......cocoocvvciiinininiicnn, 3dB
Hangteljesitménymérték L, .................. 96 dB(A)

Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésemisszioérték a, = 7,155 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Az er6s zaj és vibralas kifejlesztése miatt kerdlni
kellen a hosszabb ideig tarté6 munkakat.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

A késziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamaodijat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyUket.

5. Belizemeltetés el6tt

5.1 A komponensek dsszeszerelése

A szdllitasndl egyes részek szét vannak szerelve.
Az Osszeszerelés egyszerl, ha figyelembe veszi
a kdévetkezd utasitasokat.

Figyelem! Az 6sszeszerelésnél és a karbantartasi
munkalatoknal a kdvetkez6 kiegészitd szersza-
mokra van szlkség, amelyek nincsennek a szalli-
tas terjedelmében:

* Egy olajfelfogd kadra, lapos (az olajcseréhez)
Egy merépoharra 1 liter (olaj / benzinallo)
Egy benzinkaniszterre

Egy télcsérre (a tartaly benzintéltécsonkjara
ile)

Haztartasi térlérongyokra ( az olaj / benzin-
maradékok feltorolésére a benzinkutnal)

Egy benzin leszivészivattyura (plasztikkivite-
lezés, kaphato a barkacsboltokban)

Egy olajkannara kéziszivattyuval (kaphato a
barkacsboltokban)

Motorolaj
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Osszeszerelés

1. A 3a-tdl - 3b-ig levé abrakon mutatottak
szerint felszerelni az alulsé és a fellilsé tolo-
kart (poz. 3). A kivant fogantyumagasagnak
megfeleléen a régzitéshez kivalasztani a
lyukak kézll az egyiket. Fontos! Mind a két
oldalon ugyanazt a magassagot allitani be!

2. Az idité kétélhuzo szerkezet fogantyujat (poz.
9a) a 3¢ abran mutatottak szerint beakasztani
az arra eldrelatott kampon.

3. A mellékelt kdbelclippel (poz. 10) fixalni a to-
16f0l6N a kételhuzo szerkezeteket.

4. Az egyikk kézzel megemelni a kidobalo ajtot
(poz. 5a) és a 4a abran mutatottak szerint be-
akasztani a flifelfogd zsakot (poz. 4a).

Figyelem! Az elemeken térténé benyulés esetén
és a megsemmisitésuknél figyelembe kell venni a
gyarté biztosnagi elGirasait.

Figyelmeztetés! Az elem beépitése elétt, az
ezzel megbizott személynek le kell tennie minden
fémkarperecet, kardrat, gydr(t és hasonléakat.
Ha ezek a targyak érintkezésbe kerllnek az
elempdlusokkal vagy az aramot vezeté kabelek-
kel, akkor ezek égési sérulésekhez vezethetnek.

Figyelmeztetés! Minden belizemeltetés el6tt
leellendrizni a kabel és a dugo izolalasat. Defek-
tes izolalasok esetén nem szabad lGizembe venni
a készuléket.

Figyelmeztetés! A javitdsokat csak egy
szakmUhely vagy a gyarté altal végeztetni el.

5.2 Az elem ki- és beszerelése

(abrak 13-tol — 16-ig)
Figyelem! A flinyir6gépet csak egy karbantartast
nem igényld 12V elemmel Gzemeltetni.

Nyissa ki az elemburkolatot (13-as abra/poz. 18).
Allitsa az elemet (poz. 19) a talpazatra (14-es
abra). El6szor racsatlakoztatni a piros kabalet a +
-ra és azutan a fekete kabelt a - -ra (15-6s abra).
Csatlakoztassa 0ssze az elem dugojat (16-os
abra/poz. 17) a flinyirégépen levd kocsihalozat
dugojaval (16-os abra/poz. 16). A kiszerelés az
ellenkezé sorrendben térténik.

5.3 Az elem toltése a toltokésziilék altal
(abrak 17-t6l - 19-ig)
Ha le van merlilve az elem, akkor a haztartasi
halézaton keresztul fel lehet a toltékeészulékkel
(a szallitas terjedelmében) tdlteni az elemet.
Azaéltal hogy lehuzza az elem dugdjat (poz. 17) a
kocsihaldzat dugdjardl (poz. 16), levalasztani az
elemet.
Toltésnél vegye figyelembe az elem gyartojanak
a biztonsagi utasitasait.
Miutan az elem, az elem dugdjanak (poz.17) a
téltédugdval (poz. 15) térténd dsszekapcsolasa
altal ra lett csatlakoztatva a téltégépre, ra lehet
kapcsolni a tltégépet egy 230V~50Hz-es du-
gaszol¢ aljzatra. Egy mas halozati fesziltséggel
rendelkezd dugaszolo aljzatra valo rakapcsolas
nem engedélyezett.

A toltékésziléken levd piros lampa jelzi az elem
toltését. 8-9 dra utan az elem teljesen fel van
toltve. Ezt a tolt6késziléken levd zold lampa altal
lesz jelezve.

Ha be van fejezve a téltési folyamat (vilagit a zéld
lampa), akkor valassza le a tolt6késziléket a
halozatro. Csatlakoztassa 0ssze az elem dugojat
a flnyir6gép motorhaldzatanak a dugojaval és
szerelje fel az elemburkolatot.

Figyelem! A téltés altal veszélyes durranégaz
keletkezhet, ezért kerlilje el a téltés ideje alatt a
szikraképzést és a nyilt tlizet.

A t6ltésidé kiszamolasa:

A toltésidét az elem toltdttsegi allapota hatarozza
meg. Egy ures elemnél a kérilbellili téltésid6t a
kdvetkezd egyenlet alapjan lehet kiszamolni:

Toltésidé/h =
Elem kapacitas Ah-ban/Amp. (Toltéaram. arithm.)

Példa=4 Ah/0,4 A=10 h max.
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A normalisan kimerUlt elemnél elejiben egy ma-
gas kezdéaram folyik, kérulbelll a névleges aram
szintjén. A toltési idé ndvekvésével lecsokken a
téltésaram.

5.4 A vagasi magassag beallitasa

Figyelem! A nyirasi magassag elallitasat csak
ledllitott motor és kihuzott halézati kabel mel-
lett szabad elvégezni.

®  Miel6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze
le, hogy nem-e tompa a vagoszerszam és
hogy a régzit6 berendezéseik nem sérlltek e.
A tompa és / vagy sérilt vagoszerszamokat
adott esetben teljes készletként kicserélni,
azért hogy ne keletkezen egy kiegyensulyo-
zatlansag. Ennél a vizsgélatnal ledllitani a
motort és lehuzni a gyujtogyertyadugot.

® Avagasmagassag beallitasa kdzpontilag tor-
ténik a vagasmagassag eldllitokar altal (7-es
abra/poz. 8). Klllénb6zd vagasmagassagokat
lehet beallitani.

o Uzemeltese a vagasmagassag beallité karjat
és huzza a kivant pozicioba. Hagyja a vagas-
magassag beallitokart bereteszelni.

6. Kezelés

Figyelem!

A motor Gizemanyagok nélkiil van leszallitva.
Ezért a belizemeltetés el6tt okvetleniil olajat
és benzint betdlteni.

A leszallitasnal nincs rakapcsolva az elem. Be-
Uzemeltetés elétt kérjuk az 5.2-es fejezetben
leirottak szerint rakapcsolni az elemet.

Hosszabb allasi idé utan a belizemeltetés el6tt
teljesen feltdlteni az elemet (5.5-6s fejezet).

1. Ellenérizze le az olajéllast (l4sd a 7.2.3-et).

2. Abenzin feltdltéséhez egy tdlcsért és egy
mérétartalyt hasznalni. Gy6zédjon meg arrol,
hogy tiszta a benzin.

Figyelmeztetés: Mindig csak egy biztonsagi
benzinkanisztert hasznalni. Ne dohanyozzon a
benzin betdltésénél. A benzin betdltése el6tt
kapcsolja ki a motort és hagyja a motort egy par
percig lehini.

3. Gyb6zd6djon meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra
van csatlakoztatva a gyujtogyertyara.

Biztonsagi leellen6rzés motorstart-/motor-
stopkar

A flnyirogép akaratlan induldsanak az elker-
|éséhez, valamint azért hogy biztositsa veszély
esetében a motor és a kés gyors ledllasat, ez egy
motorstart-/motorstopkarral (dbra 5a/poz 1a) van
felszerelve. Ezt izemeltetni kell (abra 5b) mielétt
inditana a flinyiré gépet. A motorstart-/motorstop-
kar elenegedése utan ennek a kiindul6 pozicidba
kell visszatérnie (abra 5a).

Miel6tt elinditana a motort, tébbszér el kellene veé-
geznie ezt a folyamatot, azért hogy biztos legyen
benne, hogy a kar és a kétélhuzé szerkezetek
helyesen miikédnek.

Ezt a tesztet beiinditott motornal mégegyszer
megismételni. A motorstart-/motorstopkar elen-
gedése utan a motornak egy par masodpercen
belll le kell &llnia. Ha nem ez lenne az eset, akkor
forduljon a vevészerviziinkhdz.

Veszély! A motor inditasanal forognak a vagokeé-
sek.

6.1 A motor inditasa

6.1.1 Inditas az E-inditoval

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyuijtékabel ra
van csatlakoztatva a gyujtogyertyara.

2. 3x megnyomni az tizemanyagszivattyut (pri-
mer) (6-0s abra/poz. 2). Bemelegedett motor-
nél eleshet ez a pont.

3. Alljon a fnyirogép mogott. Uzemeltese az
egyik kézzel a motor strat-/stopkart (abra 5b).
A masik kéz a gyujtézaron van.

4. A gyujtékulcsnak a gyujtézarban levd elo-
forditasa altal biinditani a motort (1-es abra/
poz. 22). Ha beindult a motor, akkor csavarja
a gyujtokulcsot azonnal vissza a kiindulo al-
lasba. A gyujtokulcsnak a motor futasa alatti
Ujboli tzemeltetése az inditdszisztéma séri-
|éséhez vezet.

Utasitas! Hideg idénél sziikséges lehet az
indité eljaras tdbbszérés megismétlése.
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6.1.2 Inditas a reverzalékapcsoloval

1. Gydz6djon meg arrdl, hogy a gyuijtékabel ra
van csatlakoztatva a gyujtogyertyara.

2. 3x megnyomni az Uzemanyagszivattyut (pri-
mer) (6-0s abra/poz. 2). Bemelegedett motor-
nél eleshet ez a pont.

3. Alljon a flinyirogép mogott. Uzemeltese az
egyik kézzel a motor strat-/stopkart (abra 5b).
A masik kéz az inditéfogantyun van.

4. A motort a reverzaldkapcsolo (1-es dbra/
poz. 9a) altal beinditani. Ehhez a fogantyut
cca. 10-15 cm-re (amig ellenallast nem érez)
kihuzni, majd er6sen egy rantassal meghuzni.
Ha nem indult volna be a motor, akkor mége-
gyszer a fogantyunal fogva meghuzni.
Utasitas! Ne hagyja az kotélhlzo szerkezetet
visszacsapédni.

Utasitas! Hideg id6nél sziikséges lehet az
indito eljaras tdbbszdérés megismétlése.

Hajtolizem

Hajtokar/kuplungkiemeld (dbra 5a/poz. 1b):

Ha Gzemelteti azt (abra 5c¢), akkor zarva lesz a
hajtélizem kuplungja és a flinyirogép elkezd futé
motor melett hajtani. A futé funyirégép idébeni
megallitdsahoz engedje idében el a hajtokart. Az
elsé fuvagas eldtt gyakorolja addig az indulast
és a megallast ameddig nem jartas a menettulaj-
donsagaival.

6.2 Utasitasok a helyes flinyirashoz

Veszély!

Ha kiliriti a felfogé berendezést és még fut a
gép, akkor ne nyissa ki sohasem a kidobalo
csapoaijtot. A forgo kés sériilésekhez veze-
thet.

A kidobé csapdaijtét és a felfogozsakot min-
dig gondosan felerdsiteni. Eltavolitasuk el6tt
leallitani a motort.

Minden beallitasi, karbantartasi és javitasi
munkalat el6tt leallitani a motort és megvar-
ni, amig a kés mar nem forog tovabb. Hizza
le a gyujtégyertyadugét.

6.3 A fiinyiras el6tt

Fontos utasitasok:

1. Oltézkddjon rendesen fel. Hordjon szilard lab-
belit és ne szandalt vagy teniszcipét.

2. Ellenérizze le a vagokest. Egy elgérbult vagy
masképpen sértlt kést ki kell cserélni egy
originalkés ellen.

3. A benzintartalyt a szabadban feltélteni. Hasz-
naljon egy betdltétdlcsért és egy méréedényt.
Térolje fel a tulfolyt benzint.

4. Olvassa és vegye figyelembe a hasznalati
utasitast és a motorral valamint a kiegészitd
készulékekkel kapcsolatos utasitasokat. Az
utasitast a készllék méas hasznaloi szamara
is hozzaférhetéen megdrizni.

5. Akipufogégazok veszélyesek. A motort csak
a szabadban beinditani.

6. Gyézd6djon meg arrdl, hogy minden biztonsa-
gi berendezés meg van és jol is mukodik.

7. Akészuléket csak olyan személynek kellene
kezelnie, aki arra alkalmas is.

8. Nedves flinek a vagasa veszélyes lehet. A
flvet lehetdleg szarazon nyirni.

9. Parancsoljon mas személyekre és gye-
rekekre ra, hogy tartézkodjanak tavola a
finyirégéptdl.

10. Ne nyirja sohasem a flivet rossz latasi korul-
ményeknél.

11. Emelje fel finyiras elétt a talajon szanaszét
fekvé, laza targyakat.

6.4 Utasitasok a helyes fiinyirashoz

Figyelem! Ha kiliriti a felfogoberendezést és
még fut a gép, akkor ne nyissa ki sohasem a
kidobd csapdaijtét. A forgd kés sériilésekhez
vezethet.

A kidobo csapodajtot és a felfogdzsakot mindig
gondosan felerdsiteni. Kapcsolja ki a motort
mielétt eltavolodna téle.

Allanddan be kell tartani a vezetdnyelek altal
megadott biztonsagi tavolsagot a késgéphaz és
a kezeld kozott. Kuldnds dvatossag ajanlatos a
cserjéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és a
menetirany valtoztatasoknal. Ugyeljen egy biztos
allasra, hordjon nem csuszés, tapadds talpu
labbelit és hosszu nadragot. A lejt6hdz mindig
keresztbe vagni a flvet.

15 foku ddlés fellili lejtdknél biztonsagi okokbdl
nem szabad a flinyirégéppel vagni a flivet.
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Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flnyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

6.5 Flinyiras

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekében a
funyirégépet lehetéleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
par centiméterre fednilk kell egymast, azért hogy
ne maradjonak csikok allva.

Tartsa a flnyirogéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és okvetlenul eltavolitani a fllerakodéasokat.
Lerakodasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi minéséget és a fukidobalast.
Lejtéknél a vagasi palyat a lejtéhdz keresztbe
kell fektetni. A finyirégépnek a lecsuszasat fer-
dedllitéssal lehet megakadalyozni. Vélassza ki a
meglevd fllhosszusag szerint a vagasi magassa-
got. Végezzen tébb atmenetet el, ugyhogy egys-
zerre max. 4 cm flivet vagjon le.

Miel6tt a késen barmilyen ellendrzést végezne
el, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy a
kés a motor kikapcsolasa utan még egy par ma-
sodpercig utanforog. Ne probalja meg sohasem
megaéllitani a kést. Ellendrizze rendszeresen le,
hogy a kés helyesen van e felerésitve, hogy j6
allapotban van és j6l meg van e készérulve. Ha
nem ez lenne az eset, akkor készorilje utan-

na vagy cserélje ki. Ha a mozgéasban levé kés
racsapodik egy targyra, akkor kapcsolja ki a
funyirogépet és varja meg amig a kés teljesen le
nem allt. Ellendrizze azutén le a kés és a késtartod
allapotat. Ha ez meg van sérllve, akkor ki kell
cserélni.

Utasitas a flinyirashoz:

1. Ugyeljen a szilard targyakra. Megsériilhet a
flnyirégép vagy sérulések keletkezhetnek.

2. Egy forré motor, kipufogo vagy hajtomu égési
sebeket okozhat. Ne érintse meg!

3. Lejtéknél vagy mereven lejté tertileten dvato-
san nyirni a flvet.

4. A hianyzé napfény vagy nem elegendd mes-
terséges megvilagitas egy ok a flinyirasnak
az abbahagyasara.

5. Ha belehajtott egy idegen testbe, vagy ha a
készulék a szokasostol erdssebben vibral,
akkor ellendrizze le a flnyirogépet, a kést és
a tébbi részt.

6. Ne végezzen el beallitasi valtoztatasokat
vagy javitasokat anélkil hogy el6tte leallitotta
volna a motort. Huzza ki a gyujtokabel csatla-
kozét.

7. Uton vagy egy ut kdzelében tigyelien a kozuti
forgalomra. Tartsa a flikidobalast az uttol ta-
vol.

8. Kerlljon el olyan helyeket, ahol a kerekek
mar nem tapadnak vagy ahol bizonytalan
a flnyiras. Hatrafelé térténé mozgés el6tt
gy6z6djén meg arrol, hogy nem tartézkodnak
gyerekek mogbtte.

9. Sur(i, magas fliben a legmagasabb vagasi
fokot beéllitani és lassabban vagni a flvet. A
funek vagy egyéb eldugulasoknak az eltavoli-
tasa el6tt, allitsa le a motort és eressze meg a
gyujtokabelt.

10. Ne tavolitson sohasem olyan részeket el,
amelyek a biztonsagra szolgalnak.

11. Ne t6ltsén sohasem benzint még forr6 vagy
még futd motorba.

6.6 A fiifelfog6 zsak kilritése

Ha megtelet a felfogo zséak, akkor lecsdkken a
levegd athaladasi teljesitménye és a toltésal-

las kijelz6 (4b) szorosan nekifekszik a felfogd
zséknak (21-as abra). Uritse ki a felfogd zsékot és
takaritsa ki a kidobalo kanalist.

Veszély! A felfogo zsak levétele el6tt kikapc-
solni a motort és megvarni a vagészerszam
nyugalmi allapotat.

A felfogozsék levételéhez az egyik kézzel me-
gemelni a kidobé csapdajtot, a masik kézzel a
felfogdzsakot a hordozé fogantyunal fogva kivenni
(ébra 4a).

A biztonsagi eléirasnak megfeleléen a felfo-
g0zsak kiakasztasa utan becsapddik a kidobd
csapoajtod és bezarja a hatulsé kidobényillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak l6gva a nyillasban,
akkor a motor kénnyebb inditdsahoz célszer(, a
funyirégépet kérulbelll 1 m-re hatrahdzni.

Ne tavolitsa kézzel vagy labbal el a
finyirégéphéazban és a dolgozészerszamon

levd vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepruket.

A j6 dsszegylijtés garantélasahoz a hasznalat
utan belllrdl meg kell tisztitani a felfogdzsakot és
féleg a legszlrét.
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A felfogdzsakot csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levé vagészerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobd csapdajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogdzsakot és fellilrdl beakasztani.

6.7 A flinyiras utan

1. El8sszdr, mielétt ledllitana egy zart terembe a
flnyirégépet mindig hagyni lehulni a motrot.

2. Beraktarozas elétt tavolitsa el a flvet, lombot,
kendanyagot és olajat. Ne tegyen mas targ-
yakat a flinyir6gépre.

3. Ujboli hasznalat elétt ellendrizzen minden
csavart és anyat le. Meglazult csavarokat fes-
zesre huzni.

4. Ujboli hasznalt elétt iiritse ki a flifelfogdzsakot.

5. Eressze meg a gyujtogyertyadugét, azeért
hogy megakadalyoza a tiltott hasznalatot.

6. Ugyeljen arra, hogy a flinyirégép ne le-
gyen egy veszeélyforras melett leallitva.
Kigbézdlgések robbanasokhoz vezethetnek.

7. Javitasoknal csak originalis és a gyarto altal
engedélyezett részeket szabad hasznalini
(cim a garanciaokmanyban).

8. Aflnyir6gép hosszabb nemhasznalata ese-
tén egy benzin leszivé szivattyuval kitriteni a
benzintartalyt.

9. Gyerekeknek megparancsolni, hogy ne hasz-
nélyak a flnyir6gépet. Ez nem jaték.

10. Ne téroljon sohasem benzit szikraforrasok
kézelében. Mindig egy ellendrzétt kanisztert
hasznalni. Benzint a gyerekektél tavol tartani.

11. Olajozza és tartsa karban a készuléket.

12. A motor leallitasanak a modja:

A motor leallitasahoz engedje el a
motor-start-/ motorstop kart (abra 5a/
poz. 1a). Huzza le a gyujtogyertyadugot a
gyujtégyertyarol, azért hogy megakadalyoz-
za, hogy a motor inditson. Ujboli inditas el6tt
ellenérizze le a motorfék kotélhuzé szerke-
zetét. Ellenérizze le, hogy rendesen fel van e
szerelve a kotélhuzé szerkezet. Megtort vagy
karosult leallitokoételet ki kell cserélni.

7. Tisztitas, karbantartas,
raktarozas, szallitas és
potalkatrész megrendelés

Figyelem:

Soha ne dolgozzon, vagy érintse meg a gyuijté-
berendezés aramot vezetd részeit futé motornal.
Minden karbantartasi és apolasi munka el6tt
huzza le a gyujtégyertyadugét a gyujtogyertyarol.
Ne végezzen sohasem semmilyen munkat a futd
készuléken. Olyan munkalatokat, amelyek nem
lettek ebben a hasznalati utasitasban leirva, csak
egy feljogositott szakmdhelynél kellene elvégez-
tetni.

7.1 Tisztitas

Minden hasznalat utan alaposan meg kellene
tisztitani a funyirogépet. Kilénéssen az alulsé
oldalat és a késbefogadét. Ehhez, azaltal hogy
lefelé nyomja a toldkart hatrafelé dénteni a flnyird
gépet.

Utasitas: A f(inyirdgépet nem szabad 90 foknal
tovabb megdodnteni. A piszkot és a flvet legjob-
ban azonnal a flinyiras utan lehet eltavolitani.
Odaszaradt fimaradék és piszok a flinyirasi
Uzem lecs6kkentéséhez vezethet. Ellendrizze

le, hogy a flikidob6 kanalis flimaradék mentes e
és szikség esetén tavolitsa a mardékokat el. Ne
tisztitsa a flinyirogépet sohasem egy vizsugarral
vagy nagynyomasu tisztitéval. Ugyelien arra, hogy
ne kerilhessen viz a készllék belsejébe. Nem
szabad hasznalni agresszios tisztitdszerek mint
hidegtisztitét vagy mosdébenzint.

7.2 Karbantartas

A karbantartasi intervallumokat kérjiik a mel-
lékelt benzin szerviz flizetetcskébdl kivenni.
Figyelem: A szennyezett karbantartasi anya-

got és az Uzemanyagokat az arra eldrelatott
gytjtéhelyen leadni.

7.2.1 Keréktengely és kerékagy
Szezonokként egyszer be kellene enyhén kenni.
Vegye ehhez egy csavarhuzoval le a keréksapkat
és engdeje meg a kerekek régzitd csavarijait.
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7.2.2 Kés

Biztonsagi okobdl hagyja a kését egy autorizalt
szakmdhely altal élesiteni, kiegyensulyoztatni
és felszerelni. Egy optimalis munkaeredmény
elérése érdekében, ajanlatos egyszer évente
leellendriztetni a kést.

A kések kicserlése (8-as abra)

A vagoszerszam kicserélésénél csak originalis—
potalkatrészeket szabad hasznalni. A kés jegyzé-
sének meg muszaj egyeznie a potalkatrészlista-
ban megadott szammal.

Ne szereljen sohasem egy masik kést be.

Megrongalt kés

Ha minden 6vatosséag ellenére mégis érintke-
zésbe kerllne a kés egy akadallyal, akkor a
motort azonnal ledllitani és lehtzni a gyujtogy-
ertya dugét. Oldalra donteni a flinyirégépet és
leellendrizni a kést sérllésekre. A megsérult vagy
elgoérbiilt késeket azonnal ki muszaj cserélni.

Ne goérbitsen sohasem egy elgdrbilt kést ismét
egyenesbe. Ne dolgozzon sohasem egy elgdrbuilt
késsel vagy egy erésen elkopott késsel, ez vib-
raciokat hoz létre és ennek a kdvetkezménye a
funyirdgép tovabbi rongalddasa lehet. Figyelem:
Egy sérllt késsel valé dolgozasnal fennall a séru-
lés veszélye.

Utankoszorilni a kést

A kések élét egy fémreszelével utan lehet
élesiteni. Egy kiegyensulyozatlanséag elkertlé-
se érdekébe a koszdrulést csak egy autorizalt
szakmUhelynek kellene elvégeznie.

7.2.3 Olajallas leellendrzése

Figyelem: Ne Uzemeltese a motort sohasem
olaj nélkul vagy tul kevés olajjal. Ez nagy karokat
okozhat a motoron.

Az olajallas leelleGrzése:

Allitsa a finyirégépet egy sima, egyenes fe-
lUletre. Egy balracsavaras altal lecsavarni az
olajmérd palcat (abra 9a/poz. 7) és letordlni a
mérdpalcat. A mérépalcat ismét itkdzésig be-
dugni a betdltécsonkba, ne csavarja be. Kihtzni
a mérdpalcat és vizszintes allasban leolvasni az
olajallast. Az olajallasnak az olajméré palca (abra
9b) min és max jelzése kozbtt kell lennie.

Olajcsere

A motorolajcserét szobahdmérsékletnél kellene

elvégezni.

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy le van akasztva a
felfogd kosar.

2. Uritse ki egy benzint leszivé szivattylval a be-
zintartalyt, hagyja addig futni a motort, amig a
hatramaradt benzin el nem fogyott.

3. Helyezen egy olajfelfogo kadat a flinyirégép
mellé.

4. Nyissa meg az olajbetélt6 csavart (poz. 7) és
déntse meg 90°-ban oldalra a flnyirdgépet.

5. AKkinyitott olajbet6ltd nyilason keresztul kifoly-
ik a meleg olaj az olajfelfogd kadba.

6. A faradt olaj kifolyasa utan allitsa ismét fel a
finyirégépet.

7. Az olajméré palca felsé jelzéséig betodlteni
motorolajat.

8. Figyelem! Az olajmérd pélcat az olajallas
leellenérzéséhez ne csavarja be, hanem csak
dugja be a menetig.

9. Aféaradt olajat az érvényes rendeltetéseknek
megfeleléen kell megsemmisiteni.

7.2.4 A koétélhuzo szerkezetek apolasa és
beallitasa

A kétélhuzo szerkezeteket tébbszdr beolajozni és

leellendrizni kdnny( jaratusagukra.

7.2.5 A légsziir6 karbantartasa (10-es abra)

Szennyezett 1égszUroék, a karburator tul kevés

levegbellatasa altal lecsdkkentik a motorteljesit-

ményt. Nagyon poros levegd esetén surlibben le

kell ellendrizni a 1égsz(irét.

Figyelem: Ne tisztitsa a IégszUir6t sohasem ben-

zinnel vagy gyullékony olddszerekkel. A 1égszUr6t

csak présléggel vagy kiporolas altal tisztitani.

7.2.6 A gyujtégyertya karbantartasa

Egy rézdroétkefével megtisztitani a gyujtogyertyat.

® Huzza egy csavaréfordulattal le a gyujtogyer-
tyadugét (11-es abra/poz. 20).

e Tavolitsa el a gyujtoégyertyat egy gyujtégyer-
tyakulccsal.

® Az bsszeszerelés az ellenkezé sorrendben
torténik.

7.2.7 Ekszijleellendrzés

Az ékszij leellenérzéséhez tavolitsa el a 12-es
abran mutatottak szerint az ékszijburkolatot (12-
es abra/poz. 5b).
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7.2.8 Javitas

Javitasi vagy karbantartasi munka utan,
gy6z6djén meg arrél, hogy minden biztonsag-
technikai rész fel van szerelve és hogy kifo-
gastalan allapotban van. Sérilésveszélyeztetd
részeket mas személyek és gyerekek részére
hozzaférhetetlenul tarolni.

Figyelem: A termékszavatossagi térvény
szerint nem feleliink olyan karokért amelyek a
szakszer(tlen javitas altal lettek eléidézve vagy
pedig ha a potalkatrészeknél nem originalis
részek vagy altalunk engedélyezett részek
lettek hasznalva. Ugyantgy nem feleliink a
szakszer(tlen javitasok karaiért: Bizzon meg egy
vevdszolgaltatast vagy pedig egy feljogositott
szakembert. Ugyanezek érvényesek a tartozék-
részekre is.

7.2.9 Uzemidék

Az Gzemidékkel kapcsolatban kérjik vegye
figyelembe a térvényi hatarozatokat, amelyek he-
lyenként kulénbdzéek lehetnek.

7.2.10 Az elem karbantartasa és apolasa

o Ugyelien arra, hogy az elem mindig feszesen
be legyen szerelve.

© Biztositva kell lenni egy kifogastalan 6ssze-
koéttetésnek az elektromos szerelvény vezeté-
ki halézatara.

® Az elemet tisztan és szarazon tartani.

7.3 A flinyirogép el6készitése a beraktaro-
zashoz

Figyelemfelhivas: Ne tavolitsa a benzint zart
termekben, tlizek kézelében vagy dohanyzas
mellett el. A gazparak robbanasokat vagy tuzet
okozhatnak.

1. A benzintartalyt egy benzinleszivé szivattyu-
val kilriteni.

2. Inditsa be a motort és hagyja addig futni a
motort, amig a hatramaradt benzin el nem
fogyott.

3. Csinaljon minden szezon utan egy olajcserét.
Tévolitsa el ahhoz a meleg motorbdl a faradt
motorolajat és toltsdn frisset utanna.

4. Tavolitsa el a gyujtégyertyat a hengerfejrél.
Toltsén egy olajkannaval cca. 20 ml olajat a
hengerbe. Huzza lassan az indit6 fogantyut,
ugyhogy az olaj bellilrél védje a hengert. Csa-
varja ismét be a gyujtégyertyat.

5. Tisztitsa meg a henger hitébordait és a gé-
phazat.

6. Tisztitsa meg az egész készlléket, azért
hogy védije a lakkfestéket.

7. Akészuléket mindig egy jol szelléztetett he-
lyen vagy helységben &rizni meg.

8. Ha 3 honapnal hosszabb ideig beraktarozna
a finyirégépet, akkor szerelje ki beldle az ele-
met.

Az elem tarolasaval kapcsolatos utasitasokat keér-
juk az elem biztonséagi utasitasaibdl (3-as pont)
kivenni.

7.4 A flinyirogép el6készitése a szallitashoz

1. Uritse ki a benzintartalyt (lasd a 7.3/1-es pon-
tot)

2. Hagyja a motort addig futni, amig a hatrama-
radt benzin el nincs fogyasztva.

3. Uritse ki a meleg motorbdl a motorolajat.

4. Tavolitsa el a gyujtogyertyadugot a gyujtogy-
ertyarol.

5. Tisztitsa meg a henger hitébordait és a gé-
phazat.

6. Akassza ki az indité kotélhuzé szerkezetet
a kampén (abra 3c). Eressze meg a csillag
anyakat és hajtsa le a fels6 toléfilet. Ugyel-
jen ennél arra, hogy a hatrahajtasnal ne
torédjonek meg a kétélhuzo szerkezetek.

7. Csavarjon egy par réteg hullampapirlemezt a
felsd valamint az also toloful és a motor kéze,
azért hogy elkertilje a feldérzsoélést.

7.5 Hasznalati anyagok, gyorsan kop6 anya-
gok és pétalkatrészek

A potalkatrészek, hasznalati és gyorsan kopo

anyagok mint pédaul motorolaj, ékszij, gyujtogy-

ertya, Iégszlrébetét, benzinszlrd, elemek vagy

kések nem esenek a készllék garanciaja ala.

7.6 A potalkatrész megrendelése

A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd
adatokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlkséges pétalkatrész, pétalkatrész-
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.

-219-

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 219

18.10.2021 14:08:01



8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasara a készilék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyag kérforgash-
oz. A készllék és annak a tartozékai kilénbdz6
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
muanyagokbdl. Vigye a kérosult alkatrésze-

ket a kuldnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-
gi kdzigazgatasnal!

it

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek
2012/19/EG eur6pai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valé atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kdrnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakuiildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti korforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levéd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készlilékek mellékelt elektromos
alkotérészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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9. Hibakeresési terv

Figyelemfelhivas: Legel6szdr lekapcsolni a motort és lehlzni a gyujtégyertyadugét, mielétt elvégezné

a fellllvizsgalatokat vagy a beallitdsokat.

Figyelemfelhivas: Ha egy beallitds vagy javitas utan egy par percig futott a motor, akkor gondoljon
arra, hogy a kipufogo és egyébb részek forréak. Tehat ne érintse meg éket, azért hogy elkertlje a megé-

getéseket.
Zavar Lehetséges okok Elharitas
A készllék nyug- Laza a csavar Leellendrizni a csavarokat
talan futasa, erés Laza a késrogzités Leellendrizni a késfelerésitést
vibralasa Kiegyensulyozatlan a kés Kicserélni a kést

Nem fut a motor

Nincs megnyomva a motorstart-/
motorstop kar

Defektes a gyujtogyertya

Ures az lizemanyagtartaly

Megnyomni a motorstart-/motor-
stop kart

Kicserélni a gyujtogyertyat
Uzemanyagot betdlteni

Nyugtalanul fut a
motor

Szennyezett a legszUrd
Szennyezett a gyujtégyertya

Kitisztitani a 1égszUirét
Megtisztitani a gyujtogyertyat

Sarga lesz a paz-
sit, szabalytalan a
vagas

Tompa a kés
Tul alacsony a vagasi magasséag

Megélesiteni a kést
Beallitani a helyes magassagot

Nem tiszta a
fukidobas

Tul alacsony a vagasi magassag
Elkopva a kés
Eldugulva a felfogdzsak

Helyesen beallitani
Kicserélni a kést
Kidriteni a felfogdzsakot

Nem t6ltédik az
elem

Rossz a dugds csatlakozé az elem-
hez
Karosult az elem

Megtisztitani a kontaktusokat

Egy szakember altal leellenériztetni
és adott esetben kicseréltetni az
elemet

Nem forgat az indito

Ures az elem

Nincs racsatlakoztatva az elem
Hianyzanak a dugds 6sszekoétteté-
sek

Feltélteni az elemet
Csatlakoztatni az elemet
Leellendrizni a dugos csatlakozta-
tasokat
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Légszurd, Bowden-huzalok, felfogokosar, keréka-
broncs, hajtékuplung

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kések

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca
para corta-relvas conduzido
manualmente

Instrucées 4

1. Leia atentamente as instrugdes de servigo. 5:

Familiarize-se com os ajustes e com a utili-
zagao correcta da maquina, motor e aparel-
hos auxiliares (se existentes).

2. Nunca permita a utilizacao do corta-relvas
por criangas ou outras pessoas que n&o
estejam familiarizadas com as instrucoes de
servigo. As disposicdes locais poderao fixar
uma idade minima para o utilizador.

3. Nunca corte a relva enquanto outras pes-
soas, nomeadamente crian¢as ou animais,
estiverem por perto. Indique as criangas e
outras pessoas para se manterem afastadas

do corta-relvas durante o seu funcionamento. g

Lembre-se de que o condutor da maquina
ou o utilizador é responsavel pelos acidentes

com outras pessoas ou com 0s seus bens. 7.

4. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrucdes,
assim como as instru¢cdes de seguranca.

Medidas de preparacao
cado firme e calcas compridas. Nao corte a

relva descalgo ou com sandélias abertas.
2. Examine o terreno no qual vai utilizar a

maquina e remova todos os objectos, como 2.

pedras, brinquedos, paus e fios, que podem
ser apanhados e projectados pela maquina.

3. Aviso: 3.

A gasolina é altamente inflamavel:
- Guarde a gasolina apenas nos recipientes
adequados.

- Ateste com gasolina apenas ao ar livre e 4.

224 -

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 224

nao fume durante o processo de enchimento.
- Utilize um funil de enchimento e um reci-
piente de medicao. Limpe a gasolina que
transbordar.

- A gasolina deve ser inserida antes de ligar o
motor. Enquanto o motor estiver a funcionar
ou enquanto o corta-relvas estiver quente, o
tampéo do depdsito ndo deve ser aberto nem
deve ser adicionada mais gasolina.

- Se houver derrame de gasolina, ndo deve
ser feita nenhuma tentativa de iniciar o motor.
Em vez disso, a maquina deve ser retirada
da superficie suja de gasolina. Devera evitar
qualquer tentativa de ignicéo até os vapores
de gasolina terem dissipado.

- Por motivos de seguranga, troque o tampao
do depdsito da gasolina e os tampdes de out-
ros depositos que estiverem danificados.

- Mantenha a gasolina fora do alcance das
criangas.

Substitua os silenciadores avariados.

Antes da utilizagao, deve efectuar sempre um
controlo visual, para verificar se os acessori-
os de corte, o perno de fixagéo e toda a uni-
dade de corte estdo gastos ou danificados.
N&o se esqueca de desligar o motor e de
retirar o cachimbo da vela de igni¢cao antes
de efectuar esta verificagé@o. Para evitar o
desalinhamento, os acessorios de corte e os
pernos de fixacdo que estejam desgastados
ou danificados devem ser substituidos como
um todo. Nas reparacdes devem ser usadas
apenas pegas originais ou outras pecgas auto-
rizadas pelo fabricante.

Em aparelhos com vérias laminas, certifique-
se de que rodando uma das laminas as out-
ras comegam a rodar.

Certifique-se de que todos os dispositivos de
seguranca estao presentes e que funcionam
bem. Nunca retire componentes que servem
para a seguranca da maquina.

- Manuseamento
1. Durante o corte da relva, utilize sempre cal- 1.

N&o deixe o motor de combustéo a funcionar
em espacos fechados, onde se pode acumu-
lar monodxido de carbono perigoso. Ligue o
motor apenas ao ar livre.

Corte a relva apenas a luz do dia ou com boa
iluminagéo artificial. Se possivel, evite a utili-
zacao do aparelho em relva molhada.
Mantenha sempre uma boa posi¢do em dec-
lives. Use calcado com solas antiderrapantes
e maleaveis. Corte a relva em declives ou
terrenos ingremes com cuidado.

Conduza a maquina apenas a velocidade de
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

passada normal.

Em maquinas com rodas: corte a relva em
sentido transversal ao declive, nunca para
cima e para baixo.

Tenha muito cuidado quando mudar a di-
reccao ao trabalhar em declives ou taludes.
Na&o corte a relva em declives muito inclina-
dos. Por motivos de seguranca o corta-relvas
nao pode ser utilizado em declives superiores
a 15 graus.

Muito cuidado ao recuar e ao puxar o corta-
relvas. Existe o perigo de tropecar! Tenha
muito cuidado ao inverter o corta-relvas ou ao
puxa-lo para junto de si.

Pare a lamina, se tiver de inclinar o corta-
relvas para o transportar sobre outras super-
ficies que n&o relva e quando o corta-relvas é
movimentado de e para a superficie a cortar.
Nunca utilize o corta-relvas com dispositivos
ou grelhas de protec¢éo danificadas ou sem
os dispositivos de proteccdo montados, p.
ex. chapas de choque e/ou dispositivo de
recolha de relva.

N&o altere os ajustes normais do motor nem
sujeite o motor a rotagdes excessivas.

Solte o travao do motor antes de ligar o mo-
tor.

Ligue o motor com cuidado, seguindo as
instrugdes do fabricante. Mantenha uma dis-
tancia segura entre os pés e a lamina.

Ao accionar ou ligar o motor ndo deve virar o
corta-relvas, excepto se for inevitavel eleva-lo
durante este procedimento. Nesse caso, vire-
0 apenas até onde for absolutamente neces-
sario, elevando apenas o lado oposto ao do
utilizador.

Nao accione o motor, se estiver em frente ao
canal de expulsao.

Nunca coloque as maos ou 0s pés junto ou
sob as pegas em movimento. Mantenha-se
sempre afastado da abertura de expulsao.
Nunca eleve ou transporte o corta-relvas com
o motor a funcionar.

Desligue o motor e tire o cachimbo da vela de
ignicao; certifique-se de que todas as pecas
moveis ficam totalmente paradas:

- antes de soltar os bloqueadores ou de re-
mover entupimentos no canal de expulsao.

- antes de proceder a verificagao, a limpeza,
a manutencao ou a trabalhos no corta-relvas.
- quando foi atingido um corpo estranho.
Procure eventuais danos no corta-relvas e
efectue as reparacdes necessarias antes

de ligar e trabalhar novamente com o corta-
relvas. Caso o corta-relvas comeca a vibrar

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

demasiado de forma anormal, é necessario
uma verificagéo imediata.

Desligue o motor; certifique-se de que todas
as pecas moveis ficam totalmente paradas:
- quando se afastar do corta-relvas

- antes de reatestar.

Ao desligar o motor, coloque o acelerador na
posicéo ,Stop“. Feche a torneira da gasolina
(caso exista).

Se operar a maquina com uma velocidade
excessiva esta a aumentar o perigo de aci-
dente.

Tenha muito cuidado quando proceder a tra-
balhos de ajuste na maquina e evite entalar
os dedos entre o acessério de corte em mo-
vimento e as pecas imdveis do aparelho.

Aviso sobre pecas quentes. Um motor, es-
cape ou transmissao quente pode provocar
queimaduras. Nao toque.

A distancia de seguranca predeterminada
pela barra de guia entre a carcaca da lamina
e o utilizador tem de ser respeitada.

Verifique o corta-relvas, a lamina e as outras
pecas, se embater num corpo estranho ou se
o aparelho vibrar mais do que o normal.

E proibido trabalhar em caso de risco de mas
condi¢des climatéricas ou de relampagos.
Na&o utilize o corta-relvas, se estiver cansado,
doente ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou de medicamentos.

Tenha especial cuidado ao cortar a relva na
margem de riachos, lagos ou locais semel-
hantes.

Tenha atengé&o aos objectos fixos. O corta-
relvas pode danificar-se ou provocar ferimen-
tos.

Tenha atencgéo ao trafego rodoviario quando
estiver perto de uma estrada. Mantenha a
expulsao da relva longe da estrada.

Evite posicionar-se onde as rodas deixem de
ter traccdo ou o corte da relva seja inseguro.
Antes de recuar, certifique-se de que nao se
encontram criangas pequenas atras de si.
Em relva densa e alta, ajuste para o nivel de
corte mais alto e corte a relva mais lentamen-
te.

Manutengéo € armazenagem

1.
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Certifique-se de que todas as porcas, pernos
e parafusos estdo bem apertados e que o
aparelho se encontra num estado de trabalho
seguro. Aperte os parafusos que se encont-
rem soltos.

Nunca guarde o corta-relvas com gasolina
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no depdsito dentro de um edificio, onde os tonante.

vapores de gasolina possam entrar em con- e Utilize o aparelho apenas em espagos secos.
tacto com lume ou faiscas. Vapores de gases ® Cuidado! O &cido das baterias é corrosivo.
podem provocar explosoes. ® Se salpicar acido para a pele ou vestuario,

3. Deixe arrefecer o motor antes de guardar o lavar de imediato com agua e sabao. Se sal-
corta-relvas num espaco fechado. picar acido para os olhos, lave de imediato

4. Para evitar um perigo de incéndio, mantenha com agua (durante 15 min.) e consulte um
0 motor, escape e a area a volta do depdsito médico.
de combustivel livre de relva, folhas ou mas- ® Nao carregue baterias nao recarregaveis.
sa lubrificante (6leo) vertida. ® Tenhaem atengéo as indicagdes e instrugées

5. Verifique regularmente o dispositivo de re- do fabricante da bateria relativamente ao car-
colha da relva quanto a desgaste ou perda da regamento da bateria.
operacionalidade. ® Nao carregue varias baterias em simultaneo.

6. Por motivos de seguranca, substitua as pe- ® O cabo de ligagdo a rede e os cabos do car-
¢as desgastadas ou danificadas. regador tém de estar em perfeitas condicoes

7. Desligue o cachimbo da vela de ignicao, para ® Mantenha as criancas afastadas da bateria e
evitar utilizagbes ndo permitidas. do carregador.

8. Antes de arrumar, remova a relva, folhas e Atencao! Em caso de cheiro a gas intenso,
secas, massa de lubrificagéo e o 6leo. Nao existe o perigo iminente de explosdo. Nao
coloque outros objectos em cima do corta- desligue o aparelho. Nao desligue a bateria
relvas. da rede. Ventile bem o espago. Mande verifi-

9. Se o corta-relvas ndo for usado durante muito car a bateria por uma oficina de assisténcia
tempo, esvazie o depdsito da gasolina, ao ar técnica.
livre, com uma bomba de suc¢éo de gasolina ® Nao utilize o cabo para outros fins que néo os
(a venda numa loja de material de const- previstos.
rucao). ® Nao transporte o carregador pelo cabo, nem

10. Indique as criangas que ndo mexam no corta- o utilize para retirar a ficha eléctrica da toma-
relvas. Nao é um brinquedo. da. Proteja o cabo da acg¢éo do calor, do 6leo

e das arestas vivas.

1.1 Instrugoes de seguranca do carregador e Verifique se o aparelho esta danificado.

® Durante o carregamento da bateria utilize im- ® As pecas danificadas ou com defeito sé po-
preterivelmente 6culos de proteccéo e luvas! dem ser reparadas ou substituidas, de forma
Existe um elevado perigo de ferimento devido adequada, numa oficina de assisténcia téc-
ao 4cido corrosivo! nica, a ndo ser que o manual de instru¢des

® Durante o carregamento da bateria nao deve indique outra coisa.
ser usado vestuario de materiais sintéticos, ® Respeite o valor da tenséo de rede.

a fim de evitar a formacéo de faiscas através ® Mantenha as ligacdes limpas e proteja-as da
de uma descarga electrostatica. corrosao.

® AVISO! Gases explosivos - evite chamas e e Desligue o aparelho da corrente eléctrica
faiscas sempre que realizar trabalhos de manu-

® O carregador contém componentes como, tencéo ou de limpeza.

p. ex., o interruptor e o fusivel, que podem ¢ Durante a ligaga@o ou carregamento da bate-
provocar arcos voltaicos e faiscas. Deve certi- ria, deve utilizar luvas e 6culos de proteccao
ficar-se de que existe uma boa ventilacao na resistentes a acidos.

garagem ou no espaco em que se encontra! e Atencao! Nao exceda o tempo de carga.

® O carregador destina-se apenas a baterias Apds terminado o tempo de carga, retire a
de 12V isentas de manutencgéao. ficha da tomada e desligue o carregador da

® Nao carregar ,baterias ndo recarregaveis” bateria.

nem baterias avariadas.

® Respeite as instrugdes do fabricante da ba-
teria.

® Desligue o aparelho da rede, antes de ligar
ou desligar a bateria.

® Atenc3o! Evite chamas e faiscas.

® Durante o carregamento é libertado gas de-
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1.2 Medidas de seguranca para baterias

1. Certifique-se sempre de que as baterias sdo

colocadas com a polaridade correcta (+ € -),

como indicado.

Na&o curte-circuite as baterias.

Nao carregue baterias nao recarregaveis.

Nunca permita a sobredescarga das baterias!

Nao aqueca as baterias!

Nao solde directamente sobre as baterias!

N&o abra as baterias!

Nao deforme as baterias!

Nao deite as baterias para o lume!

0. Guarde as baterias fora do alcance das crian-
cas.

11. N&o permita a substituicéo das baterias por

criancas sem vigilancial

Nao guarde as baterias na proximidade de

fogo, fogbes ou outras fontes de calor. Nao

exponha as baterias a radiagao solar directa.

N&o as utilize ou guarde em veiculos se esti-

ver calor.

Mantenha as baterias que ndo estejam a ser

usadas afastadas de objectos metalicos. Isto

pode provocar um curto-circuito da bateria

e conduzir, assim, a danos, queimaduras ou

mesmo a perigo de incéndio.

Retire as baterias do aparelho, caso este nao

venha a ser utilizado durante um longo perio-

do de tempo!

NUNCA toque em baterias com liquido derra-

mado sem estar devidamente protegido. Se o

liquido derramado entrar em contacto com a

pele, devera passar imediatamente a area de

pele afectada por agua a correr. Em qualquer

caso, evite o contacto dos olhos e da boca

com o liquido. Caso tal acontega, consulte de

imediato um médico.

Antes de introduzir as baterias, limpe os con-

tactos da bateria e os contactos do aparelho.

SN AN

12.

13.

14.

15.

16.

Este aparelho pode ser usado por criangas a par-
tir dos 8 anos de idade, assim como por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimen-
tos, desde que mantidas sob vigilancia ou instrui-
das relativamente & utilizagcdo segura do aparelho
e conscientes dos perigos inerentes. As criangas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencédo ndo podem ser efectuadas por cri-
ancas sem vigilancia.

Eliminacao

Baterias: s6 devem ser eliminadas em oficinas de
automoveis, postos de recolha especiais ou eco-
pontos. Informe-se no municipio local.

Aviso!

A bateria tem de ser desmontada antes de
virar o corta-relvas. Pode haver derrame de
acido das baterias.

Riscos residuais:

Mesmo quando este aparelho é utilizado

adequadamente, existem sempre riscos resi-

duais. Dependendo do formato e do modelo
deste aparelho, podem ocorrer os seguintes
perigos:

1. Lesbes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

2. Danos para a saude resultantes das vib-
rag6es na mao e no brago, caso o aparelho
seja utilizado durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operado e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacé6es. O incumprimento das instru¢bes de
seguranca e indicagbes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para mais tarde consultar.

Explicacao da placa de indicacao no aparel-

ho (ver figura 21)

1) Leia o manual de instrugbes

2) Aviso! Perigo devido a pecas projectadas.
Mantenha a distancia de seguranca

3) Perigo! LAminas afiadas - Antes de qualquer
trabalho de manutencéo, reparagéao, limpeza
e ajuste desligue o motor e desligue o cach-
imbo da vela de ignicao

4) Antes da colocacdo em funcionamento ates-
te com dleo e combustivel

5) Cuidado! Use proteccéo auditiva e 6culos de
proteccao

6) Nivel de poténcia acustica garantido.

7) Cuidado! Pegas quentes. Mantenha a distan-
cia.

8) Abastecer apenas com o motor desligado.

9) Aviso sobre ferimentos de corte. Atengéo - |1a-
minas rotativas.

10) Arranque

11) Manipulo de arranque/paragem do motor
(I=motor ligado; 0=motor desligado)

12) Alavanca de conducéo (alavanca da emb-
raiagem)

13) Para utilizacado apenas em espacos secos

14) Classe de protecgéo |l
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-20)

1a. Manipulo de arranque/paragem do motor
(travao do motor)

1b. Alavanca de condugéao (alavanca da emb-
raiagem)

2. Bomba de combustivel (botdo injector de ga-
solina)

3. Barra de conducéo superior e inferior

4a. Saco de recolha

4b. Indicador do nivel de enchimento

5a. Portinhola de expulséao

5b. Cobertura da correia trapezoidal

6. Tampa do depdsito de combustivel

7. Bujao de enchimento de déleo

8. Alavanca para ajuste da altura de corte

9a. Cabo de arranque

9b. Gancho para cabo de arranque

10. 3 clipes de cabo

11a.2 porcas em estrela

11b. 2 porcas em estrela

12a. 2 parafusos curtos

12b. 2 parafusos compridos

13. Chave para velas de ignicao

14. Carregador

15. Ficha de carregamento

16. Ficha do sistema eléctrico

17. Ficha da bateria

18. Cobertura da bateria

19. Bateria 12V 7 Ah

20. Cachimbo da vela de igni¢éo

21. 2 chaves de ignicao

22. Ignicao

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de

5 dias uteis apds a compra do artigo a um dos

nossos Service Center ou ao representante mais

proximo, fazendo-se acompanhar de um talao de

compra valido. Para o efeito, consulte a tabela da

garantia que se encontra nos termos de garantia

no fim do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente
o aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-

as apresentam danos de transporte.
® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Atencao

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Corta-relvas a gasolina

Barra de condugéao superior e inferior
Saco de recolha

3 clipes de cabo

4 porcas em estrela

2 parafusos curtos

2 parafusos compridos

Chave para velas de ignicao
Carregador

2 chaves de ignicao

Bateria

1 gancho para cabo de arranque
Manual de manutengéo do corta-relvas a
gasolina

Instru¢des de seguranca da bateria
Manual de instrugdes original

3. Utilizacao adequada

O aparelho sé pode ser utilizado para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

O corta-relvas a gasolina destina-se a utilizagao
doméstica em quintais e jardins particulares.

Considera-se que os corta-relvas para utilizagdo
domeéstica e de jardinagem, regra geral, ndo
ultrapassam as 50 horas de servigo sendo utiliz-
ados predominantemente para a conservagao
de relva ou superficies relvadas, ficando excluida
a sua utilizagdo em jardins publicos, parques,
instalagdes desportivas, na agricultura ou na
silvicultura.

O carregador é adequado para carregar baterias
de arranque de 12V isentas de manutengao.
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Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

A observéancia das instru¢des de servico do fab-
ricante, fornecidas junto com o aparelho, € uma
condi¢do fundamental para uma utilizagao ade-
quada do corta-relvas. As instrucdes de servigo
também incluem as condi¢cdes de funcionamento,
manutengao e reparacao.

Atencéao! Devido ao perigo de danos fisicos para
o utilizador, o corta-relvas nao pode ser utilizado
para as seguintes tarefas: aparar moitas, sebes e
arbustos, para cortar e triturar plantas trepadeiras
ou para cortar relva em coberturas ou floreiras e
para limpar (aspiracéo) caminhos ou para triturar
partes de arvores e sebes. Para além disso o
corta-relvas ndo pode ser utilizado como moto-
enxada para aplanar elevagdes de terreno, como
por ex. elevagdes causadas por toupeiras.

Por motivos de seguranca o corta-relvas nao
deve ser utilizado como unidade de accionamen-
to para outras ferramentas de trabalho ou jogos
de ferramentas, seja de que tipo for.

4. Dados técnicos

motor um cilindro de quatro
..................................... tempos de 146 ccm/2 kW

Rotagdes de servigo n: ............ 2900 + 100 r.p.m.
Combustivel: ........cccceeviriencneene. gasolina (E10)
Capacidade do depésito:. .. aprox. 11
O1e0 do MOLOF: ..eveveceeeeceeeeee e aprox. 0,4 |
Vela de igniGao: .......ccceerveeieeiieeiieeecee, F7RTC
Ajuste da altura de corte . central (25-80 mm)
Largura de corte:........ccoevvieriiiiecccne 460 mm
PESO: .. 33,5 kg

Carregador

Tensao de rede:.............. 100-240V AC ~ 50/60Hz
Tensdo nominal de saida: ...................... 14,5Vdc
Corrente nominal de saida:.............cceeeunee. 0,8A
Capacidade da bateria:...........cceooeriieenennne 7 Ah
Classe de proteCGao: ........ceurrrververerieerienn 11/
Tensao da bateria: .........ccceeecieeeeiiee e 12v

Ruido e vibracao
Nivel de pressao acustica LpA ............. 83,1 dB(A)

Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 96 dB(A)
Incerteza K, ...ccooveveviiiiiiiicic 1,75dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

Valor de emiss&o de vibragéo a, = 7,155 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Deve-se evitar trabalhar prolongadamente devido
as fortes vibragoes e ruidos gerados.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

5.1 Montagem dos componentes

Algumas pegas vém desmontadas de fabrica.

A montagem sera fécil, se forem respeitadas as

seguintes indicagdes

Atencgao! Para a montagem e para os trabalhos

de manutenc&o ird necessitar das seguintes fer-

ramentas, que ndo estéo incluidas no material a

fornecer:

® umatina de recolha de 6leo plana (para mu-
danca de 6leo)

® um copo de medicao de 1 litro (resistente ao
6leo/gasolina)

® um jerrican para gasolina
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® um funil (que entre no bocal de enchimento
de gasolina do depdsito)

® panos de limpeza comuns (para limpar os
residuos de 6leo / gasolina; eliminagéo na
estacdo de servico)

® uma bomba de succ¢ao de gasolina (em
plastico, a venda em lojas de materiais de
construgao)

® uma lata de 6leo com bomba manual (a ven-
da em lojas de materiais de construgdo)

®  ¢leo do motor

Montagem

1. Monte a barra de condugéo inferior e superior
(pos. 3) como representado na fig. 3a-3b.
Seleccione um dos furos para a fixagéo, de
acordo com a altura da pega pretendida. Im-
portante! Ajuste a mesma altura de ambos os
lados!

2. Enganche a pega do cabo de arranque (pos.
9a) no gancho previsto para o efeito, como
representado na fig. 3c.

3. Fixe os cabos de trac¢ao na barra de con-
dugao com os clipes de cabos fornecidos
(pos. 10).

4. Eleve a portinhola de expulsédo (pos. 5a) com
uma mao, e enganche o saco de recolha da
relva (pos. 4a) como representado na fig. 4a.

Atencao! Durante intervencdes na bateria e a
respectiva eliminagéo, devem ser respeitadas as
instrugdes de seguranca do fabricante.

Aviso! Antes de montar a bateria, a pessoa in-
cumbida de tal tarefa devera retirar as eventuais
pulseiras de metal, relogio, anéis e outros objec-
tos semelhantes. Se estes objectos entrarem em
contacto com os polos da bateria ou os cabos
de corrente eléctrica, tal pode provocar queima-
duras.

Aviso! Antes de cada coloca¢ao em funciona-
mento, verifique os isolamentos do cabo e da fi-
cha. Caso o isolamento apresente algum defeito,
nao deve colocar o aparelho em funcionamento.

Aviso! As reparagbes s devem ser efectuadas
por oficinas especializadas ou pelo fabricante.

5.2 Montagem e desmontagem da bateria
(fig. 13-16)

Atencao! Utilize o corta-relvas apenas com uma

bateria de 12V isenta de manutencéao.

Abra a cobertura da bateria (fig. 13/pos.18). Co-
loque a bateria (pos. 19) na base (fig. 14). Ligue
primeiro o cabo vermelho no + e depois o cabo
preto no — (fig.15). Ligue a ficha da bateria (fig.16/
pos.17) & ficha do sistema eléctrico no corta-rel-
vas (fig.16/pos.16). A desmontagem & realizada
na sequéncia inversa.

5.3 Carregamento da bateria com o carrega-
dor (fig. 17-19)
Se a bateria estiver descarregada, esta é carre-
gada com o carregador (incluido no material a
fornecer) através da rede eléctrica doméstica.
Desligue a bateria retirando a respectiva ficha
(pos. 17) da ficha do sistema eléctrico (pos. 16).
Durante o carregamento, respeite as normas de
seguranca do fabricante da bateria.
Depois de a bateria estar conectada ao carre-
gador através da respectiva ficha (pos. 17) e da
ficha de carregamento (pos. 15), pode ligar o
carregador a uma tomada com 230V~50Hz. Nao
é permitida a ligacdo a uma tomada com uma
tenséao de rede diferente desta.

A luz vermelha do carregador indica que a bateria
esté a carregar. Apos 8-9 horas, a bateria esta
totalmente carregada. Isso € indicado pela luz
verde do carregador.

Quando o carregamento estiver concluido (luz
verde acesa), desligue o carregador da rede elé-
ctrica. Ligue a ficha da bateria a ficha do sistema
eléctrico do corta-relvas e monte a cobertura da
bateria.

Atencao! Ao carregar a bateria pode formar-se
gas detonante perigoso, por isso, evite a for-
macao de faiscas e chamas desprotegidas du-
rante o carregamento.
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Calculo do tempo de carga:

o tempo de carga é determinado pelo nivel de
carga da bateria. No caso de uma bateria descar-
regada, o tempo de carga pode ser calculado
aproximadamente através da seguinte férmula:

Tempo de carga/h =
Capacidade da bateria em Ah/Amp. (corrente de
carga aritm.)

Exemplo = 4 Ah/0,4 A =10 h max.

No caso de uma bateria normalmente descar-
regada a corrente inicial é elevada, aproxima-
damente ao nivel da corrente nominal. Com o
aumento do tempo de carga diminui a corrente
de carga.

5.6 Ajuste da altura de corte

Atencéao! O ajuste da altura de corte sé pode
ser efectuado com o motor desligado e com

o cachimbo da vela de ignicao desconectado.

® Antes de comecar a cortar a relva, verifique
se 0s acessorios de corte ndo estédo rombos
e se os respectivos elementos de fixagdo ndao
estao danificados. Substitua os acessérios
de corte que estejam rombos e/ou danifi-
cados, eventualmente todo o conjunto, de
modo a prevenir um desalinhamento. Nao se
esqueca de desligar o motor e de desligar o
cachimbo da vela de ignicao antes de efectu-
ar esta verificagéo.

® O ajuste da altura de corte é efectuado cen-
tralmente com a alavanca para ajuste da al-
tura de corte (fig. 7/ pos. 8). E possivel ajustar
diferentes alturas de corte.

® Accione a alavanca para ajuste da altura de
corte e puxe-a para a posicao desejada. Dei-
xe a alavanca para ajuste da altura de corte
engatar.

6. Operacao

Atencao!

O motor é fornecido sem consumiveis. Por
conseguinte, antes da colocacao em funci-
onamento tem impreterivelmente de atestar
com o6leo e gasolina.

Aquando da entrega, a bateria ndo esta ligada.
Antes da colocagao em funcionamento, ligue a
bateria como descrito na secgéo 5.2.

Ap6s uma paragem prolongada, carregue total-
mente a bateria antes da colocag¢éo em funciona-
mento (secg¢do 5.5).

1. Verifique o nivel do dleo (ver 7.2.3).

2. Para atestar com gasolina, utilize um funil e
um copo de medicéo. Certifique-se de que a
gasolina esta limpa.

Aviso: Utilize sempre apenas uma lata de gaso-
lina de seguranca. Nao fume enquanto atestar
o aparelho com gasolina. Antes de atestar com
gasolina, desligue o motor e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos.

3. Certifique-se de que o cabo de ignigdo esta
ligado a vela de ignicao.

Teste de seguranca do manipulo de ar-
ranque/paragem do motor

Para evitar um arranque inadvertido do corta-
relvas, assim como para garantir uma paragem
rapida do motor e da lamina em caso de perigo,
este encontra-se equipado com um manipulo de
arranque/paragem do motor (fig. 5a/pos. 1a). Este
tem de ser accionado (fig. 5b) antes de se ligar
o corta-relvas. Ao soltar o manipulo de arranque/
paragem do motor, este tem de regressar a po-
sicao inicial (fig. 5a).

Antes de colocar o motor a trabalhar, deve efec-
tuar esta operacdo algumas vezes, para se cer-
tificar de que a alavanca e os cabos de traccao
funcionam correctamente.

Repita este teste com o motor em funcionamento.
Depois de soltar o manipulo de arranque/para-
gem do motor, 0 motor tem de parar ao fim de
poucos segundos. Se tal ndo acontecer, dirija-se
ao servico de assisténcia ao cliente.
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Perigo: A lamina de corte roda, quando o motor
¢ ligado.

6.1 Ligar o motor

6.1.1 Ligar o motor com o arranque eléctrico

1. Certifique-se de que o cabo de ignicéo esta
ligado a vela de ignicao.

2. Pressione 3x a bomba de combustivel (botao
injector de gasolina) (fig. 6/pos. 2). Com o
motor aquecido, este ponto pode ser suprimi-
do.

3. Posicione-se atras do corta-relvas. Accione o
manipulo de arranque/paragem do motor (fig.
5b) com uma méao. A outra méo encontra-se
na ignigao.

4. Ligue o motor rodando a chave de ignicao na
ignicao (fig. 1/pos. 22). Com o motor ligado,
rode de imediato a chave de igni¢édo nova-
mente para a posic¢ao inicial. Se accionar no-
vamente a chave de igni¢édo enquanto o mo-
tor estiver a funcionar, o sistema de arranque
é danificado.,

Nota! Com tempo frio, pode ser necessario
repetir varias vezes o processo de arranque.

6.1.2 Ligar o motor com o motor de arranque
reversivel

1. Certifique-se de que o cabo de ignicéo esta
ligado a vela de ignicao.

2. Pressione 3x a bomba de combustivel (botao
injector de gasolina) (fig. 6/pos. 2). Com o
motor aquecido, este ponto pode ser suprimi-
do.

3. Posicione-se atras do corta-relvas. Accione o
manipulo de arranque/paragem do motor (fig.
5b) com uma mao. A outra méo encontra-se
na pega de arranque.

4. Ligue o motor com o motor de arranque re-
versivel (fig.1/pos. 9a). Para tal, retire a pega
aprox. 10-15 cm (até sentir uma resisténcia) e
puxe com forga de uma sé vez. Caso o motor
nao tenha pegado, puxe novamente a pega.
Nota! Nao deixe que o cabo de traccéo seja
projectado para tras.

Nota! Com tempo frio, pode ser necessario
repetir varias vezes o processo de arranque.

Accionamento da marcha

Alavanca de condugao/alavanca da embraiagem
(fig. 5a/pos. 1b):

Accione-a (fig. 5¢), 0 acoplamento para o ac-
cionamento da marcha fecha e o corta-relvas
comeca a andar com o motor em funcionamento.
Solte a alavanca de condugao com antecedéncia

para parar o corta-relvas. Pratique o arranque e
a paragem antes de cortar a relva pela primeira
vez, até estar familiarizado com o comportamen-
to em marcha.

6.2 Indicacdes para cortar a relva adequada-
mente

Perigo!

Nunca abra a portinhola de expulsdo en-
quanto o dispositivo de recolha é esvaziado
e o motor ainda estiver a funcionar. A lamina
em rotacao pode causar ferimentos graves.

Fixe sempre bem a portinhola de expulsao e
o saco de recolha da relva. Antes de os remo-
ver, desligue o motor.

Antes de efectuar qualquer trabalho de
ajuste, manutencao e reparacao, desligue o
motor e aguarde até que a lamina deixe de
rodar. Retire o cachimbo da vela de ignigao.

6.3 Antes de cortar a relva

Instruc6es importantes:

1. Vista-se de forma adequada. Use calgado
firme, e ndo sandalias ou ténis.

2. Verifique a lamina de corte. Deve substituir
uma lamina que esteja deformada ou apre-
sente qualquer outro dano por uma lamina
original.

3. Ateste o depdsito de gasolina ao ar livre. Uti-
lize um funil de enchimento e um recipiente
de medicao. Limpe a gasolina que trans-
bordar.

4. Leia e respeite 0 manual de instrucdes e tam-
bém as instrucdes referentes ao motor e aos
aparelhos auxiliares. Mantenha também o
manual acessivel para os outros utilizadores
do aparelho.

5. Os gases de escape séo perigosos. Ligue o
motor apenas ao ar livre.

6. Certifique-se de que todos os dispositivos de
seguranca estao presentes e que funcionam
bem.

7. O aparelho destina-se a ser operado apenas
por uma pessoa.

8. O corte de relva molhada pode ser perigoso.
Se possivel, corte a relva apenas quando es-
tiver seca.

9. Indique a outras pessoas ou criancas para
se manterem afastadas do local onde esté a
cortar a relva.

10. Nunca corte a relva com ma visibilidade.
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11. Antes de cortar a relva, apanhe os objectos
eventualmente caidos no chéao.

6.4 Indicacoes para cortar a relva adequada-
mente

Atencao! Nunca abra a portinhola de ex-
pulsdo enquanto o dispositivo de recolha é
esvaziado e o motor ainda estiver a funcio-
nar. A lamina em rotacao pode causar feri-
mentos graves.

Fixe sempre bem a portinhola de expulséo e o
saco de recolha da relva. Antes de os remover,
deve desligar sempre o motor.

A distancia de seguranca pré-determinada pela
barra de guia entre a carcaca da lamina e o utiliz-
ador tem de ser respeitada. Preste uma atencao
especial ao cortar a relva e ao alterar a direccao
junto a taludes e declives. Certifique-se de que
estd numa posigcéo segura, use calgado antider-
rapante, maleavel e calgas compridas. Corte a
relva sempre em sentido transversal ao declive.

Por motivos de seguranca o corta-relvas nao
pode ser utilizado em declives superiores a 15
graus.

Muito cuidado ao recuar e ao puxar o corta-
relvas. Existe o perigo de tropecar!

6.5 Corte da relva

Trabalhe apenas com uma lamina afiada e em
perfeitas condi¢des, para que as pontas da relva
nao figuem retalhadas e a relva seque ficando
amarela.

Para conseguir um corte uniforme da relva con-
duza o corta-relvas em linhas rectas. As linhas
devem sobrepor-se sempre em alguns centimet-
ros, para eliminar eventuais marcas.

Mantenha a parte inferior da carcacga do corta-
relvas limpa e remova os detritos de relva. Os de-
tritos dificultam o arranque, afectam a qualidade
do corte e a expulsao da relva.

Nos declives, efectue o corte no sentido transver-
sal ao declive. Pode evitar o eventual deslizamen-
to do corta-relvas colocando-o numa posi¢éo inc-
linada, para cima. Seleccione a altura de corte de
acordo com o comprimento real da relva. Efectue
varias passagens de modo a que o desbaste da
relva ndo ultrapasse 0s 4 cm de uma so6 vez.

Desligue o motor antes de realizar qualquer cont-
rolo da lamina. Lembre-se de que a lamina ainda
continua a girar durante alguns segundos depois
de ter desligado o motor. Nunca tente parar a
lamina. Verifique regularmente se a lamina esta
correctamente fixada, em bom estado e bem
afiada. Caso contrario afie ou substitua a lamina.
Caso a lamina em movimento bata num objecto,
pare o corta-relvas e espere até que a lamina
fique totalmente parada. Em seguida, verifique o
estado da lamina e do suporte da lamina. Caso
esteja danificada, deve ser substituida.

Indicac6es para cortar a relva:

1. Tenha atengé&o aos objectos fixos. O corta-
relvas pode danificar-se ou provocar ferimen-
tos.

2. Um motor, escape ou transmissao quente
pode provocar queimaduras. Nao toque!

3. Corte a relva em declives ou terrenos ingre-
mes com cuidado.

4. Pare de cortar a relva se ja ndo houver luz do
dia ou se a iluminacéao artificial for insuficien-
te

5. \Verifique o corta-relvas, a lamina e as outras
pecas, se embater num corpo estranho ou se
o aparelho vibrar mais do que o normal.

6. Nao efectue nenhuma alteragcéo do ajuste
nem reparagoes sem desligar previamente o
motor. Puxe a ficha do cabo de ignicao.

7. Tenha atengao ao trafego rodoviario quando
estiver perto de uma estrada. Mantenha a
expulséo da relva longe da estrada.

8. Evite posicionar-se onde as rodas deixem de
ter traccdo ou o corte da relva seja inseguro.
Antes de recuar, certifique-se de que nao
estéo criangas pequenas atras de si.

9. Emrelva densa e alta, ajuste a maquina para
o nivel de corte mais alto e corte a relva mais
lentamente. Desligue o motor e solte o cabo
de igni¢é@o antes de remover a relva ou outros
entupimentos.

10. Nunca retire pegas que servem para a segu-
ranca da maquina.

11. Nunca ateste o motor com gasolina se este
ainda estiver quente ou em funcionamento.
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6.6 Esvaziar o saco de recolha da relva

é reduzido e o indicador do nivel de enchimento

(4b) fica bem encostado ao saco de recolha (fig.

21). Esvazie o saco de recolha e liberte o canal
de expulsao.
Perigo! Antes de retirar o saco de recolha,

deve desligar o motor e esperar que o aces-

sorio de corte pare.

Para retirar o saco de recolha deve levantar a
portinhola de expulséo com uma mao e tirar
o saco de recolha, pegando-lhe pela pega de
transporte com a outra (fig. 4a).

6.7 Depois de cortar a relva
Se o saco de recolha estiver cheio, o caudal de ar 1.

Ao desenganchar o saco de recolha, a portinhola

de expulséo cai e fecha a abertura de expulsao
traseira, conforme previsto nas normas de se-
guranca. Caso restos de relva fiquem presos na

abertura, deve puxar o corta-relvas aproximada-

mente 1 cm para tras para facilitar o accionamen-

to do motor.

Os restos de relva existentes na carcaga do
corta-relvas e na ferramenta de trabalho néo

devem ser removidos com a mao ou com o0s pés,
mas com meios auxiliares adequados, p. ex. uma

escova ou uma vassoura de mao.

Para garantir uma boa recolha da relva, deve-
se limpar o saco de recolha e especialmente a
grelha de ar interior depois de cada utilizago.

Engate o saco de recolha apenas quando o
motor estiver desligado e o dispositivo de corte
parado.

Eleve a portinhola de expulsdo com uma méao e,
com a outra, segure o saco de recolha junto ao
punho, engatando-o a partir de cima.
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Deixe sempre arrefecer primeiro o motor
antes de arrumar o corta-relvas num local
fechado.

Antes de arrumar, remova a relva, folhas
secas, massa de lubrificagéo e o 6leo. Nao
coloque outros objectos em cima do corta-
relvas.

Antes de uma nova utilizagao, verifique todos
os parafusos e porcas. Aperte os parafusos
que se encontrem soltos.

Antes de uma nova utilizagéo, esvazie o saco
de recolha da relva.

Desligue o cachimbo da vela de ignicéo, para
evitar utilizagées ndo permitidas.
Certifique-se de que o corta-relvas ndo é
arrumado perto de uma fonte de perigo. Va-
pores de gases podem provocar explosoes.
Nas reparagdes devem apenas ser usadas
pecas originais ou outras pecas autorizadas
pelo fabricante (ver endereco no certificado
de garantia).

Se o corta-relvas ndo for usado durante muito
tempo, esvazie o depdsito da gasolina com
uma bomba de succ¢éo de gasolina.

N&o deixe as criangas mexerem no corta-
relvas. Nao € um brinquedo.

Nunca guarde a gasolina na proximidade de
fontes de faiscas. Utilize sempre um jerrican
apropriado. Mantenha a gasolina fora do al-
cance das criancas.

Lubrifique e faca a manutencéo ao aparelho
Como desligar o motor:

para desligar o motor, solte o manipulo
de arranque/paragem do motor (fig. 5a/
pos. 1a). Desligue o cachimbo da vela de
ignicao, para evitar que o motor entre em
funcionamento. Antes de ligar novamente o
motor, verifique o cabo do travao do motor.
Verifique se o cabo esta montado correcta-
mente. Troque o cabo para desligar se este
estiver dobrado ou danificado.
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7. Limpeza, manutencao,
armazenagem, transporte
e encomenda de pecas
sobressalentes

Atencéo:

Na&o trabalhe ou toque em pec¢as condutoras de
corrente da ignicdo com o motor em funciona-
mento. Antes de todos os trabalhos de manu-
ten¢do e conservagéao desligue o cachimbo da
vela de ignicdo. Nunca execute qualquer trabalho
no aparelho em funcionamento. Os trabalhos que
nao estiverem descritos neste manual de inst-
rucdes devem apenas ser efectuados por uma
oficina autorizada.

7.1 Limpeza

O corta-relvas deve ser bem limpo depois de
cada utilizacdo. Em especial o lado inferior do
aparelho e o suporte da lamina. Para o efeito, vire
o corta-relvas para tras, pressionando a barra de
conducao para baixo.

Nota: O corta-relvas ndo pode ser virado mais do
que 90 graus. Para facilitar, remova a sujidade e
arelva logo a seguir a ter cortado a relva. Os resi-
duos de relva e sujidade secos podem prejudicar
o funcionamento do corta-relvas. Verifique se o
canal de expulsédo da relva se encontra livre de
residuos de relva, removendo-o0s se necessario.
Nunca limpe o corta-relvas com um jacto de agua
ou com uma lavadora de alta presséao. Certifique-
se de que nao entra agua para o interior do
aparelho. Nao deve utilizar produtos de limpeza
agressivos, como solventes ou benzina.

7.2 Manutencao

Pode consultar os intervalos de manutencao
no caderno de manutencao de aparelhos a
gasolina fornecido junto.

Atencao: o material para manutencao, que esti-
ver sujo, e 0s consumiveis devem ser entregues
num local de recolha adequado

7.2.1 Eixos e cubos das rodas

Devem ser lubrificados uma vez por estacéo.
Para tal, retire os tampdes das rodas com uma
chave de fendas e solte os parafusos de fixagao
das rodas.

7.2.2 Lamina

Por motivos de seguranca, a lamina deve apenas
ser afiada, calibrada e montada por uma oficina
autorizada. Para atingir um resultado de trabalho
ideal, recomendamos que verifique a lamina uma
vez por ano.

Substituicao da lamina (fig. 8)

Devem apenas ser utilizadas pecas sobressalen-
tes originais durante a substituicdo da ferramenta
de corte. A identificacéo da lamina deve coincidir
com o numero indicado na lista de pecas sobres-
salentes. Nunca monte outra lamina.

Lamina danificada

Se, apesar de todos os cuidados, a lamina tocar
nalgum obstaculo, desligue imediatamente o
motor e desligue o cachimbo da vela de ignigéo.
Vire o corta-relvas para o lado e verifique a la-
mina. Deve substituir a Iamina se esta estiver
danificada ou deformada. Nunca tente endireitar
uma lamina deformada. Nunca trabalhe com uma
lAmina deformada ou muito gasta, isto provoca
vibragbes, podendo ainda causar outros danos
no corta-relvas. Atengéo: O trabalho com uma Ia-
mina danificada pode causar perigo de ferimento.

Afiar a lamina

O corte da lamina pode ser afiado com uma
lima de metal. Para evitar um desalinhamento,
alamina deve ser afiada apenas numa oficina
autorizada.

7.2.3 Verificacao do nivel do éleo

Atencéao: Nunca accione o motor com pouco ou
nenhum dleo. Isto pode provocar danos graves
no motor.

Verificacado do nivel do éleo:

Coloque o corta-relvas sobre uma superficie pla-
na e a direito. Desaperte a vareta de medicéo do
oleo (fig. 9a/pos. 7) rodando-a para a esquerda

e limpe-a. Volte a colocar a vareta no tubo de
enchimento até ao encosto, sem apertar. Retire a
vareta e leia o nivel do 6leo na horizontal. O nivel
do 6leo deve encontrar-se entre a marca min. e
max. da vareta de medicao do éleo (fig 9b).
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Mudanca de éleo

A mudanca do 6leo deve ser efectuada a tempe-

ratura ambiente.

1. Certifique-se de que o cesto de recolha esta
engatado.

2. Esvazie o deposito da gasolina com uma
bomba de aspiracdo de gasolina, deixe o mo-
tor trabalhar até consumir a restante gasolina.

3. Coloque uma tina de recolha de dleo perto
do corta-relvas.

4. Abra o bujao de enchimento de 6leo (pos. 7)
e vire o corta-relvas 90° para o lado.

5. O dleo quente flui pela abertura de enchi-
mento de Oleo aberta para a tina de recolha
de oleo.

6. Depois de o 6leo usado sair, volte a levantar
o corta-relvas.

7. Enchacom 6leo até a marca superior da va-
reta de medicao do éleo.

8. Atengao! Para verificar o nivel do 6leo, ndo
enrosque a vareta de medicao do éleo mas
insira-a apenas até a rosca.

9. O ¢dleo usado deve ser eliminado de acordo
com as disposi¢coes em vigor.

7.2.4 Conservacao e ajuste dos cabos de
traccao

Lubrifique frequentemente os cabos e verifique-

0s quanto a boa mobilidade.

7.2.5 Manutencao do filtro de ar (fig. 10)

O filtro de ar sujo diminui a poténcia do motor
devido a uma entrada de ar muito reduzida para
o carburador. Se o ar tiver muito pd, o filtro de ar
deve ser verificado mais frequentemente.
Atencao: Nunca limpe o filtro de ar com gasoli-
na ou solventes inflamaveis. Limpe o filtro de ar
apenas com ar comprimido ou sacudindo.

7.2.6 Manutencao da vela de ignicao

Limpe a vela de ignicdo com uma escova de ara-

me de cobre.

® Puxe o cachimbo da vela de ignigao (fig.11/
pos. 20) com um movimento rotativo.

® Remova a vela de ignicdo com uma chave
para velas de ignig&o.

® A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

7.2.7 Verificacdo da correia trapezoidal
Para verificar a correia trapezoidal, retire a res-
pectiva cobertura como representado na fig. 12
(fig. 12/ pos. 5b).

7.2.8 Reparacao

Apos a reparagéo ou a manutencao, certifique-
se de que todas as pecas relativas a seguranca
estédo devidamente instaladas e se encontram em
perfeitas condigdes. Guarde as pegas que podem
provocar ferimentos fora do alcance de outras
pessoas e de criancas.

Atencao: Segundo a regulamentacgéo de segu-
ranga do produto, ndo nos responsabilizamos
pelos danos causados durante a reparagao im-
propria ou pelo uso de pecas sobressalentes que
nao sejam originais ou aprovadas por nos. Nao
nos responsabilizamos igualmente pelos danos
provocados por reparagdes impréprias. Encar-
regue esses trabalhos a um servigo de assistén-
cia técnica ou a um técnico autorizado. O mesmo
é vélido para os acessorios.

7.2.9 Tempos de funcionamento

Relativamente aos tempos de funcionamento, re-
speite as disposi¢oes legais em vigor, que podem
variar de local para local.

7.2.10 Manutencao e conservacao da bateria

e Assegure-se sempre de que a bateria se en-
contra bem montada.

¢ Tem de ser garantida uma boa ligacao a rede
de alimentacgdo da instalagéo eléctrica.

® Mantenha a bateria limpa e seca.

7.3 Preparacao do corta-relvas para a arma-
zenagem

Nota: Nao remova a gasolina em espagos
fechados, na proximidade de lume ou se estiver
a fumar. Os vapores de gas podem provocar ex-
plosdes ou incéndios.

1. Esvazie o depdsito da gasolina com uma
bomba de sucgéo.

2. Ligue o motor e deixe-o a funcionar até con-
sumir a gasolina restante.

3. Efectue uma mudanca de dleo apds cada es-
tag&o. Para tal, remova o 6leo do motor antigo
e ateste com 6leo novo

4. Retire a vela de igni¢céo da cabega do motor.
Com uma lata de dleo, ateste o cilindro com
aprox. 20 ml de dleo. Aperte lentamente a
pega de arranque, de forma a que o 6leo
proteja o interior do cilindro. Volte a atarraxar
a vela de ignigéo.

5. Limpe as nervuras de refrigeracao do cilindro
e a carcaga.

6. Limpe todo o aparelho, para proteger a tinta.
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7. Armazene o aparelho num local bem ventila-
do.

8. Desmonte a bateria, caso o corta-relvas fique
guardado mais de 3 meses.

Pode consultar as instrucbes para a armaze-
nagem da bateria nas instru¢coes de seguranca
da bateria (ponto 3).

7.4 Preparacao do corta-relvas para o trans-
porte

1. Esvazie o depdsito da gasolina (ver ponto
7.3/1)

2. Deixe o motor funcionar até consumir a gaso-

lina restante.

Esvazie o 6leo do motor quente.

Desligue o cachimbo da vela de ignicéo.

Limpe as nervuras de refrigeracao do cilindro

e a carcaca.

6. Pendure o cabo de arranque no gancho (fig.
3c). Solte as porcas em estrela e vire a barra
de condugao superior para baixo. Ao fazé-lo,
tenha atencao para que os cabos de trac¢éo
nao figuem dobrados.

7. Enrole alguns pedacos de cartdo canelado
entre as barras de conducéo superior e inferi-
or e 0 motor, para evitar que rocem.

ar®

7.5 Consumiveis, material de desgaste e pe-
cas sobressalentes
As pecas sobressalentes, os consumiveis e 0s
materiais de desgaste, tais como 6leo do motor,
correias trapezoidais, velas de igni¢éo, insertos
de filtro de ar, filtros de gasolina, baterias ou lami-
nas nao se encontram abrangidos pela garantia
do aparelho.

7.6. Encomenda de pecas sobressalentes
Para encomendar pecas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® n.2de identificagao do aparelho

® n.%da peca sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios séo de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Os componentes que nao
estiverem em condi¢des devem ser alvo de trata-
mento de lixo especial. Informe-se junto das lojas
da especialidade ou junto da sua administragcao
autarquica!

|
So6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo
doméstico!

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa
aos residuos de equipamentos eléctricos e elec-
trénicos e a respectiva transposicao para o direito
interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de
ser recolhidas separadamente e entregues nos
locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de
devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de
nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal,

o aparelho usado também pode ser entregue a
um ponto de recolha que trate da eliminacédo de
residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estéo ab-
rangidos os meios auxiliares e os acessorios sem
componentes electrénicos, que acompanham os
aparelhos usados.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial,
da documentacgéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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9. Plano de localizacao de falhas

Nota: Antes de efectuar inspecgdes ou ajustes, desligue o motor e retire o cachimbo da vela de igni¢éo.

Nota: Se apds um ajuste ou reparacgdo, o motor funcionar durante alguns minutos, lembre-se de que o
escape e as outras pecas estao quentes. Por isso ndo lhes toque para evitar queimaduras.

Avaria

Possivel causa

Solucao

Marcha instavel,
forte vibragéo do
aparelho

Parafusos soltos
Fixagdo da lamina solta
Lamina desalinhada

Verifique os parafusos
Verifique a fixagé@o da lamina
Substitua a lamina

O motor ndo fun-
ciona

Manipulo de arranque/paragem do
motor n&o pressionado

Vela de ignicdo com anomalia
Depésito de combustivel vazio

Pressionar manipulo de arranque/
paragem do motor

Substitua a vela de ignicao

Ateste com combustivel

O motor funciona
de forma irregular

O filtro de ar esta sujo
Vela de igni¢ao suja

Limpe o filtro de ar
Limpe a vela de ignicao

A relva fica amarela,
corte irregular

Lamina ndo esta afiada
Altura de corte demasiado reduzida

Afie alamina
Ajuste a altura correcta

A expulsao da relva
é irregular

Altura de corte demasiado reduzida
Lamina gasta
Saco de recolha entupido

Ajuste correctamente
Substitua a lamina
Esvazie o saco de recolha

A bateria ndo é car-
regada

Mau contacto do conector com a
bateria
Bateria danificada

Limpar contactos

Mandar verificar a bateria por um
técnico e, se necessario, substitui-
la

O motor de partida
nao roda

Bateria vazia
Bateria desligada
Ligacdes de encaixe inexistentes

Carregar bateria
Ligar bateria
Verificar ligagdes de encaixe
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Filtro de ar, cabos Bowden, cesto de recolha,
pneus, embraiagem

Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene za ruéno
vodene kosilice

Napomene

1. PaZljivo procitajte upute za uporabu. Upoznaj-
te se s podeSavanjem i pravilnom uporabom
stroja, motora i dodatnih uredaja (ako posto-
je).

2. Nikad ne dopustajte djeci niti osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da ko-
riste kosilicu za travu. Lokalne odredbe mogu
ograniciti najmanju starosnu dob korisnika.

3. Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca i zivotinje. Upozorite djecu
i druge osobe na to da tijekom rada budu
podalje od kosilice. Uzmite u obzir da je onaj
koji upravlja strojem ili korisnik odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasnistvom.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
osobama, proslijedite im i ove upute za upo-
rabu kao i sigurnosne napomene.

Pripremne mjere

1. Tijekom ko$nje uvijek nosite évrstu obucu i
duge hla¢e. Ne kosite bosonogi ili u laganim
sandalama.

2. Provijerite teren na kojem Eete koristiti stroj i
uklonite sve predmete, kao to je kamenje,
igracke, Stapovi i zice, koje bi stroj mogao
zahvatiti ili odbaciti.

3. Upozorenije:

Benzin je jako zapaljiv:

- Cuvajte benzin u samo za to predvidenim
spremnicima.

- ToCite ga samo na otvorenom i ne pusite
tijekom tocenja.

- Koristite lijevak i menzuru za punjenje.
Obrisite prolijani benzin.

- Prije pokretanja motora ulijte benzin. Dok
motor radi ili je kosilica vruca, ne smijete

otvarati poklopac tanka za gorivo ili dolijevati
benzin.

- Ako prolijete benzin, ne pokusavajte po-
kretati motor. Umjesto toga maknite stroj od
povrsine natopljene benzinom. Svaki pokus$aj
paljenja je zabranjen tako dugo dok ne ishla-
pe benzinske pare.

- 1z sigurnosnih razloga zamijenite tank i po-
klopce za benzin ako su osteceni.

- Benzin drzite pdoalje od djece.

4. Zamijenite neispravne prigusnike buke.

5. Prije uporabe vizualnom kontrolom morate
provjeriti jesu li alati za rezanje, pri¢vrsni svor-
njaci i cijela jedinica za rezanje istroSeni ili
osteceni. Prilikom te kontrole iskljucite motor
i izvucite utika¢ svjecice. Da biste sprijecili
neuravnotezenost, istroSene ili oste¢ene alate
za rezanje kao i pri¢vrsne svornjake morate
zamijeniti samo u kompletima. Prilikom pop-
ravka smijete koristiti samo originalne dijelove
ili one koje je odobrio proizvodac.

6. Kod strojeva s viSe nozZeva obratite pozornost
na to da se okretanjem jednog noza mogu
poceti okretati i ostali nozevi.

7. Provjerite postoje li sve sigurnosne naprave
i funkcioniraju li dobro. Nikad ne uklanjajte
sklopove koji sluze za sigurnost.

Rukovanje

1. Motor s unutrasnjim sagorijevanjem koji radi
ne ostavljajte u zatvorenim prostorijama u
kojima se moze nakupiti opasan ugljiéni mo-
noksid. Motor pokrecite samo na otvorenom.

2. Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvjeti. Po mogucnosti izbjegavajte
kosnju mokre trave.

3. Pripazite na stabilnost na obroncima. Nosite
cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se. Oprezno kosite na obroncima ili
strmim terenima.

4. Stroj vodite postupno, brzinom koraka.

5. Za strojeve na kotacima vrijedi: Kosite
popre¢no na obronak, nikad uzbrdo niti niz-
brdo.

6. Narocito budite oprezni kad na obronku ili
strmini mijenjate smjer voznje.

7. Nemojte kositi na previSe strmim obroncima.
Zbog sigurnosnih razloga bronke pod nagi-
bom veéim od 15 stupnjeva ne smijete kositi
ovom kosilicom.

8. Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vucete. Opasnost
od spoticanja! Narodito budite oprezni kad
okrecete kosilicu ili je vuCete prema sebi.
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Zaustavite noz ako kosilicu treba nagnuti
zbog transporta preko povrsina koje nisu
travnjaci i kada s njom prilazite povrsini za
kosnju odnosno s nje odlazite.

Nikad ne koristite kosilicu s oSte¢enim
zastitnim napravama ili zastitnim reSetkama,
ili bez ugradenih zastitnih naprava npr. udar-
nih limova i/ili naprava za sakupljanje trave.

. Ne mijenjate osnovnu podesenost motora niti

ne prekoracujte njegov broj okretaja.

Prije nego pokrenete motor, otpustite ko€nicu
motora.

Pazljivo pokrecite motor, u skladu s
proizvodacevim uputama. Pazite na to da
izmedu nogu i noza bude dovoljan razmak.
Kod pokretanja ili uklju€ivanja motora kosilicu
ne smijete naginjati nego bi se tom prilikom
morala podiéi. U tom slu¢aju nagnite je samo
koliko je nuzno potrebno i podignite je samo
na suprotnoj strani od korisnika.

Nemojte pokretati motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanje.

Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

Kosilicu nikad ne podizite niti ne nosite dok
motor radi.

Isklju¢ite motor i skinite utika¢ svjecice; pro-
vjerite jesu li se potpuno zaustavili svi pokret-
ni dijelovi:

- prije uklanjanja blokada ili zacepljenja u ka-
nalu za izbacivanje.

- prije nego cete kosilicu konrolirati, Cistiti ili
na njoj raditi

- ako strojem udarite u neko strano tijelo;
PotraZite oStec¢enja na kosilici i obavite pot-
rebne popravke prije nego je iznova pokrene-
te i po¢nete s njom raditi. Ako kosilica za travu
poc¢ne neobi¢no vibrirati, odmah je potrebno
izvrsiti kontrolu.

Iskljuite motor; provijerite jesu li se potpuno
zaustavili svi pokretni dijelovi:

- kad se namjeravate udaljiti od kosilice

- prije nego cete dolijati benzin.

Pri isklju€ivanju motora polugu gasa stavite u
polozaj “Stop”. Pipac za benzin treba zatvoriti
(ako postoji).

Rad stroja s prekomjernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni pri radovima pode$avanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja.

Upozorenje na vruce dijelove Vruc¢i motor,
ispusni otvor ili pogon mogu uzrokovati ope-

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

kotine. Ne dodirujte ih.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
pre¢kom za vodenje.

Kada uredajem naletite na strano tijelo ili on
vibrira ja¢e nego inace, provjerite kosilicu,
noz i druge dijelove.

Zabranjen je rad dok je nevrijeme odnosno u
slu€aju opasnosti od udara groma.

Ne koristite kosilicu ako ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Budite narocito oprezni prilikom kosnje uz
potoke, jezerca ili sli¢nog.

Obratite pozornost na krute predmete. Kosi-
lica se moze oStetiti ili moZe uzrokovati ozlje-
de.

Obratite pozornost na cestovni promet naili
u blizini ceste. Liniju izbacivanja trave drzite
podalje od ceste.

Izbjegavajte mjesta na kojima kotaci nisu sta-
bilni ili koSnja nije sigurna. Prije kretanja unat-
rag provjerite nalaze li se iza Vas mala djeca.
U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i rezite polaganije.

Odrzavanje i €éuvanje

1.

6.
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Uvijek pazite na to da sve matice, svornjaci

i vijci budu Evrsto pritegnuti tako da uredaj
bude u sigurnom radnom stanju. Olabavljene
vijke treba dobro pritegnuti.

Nikad ne ¢uvajte kosilicu s benzinom u tanku
unutar objekta u kojem bi benzinske pare
mogle dodi u kontakt s otvorenom vatrom ili
iskrom. Zagusljive plinske pare mogu uzroko-
vati eksploziju.

Ostavite motor da se ohladi prije nego ¢ete
pospremiti kosilicu u zatvorenu prostoriju.
Da biste izbjegli opasnost od pozara, motor,
ispusni otvor i podrucje oko tanka s gorivom
uvijek ogistite od trave, slame, lis¢a ili masti
(ulja) koja je izadla.

Redovito kontrolirajte istroSenost naprave za
sakupljanje trave ili gubitak njezine funkcio-
nalnosti.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

Izvadite utika¢ svjecice kako biste sprijecili
nedopustenu uporabu.

Prije nego kosilicu spremite, ocistite je od
trave, lis¢a, maziva i ulja. Ne odlazite nikakve
druge predmete na kosilicu.

U slu€aju duljeg nekoristenja kosilice ispraz-
nite na otvorenom benzin iz tanka pomocu
usisne pumpe (moze se nabaviti u trgovini
gradevinskog materijala).

18.10.2021
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10. Upozorite djecu na to da ne koriste kosilicu.

Ona nije igracka.

1.1 Sigurnosne napomene za uredaj za pun-

jenje

Kod punjenja baterije obavezno nosite
zastitne naocale i rukavice! Zbog nagrizajuce
kiseline postoji pove¢ana opasnost od pov-
rede!

Kod punjenja baterije ne smijete nositi odje¢u
od sintetickih tkanina da biste izbjegli iskrenje
zbog elektrostatickog praznjenja.
UPOZORENUJE! Eksplozivni plinovi - izbjega-
vajte plamen i iskrenje

Uredaj za punjenje sadrzi sklopove, kao npr.
prekidac i osigura¢, koji bi eventualno mogli
izazvati svjetlosni luk i iskrenje. Obavezno se
pobrinite za dobro prozracivanje garaze ili
prostorije!

Ovaj uredaj za punjenje nije prikladan za ba-
terije od 12V bez potrebe odrzavanja.

Ne punite “baterije koje se ne mogu puniti” ili
neispravne baterije.

Pridrzavajte se napomena proizvodaca ba-
terija.

Prije priklju¢ivanja i isklju¢ivanja baterije
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Pozor! I1zbjegavajte plamen i iskrenje.

Kod punjenja se oslobada eksplozivni plin
praskavac.

Uredaj koristite u suhim prostorijama.

Oprez! Kiselina baterije je nagrizajuca.
Kapljice na kozi i odjec¢i odmah isperite sapu-
nicom. Kapljice kiseline u oku odmah isperite
vodom (15 min.) i potrazite lije¢ni¢ku pomoc.
Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
Pridrzavajte se podataka napomena
proizvodaca baterija u vezi punjenja baterija.
Ne punite viSe baterija istovremeno.

Mrezni kabel i kabeli za punjenje moraju biti u
besprijekornom stanju.

Drzite djecu podalje od baterije i uredaja za
punjenje.

Pozor! Kod bockajuc¢eg mirisa plina postoji
akutna opasnost od eksplozije. Ne iskljuCujte
uredaj. Iskljucite bateriju iz strujne mreze.
Odmah dobro prozradite prostoriju. Predajte
bateriju servisnoj sluzbi na provjeru.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije nami-
jenjen

Ne nosite alat drzeci ga za kabel i ne koristite
ga za izvlagenje utikaca iz uti¢nice. Mrezni ka-
bel zastitite od vrucine, ulja i ostrih bridova.
Provjerite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja.

Neispravne ili oSteé¢ene dijelove mora strué¢no
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukgcije na-
vedeno.

Pridrzavajte se vrijednosti napona strujne
mreze.

Prikljucke Cistite i zastitite ih od korozije.

Prije svih radova ¢i$c¢enja i odrzavanja
iskljucite uredaj iz strujne mreze.

Prilikom priklju€ivanja i punjenja baterije treba
nositi zastitne rukavice otporne na kiseline i
zastitne naocale.

Pozor! Ne prekoraduijte vrijeme punjenja. Na-
kon zavrSetka punjenja izvucite mrezni utika
iz utiCnice i izvadite bateriju iz punjaca.

1.2 Sigurnosne mjere za baterije

1.

wP

TS9N o A

12.

13.

14.

15.

16.
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Uvijek pazite na to€an polaritet baterija (+i-)
i umetnite ih kao $to je na njima naznaceno.
Baterije nemojte kratko spajati.

Ne punite baterije koje nisu prikladne za pun-
jenje.

Baterije nemojte prekomijerno isprazniti!

Ne zagrijavajte baterije!

Ne zavarujte i lemite izravno na baterijama!
Ne rastavljajte baterije!

Ne deformirajte baterije!

Ne bacajte baterije u vatru!

. Baterije ¢uvajte izvan domasaja djece.
. Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije bez

nadzora!

Ne Cuvajte baterije u blizini vatre, Stednjaka

ili drugih izvora topline. Ne ostavljajte baterije
izlozene izravnom sun¢evom zraéenju. Ne
koristite i ne ¢uvajte ih tokom vru¢eg vremena
u vozilima.

Baterije koje ne koristite drzite podalje od me-
talnih predmeta. To moze dovesti do kratkog
spoja baterije i time to oSteéenja, opekotina ili
Cak do pozara.

Ako dulje vrijeme ne koristite baterije, izvadite
ih iz uredaja!

Baterije iz kojih je iscurjela tekuc¢ina NIKAD
ne hvatajte bez odgovarajuce zastite za

ruke. Ako iscurjela tekucina dode u kontakt s
kozom, to podruc¢je odmah treba isprati pod
teku¢om vodom. U svakom sluc¢aju sprijecite
kontakt ociju i usta s tom tekuéinom. Ako bi
do toga doslo, obavezno potrazite lijecni¢ku
pomoc.

Ocistite kontakte baterija kao i protukontakte
u uredaju prije nego ¢ete umetnuti baterije.

18.10.2021
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Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navr$enih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢i¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Zbrinjavanje u otpad

Baterije: Samo u radionicama za popravak
motornih vozila, specijalnim sabirnim mjestima ili
mjestima za prikupljanje specijalnog otpada. Ras-
pitajte se na nadleznom mjestu.

Upozorenje!

Prije nego éete nagnuti kosilicu, morate
izvaditi bateriju. Mogla bi iscuriti kiselina iz
baterije.

Ostali rizici:

Cak i kad propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Obzirom na konst-

rukciju i izvedbu ovog uredaja mogu nastati
sljedeée opasnosti:

1. Ostecéenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

2. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 21)

1) Procitajte upute za uporabu

2) Paznja!l Opasnost od dijelova koje uredaj iz-
bacuje.Odrzavajte sigurnosni razmak

3) Paznja! Od ostrih noZeva - Prije svih ra-
dova odrzavanja, popravaka, ¢is¢enja i
podeSavanja ugasite motor i izvucite utika¢
svjecice

4) Prije pustanja u pogon napunite ulje i gorivo

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocale

6) Zajamcen intenzitet buke.

7) Oprez! Vrudi dijelovi. Odrzavajte razmak.

8) Punite samo kad je motor isklju¢en.

9) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajuci
nozevi.

10) Postupak pokretanja

11) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

13) Koristiti samo na suhim mjestima

14) Klasa zastite Il

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-20)

1a. Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(ko€nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornja i donja ru¢ka za guranje

4a. Vreca za sakupljanje

4b. Indikator napunjenosti

5a. Zaklopka na otvoru za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog remena

6. Poklopac na spremniku za punjenje

7. Vijak na otvoru za punjenje ulja

8. Poluga za pode$avanije visine rezanja

9a. Sajla za pokretanje

9b. Kuka za sajlu za pokretanje

10. 3x kabelska stezaljka

11a. 2x zvjezdasta matica

11b. 2x zvjezdasta matica

12a. 2x kratki vijak

12b. 2x dugi vijak

13. Klju¢ za svjecicu

14. Punja¢

15. Utika¢ punjaca

16. Utika¢ glavne mreze

17. Utika¢ baterije

18. Poklopac baterije

19. Baterija 12V 7 Ah

20. Utikac svjecice

21. 2x klju¢ za svjecicu

22. Kilju¢ svjecice

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost

244 -
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pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Benzinska kosilica

Gornja i donja ru¢ka za guranje
Vreca za sakupljanje

3x kabelska stezaljka

4x zvjezdasta matica

2x kratki vijak

2x dugi vijak

Klju¢ za svjecicu

Punja¢

2x klju¢ za svjecicu

Baterija

1x kuka za sajlu za pokretanje
Knjizica odrzavanja benzinske kosilice
Sigurnosne napomene za bateriju
Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kucéi i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koji se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Uredaj za punjenje namijenjen je za punjenje ba-
terija pokretaca od 12V bez potrebe odrzavanja.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanije prilozenih proizvodacevih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog postojanja opasnosti od zadobivanja
ozljeda za rukovatelja benzinska kosilica trave
ne smije se koristiti za sljedec¢e radove: SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje
viti€astog raslinja ili travnjaka na krovnim nasadi-
ma ili u balkonskim kutijama, kao ni za ¢iscenje
(odsisavanje) staza, niti kao stroj za usitnjavanje
vec¢ odsje€enih grana drveca i Zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne smije se koristiti kao motorni
kultivator za izravnavanje poviSenog tla, kao Sto
su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne

smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:&etverotaktni motor s jednim cilindrom

........................................................ 146 ccm/2kW
Radni broj okretaja n:................ 2900 + 100 min™
GONIVO: it benzin (E10)
Sadrzaj tanka:........ccceeeieeniiieee oko 11
Motorno ulje: ....cocueveeiieieeeee e oko 0,4 |
SVJEECICA: et F7RTC
PodesSavanije visine

[(=V4-10] I C R centralno (25-80 mm)
SifiNa reZaNja: ....cvvveceeeceeeeeeeeree e 460 mm
TEZINA: evvveeee e 33,5kg

-245-
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Uredaj za punjenje

MrezZni napon:................ 100-240V AC ~ 50/60Hz
Nazivni - izlazni napon ...........cccceeeeeen. 14,5V d.c.
Nazivna izlazna struja: ........ccooceeiiiieininnenn. 0,8A
Kapacitet baterije:........ccooceeiiiiiieee 7 Ah
Klasa zaStite:.......ceeeevuveeeiiieeccee e Il /3]
Napon baterije: ........ccooviiiiiiieeeeeee 12v

Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 83,1dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L, ...oooovvveeiieiiiice 96 dB (A)
Nesigurnost K, wooooveeieiiiiiiiici 1,75dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 7,155 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi izb-
jegavati dulji rad kosilicom.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

a

. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su demontirani neki dijelovi.

Montaza je jednostavna ako se pridrzavate

sljedec¢ih napomena

Pozor! Prilikom montaze i radova odrzavanja

potreban Vam je sljedeéi dodatni alat koji nije

sadrzan u isporuci:

® plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)

® mjerna posuda od 1 litre (ulje/otporna na
benzin)

® Kkanistar za benzin

® lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)

® kuhinjska krpa (za brisanje ulja/ostataka ben-
zina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se moze u trgovinama gradevinskim
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materijalom)

® posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)

® motorno ulje

Montaza

1. Donju i gornju ru¢ku za guranje (poz. 3) mon-
tirati kako je prikazano na sl. 3a-3b. Prema
Zeljenoj visini ru¢ke odaberite jednu od rupa
za priévrséivanje. Vazno! Podesite jednaku
visinu s obje strane!

2. Rucku sajle za pokretanje (poz. 9a) objesite
na za to predvidenu kuku kao $to je prikazano
na slici 3c.

3. Sajle za pokretanije fiksirajte pomocu
prilozenih kabelskih stezaljki (poz. 10) na
dr8ku za vodenije.

4. Podignite poklopac na otvoru za izbacivanje
(poz. 5a) jednom rukom i objesite vrecu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

Pozor! Prilikom hvatanja baterije i njihovog zbrin-
javanja treba se pridrzavati sigurnosnih propisa
proizvodaca.

Upozorenije! Prije ugradnje baterije osoba koja
¢e je ugradivati mora skinuti metalne narukvice,
ruéni sat, prstenje i sli¢no. Ako takvi predmeti
dodu u dodir s polovima baterije ili kabelima koji
provode el. struju, osoba moze zadobiti opeko-
tine.

Upozorenije! Prije svakog pustanja u rad provjeri-
te izolacije kabela i utikaca. U slu€aju neispravne
izolacije uredaj se ne smije koristiti.

Upozorenje! Popravke prepustite specijalizira-
nom servisu ili proizvodacu.

5.2 Montaza i demontaza baterije (sl. 13-16)
Pozor! Kosilicu koristite samo s baterijom od 12V
bez potrebe odrzavanja.

Otvorite poklopac baterije (sl. 13/p0z.18). Sm-
jestite bateriju (poz. 19) na postolje (sl. 14). Prvo
spojite crveni kabel na +, a zatim crni kabel na -
(sl. 15). Prikljucite utika¢ baterije (sl.16/poz.17) na
mrezni utika¢ kosilice (sl.16/poz.16). Montaza se
odvija obrnutim redoslijedom.
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5.3 Punjenje baterije pomocu uredaja za pun-
jenje (sl.17-19)
Ako je baterija prazna, mora se ponovno na-
puniti pomocu punjaca (sadrzan je u poSiljci)
preko ku¢anske mreze. Izvadite bateriju tako da
izvucCete utika¢ baterije (poz. 17) iz utikaca glavne
mreze (poz. 16).
Prilikom punjenja pridrzavajte se sigurnosnih pro-
pisa proizvodaca baterije.
Kad je baterija spojena preko utikaca baterije
(poz. 17) i utika¢a punjaca (poz. 15) na punjac,
mozete spojiti punja¢ na uti¢nicu od 230V~50Hz.
Nije dopusteno spajati na uti¢nicu s drugacijim
mreznim naponom.

Crvena zaruljica na punjacu oznacuje da se ba-
terija napunila. Nakon 8-9 sati je baterija potpuno
napunjena. To stanje ¢e prikazati zelena zaruljica
na punjacu.

Kada je punjenje gotovo (svijetli zelena zaruljica),
izvucite punja¢ iz mreze. Spojite utika¢ baterije s
mreznim utika¢em kosilice i montirajte poklopac
baterije.

Pozor! Punjenjem moze nastati opasan plin pras-
kavac, zbog toga za vrijeme punjenja izbjegavajte
izvore iskrenja i otvoreni plamen.

Izracun vremena punjenja:

Vrijeme punjenja ovisi 0 stanju napunjenosti bate-
rije. Kod prazne baterije priblizno vrijeme punjenja
mozete izraCunati pomocu sljedece formule:

Vrijeme punjenja/h =
kapacitet baterije u Ah / amp. (struja punjenja
aritm.)

Primjer = 4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Kod normalno ispraznjene baterije teCe veca
struja na pocetku, otprilike kao nazivna struja.
Kako prolazi vrijeme punjenja, vrijednost struje
punjenja pada.

5.4 Podesavanje visine rezanja

Pozor! PodeSavanje visine rezanja smije se
obaviti samo kad je motor ugasen i izvaden
utikac svjecice.

® Prije nego po¢nete s koSenjem, provijerite je li
rezaci alat ostar i nisu li oStec¢eni elementi za
priévrséivanje. Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene
rezace alate, po potrebi i cijeli komplet, da
ne bi doslo do neuravnotezenosti. Prilikom
te kontrole iskljucite motor i izvucite utika
svjecice.

® PodeSavanje visine rezanja obavlja se cen-
tralno pomocdu poluge za podeSavanije (sl.
7/poz. 8). Mogu se podesiti razli¢ite visine
rezanja.

® Pritisnite polugu za podeSavanije visine rezan-
ja i povucite je u zeljeni polozaj. Pustite da se
poluga za podeSavanije fiksira u utoru.

6. Rukovanje

Pozor!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

Pri isporuci baterija nije priklju¢ena. Prije pustanja
uredaja u rad prikljucite bateriju kao $to je opisa-
no u odlomku 5.2

Nakon duljeg vremena nekoriStenja ne napunite
bateriju do kraja (odlomak 5.5).

1. Provjerite razinu ulja (vidi 7.2.3).
2. Zapunjenje benzina Kkoristite lijevak i menzu-
ru. Provjerite je li benzin Cist.

Upozorenije: Uvijek korisite samo jedan sigurnos-
ni benzinski kanistar. Ne pusite prilikom punjenja
benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Provijerite je li kabel za paljenje pri¢vr¢en na
svjedici.

Sigurnosna provjera poluge za pokretanje/
zaustavljanje motora

Da biste izbjegli nezeljeno pokretanije kosilice

i osigurali brzo zaustavljanje motora i noza u
sluc¢aju opasnosti, motor je opremljen polugom
za pokretanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona
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se mora aktivirati (sl. 5b) prije nego $to se kosilica
pokrene. Prilikom aktiviranja poluge za pokre-
tanje/zaustavljanje motora ona se mora vratiti u
pocetni polozaj (sl. 5a).

Prije nego pokrenete motor, taj postupak trebali
biste izvrsiti nekoliko puta kako biste bili sigurni
da poluga i sajla ispravno funkcioniraju.

Ponovite taj test jos jednom kad je motor ukljuéen.
Nakon pustanja poluge za pokretanje/zaustavl-
janje motora, motor se mora zustaviti u roku od
nekoliko sekundi. U suprotnom se obraite servis-
noj sluzbi.

Opasnost: Kad se motor pokrene, noz rotira.
6.1 Pokretanje motora

6.1.1 Pokretanje pomocu e-pokretaca

1. Provjerite je li kabel za paljenje spojen na
svjecicu.

2. Pritisnite 3x pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2). Ako je motor topao, ta se to¢ka moze
preskoditi.

3. Stanite iza kosilice za travu. Jednom rukom
povucite polugu za pokretanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Druga ruka je na bravi za pal-
jenje.

4. Pokrenite motor okretanjem klju¢a u bravi za
paljenje (sl. 1/poz. 22). Kad se motor pokre-
ne, odmah okrenite klju¢ za paljenje natrag
u pocetni polozaj. Ponovno okretanje klju¢a
za paljenje prilikom rada motora dovodi do
ostecenja sustava za pokretanje.
Napomena! Tijekom hladnijeg vremena moze
biti potrebno viSe puta ponoviti postupak
pokretanja.

6.1.2 Pokretanje reverzivnim pokretaéem

1. Provjerite je li kabel za paljenje spojen na
svjecicu.

2. Pritisnite 3x pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2). Ako je motor topao, ta se toc¢ka moze
preskoditi.

3. Stanite iza kosilice za travu. Jednom rukom
povucite polugu za pokretanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Druga ruka je na rucki za po-
kretanje.

4. Pokretanje motora pomocu reverzivnog
pokretaca (sl. 1/poz. 9a). Za to izvucite rucku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako se motor ne
pokrene, opet povucite ru¢ku.

Napomena! Nemojte pustiti sajlu da se naglo

vrati natrag. Napomena! Tijekom hladnijeg
vremena moze biti potrebno vise puta ponovi-
ti postupak pokretanja.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):
Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vovremenoo pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje prije prve kosnje tako dugo dok se
ne upoznate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave kad se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor joS radi. Rotirajuc¢i noz moze
uzrokovati ozljede.

Uvek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za
izbacivanje i vreéu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo iskljucite motor.

Prije svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravka iskljucite motor i pricekajte da se noz
zaustavi. lzvucite utika¢ za svjeéicu.

6.3 Prije koSnje

Vazne napomene:

1. Odijenite se prikladno. Obucite ¢vrstu obuéu a
nikako sandale ni tenisice.

2. Provjerite noz. Noz koji je savinut ili ostecen
na neki drugi nacin mora se zamijeniti origi-
nalnim nozem.

3. Tank punite benzinom na otvorenom. Upotri-
jebite lijevak i mjerni spremnik. Obrisite proli-
ven benzin.

4. Procitajte i pridrzavajte se uputa za uporabu
kao i napomena u vezi motora i dodat-
nih uredaja. Istaknite upute tako da budu
pristupacne i za druge korisnike uredaja.

5. Ispusni plinovi su opasni. Motor pokrecite
samo na otvorenom.

6. Provjerite postoje li sve sigurnosne naprave i
funkcioniraju li dobro.

7. Uredajem bi trebala rukovati samo jedna, za
to primjerena osoba.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Po
mogucnosti rezite suhu travu.

9. Upozorite druge osobe ili djecu da budu po-
dalje od kosilice.

10. Nikad ne kosite pri slaboj vidljivosti.
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11. Prije ko$nje pokupite s tla predmete koji leze
uokolo.

6.4 Napomene za pravilnu ko$nju

Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se

naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati ozl-
jede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno vreéu za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja vrece iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden prec¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod koSnje i promjene smjera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge hlace. Uvijek kosite popre¢no na
kosinu.

Kosine nagnute vise od 15 stupnjeva zbog sigur-
nosnih razloga ne smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!

6.5 Kosnja

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima,
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu to ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
pokretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izba-
civanje trave. Na kosinama staza rezanja treba biti
popre¢no na kosinu.

Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja izaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom odreze maksimalno 4 cm trave.

Prije nego §to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jos nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabrusen. Ako nije, nabrusite

ga ili zamijenite. U slu€aju da rotiraju¢i noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte da
se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako je oSte¢en, morate ga
zamijeniti.

Napomene za kos$nju:

1. Obratite pozornost na krute predmete. Kosi-
lica bi se mogla ostetiti ili bi korisnik mogao
zadobiti ozljede.

2. Vruci motor, ispusni otvor ili pogon mogu uz-
rokovati opekotine. Ne dodirujte ih!

3. Na padinama ili strmim terenima kosite oprez-
no.

4. Nedostatak danjeg svjetla ili nedovoljna um-
jetna rasvjeta razlog su da prekinete kosnju.

5. Ako kosilicom naidete na strano tijelo ili
uredaj vibrira jaCe od normalnog, provjerite
kosilicu, noz i druge dijelove.

6. Ne mijenjajte podedenost niti ne obavljajte
popravke a da prethodno ne iskljucite motor.
Izvucite utika¢ kabela za paljenje

7. Naili u blizini ceste pazite na cestovni pro-
met. Dio za izbacivanje trave drzite podalje od
ceste.

8. lzbjegavajte mjesta gdje kotaci vise ne mogu
dospjeti ili je koSnja nesigurna. Prije pokreta
unatrag provjerite ne nalaze li se iza Vas mala
djeca.

9. U gustoj i visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i kosite sporije. Prije nego uklonite tra-
vu ili neka druga zacepljenja isklju€ite motor i
izvucite kabel za paljenje.

10. Nikad ne uklanjajte dijelove koji sluze za si-
gurnost.

11. Nikad ne ulijevajte benzin u motor koji je jo$
vrug ili radi.

6.6 Praznjenje vreée za sakupljanje trave
Ako je vrec¢a za sakupljanje napunjena travom,
protok zraka je maniji i indikator napunjenosti (4b)
nalazi se tik uz vrecu (sl. 21). Ispraznite vrecu i
oslobodite kanal za izbacivanje.

Opasnost! Prije uklanjanja vrece za saku-
pljanje trave, isklju¢ite motor i pricekajte da
se rezaci alat zaustavi.

Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vrecu s nosaca (sl. 4a).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li
ostaci trave visjeti u otvoru, za lak$e pokretanje
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motora svrsishodno je povuci kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
Da biste zajamdili dobro sakupljanje trave, vrec¢u
za skupljanje a narocito mrezu morate nakon
koritenja ogistiti iznutra.

Vrecu za sakupljanje trave zakvacite samo kad je
motor iskljuen i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vrecu na rucki i zakvacite
je odozgo.

6.7 Nakon kosnje

1. Prije nego $to ¢ete spremiti kosilicu u zatvore-
nu prostoriju, uvijek prvo ostavite motor da se
ohladi.

2. Prije spremanija uklonite travu, li8¢e, maziva
i ulja. Na kosilicu ne stavljajte nikakve druge
predmete.

3. Prije ponovno uporabe provijerite sve vijke i
matice. Olabavljene vijke treba dobro priteg-
nuti.

4. Prije ponovne uporabe ispraznite vreéu za
sakupljanje trave.

5. lzvadite utikac svjecice kako biste sprijecili
nedopustenu uporabu.

6. Pazite na to da kosilicu ne spremite pokraj
izvora opasnosti. Plinske pare mogu dovesti
do eksplozije.

7. Kod popravaka smiju se koristiti samo
originalni dijelovi ili takvi koje je odobrio
proizvodac (vidi adresu na jamstvenom listu).

8. Kod duljeg nekoristenja kosilice ispraznite
tank za benzin pomocu pumpe.

9. Upozorite djecu da ne koriste kosilicu. Ona
nije igracka.

10. Nikad ne €uvajte benzin u blizini izvora is-
krenja. Uvijek koristite ispitani kanistar. Benzin
drzite izvan dohvata djece.

11. Podmazuijte uredaj uljem i odrzavajte ga.

12. Kako se isklju¢uje motor:

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/
poz. 1a). Izvucite utikag iz svjecice kako bi
ste izbjegli pokretanje motora. Prije ponovnog
pokretanja provjerite sajlu ko¢nice motora.
Kontrolirajte je li sajla ispravno montirana.
Prelomljena ili oStecena sajla za isklju¢ivanje
mora se zamijeniti.

7. Ciséenje, odrzavanje,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Pozor:

Nikad ne radite na dijelovima uredaja za paljenje
koji su pod naponom niti ih ne dodirujte. Prije
svih radova odrzavanja i njege izvucite utika¢ iz
svjecice. Nikad ne izvodite nikakve radove na
uredaju koji radi. Radove koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu trebale bi provoditi samo
ovlastene specijalizirane radionice.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe potrebno je temeljito ocistiti
kosilicu. Pogotovo donju stranu i prihvatnik noza.
U tu svrhu nagnite kosilicu prema natrag tako da
drsku za guranje sklopite prema dolje.
Napomena: Kosilica za travu ne smije se nag-
nuti za vie od 90 stupnjeva. Prljavstinu i travu
najlak$e cete ukloniti odmah nakon ko$nje.
Osuseni ostaci trave i prljavstina mogu ugroziti
rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu za iz-
bacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Nikada nemojte Cistiti kosilicu mlazom vode ili
visokotlanim uredajem za ¢iS¢enje. Pritom pri-
pazite da voda ne ude u unutrasnjost uredaja. Ne
smiju se koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enje
kao Sto su hladna Cistila ili benzin za ¢iS¢enje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja naci ¢ete u prilozenoj
Pozor: Zaprljani materijal za odrzavanje i po-
gonske materijale otpremite na za to predvideno
odlagaliste.

7.2.1 Osovine i glavéine kotaca

Njih treba jednom u sezoni lagano podmazati
mascu. U tu svrhu skinite pomocu odvijaca po-
klopce kotaca i otpustite vijke za pri¢vrsc¢enje
kotaca.

7.2.2 Noz

1z sigurnosnih razloga prepustite o$trenje, balan-
siranje i montiranje noza ovlastenoj specijalizi-
ranoj radionici Da bi se postigao optimalni radni
rezultat, preporu¢ujemo da noz date na kontrolu
jednom godisnje.
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Zamjena noza (sl. 8)

Kod zamjene rezaceg alata smiju se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi. Oznaka noza mora
odgovarati broju navedenom na popisu rezervnih
dijelova.

Nikad ne ugradujte drukgiji noz.

Osteceni noz

Ako bi noz unato¢ svom oprezu do$ao u dodir

s preprekom, odmabh iskljucite motor i izvadite
utika¢ svjecice. Kosilicu nagnite bo¢no i provjerite
ima li na nozu ostecenja.

Ostecene ili savijene noZeve treba zamijeniti.
Nikad ne ravnajte savijeni noz. Nikad ne radite sa
savijenim ili jako istroSenim nozem; to ¢e uzroko-
vati vibracije i moze dovesti do ostalih oStecenja
na kosilici.

Pozor: Kod radova s oStecenim nozem postoji
opasnost od ozljedivanja.

Dodatno brusenje noza

Ostrice noza mozete dodatno nabrusiti metalnom
turpijom. Da biste izbjegli neuravnoteZenost,
brusenje treba obaviti ovlastena specijalizirana
radionica.

7.2.3 Kontrola ulja

Pozor: Motor nikad ne smije raditi bez ili s pre-
malo ulja. To moze uzrokovati velika oSte¢enja na
motoru.

Kontrola razine ulja:

Kosilicu trave stavite na ravnu, vodoravnu
povrsinu. Okretom ulijevo odvrnite mjernu Sipku
za ulje (sl. 9a/poz. 7) i obrisite je. Mjernu Sipku po-
novno umetnite do grani¢nika u nastavak za pun-
jenje, nemoijte je do kraja uvrnuti. Izvadite mjernu
Sipku i u vodoravnom polozaju o itajte razinu ulja.
Razina ulja mora se nalaziti izmedu oznake min i
max na mjernoj Sipki (sl. 9b).

Zamjena ulja

Zamjenu motornog ulja obavite pri sobnoj tem-

peraturi.

1. Provjerite je li vrec¢a za sakupljanje objeSena.

2. Ispraznite spremnik s benzinom pomocu
pumpe za ispumpavanje, pustite motor da
radi tako dugo dok se preostali benzin ne
potrosi.

3. Smijestite posudu za sakupljanje ulja pokraj
kosilice za travu.

4. Otvorite vijak za punjenje ulja (poz. 7) i okre-
nite kosilicu za 90° u stranu.

5. Kroz otvoreni otvor te€e toplo ulje u posudu.

6. Kad staro ulje iscuri, ponovno uspravite kosili-

cu.

7. Motorno ulje puni se do gornje oznake na
Sipki za mjerenje razine ulja.

8. Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do
kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do
navoja.

9. Staro ulje morate zbrinuti u skladu s vaze¢im
propisima.

7.2.4 Njega i podesavanije sajli
Cesce podmazujte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 10)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinjac¢a. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢eSce provijeriti.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzi-
nom ili zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite
samo komprimiranim zrakom ili ga istresite uz
lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjeéice

Svjecicu odistite Cetkom od bakrene Zice.

e Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. 11/poz.
20).

e Uklonite svjecicu pomocu priloZzenog klju¢a.

® Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena

Da biste izvrSili kontrolu klinastog remena, uklo-
nite njegov poklopac (sl. 12 / poz. 5b) kako je
prikazano na sl. 12.

7.2.8 Popravak

Nakon popravka ili odrzavanja provijerite jesu li
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju. Dijelove koji bi mogli uz-
rokovati ozljede treba Cuvati na nepristupacénom
mjestu, podalje od drugih osoba i djece.

Pozor: Prema zakonu o jamstvu za proizvod ne
jam¢&imo za Stete koje bi nastale zbog nestru¢nog
popravka ili ako se prilikom zamjene dijelova ne
bi koristili originalni dijelovi ili dijelovi koje smo mi
odobrili. Isto tako ne jam¢&imo za Stete uzrokovane
nestruénim popravcima. Za njih angazirajte ser-
visnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka. Isto vrijedi i
za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koriStenja, mogu biti razli€ite.
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7.2.10 Odrzavanje i njega baterije

® Pazite na to da Va$a baterija bude uvijek fiks-
no ugradena.

® Mora biti zajam¢&en besprijekoran spoj na
elektriénu mrezu uredaja.

© Baterija mora biti Cista i suha.

7.3 Priprema za spremanje kosilice

Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje. U tu
svrhu uklonite staro ulje iz toplog motora i na-
punite novo motorno ulje.

4. Uklonite svjecicu s glave cilindra. NatoCite

pomocu posude oko 20 ml ulja u cilindar.

Polako povlacite ru¢ku pokretaca tako da

ulje zastiti cilindar iznutra. Ponovno uvrnite

svjecicu.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

@ No o

Izvadite bateriju ako ne namjeravate koristiti
kosilicu dulje od 3 mjeseca.

Napomene za ¢uvanje baterije naéi ¢ete u sigur-
nosnim napomena za bateriju (to¢ka 3).

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite tank za benzin (vidi tocku 7.3/1)

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potrosi sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenije cilindra i kuciste.

Otkvacite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Otpustite zvjezdaste matice i sklopite gornju

drsku za guranje prema dolje. Prilikom skla-

panja pazite da se sajle ne prelome.

7. Stavite nekoliko slojeva kartona izmedu gorn-
je i donje drske za guranje i motora kako se
ne bi medusobno ostetili.

oo hw

Cuvajte uredaj na dobro prozraéenom mjestu.

7.5 Potrosni materijal, habajuc¢i materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuéi materijali kao

8to je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zracni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvaceni jamstvom za uredaj.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene naci ¢ete na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Nei-
spravne sklopove odlaZite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcinskoj
upravi!
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenije: Prije nego ¢ete provesti inspekcije ili podesavanja, prvo iskljugite motor i izvadite utika¢ sa

svjecicom.

Upozorenje: Ako je nakon podes$avanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vruci. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Nemiran rad, Labavi vijci Provijeriti vijke
jako vibriranje Labavo pri¢vr§éen noz Provjeriti pricvr§¢enost noza
uredaja Neuravnotezeni noz Zamijeniti noz

Motor ne radi

Poluga za pokretanje/zaustavljanje
motora nije pritisnuta

Neispravna svjecica

Prazan tank za gorivo

Pritisnuti polugu za pokretanje/
zaustavljanje motora
Zamijeniti svjecicu

Napuniti gorivo

Motor radi nemirno.

Zaprljani filtar za zrak
Zaprljana svjecica

Ocistiti filtar za zrak
Odistiti svjecicu

Travnjak postaje Zut,
rez je nepravilan

Noz je tup
Premala visina rezanja

Nabrusiti noz
Podesiti to¢nu visinu

Zaprljan je otvor za
izbacivanje trave

Premala visina rezanja
Noz je istrosen
Zacgepljena sabirna vreca

Toéno podesiti
Zamijeniti noz
Isprazniti sabirnu vreéu

Baterija se ne puni

Los kontakt uti€nog spoja na bateriji
Baterija je oSte¢ena

Ocistiti kontakte
Struénjak neka provjeri bateriju i po
potrebi je zamijeni

Pokretac se ne
okrece.

Baterija je prazna
Baterija nije priklju¢ena
Nema uti¢nih spojeva

Napuniti bateriju
Prikljuciti bateriju
Provijeriti uticne spojeve
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna koSara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene za ru¢no
vodene kosilice

Napomene

1. Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu.
Upoznajte se sa podesSavanjem i pravilnom
upotrebom masine, motora i dodatnih uredaja
(ukoliko postoje).

2. Nikad ne dozvolite deci ni licima koja nisu
upoznati s uputstvima za upotrebu da koriste
kosilicu. Lokalnim odredbama moze da se
utvrdi najmanja starosna dob korisnika.

3. Nikada ne kosite dok su u blizini druga lica,
narocito deca ili zivotinje. Upozorite decu i
druge osobe na to da tokom rada budu podal-
je od kosilice. Imajte na umu da je osoba koja
upravlja masinom ili korisnik odgovoran za
nesrece koje bi prouzro€io drugim osobama
ili za Stete nastale na njihovoj imovini.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
licima, molimo Vas da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu kao i bezbednosne na-
pomene.

Pripremne mere

1. Tokom rada uvek nosite ¢vrstu obucu i duge
pantalone. Nemojte kositi bosonogi ili u laga-
nim sandalama.

2. Proverite teren na kom ¢ete koristiti masinu
i uklonite sve predmete, kao sto su kamen-
je, igracke, Stapovi i zice, koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.

3. Upozorenije:
Benzin ja jako zapaljiv:
- cuvajte benzin u samo za to predvidenim
rezervoarima.
- tocite ga samo na otvorenom i ne pusite za
vreme tocenja.
- koristite levak i menzuru za punjenje.
Obrisite proliveni benzin.

- pre pokretanja motora sipajte benzin. Dok
motor radi ili dok je uredaj vru¢ nemoijte ot-
varati poklopac rezervoara ili dodatno sipati
benzin.

- ako prospete benzin, ne pokusavajte da
pokrecete motor. Umesto toga uklonite
masinu sa povrsine po kojoj je proliven ben-
zin. Svaki poku$aj paljenja motora zabranjen
je tako dugo dok benzin ne ishlapi.

- iz razloga bezbednosti zamenite oSteceni
rezervoar za benzin ili poklopac rezervoara.
- benzin drzite podalje od dece.

4. Zamenite neispravan prigu$ivac¢ zvuka.

5. Pre upotrebe morate vizuelnom kontrolom
proveriti jesu li alati za rezanje, zavrtnji za
pri¢vrséivanje i cela jedinica za rezanje
istroSeni ili oSteceni. Prilikom te kontrole
ugasite motor i izvucite utika¢ svecice. Da
biste sprecili neuravnotezenost, istroSene
ili oStecene alate za rezanje kao i zavrtnje
za privrscivanje morate zameniti u kom-
pletu. Prilikom popravki smete koristiti samo
originalne delove ili one koje je odobrio
proizvodag.

6. Kod masina s viSe nozeva obratite paznju
na to da se obrtanjem jednog noza pocinju
obrtati i ostali nozevi.

7. Proverite da li postoje sve sigurnosne napra-
ve i funkcionisu li dobro. Nikad ne uklanjajte
sigurnosne sklopove.

Rukovanje

1. Motor ne sme da radi u zatvorenim prosto-
rijama u kojima se moze nakupiti opasan
ugljen-monoksid. Motor startujte samo na
otvorenom.

2. Radite samo kod danjeg svetla ili dobre
umetne rasvete. Izbegavajte po moguénosti
koSenje mokre trave.

3. Uvek pazite na stabilnost na padinama. No-
site cipele sa donovima koji dobro prianjaju
i ne klizu se. Oprezno kosite na padinama ili
strmim terenima.

4. Vodite masinu brzinom koraka.

5. Kod masina na to¢kovima vazi: Kosite
popre¢no na padinu, nikada uzbrdo ili niz-
brdo.

6. Narocito budite oprezni kad na padini menja-
te smer voznje.

7. Ne kosite na previSe strmim padinama. Padi-
ne pod nagibom vecim od 15 stepeni iz bez-
bednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

8. Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

od spoticanja! Narocito budite oprezni kad
okrecete kosilicu ili je vucete prema sebi.
Zaustavite rezni alat, ako kosilicu treba prevr-
nuti zbog transporta preko povrsina koje nisu
travnjaci i kada s njom prilazite povrsini za
kosnju odnosno s nje odlazite.

Nikada nemoijte koristiti kosilicu sa oSte¢enim
zastitnim napravama i reSetkama ili bez
ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih limo-
va i/ili uredaja za sakupljanje trave.

Ne menjate osnovnu podeSenost motora niti
ne prekoracujte njegov broj obrtaja.

Pre nego $to cete pokrenuti motor, otpustite
ko€nicu motora.

Oprezno startujte motor, u skladu s uputstvi-
ma proizvodaca. Pripazite da izmedu stopala
i reznog alata bude dovoljan razmak.

Kod startovanja ili pokretanja motora kosilica
za travu ne sme da se naginje, nego se pri
tom mora podiéi. U tom slu¢aju nagnite je
samo koliko je nuzno potrebno i podignite je
samo na strani suprotnoj od korisnika.
Nemojte da startujete motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanje.

Ruke i stopala nikad ne stavljajte na ili ispod
rotacionih delova. Uvek budite podalje od ot-
vora za izbacivanje.

Kosilicu nemojte nikad podizati niti nositi dok
motor radi.

Ugasite motor i skinite utika¢ svecice; prove-
rite da li su se potpuno zaustavili svi pokretni
delovi:

- pre odstranjivanja blokada ili zacepljenja
kanala za izbacivanje.

- pre nego $to Cete kosilicu konrolisati, Cistiti
ili na njoj raditi.

- ako ste udarili masinom u neko strano telo.
PotraZite oStec¢enja na kosilici i sprovedite
potrebne popravke pre nego je iznova startu-
jete i po€nete s njom da radite. Ako kosilica
po&ne neobicno jako da vibrira, odmah to
proverite.

Ugasite motor; proverite da li su se potpuno
zaustavili svi pokretni delovi:

- kad se udaljavate od kosilice

20.

21.

22.

- pre nego $to Cete sipati benzin.

Pri gaSenju motora rucicu gasa postavite u
polozaj “Stop”. Zatvorite slavinu za benzin
(ako postoji).

Rad masine s prekomernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni kod radova podesavanja

na masini i pazite da vam prsti ne zaglave
izmedu gibljivog reznog alata i krutih delova

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

uredaja.

Upozorenje na vruce delove. Vruci motor,
izduvni otvor ili pogon mogu uzrokovati ope-
kline. Ne doticite ih.

Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da
se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preCkama za vodenje.

Kada uredajem naletite na strano telo ili on
vibrira ja¢e nego inace, proverite kosilicu, noz
i druge delove.

Zabranjen je rad dok je nevreme odnosno u
slu€aju opasnosti od udara groma.

Ne koristite kosilicu ako ste umorni, bolesni,
ili pod dejstvom droge, alkohola ili medika-
menata.

Budite narocito oprezni prilikom kosnje uz
potoke, jezerca ili sli¢no.

Pripazite na krute predmete! Kosilica se moze
ostetiti ili moZe da dode do povreda.

Na ili u blizini druma obratite paznju na drum-
ski saobracaj. Liniju izbacivanja trave drzite
podalje od druma.

Izbegavajte mesta na kojima tockovi nisu
stabilni ili kodnja nije bezbedna. Pre kretanja
unazad proverite da li se iza vas nalaze mala
deca.

U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i rezite polaganije.

Odrzavanje i spremanje

1.
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Uvek pazite na to da sve navrtke, svornjaci i
zavrtnji budu ¢vrsto pritegnuti, tako da uredaj
bude u bezbednom radnom stanju. Stegnite
olabavljene zavrtnje.

Uredaj nikada ne Cuvajte sa napunjenim tan-
kom za benzin u zgradi gde bi benzinske pare
mogle dodi u doticaj sa otvorenim plamenom
ili iskrom i pri tom bi se zapalile. Zagusljive
gasne pare mogu da izazovu eksploziju.
Ostavite motor da se ohladi pre nego $to cete
masinu odloZiti u zatvorenu prostoriju.

Da bi se sprecila opasnost od pozara, oCistite
motor, izduvnu cev i podrucje oko rezervoara
za gorivo od trave, liS€a ili iscurelih masnoéa
(ulja).

Redovno kontrolisite ishabanost naprave za
sakupljanje trave i gubitak njezine funkcional-
nosti.

1z bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oStecene delove.

Izvadite utika¢ svecice kako biste sprecili ne-
dozvoljenu upotrebu.

Pre nego $to cete kosilicu spremiti oCistite je
od trave, lis¢a, masti i ulja. Ne odlaZite druge
predmete na kosilicu.
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10.

1.1

Kod duzeg nekoriS¢enja kosilice ispraznite
na otvorenom benzin iz rezervoara pomocéu
odgovarajuce usisne pumpe (moze da se na-
bavi u prodavnici gradevinskog materijala).
Upozorite decu na to da ne koriste kosilicu.
Ona nije igracka.

Bezbednosne napomene za uredaj za
punjenje

Kod punjenja baterije obavezno nosite
zastitne naocare i rukavice! Zbog kiseline
koja nagriza postoji pove¢ana opasnost od
zadobivanja povreda!

Kod punjenja baterije ne smete da nosite
odecu od sintetskih tkanina, kako biste izbegli
iskrenje usled elektrostatickog praznjenja.
UPOZORENJE! Eksplozivni gasovi — sprecite
nastanak plamena i iskrenje.

Uredaj za punjenje sadrzi sklopove, kao npr.
prekidac i osigurac, koji bi u nekom sluc¢aju
mogli da izazovu svetlosni luk i iskrenje. Ob-
avezno se pobrinite za dobro provetravanje
garaze ili prostorije!

Ovaj punjaé nije podesan za baterije od 12V
bez potrebe odrzavanja.

Ne punite “nepunijive baterije” ili neispravne
baterije.

Pridrzavajte se napomena proizvodaca ba-
terija.

Pre priklju€ivanja i isklju€ivanja baterije
iskljucite uredaj iz mreze.

Paznja! Sprecite nastanak plamena i iskrenje.
Prilikom punjenja se oslobada eksplozivan
praskavi gas.

Uredaj koristite u suvim prostorijama.

Oprez! Kiselina baterije nagriza.

Kapljice na kozi i odec¢i odmah isperite sa-
punicom. Kapljice kiseline koje dospu u o€i
odmah isperite vodom (15 min.) i potrazite
lekarsku pomo¢.

Ne punite baterije koje za to nisu namenjene.
Pridrzavajte se podataka i napomena
proizvodaca baterija u vezi sa punjenjem
baterija.

Ne punite viSe baterija odjednom.

Mrezni kabl i kablovi za punjenje moraju da
budu u besprekornom stanju.

Drzite decu podalje od baterije i punja¢a.
Paznja! U slu€aju mirisa gasa koji pecka
postoji akutna opasnost od eksplozije. Ne
iskljuCujte uredaj. Ne isklju€ujte bateriju iz
mreze. Odmah dobro provetrite prostoriju.
Predajte bateriju sevisnoj sluzbi na proveru.
Ne Koristite kabl u svrhe za koje nije namen-
jen.

Ne nosite uredaj za punjenje drzeéi ga za
kabl i ne povladite kabl da biste izvukli utika¢
iz utiCnice. Zastite mrezni kabl od vrucine, ulja
i o8trih ivica.

Proverite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja.

Neispravne ili oSte¢ene delove mora stru¢no
da popravi ili zameni ovlaséeni servis, sem
ako u uputstvima za upotrebu nije drugacije
navedeno.

Pridrzavajte se vrednosti napona el. mreze.
Drzite prikljuCke Cistim i zastitite ih od koro-
Zije.

Pre svih radova &iSéenja i odrzavanja
iskljucite uredaj iz mreze.

Kod priklju¢ivanja i punjenja baterije obavez-
no nosite zastitne rukavice i nao¢are otporne
na kiseline.

Paznja! Ne prekoracujte vreme punjenja. Na-
kon svrSetka punjenja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice i odvojite punja¢ od baterije.

1.2 Bezbednosne mere za baterije

1.

TS9N~ N

12.

13.

14.

15.
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Uvek pazite na to da koristite baterije s isprav-
nim polaritetom (+ i -) kao $to je to navedeno
na bateriji.

Ne spajajte baterije kratko.

Ne punite baterije koje za to nisu namenjene.
Nemojte previSe napuniti bateriju!

Ne zagrevajte baterije!

Ne zavarujte ili lemite direktno na baterije!
Ne rastavljajte baterije!

Ne deformisite baterije!

Ne bacajte baterije u vatru!

. Baterije ¢uvajte van dohvata dece.
. Deci nije dozvoljeno da menjaju baterije bez

nadzora odraslih!

Ne Cuvajte baterije u blizini vatre, Stednjaka
ili drugih izvora toplote. Ne izlaZite bateriju
direkthom sunéevom zracenju. Ne koristite i
ne Cuvajte je tokom vruéeg vremena u auto-
mobilu.

NekoriStene baterije drzite podalje od metal-
nih predmeta. To moze da dovede do kratkog
spoja i oStecanja, opekotina ili ¢ak i do opas-
nosti od pozara.

Ako baterije necete koristiti duze vreme, izva-
dite ih iz uredaja!

Baterije koje su iscurile NIKAD ne hvatajte
bez odgovarajuce zastite. Ako istekla te€nost
dode u kontakt sa kozom, to podrucje koze
treba odmah isprati tekuéom vodom. U sva-
kom slu€aju sprecite doticaj te¢nosti sa o¢ima
i ustima. U takvom slu€aju odmah potrazite
lekarsku pomoc.
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16. Kontakte baterije kao i protukontakte u
uredaju odistite pre umetanja baterija.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrdenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ograni¢enim fizi€kim, osetilnim i psihi¢kim spo-
sobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva i znan-
ja, ukoliko su pod nadzorom drugog lica, ili su

od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz
njegovog koridéenja. Deca ne smeju da se igraju
ovim uredajem. Deca ne smeju da vrse Ciscenje i
odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

Eliminisanje u otpad

Baterije: Samo u radionicama za popravak motor-
nih vozila, specijalnim sabirnim mestima ili mesti-
ma za sakupljanje specijalnog otpada. Raspitajte
se na nadleznom mestu u opstini.

UPOZORENJE
Pre nego $to nagnete kosilicu, morate izvaditi
bateriju. Kiselina baterije mogla bi da iscuri.

Ostali rizici:

Cak i kada se ovaj alat koristi propisno, uvek

postoje neki drugi rizici. Sledece opasnosti

mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

1. Ostecéenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za usi.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno vodi i odrzava.

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 21)

1) Procitajte uputstva za upotrebu

2) Paznja! Opasnost od delova koje uredaj izba-
cuje. Odrzavajte bezbednosno odstojanje

3) Paznja!l Od ostrih noZeva - Pre svih radova
odrzavanja, popravki, ¢iS¢enja i korigovanja
ugasite motor i izvucite utika¢ svecice.

4) Pre pustanja u pogon napunite ulje i gorivo.

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocari.

6) Garantovani intenzitet buke

7) Oprez! Vruci delovi. Drzite odstojanje.

8) Punite benzin samo kad je motor ugasen.

9) Upozorenje na posekotine. Paznja, rotacioni
nozevi.

10) Postupak startovanja

11) Poluga za startovanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

13) Namenjen je samo koriS¢enju u suvim prosto-
rima

14) Klasa zastite Il

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-20)

1a. Poluga za startovanje/gasenje motora
(ko€nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornja i donja drska za guranje

4a. Kesa za sakupljanje

4b. Indikator napunjenosti

5a. Poklopac otvora za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog kaiSa

6. Cep na rezervoaru za punjenje

7. Zavrtanj na otvoru za punjenje ulja

8. Poluga za pode$avanije visine rezanja

9a. Sajla za startovanje

9b. Kuka sajle za startovanje

10. 3x stezaljka za kabl

11a. 2x zvezdasta navrtka

11b. 2x zvezdasta navrtka

12a. 2x kratki zavrtanj

12b. 2x dugacak zavrtanj

13. Klju¢ za svecicu

14. Punja¢

15. Utika¢ punjaca

16. Utika¢ glavne mreze

17. Utika¢ baterije

18. Poklopac baterije

19. Baterija 12V 7 Ah

20. Utikac svecice

21. 2x klju¢€ za svecicu

22. Brava svecice
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2.2 Sadrzaj isporuke 3. Namensko koriséenje

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slucaju Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob- je predviden. Svaka drugacija upotreba nije na-
ratite se nasem servisnom centru, ili prodajnom menska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje nasta-
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5 nu zbog nenamenskog korigéenja odgovoran je

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu korisnik/rukovalac, a nikako proizvodag.
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o Ova kosilica za travu podesna je za liéno

servisu na kraju uputstava. kori§¢enje u kué¢nim i hobi bastama.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove Kosilicama za travu za privatne baste kuéa i hobi
za bezbednost pakovanja / bezbednost to- baste smatraju se uredaji &ija godignja upotreba u
kom transporta (ako postoje). pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste

© Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun. za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-

©  Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri- nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
bora ima transprotnih ostecenja. poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka. Uredaj za punjenje je namenjen za punjenje bate-

rija pokretac¢a od 12 V bez potrebe odrzavanja.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji

igratke! Deca ne smeju da se igraju nisu podesni za kori$éenje u komercijalne, za-

plasti€énim kesama, folijama i sitnim delovi- natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo

ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne,

se uguse! zanatske i industrijske svrhe kao i sli¢nim delat-

nostima.

® Benzinska kosilica za travu

¢ Gornjaidonja drska za guranje Pretpostavka za pravilnu upotrebu kosilice za

® Kesa za sakupljanje travu jeste postovanje priloZenih proizvodacevih

© 3xstezalika za kabl uputstava za upotrebu. Uputstva za upotrebu

® 4xzvezdasta navrtka sadrze i uslove rada, uslove odrzavanja i poprav-

o 2x kratki zavrtanj ki.

e 2xdugacak zavrtanj

® Kilju¢ za svecicu Paznja! Zbog opasnosti od fizi¢kih povreda

® Punjad korisnika kosilica za travu ne sme se Koristiti za

®  2xklju¢ za svecicu sledece radove: $iSanje grmlja, Zivica i Zbunova,

© Baterija za rezanije i usitnjavanje povijusa ili travnjaka na

® 1xkuka sajle za startovanje krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni

© Sveska za beleZenje odrZavanja benzinske za &igéenje (usisavanje) staza, niti kao masina za
kosilice usitnjavanje ve¢ odsec¢enih grana drveca i Zivice.

© Bezbednosne napomene za bateriju Nadalje, kosilica za travu ne sme se koristiti kao

¢ Originalna uputstva za upotrebu motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,

kao Sto su npr. krti¢njaci.

1z bezbednosnih razloga kosilica za travu ne sme
da se koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste.
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4. Tehnicki podaci

Tip motora: ... Jednocilindarni Eetvorotaktni motor
....... 146 ccm/2 kW
................. 2900 + 100 min™

Radni broj obrtaja n;:

GOMVO: it benzin (E10)
Sadrzaj rezervoara: ........ccocceeeeeeeieeeneeeeen oko 11
Motorno Ulje: .....cvveeiiiiiiieiceeeeeee oko 0,41
SVEEICA! ..eiiiieieeieee e F7RTC
PodesSavanie visine

(=742 10T LRSS centralno (25-80 mm)
Sifina rezanja: .......cccoeceveeeeeeereerernennns 460 mm
TEZINA: .t 33,5Kg

Uredaj za punjenje
Napon strujne mreze: . 100-240V AC ~ 50/60 Hz

Nominalni izlazni napon: ..........ccccc..... 14,5V d.c.
Nominalna izlazna stgruja: ..........c.ccccceeeee. 0,8A
Kapacitet baterije: ..........cocoviiiiiiiiiiiene 7 Ah
Klasa zaStite: ........cocveveriiiiiieeecceeee 11/l
Napon baterije: ........ccooeiiiiieiiieee e 12V

Buka i vibracije

Nivo zvuénog pritiska L, ....c.cocoevneee. 83,1 dB(A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L, «.ooooveveiiiiiiie 96 dB(A)
Nesigurnost K, .ooooveeeieiiiiiiici, 1,75dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 7,155 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi iz-
begavati duzi rad.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite ureda.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su demontirani neki delovi. Montaza
je jednostavna ako se pridrzavate sledecih napo-
mena.

PazZnja! Prilikom montaze i radova odrzavanja pot-
reban Vam je sledeci dodatni alat koji nije sadrzan

u isporuci:

e plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamenu
ulja)

® posuda za merenje od 1 litre (ulje/otporna na
benzin)

® Kkanistar za benzin

® levak (odgovara nastavku na tanku za punjen-
je benzina)

® kuhinjska krpa (za brisanje ulja/ostataka ben-
zina; odlaganje u otpad na benzinskoj pumpi)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, na-
baviti se moze u prodavnicama gradevinskog
materijala)

® posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u prodavnicama gradevinskog ma-
terijala)

® motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju dr8ku za guranje
(poz. 3) kao $to je prikazano na sl. 3a-3b.
Prema zZelenoj visini dr8ke izaberite jednu od
rupa za priévrscivanje. Vazno! Podesite istu
visinu na obe strane!

2. Drsku sajle za pokretanje (poz. 9a) okacite na
za to predvidenu kuku kao $to je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za pokretanije fiksirajte pomocu
priloZzenih kablovskih spojnica (poz. 10) na
dr8ku za guranje.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i okacite kesu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

Paznja! Pri zahvatanju baterije i prilikom odlagan-
ja u otpad treba se pridrzavati bezbednosnih pro-
pisa proizvodaca.

Upozorenje! Pre ugradnje baterije lice koje ¢e
izvrsiti radnju treba da odlozi metalne narukvice,
ruéni sat, prstenje i sliéno. Ako ovi predmeti dodu
u kontakt sa polovima baterije ili kablovima koji
provode struju, moze do¢i do zadobivanja ope-
kotina.
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Upozorenje! Pre svakog pustanja u rad proverite
izolacije kablova i utika¢a. U slu¢aju neispravne
izolacije uredaj ne sme da se pusti u pogon.

Upozorenje! Popravke prepustite samo specijali-
zovanoj radionici ili proizvodacu.

5.2 Montaza i demontaza baterije (sl. 13-16)
Paznja! Kosilicu koristite samo sa besprekornom
baterijom od 12 V.

Otvorite poklopac baterije (sl. 13/poz.18). Stavite
bateriju (poz. 19) na postolje (sl. 14). Prvo spojite
crveni kabl sa +, a zatim crni kabl sa - polom

(sl. 15). Spojite utika¢ baterije (sl.16/poz.17) na
mrezni utika¢ kosilice (sl.16/poz.16). Montaza se
vr$i obrnutim redom.

5.5 Punjenje baterije pomocu uredaja za pun-
jenje (sl. 17-19)
Ako je baterija prazna mora se ponovno napuniti
pomocu punjaca (dobija se isporukom) preko
mreze za domacinstvo. Izvadite bateriju tako da
izvucCete utikag baterije (poz. 17) iz utikaca glavne
mreze (poz. 16).
Prilikom punjenja postujte bezbednosne propise
proizvodaca baterije.
Nakon $to ste spojili bateriju preko utikaca ba-
terije (poz. 17) i utikaCa punjaca (poz. 15) na
punjag, mozete da spojite punja¢ na uti¢nicu od
230V~50H. Priklju¢ivanje na uti¢nicu s drugacijim
mreznim naponom nije dozvoljeno.

Crvena sijalica na punjac¢u oznac¢ava da se ba-
terija puni. Nakon 8-9 sati baterija je do kraja
napunjena. To stanje prikazuje zelena sijalica na
punjadu.

Kada je punjenje gotovo (svetli zelena sijalica),
izvucite punja¢ iz strujne mreze. Spojite utika¢
baterije s mreznim utika¢em kosilice i montirajte
poklopac baterije.

Paznja! Punjenjem moZe da nastane opasan
praskavi gas, stoga za vreme punjenja izbegavaj-
te izvore iskrenja i otvoreni plamen.

IzraCunavanje vremena punjenja:

Vreme punjenja zavisi od stanja napunjenosti ba-
terije. Kod prazne baterije priblizno vreme punjen-
ja mozete izracunati pomocu sledece formule:

vreme punjenja/h =
kapacitet baterije u Ah / amp. (struja punjenja
aritm.)

Primer =4 Ah/0,4 A =10 h maks.

Kod normalno ispraznjene baterije teCe veca
struja na pocetku, otprilike kao nominalna struja.
Kako prolazi vreme punjenja, struja punjenja
pada.

5.4 Podesavanje visine rezanja

Paznja! Korigovanje visine rezanja sme da se
sprovede samo dok je motor ugasen i izvaden
utika¢ svedice.

® Pre nego $to pocnete s koSenjem, proverite
je lirezni alat o$tar i nisu li o$te¢ena sredstva
za priévrséivanje. Zamenite tupe i/ili oSteéene
rezne alate, eventualno u kompletu, da ne bi
doslo do neuravnotezenosti. Prilikom te kon-
trole ugasite motor i izvucite utika¢ svecice iz
strujne mreze.

® PodeSavanije visine rezanja vrsi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razne visine rezanja.

® Pomerite polugu za podeSavanje i stavite je
u zeljenu poziciju. Pustite da se poluga za
podeSavanije visine rezanja fiksira.
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6. Rukovanje

Paznja!

Motor se isporucuje bez goriva. Stoga pre
pustanja u pogon obavezno sipajte ulje i
benzin.

Prilikom isporuke baterija nije priklju¢ena. Pre
pustanja u rad prikljucite bateriju kao $to je opisa-
no u odeljku 5.2.

Pre pustanja uredaja u rad nakon duzeg vremena
nekoriSc¢enja u celosti ispraznite bateriju (odeljak
5.5).

1. Proverite nivo ulja (vidi 7.2.3).
2. Zapunjenje benzina koristite levak i menzuru.
Proverite da li je benzin Cist.

Upozorenje: Uvek koristite samo sigurnosni
kanistar za benzin. Ne pusite za vreme punjenja
benzina. Pre punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Proverite da li je kabl za paljenje pri¢vrscen
na svecicu.

Bebzednosna provera poluge za startovanje /
zaustavljanje motora

Da biste izbegli nezeljeno startovanje kosilice,
kao i da biste osigurali brzo zaustavljanje motora

i noza u slu€aju opasnosti, motor ima polugu za
startovanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona se
mora aktivirati (sl. 5b) pre nego $to se kosilica po-
krene. Prilikom aktiviranja poluge za startovanje/
zaustavljanje motora ona se mora vratiti u poc¢etni
polozaj (sl. 5a).

Pre nego $to startujete motor trebalo bi da taj
postupak sprovedete nekoliko puta da biste bili
sigurni da poluga i sajla ispravno funkcionisu.

Ponovite taj test kad je motor upaljen. Nakon
pustanja poluge za startovanje/zaustavljanje mo-
tora, motor se mora zustaviti u roku od nekoliko
sekundi. Ako se to ne desi, obratite se servisu.

Opasnost: Kad se motor upali, rezni noz rotira.

6.1 Startovanje motora

6.1.1 Startovanje pomocu e-startera

1. Proverite da li je kabl za paljenje spojen na
svedicu.

2. Pritisnite 3x pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2). Ako je motor topao mozete da izosta-
vite tu tacku.

3. Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom
povucite polugu za startovanje/gasenje moto-
ra (sl. 5b). Druga ruka je na bravi za paljenje.

4. Startujte motor okretanjem klju¢a u bravi za
paljenje (sl. 1/poz. 22). Kad motor startuje,
odmah okrenite klju¢ za paljenje nazad u
pocetni polozaj. Ako ponovo okrenete klju¢ za
paljenje dok motor radi, doéi ¢e do ostecenja
sistema za startovanje.

Napomena! Tokom hladnog vremena moze
biti potrebno da se viSe puta ponovi postupak
startovanja.

6.1.2 Startovanje pomocu reverzibilnog star-
tera

1. Proverite da li je kabl za paljenje spojen na
svedicu.

2. Pritisnite 3x pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/
poz. 2). Ako je motor topao mozete da izosta-
vite tu tacku.

3. Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom
povucite polugu za startovanje/gasenje mo-
tora (sl. 5b). Druga ruka treba biti na rugici
startera.

4. Startujte motor pomocu reverzibilnog startera
(sl. 1/poz. 9a). Pri tom izvucite ruéicu cirka 10-
15 cm (dok ne osetite otpor), zatim snazno
povucite uz trzaj. Ako motor ne upali, potegni-
te rucicu jos jednom.

Napomena! Nemojte pustiti da sajla za star-
tovanje skoci u pocetni polozaj.

Napomena! Tokom hladnog vremena moze
biti potrebno da se viSe puta ponovi postupak
startovanja.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):

Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vodobno pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. VeZbajte pokretanije i
zaustavljanje pre prve kosnje sve dok se ne upoz-
nate s tehnikom voznje.
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6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave dok se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor josS radi. Rotacioni noz moze
da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo pricvrstite poklopac otvora za
izbacivanje i kesu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo ugasite motor.

Pre svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravke ugasite motor i sacekajte da se zausta-
vi noz. lzvucite utika¢ svecice.

6.3 Pre kosnje

Vazne napomene:

1. Obucite se prikladno. Nosite ¢vrstu obuéu, ne
sandale ili tenisice.

2. Proveirte noz. Savinuti ili o$te¢eni noZ mora
se zameniti originalnim.

3. Punite tank benzinom na otvorenom. Koristite
levak i menzuru za punjenje. ObriSite proliveni
benzin.

4. Procitajte uputstva za upotrebu i pridrzavajte
ih se kao i napomena za motor i priklju¢ne
uredaje. Omogudite takode i drugim korisnici-
ma uredaja uvid u ova uputstva.

5. lzduvni gasovi su opasni. Motor pokrecite
samo na otvorenom.

6. Proverite da li postoje sve sigurnosne napra-
ve i funkcioni$u li dobro.

7. Uredajem sme rukovati samo jedno, za to
sposobno lice.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Po
mogucnosti kosite suvu travu.

9. Upozorite druga lica ili decu da budu podalje
od kosilice.

10. Nikada ne kosite po lo80j vidljivosti.

11. Pre koSnje pokupite predmete koji su ostali
na tlu.

6.4 Napomene za pravilnu ko$nju

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac za izba-
civanje trave dok se naprava za sakupljanje
trave prazni i motor jos radi. Rotacioni noz
moze da uzrokuje povrede.

Uvek paZljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje i kesu za sakupljanje trave. Pre uklanjanja
kese isklju€ite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone. Uvek kosite popre¢no
na kosinu.

Padine pod nagibom vecim od 15 stepeni iz bez-
bednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

6.5 Kosnja

Kosite samo ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje boljeg izgleda pokoSenog travanja-
ka, vodite kosilicu $to ravnije. Pritom staze trebaju
da se preklapaju za nekoliko santimetara tako da
ne ostanu linije.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj duzini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4cm
trave.

Pre nego provodite bilo kakvu kontrolu noza, uga-
site motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrée jo§ nekoliko sekundi. Nikada
ne poku$avajte da zaustavite noz. Redovno
kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen, je liu
dobrom stanju i nabrusen. Ako to nije slu¢aj, nab-
rusite ga ili zamenite. U slu¢aju da noz dok radi
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i saekajte
da se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako je oSte¢en, morate ga
zameniti.
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Napomene za kos$nju:

1.

2.

10.
11.

Pazite na ¢vrste predmete! Kosilica se moze
ostetiti ili moze doci do povreda.

Vru¢ motor, izduvni otvor ili pogon mogu uzro-
kovati opekotine. Ne doticite ih!

Oprezno kosite na padinama ili strmim tereni-
ma.

Slabo danje svetlo ili vestacko svetlo razlog
su da prekinete kosnju.

Kada uredajem naletite na strano telo ili on
vibrira ja¢e nego inace, proverite kosilicu, noz
i druge delove.

Ne menjajte podesenost i ne vrsite popravke
bez da ste prethodno iskljucili motor. Izvucite
utika¢ kabla za svedicu.

Na ili u blizini druma obratite paznju na drum-
ski saobraéaj. Liniju izbacivanja trave drzite
podalje od druma.

Izbegavajte mesta na kojima to¢kovi nisu
stabilni ili koSnja nije bezbedna. Pre kretanja
unazad proverite da li se iza vas nalaze mala
deca.

U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stepen
rezanja i kosite polaganije. Pre nego $to ¢ete
ukloniti travu ili ostala zaCepljenja iz kosilice,
ugasite motor i izvadite kabl za paljenje.
Nikad ne uklanjajte sigurnosne delove.

Nikad ne punite benzinom motor koji je jo$
vrug ili radi.

6.6 Praznjenje kese za sakupljanje trave

Kad je kesa napunjena travom, protok vazduha je
maniji a indikator napunjenosti (4b) se nalazi uza
samu kesu (sl. 21). Ispraznite kesu i oslobodite
kanal za izbacivanje.

Kesu za skupljanje trave okacite samo kad je mo-
tor ugasen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu na rucki i okacite je
odozgo.

6.7 Nakon kosnje

1. Uvek prvo ostavite motor da se ohladi pre
nego sto Cete kosilicu spremiti u zatvoreni
prostor.

2. Pre nego $to éete kosilicu spremiti ocistite je
od trave, lis¢a, maziva i ulja. Ne odlazite dru-
ge predmete na kosilicu.

3. Pre ponovne upotrebe proverite sve zavrtnje i
navrtke. Stegnite olabavljene zavrtnje.

4. Pre sledece upotrebe ispraznite kesu za
sakupljanje trave.

5. lzvadite utika¢ svedice kako biste sprecili ne-
dozvoljenu upotrebu.

6. Pazite na to da ne odlozZite kosilicu pored ne-
kog izvora opasnosti. Zagusljive gasne pare
mogu da izazovu eksploziju.

7. Prilikom popravki smete koristiti samo
originalne delove ili one koje je odobrio
proizvodag (vidi adresu na garantnom listu).

8. Kod duzeg nekoris¢enja kosilice ispraznite
benzin iz rezervoara pomocu odgovarajuce
usisne pumpe.

9. Upozorite decu na to da ne koriste kosilicu.
Ona nije igracka.

10. Nikada ne €uvajte benzin u blizini izvora
iskrenja. Uvek upotrebite provereni kanistar.
Benzin drzite podalje od dece.

11. Uredaj podmazuijte uljem i odrzavajte ga

Opasnost! Pre skidanja kese za sakupljanje,
morate da iskljucite motor i sacekate da se
zaustavi rezni alat.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite kesu sa nosaca (sl. 4a).

12.

Kako se gasi motor:

Da biste ugasili motor, pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/
poz. 1a). Izvadite utikac iz svecice kako biste
sprecili startovanje motora. Pre ponovnog pal-
jenja proverite sajlu ko¢nice motora. Proverite
je li sajla pravilno montirana. Prelomljenu ili

Prema bezbednosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja kese i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu i ost-
aci trave viseti u otvoru, za lakSe pokretanje moto-
ra dobro je povuci kosilicu unazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
kori¢enja morate iznutra odistiti kesu za saku-
pljanje, a narogito reSetku za vazduh.

ostecenu sajlu za isklju€ivanje motora morate
zameniti.
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7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i
porucivanje rezervnih delova

Paznja:

Nikad ne radite na delovima koji provode el. struju
niti ih dotic¢ite dok motor radi. Pre svih radova
odrzavanja i nege skinite utika¢ sa svecice. Nika-
da ne izvodite bilo kakve radove dok uredaj radi.
Radove koji nisu opisani u ovim uputstvima sme
provoditi samo ovladéeni servis.

7.1 Ciséenje

Nakon svake upotrebe kosilica treba temeljito da
se ocisti. Narodito donja strana i zahvata¢ noza.
Stoga nagnite kosilicu prema nazad tako da drsku
za guranje sklopite prema dole.

Napomena: Kosilica ne sme da se nagne za viSe
od 90 stepeni. Prljavstinu i travu najlakSe cete
ukloniti odmah nakon rezanja trave. Sasuseni
ostaci trave i prljavstina mogu da ugroze rad ko-
silice. Proverite da li u kanalu za izbacivanje ima
ostataka trave i po potrebi ih uklonite. Kosilicu ni-
kada nemoijte Cistiti mlazom vode ili uredajem za
¢iscenje pod visokim pritiskom. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospe voda. Ne smeju
se koristiti agresivna sredstva za €iSc¢enje kao sto
su hladna sredstva za ¢iS¢enje ili benzin.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj
servisnoj knjizici Benzin.

Paznja: Zaprljan materijal za odrzavanje i po-
gonski materijal otpremite na za to prevideno
sakupljaliste.

7.2.1 Osovine i glavéine tockova

Jednom u sezoni malo ih podmazite.

Pri tom odvija¢em skinite poklopce to¢kova i ola-
bavite zavrtnje za pri¢vrscivanje to¢kova.

7.2.2 Noz

Iz bezbednosnih razloga predajte noz ovladéenoj
servisnoj radionici na brusenje, centriranje i
montazu. Da biste postigli optimalan rezultat
rada, preporu¢amo da jednom godiSnje date noz
na kontrolu.

Zamena noza (sl. 8)

Kod zamene reznog alata smete koristiti samo
originalne rezervne delove. Oznaka noza mora se
podudarati s brojem navedenim na listi rezervnih
delova.

Nikada ne montirajte drugaciji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz uprkos svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah ugasite motor i izvucite utika¢
svedice.

Nagnite kosilicu u stranu i proverite da li je noz
ostecen. Osteceni ili savinuti noZzevi moraju se
zameniti. Nikada ne pokuSavajte da ponovno
izravnate savinuti noz. Nikada ne radite sa savinu-
tim ili jako istroSenim nozem, to izaziva vibracije a
posledica mogu biti daljnja oSteéenja kosilice.
PaZnja: Kod rada s oStecenim nozem postoji
opasnhost od zadobivanja povreda.

Brusenje noza

Sedivo noza mozete naostriti turpijom za metal.
Da biste izbegli neuravnotezenost, brusenje bi
trebalo da vr8i samo ovlasc¢ena radionica.

7.2.3 Kontrola ulja

Paznja: Motor ne sme nikada raditi bez ili sa
premalo ulja. To na njemu moze uzrokovati velika
ostecenja.

Kontrola nivoa ulja:

Kosilicu stavite na ravnu, horizontalnu povrsinu.
Odvrnite uljomernu Sipku (sl. 9a/poz. 7) obrtan-
jem ulevo i obriSite je. Ponovno utaknite mernu
Sipku do kraja u nastavak za punjenje, nemojte je
navrnuti. Izvadite mernu Sipku i o€itajte nivo ulja u
horizontalnom poloZaju. Nivo ulja treba da bude
izmedu oznaka min. i maks. na uljomernoj Sipci
(sl. 9b).

Izmena ulja

Izmenu ulja sprovedite na sobnoj temperaturi.

1. Proverite da li je okacena kesa za sakupljanje
trave.

2. Pomocu pumpe ispraznite rezervoar za ben-
zin, ostavite motor da radi tako dugo dok se
potro§i preostali benzin.

3. Stavite posudu za sakupljanje ulja ispod kosi-
lice.

4. Otvorite zavrtanj za punjenje ulja (poz. 7) i

prevrnite kosilicu u stranu za 90°.

Kroz otvoreni otvor toplo ulje te¢e u posudu.

Nakon &to staro ulje iscuri, uspravite kosilicu.

Sipajte motorno ulje do gornje oznake uljo-

merne Sipke.

8. Paznja! Za proveru nivoa ulja nemojte da do
kraja uvréete Sipku, nego je utaknite samo do
navoja.

Noo
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9. Staro ulje mora da se eliminiSe u skladu s
vazec¢im odredbama.

7.2.4 Nega i podesavanije sajli
Cesce nauljite sajle i proverite njihovu pokretl-
jivost.

7.2.5 Odrzavanije filtera za vazduh (sl. 10)
Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora
zbog premalog dovodenja vazduha do karbura-
tora. Kod veoma pra$njavog vazduha filter treba
¢esce kontrolisati.

Paznja: Filter za vazduh nikada ne Gistite ben-
zinom ili zapaljivim rastvorima. Ogistite ga samo
komprimovanim vazduhom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svecice

Ocistite svecicu ¢etkom od bakrene Zice.
Okrenite i izvadite utika¢ svecice za paljenje (sl.
11/poz. 20).

Uklonite svecicu pomocu prilozenog klju¢a.
Montaza se vrsi obrnutim redom.

7.2.7 Provera klinastog kaisa

Da biste proverili klinasti kais, skinite njegov
poklopac (sl. 12/poz. 5b) kao sto je prikazano na
slici 12.

7.2.8 Popravka

Nakon popravke ili odrzavanja proverite da li su
montirani svi sigurnosno-tehnicki delovi i da li su
u besprekornom stanju.

Delove koji bi mogli uzrokovati povrede drzite po-
dalje od drugih lica i dece.

Paznja: Prema Zakonu o garanciji proizvoda

ne odgovaramo za $tete nastale nestruénom
popravkom ili ako nisu kori&¢eni originalni re-
zervni delovi ili oni koji nemaju nasSe odobrenje.
Isto tako ne odgovaramo za Stete nastale zbog
nestruéne popravke. To prepustite servisnoj sluzbi
ili ovla8¢enom stru€njaku. To isto vazi i za delove
pribora.

7.2.9 Vremena rada

Kod vremena rada obratite paznju na vazece
zakonske odredbe koje se mogu razlikovati od
mesta do mesta.

7.2.10 Odrzavanje i nega baterije

Pripazite na to da Vasa baterija bude uvek fiksno
ugradena.

Mora da bude zagarantovan besprekoran spoj na
elektri¢énu mrezu uredaja.

Baterija mora biti Cista i suva.

7.3 Priprema za uskladistenje kosilice za
travu

Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Gasne
pare mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Startujte motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potro8i preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamenite ulje. U tu svrhu
uklonite staro ulje iz toplog motora i napunite
novo motorno ulje.

4. Uklonite svecicu s glave cilindra. Pomocu

posude uspite oko 20 ml ulja u cilindar. Pola-

ko povlacite sajlu startera tako da ulje zastiti
cilindar iznutra. Ponovno uvrnite svecicu.

Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuciste.

Ocistite ceo uredaj kako biste zastitili lak.

Cuvajte uredaj na dobro provetrenom mestu.

Ako cete uskladistiti kosilicu na duze od 3

meseca, izvadite bateriju.

ONo O

Napomene za spremanje baterije naci ¢ete u
Bezbednosnim napomenama (tacka 3).

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite rezervoar za gorivo (vidi tacku

7.3/1).

Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potro$i sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svecice.

Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuciste.

Otkacite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Olabavite zvezdaste navrtke i preklopite gorn-

ju drSku za vodenje prema dole. Pazite pri

tom da ne prelomite sajle.

7. Omotajte nekoliko slojeva kartona izmedu
gornje i donje drske za vodenje i motora kako
bi se izbeglo habanije.

n

ook w

7.5 Potrosni materijal, habauéi materijal i re-
zervni delovi

Garancija na uredaj ne obuhvata rezervne,

potrodne i habajuce materijale kao $to su motorno

ulje, klinasti kais, svecice, vazdu$ni filter, filter za

benzin, baterije ili noZevi.
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7.6 Porudzbina rezervnih delova

Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web stranici www.
Einhell-Service.com

8. Odlaganje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaZza je sirovina

i moze ponovno da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove odlaZite u specijalni
otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici
ili opStinskoj upravil

2

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se
odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat
uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obave-
zan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasni$tva ucestvuje u struénom eliminisanju
elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu
svrhu prepusti i stanici za preuzimanije rabljenih
uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu
drzavnog zakona o reciklazi i otpadu. Zakonom
nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomoc¢ni materijali bez

elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenije: Pre inspekcija ili podeSavanja prvo ugasite motor i izvucite utika¢ svecice za paljenje.

Upozorenje: Kada nakon pode$avanja ili popravke motor radi nekoliko minuta, imajte na umu da su
izduvni otvor i drugi delovi vruéi. Prema tome, nemojte ih doticati kako biste izbegli opekotine.

Smetnja

Mogu¢é uzrok

Mogué uzrok

Nemiran rad, jako
vibriranje uredaja

olabavljeni zavrtnji
noz labavo pri¢vr§éen
noz nije centriran

prekontrolisati zavrtnje
proveriti pricvrS¢enost noza
zameniti noz

Motor ne radi

nije pritisnuta poluga za startovan-
je/zaustavljanje motora
neispravna svecica

prazan rezervoar za gorivo

pritisnuti polugu za startovanje/
zaustavljanje motora

zamena svecice

sipati gorivo

Motor radi nemirno

zaprljan filter za vazduh
zaprljana svecica

odistiti filter za vazduh
ocistiti svecicu

Trava postaje zuta,
nepravilan rez

noz je tup
premala visina rezanja

naostriti noz
podesiti ispravnu visinu

LoSe izbacivanje
trave

premala visina rezanja

istroSen noz

zacepljena kesa za sakupljanje tra-
ve

ispravno podesiti
zameniti noz
isprazniti kesu za sakupljanje trave

Baterija se ne puni.

lo$ kontakt utikackog spoja s bateri-
jom
baterija je ostec¢ena

odistiti kontakte

dajte bateriju struénjaku na proveru
ili je zamenite

Starter ne okrece.

prazna baterija
baterija nije priklju¢ena
ne postoje uti¢ni spojevi

napuniti bateriju
prikljuciti bateriju
proveriti utiéne spojeve
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Svedica, vazdusni filter, filter za benzin, klinasti
kais, baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-271-

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 271 18.10.2021 14:08:09



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa
odnosnie kosiarek prowadzonych
recznie

Wskazéwki

1. Starannie przeczyta¢ instrukcje obstugi.
Zapoznac sig z ustawieniami i prawidtowym
uzytkowaniem urzgdzenia, silnika i urzadzen
dodatkowych (o ile wystepujg).

Nigdy nie zezwala¢ na uzywanie kosiar-

ki dzieciom ani innym osobom, ktdre nie
przeczytaty instrukcji obstugi. Minimalny wiek
osoby postugujacej sie tym urzgdzeniem
moze podlegac lokalnej regulacji prawne;j.
Nie kosic, jezeli w poblizu znajdujg sig inne
osoby, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.
Zabroni¢ dzieciom i inne osoby zbliza¢ sig
do kosiarki, jezeli urzgdzenie pracuje. Zwra-
camy uwage na to, ze uzytkownik ponosi
odpowiedzialnosé w przypadku wypadkéw z
udziatem innych os6b i ich mienia.

W przypadku przekazania opisywanego
urzadzenia innej osobie nalezy przekazac jej
réwniez instrukcje obstugi oraz wskazéwki
bezpieczenstwa.

Przygotowania

1. Podczas koszenia zawsze nosi¢ mocne obu-
wie i dtugie spodnie. Nigdy nie kosi¢ na boso
lub w otwartych sandatach.

Przeprowadzi¢ kontrole terenu, na ktérym ma
by¢ uzywane urzadzenie, i usungé wszelkie
przedmioty, ktére mogtyby zosta¢ pochwy-
cone lub odrzucone przez maszyng podczas
pracy, takie jak np. kamienie, zabawki, kijki i
kawatki drutu.

Ostrzezenie:

Benzyna jest skrajnie tatwopalng substancja:

- benzyne przechowywac wytgcznie w prze-
widzianych do tego celu pojemnikach.

- tankowaé wytgcznie na wolnym powietrzu i
nie pali¢ podczas nalewania paliwa.

- Uzy¢ lejka i miarki. Wytrze¢ rozlang
benzyne.

- Nala¢ paliwo przed uruchomieniem silnika.
Nigdy nie otwierac korka zbiornika paliwa ani
nie dolewac benzyny, gdy silnik pracuje albo
jesli kosiarka jest rozgrzana.

- Jezeli rozlata sie benzyna, w zadnym
wypadku nie uruchamia¢ silnika. Usung¢
urzgdzenie z miejsca zabrudzonego benzyna.
Unikac¢ wszelkich prob uruchomienia silnika
dopdki nie wyparujg catkowicie opary ben-
zyny.

- Z przyczyn bezpieczenstwa, jezeli zbiornik
paliwa lub korek zostaty uszkodzone, nalezy
je wymienié.

- Przechowywac benzyne w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Wymieni¢ uszkodzone ttumiki.

Przed kazdym uzyciem przeprowadzié¢
kontrole wizualng urzadzenia, sprawdzajgc
czy narzedzia tngce, sworznie mocujgce i
catosc¢ urzadzenia thgcego nie zostaty usz-
kodzone i nie przedstawiajg Sladow zuzycia.
Przed przystgpieniem do kontroli wytgczy¢
silnik i wyjaé koncowke Swiecy zaptonowe;.
Dla uniknigcia niewyréwnowazenia
urzadzenia zuzyte lub uszkodzone narzedzia
tngce lub sworznie mocujgce wymieniac
wytgcznie parami. Podczas napraw uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
lub czesci, ktore zostaty dopuszczone do
uzytku przez producenta urzadzenia.

Przy pracy z urzgdzeniami, ktére wyposazone
sg w kilka nozy, nalezy pamigtac o tym, ze
poruszenie jednego noza moze wprowadzi¢
w ruch pozostate noze.

Upewnic sig, ze wszystkie urzadzenia
zabezpieczajgce sg zamontowane i

dziatajg prawidtowo. Nigdy nie usuwac
czesci urzadzenia, ktore stuzg zapewnieniu
bezpieczenstwa.

Obchodzenie sig z urzagdzeniem

1. Nigdy nie uruchamiac silnika spalinowego

z zamknigtych pomieszczeniach, w ktérych
moze nagromadzic sie niebezpieczny tlenek
wegla (czad). Uruchamiag silnik wytgcznie na
wolnym powietrzu.

Kosic¢ tylko przy Swietle dziennym lub dobrym
sztucznym oswietleniu. O ile to mozliwe, nie
uzywac urzadzenia gdy trawa jest mokra.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Zwrdécic¢ uwage na stabilng postawe po-
dczas pracy na zboczach. Nosi¢ obuwie

z antyposlizgowg podeszwg. Zachowacd
szczegolng ostroznos¢ podczas koszenia na
zboczach lub mocno pochytym terenie.
Prowadzi¢ maszyne spokojnym krokiem.

W przypadku urzgdzen na kotach: Kosi¢
zawsze w poprzek zbocza i nigdy w gore lub
w dét.

Zachowac szczegolng ostroznosc podczas
zmiany kierunku na zboczu lub na nasypach.
Nigdy nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.
Z przyczyn bezpieczenstwa koszenie na
zboczach o nachyleniu powyzej 15° nie jest
dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznosc po-

dczas cofania i ciggnigcia kosiarki.
Niebezpieczenstwo potknigcia! Zachowac
szczegolng ostroznos¢ podczas obracania
kosiarki i przyciggania jej do siebie.

Przed pochyleniem kosiarki, przemieszcza-
niem jej przez powierzchnie inne niz trawnik
lub podczas przemieszczania kosiarki do

lub od koszonej powierzchni néz musi sie
zatrzymad.

Nigdy nie uzywac kosiarki, jezeli urzgdzenia
zabezpieczajgce lub kratki zabezpieczajgce
sg uszkodzone lub bez urzgdzen
zabezpieczajgcych, takich jak np. ptyty odbo-
jowe lub elementy na skoszong trawe.

Nigdy nie zmienia¢ ustawien silnika lub
zwigkszac liczby obrotéw silnika.

Przed uruchomieniem silnika zwolni¢ hamu-
lec silnikowy.

Podczas uruchamiania silnika zachowac
ostroznosc i stosowac sie do instrukcji produ-
centa. Zawsze zachowaé odpowiedni odstep
migdzy stopami a nozem.

Podczas uruchamiania silnika nigdy nie
przechyla¢ kosiarki, chyba ze jest to koniecz-
ne podczas tej czynnosci. W takim przypadku
przechyli¢ urzadzenie tylko na tyle, naile jest
to bezwzglednie konieczne i podnosié przy
tym tylko strone urzgdzenia przeciwng do tej,
po ktorej znajduje sie uzytkownik.

Nigdy nie uruchamia¢ silnika, jezeli stoi sig
przed kanatem wyrzutowym.

Nigdy nie umieszcza¢ dtoni ani stop w poblizu
lub ponizej obracajgcych sie czesci. Nigdy nie
zbliza¢ sie do otworu wyrzutowego.

Nigdy nie podnosic ani nie przenosi¢ kosiarki
z wigczonym silnikiem.

Wytaczyé silnik i wyjaé koncéwke swiecy
zaptonowej. Upewnic sig, ze zadna z rucho-
mych czg$ci sig nie porusza:
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

- przez zwalnianiem blokad lub usuwaniem
zatoréw w kanale wyrzutu.

- przed rozpoczeciem wszelkich prac na kosi-
arce, czyszczeniem lub kontrolg.

- jezeli natrafiono na ciato obce.

Przed ponownym uruchomieniem kosiarki i
praca z nig zawsze sprawdzi¢ czy kosiarka
nie zostata uszkodzona i w razie potrzeby
wykonac konieczne naprawy. Jezeli kosiarka
wibruje silniej niz dotychczas, konieczne jest
przeprowadzenie natychmiastowej kontroli.
Wytgczy¢ silnik. Upewnic sig, ze zadna z ru-
chomych czesci sie nie porusza:

- przed oddaleniem sie od kosiarki

- przed tankowaniem.

Wytagczajac silnik ustawi¢ dzwignie gazu w
potozeniu ,STOP*. Zakreci¢ kran paliwa (o ile
wystepuje).

Praca z urzadzeniem z nadmierng predkoscia
powoduje zwigkszone ryzyko wypadkow.
Zachowac ostroznos¢ podczas regulacji
urzgdzenia i unika¢ zakleszczenia palcow
miedzy ruchomym narzedziem tngcym i nie-
ruchomymi czgsciami urzagdzenia.
Ostrzezenie! Gorace czesci! Kontakt z
gorgcym silnikiem, rurg wydechowa lub
napedem grozi poparzeniami. Nie dotykac!
Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstgp bezpieczenstwa
miedzy obudowg nozy i uzytkownikiem.
Jezeli kosiarka natrafita na ciato obce lub
urzgdzenie zaczeto wibrowac silniej niz
zazwyczaj, sprawdzic¢ stan kosiarki, nozy i
innych czesci.

Zabrania sie pracowaé podczas ztych wa-
runkach pogodowych lub przy zagrozeniu
uderzeniem piorunem.

Nie uzywac kosiarki, gdy jest sig zmeczonym,
chorym lub pod wptywem narkotykow, alko-
holu lub lekarstw.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas
koszenia na brzegu strumieni, stawoéw itp.
Uwazac¢ na przedmioty na drodze kosiarki.
Moga one spowodowac uszkodzenia kosiarki
lub obrazenia.

W poblizu drég lub na nich uwazac na ruch
drogowy. Nie kierowac wyrzucanej trawy na
droge.

Unika¢ miejsc, w ktérych kota kosiarki nie
majg dobrego kontaktu z podtozem lub ko-
szenie nie jest bezpieczne. Przed cofaniem
upewni€ sig, ze za sobg nie znajduja si¢ mate
dzieci.

Podczas koszenia w gestej, wysokiej trawie
wybrac najwyzszg wysokosc¢ koszenia i kosi¢
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wolniej.

Konserwacja i przechowywanie urzadzenia

1.

10.

1.1

Upewnic sig, ze wszystkie nakretki, sworznie
i Sruby sg mocno dokrecone i urzadzenie jest
w nienagannym stanie technicznym. Jezeli
Sruby sie poluzowaty, nalezy je natychmiast
dokrecic.

Nie przechowywac kosiarki z paliwem w
zbiorniku w budynkach, w ktérych opary
benzyny mogtyby wejs¢ w kontakt z otwartym
ogniem lub iskrami. Opary gazéw moga by¢
przyczyna eksplozji.

Przed odstawieniem kosiarki do zamknigtego
pomieszczenia silnik powinien zawsze
ostygnac.

Aby unikng¢ niebezpieczerstwa pozaru w
poblizu silnika, rury wydechowej i wokot
zbiornika paliwa nie powinny nigdy znajdowac¢
sie resztki trawy, liscie ani resztki smaru (ole-
ju).

Regularnie sprawdzaé, czy pojemnik na trawe
nie przedstawia sladow zuzycia i jest spraw-
ny.

Z przyczyn bezpieczenstwa nalezy wymienic¢
zuzyte lub uszkodzone czesci.

Wyja¢ koncéwke swiecy zaptonowej, aby za-
pobiec nieuprawnionemu uzyciu urzgadzenia.
Przed sktadowaniem urzgdzenia usungé
resztki trawy, lisci, smaru i oleju. Nigdy nie
ktas¢ zadnych przedmiotéw na kosiarce.
Jezeli kosiarka nie bedzie uzywana przez
dtuzszy czas, nalezy oprézni¢ zbiornik paliwa
przy pomocy pompy do odsysania benzyny
(do nabycia w sklepach z materiatami budow-
lanymi).

Zabroni¢ dzieciom uzywac kosiarki. To
urzgdzenie nie jest zabawka.

Wskazéwki bezpieczeistwa odnosnie
pracy z tadowarka

Podczas tadowania akumulatoréw zawsze
nosi¢ okulary ochronne i rekawice ochron-
ne! Zrace kwasy sg zrédtem zwigkszonego
niebezpieczenstwa obrazen!

Aby unikng¢ iskrzenia na skutek roztadowania
elektrostatycznego podczas tadowania aku-
mulatora nie nosi¢ zadnej odziezy z tworzyw
sztucznych.

OSTRZEZENIE! Wybuchowe gazy - unikaé
ptomieni i iskier!

tadowarka zawiera czesci, takie jak np.
wytgcznik lub bezpiecznik, ktére moga
spowodowac¢ powstanie tuku elektrycznego
lub iskier. Zwrdécic szczegdlng uwage na
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odpowiednig wentylacje garazu lub pomies-
zczenia!

tadowarka przeznaczona jest wytacznie do
tadowania bezobstugowych akumulatorow
12V.

Nigdy nie tadowaé uszkodzonych akumula-
toréw ani baterii nienadajgcych sig do ponow-
nego tadowania.

Przestrzegac wskazéwek podanych przez
producenta akumulatora.

Odtaczy¢ urzadzenie od sieci zanim przystapi
sie do podtgczania i odtgczania zaciskow
akumulatora.

Uwaga! Unika¢ ptomieni i iskier.

Podczas tadowania uwalnia si¢ wybuchowa
mieszanina wodoru z tlenem.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w su-
chych pomieszczeniach.

Ostroznie! Kwas akumulatorowy jest zracy.
W przypadku kontaktu kropli kwasu ze skérg
lub odziezg nalezy zmy¢ je natychmiast
roztworem mydlanym. W przypadku dostania
sie kwasu do oczu natychmiast ptukac je
woda przez 15 minut i zwrécic sig 0 pomoc
lekarska.

Nie tadowa¢ nienadajgcych sie do tadowania
akumulatoréw lub baterii.

Stosowac sie do wskazdwek i danych
odnosnie tadowania akumulatora podanych
przez producenta akumulatora.

Nigdy nie tadowac¢ jednoczesnie kilku akumu-
latorow.

Przewdd sieciowy i przewody do tadowania
muszg znajdowac si¢ w nienagannym stanie
technicznym.

Nie pozwalac¢ dzieciom zbliza¢ sie do akumu-
latora lub do tadowarki.

Uwaga! Ostry zapach gazu oznacza skrajnie
wysokie niebezpieczenstwo wybuchu. Nie
wytgczac urzadzenia. Nie odtgcza¢ akumula-
tora od sieci. Natychmiast dobrze wywietrzy¢
pomieszczenie. Zleci¢ kontrole akumulatora
odpowiedniemu punktowi serwisowemu.

Nie uzywaé przewodu do celéw, do ktorych
nie jest on przeznaczony.

Nie nosic tadowarki trzymajac za przewdd i
nie ciggng¢ za przewdd przy wycigganiu wty-
czki z gniazdka. Chronic¢ kabel przed wysoka
temperatura, olejami i ostrymi krawedziami.
Sprawdzac¢ czy urzgdzenie nie zostato usz-
kodzone.

O ile nie podano inaczej w instrukcji obstugi,
wymiang lub naprawe uszkodzonych czesci
zawsze zleci¢ do wykonania autoryzowane-
mu punktowi serwisowemu.
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® Przestrzegac podanej wartosci napiecia sie-
ciowego.

® Zachowac przytacza w czystosci i chronic je
przed korozja.

® Przed wykonaniem prac konserwacyjnych i
czyszczenia odtgczy¢ urzgdzenie od sieci.

® Podczas podtgczania i tadowania akumu-
latorow zawsze nosic¢ rekawice ochronne
odporne na dziatanie kwaséw oraz okulary
ochronne.

e Uwaga! Nie przekraczaé podanego czasu
tadowania. Po zakonczeniu tadowania wyjg¢
wtyczke z gniazdka sieciowego i odtgczy¢
tadowarke od akumulatora.

1.2 Srodki bezpieczeristwa odnosnie prac z
akumulatorami

1. Zawsze przestrzegac¢ odpowiedniego
potozenia biegundéw (+ i -) akumulatora,
zgodnie z informacjg umieszczong na akumu-
latorze.

2. Nie zwiera¢ biegunéw baterii.

3. Nie tadowac baterii nienadajgcych sie do
powtdrnego natadowania.

4. Nie roztadowywac gteboko akumulatoréw!

Nie nagrzewac¢ akumulatoréw!

Nie spawac ani nie lutowac bezposrednio na

akumulatorze!

7. Nie rozbiera¢ akumulatorow!

8. Nie doprowadza¢ do znieksztatcen akumula-
torow!

9. Nie wrzucac¢ baterii ani akumulatorow do og-
nia!

10. Przechowywaé akumulatory w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

11. Nigdy nie pozwala¢ dzieciom wymienia¢ aku-
mulator bez nadzoru!

12. Przechowywaé akumulatory z dala od og-
nia, piecow i innych zrédet ciepta. Nigdy nie
wystawia¢ akumulatora na bezposrednie
oddziatywanie promieni stonecznych. Nigdy
nie uzywac ani nie przechowywac¢ akumula-
toréw w pojazdach podczas upatéw.

18. Nieuzywane akumulatory przechowywac z
dala o metalowych przedmiotéw. Moga one
spowodowac zwarcie akumulatora i uszkod-
zenia, poparzenia lub nawet pozar.

14. Jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie
bedzie uzywane nalezy wyjaé¢ z niego akumu-
lator!

15. Jezeli doszto do rozlania sie akumulatora
NIGDY nie dotyka¢ go bez odpowiedniej
ochrony. Jezeli dojdzie do kontaktu cieczy,
ktora wyciekta z akumulatora, ze skorg,
nalezy natychmiast przeptukac to miejsce

pod biezgcg wodg. Unikac jakiegokolwiek
kontaktu tej cieczy z oczami lub ustami! W
takich przypadkach bezzwtocznie zwrdcié sie
do lekarza o pomoc.

16. Przed zatozeniem akumulatora oczyscic styki
akumulatora oraz przeciwstyki urzgdzenia.

Urzgdzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyly 8 rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang pouczone odnosnie bezpieczne-

go uzytkowania urzadzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajg. Dzieci nigdy

nie powinny bawic sie tym urzgdzeniem. Pra-

ce zwigzane z czyszczeniem i konserwacijg
urzgdzenia nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Utylizacja

Baterie i akumulatory: Oddawac¢ do utylizacji tylko
do warsztatéw samochodowych, specjalnych
punktéw oraz punktow zbiorki odpaddéw spec-
jalnych. Informacji udziela lokalna administracja
komunalna.

Ostrzezenie!

Przed pochyleniem kosiarki akumulator musi
zosta¢ wymontowany. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo rozlania kwasu
akumulatorowego.

Ryzyka resztkowe:

Nawet jesli opisywane urzadzenie
obstugiwane jest prawidtowo, zawsze
wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z
typem konstrukcji i wykonaniem urzadzenia
moga wystgpi¢ nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

2. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposoéb i bez odpowiedniej kons-
erwagji.

Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowa¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i

-276 -
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instrukcje.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 21)

1) Przeczytac instrukcje obstugi.

2) Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo obrazen
przez elementy wyrzucone z urzgdzenia.
Zachowac odstep bezpieczenstwa.

3) Niebezpieczenstwo! Ostre noze! Przed
rozpoczeciem wszelkich prac konserwa-
cyjnych, napraw, czyszczenia i regulacji
urzgdzenia wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé
koncowke Swiecy zaptonowe;j.

4) Przed uruchomieniem urzadzenia napeic
olej i paliwo.

5) Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne i ochronni-
ki stuchu.

6) Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

7) Ostroznie! Gorace czesci. Zachowad
bezpieczng odlegtosc.

8) Podczas tankowania silnik musi by¢
wytgczony.

9) Ostrzezenie o niebezpieczenstwie odniesie-
nia ran cigtych. Uwaga! Wirujgce noze!

10) Proces uruchomienia urzgdzenia

11) DZwignia uruchomienia/zatrzymania silnika
(I=silnik wigczony; O=silnik wytgczony)

12) Dzwignia jezdna (dzwignia sprzegta)

18) Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach

14) Klasa ochronnosci Il

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-20)

1a. DZwignia uruchomienia/zatrzymania silnika
(hamulec silnikowy)

1b. DZwignia jezdna (dzwignia sprzegta)

2. Pompa paliwa (primer)

3. Gornaidolnaraczka

4a. Worek na trawe

4b. Wskaznik stopnia napetnienia

5a. Klapa wyrzutowa

5b. Pokrywa paska klinowego

6. Korek wlewu paliwa

7. Korek wlewu oleju

8. Dzwignia regulacji wysokosci koszenia

9a. Ciegno

9b. Hak na ciegno

10. Uchwyt na kabel - 3 szt.

11a. Nakretka gwiazdkowa - 2 szt.

11b. Nakretka gwiazdkowa - 2 szt.

12a. Sruba krétka - 2 szt.
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12b. Sruba, dtuga - 2 szt.

13. Klucz do swiec zaptonowych
14. tadowarka

15. Wtyk tadowania

16. Wiyk sieci elektrycznej urzgdzenia
17. Wtyk akumulatora

18. Pokrywa komory na baterie
19. Akumulator 12V 7Ah

20. Koncowka swiecy zaptonowej
21. Kluczyk zaptonowy - 2 szt.
22. Stacyjka

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Kosiarka spalinowa

Gorna i dolna raczka

Worek na trawe

Uchwyt na kabel - 3 szt.

Nakretka gwiazdkowa - 4 szt.

Sruba krétka - 2 szt.

Sruba, diuga - 2 szt.

Klucz do swiec zaptonowych

tadowarka

Kluczyk zaptonowy - 2 szt.

Bateria

Hak na ciggno - 1 szt.

Ksigzeczka serwisowa kosiarki spalinowej
Wskazdéwki bezpieczeristwa akumulatora
Oryginalna instrukcja obstugi
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3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajace
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Kosiarka spalinowa nadaje sie do prywatnego
uzytku w ogrédkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okre$la sig urzadzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktére uzywane sg w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

tadowarka przeznaczona jest do tadowania
bezobstugowych akumulatoréw rozruchowych
12V.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Do prawidtowego stosowania urzgdzenia konie-
czne jest stosowanie sig instrukcji odnosnie spo-
sobu uzycia dostarczonej przez producenta. Inst-
rukcja odnosnie sposobu uzycia zawiera rowniez
informacje na temat warunkéw eksploataciji,
konserwacji i napraw.

Uwaga! Z powodu zagrozenia dla obstugujgcego
kosiarka nie moze by¢ stosowana do
nastepujacych prac: Do przycinania zarosli,
zywoptotéw, krzakéw, do cigcia i rozdrabniania
pnaczy lub trawy na dachach, w balkonowych
skrzynkach lub do czyszczenia (zdmuchiwania)
przedmiotow ze Sciezek i jako rozdrabniacz

Scinek z drzewa lub zywopfotu. Kosiarka nie moze

by¢ uzywana jako opielacz lub glebogryzarka i
do wyréwnywania nierébwnosci podtoza, jak np.
kopcow kretéw.
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Ze wzgleddw bezpieczeristwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajacy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju.

4. Dane techniczne
Typ silnika: Jednocylindrowy silnik czterotaktowy

....................................................... 146 cm?2 kW
Robocza liczba obrotéw ng: ..2900 + 100 obr./min

Paliwo: ... benzyna (E10)
Pojemnosc¢ zbiornika paliwa: ............ccccce... ok.11
Olej silNKOWY: ..o, ok.0,41
Swieca zaptonowa: ........c..ceveevevevennnnen. F7RTC
Regulacja wysokosci

CIQCIA v centralne (25-80 mm)
SzerokoSE CIgCIa: ..oovuvirveeiiieiciieeiees 460 mm
Waga: ....cooeeiieecee e 33,5kg
tadowarka

Napigcie sieciowe: ....... 100-240V AC ~ 50/60Hz
Znamionowe napigcie wyjsciowe: ....... 14,5V d.c.

Znamionowy prad wyjsciowy: .......

Pojemnos$¢ akumulatora: ........ .7 Ah
Klasa ochronnosci: ....... LA/E
Napigcia akumulatora: .........cccccceeviiiiiienenns 12v

Niebezpieczenstwo!
Poziom ciénienia akustycznego L ,..... 83,1 dB(A)

Odchylenie K, ..o
Poziom mocy akustycznejL,,,. .
Odchylenie K|, ..oovoviveiieiiiiciicics

Nosié nauszniki ochronne.
Warto$¢ emisji drgan a, = 7,155 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Nalezy unika¢ dtuzszej pracy z urzadzeniem ze
wzgledu na zwigkszony poziom hatasu i wibracji.
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Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

® Dopasowaé wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Ztozenie elementéw urzadzenia

W momencie dostawy niektore czesci sg zde-

montowane. Ztozenie urzgdzenia jest proste, jesli

przestrzega sig nastepujacych wskazowek.

Uwaga! Podczas sktadania i prac konserwacyj-

nych potrzebne beda dodatkowe narzedzia, ktére

nie sg zawarte w dostawie:

® ptaski pojemnik na olej (do wymiany oleju);

miarka 1 | (olejo- i benzynoodporna);

kanister na benzyne

lejek (pasujgcy do krocca zbiornika paliwa)

chusteczki lub reczniki papierowe (do wytar-

cia resztek oleju / paliwa; wyrzuci¢ na stacji

paliw)

® pompa do odsysania benzyny (plastykowa,
dostepna w sklepach specjalistycznych)

® smarownica olejowa z reczna pompka
(dostepna w sklepach specjalistycznych)

®  Olgj silnikowy

Montaz

1. Zmontowac dolng i gérng raczke (poz. 3)
tak jak pokazano na rys. 3a-3b. Otwory do
mocowania nalezy wybra¢ odpowiednio do
zgdanej wysokosci uchwytéw.

Wazne! Po obydwu stronach ustawic taka
samg wysokosc!

2. Uchwyt ciegna (poz. 9a) zawiesi¢ na przewid-
zianym do tego celu haczyku, tak jak pokaza-
no na rysunku 3c.

3. Przymocowac sciegna do uchwytu przy po-
mocy zatgczonych zaczepdw do kabla (poz.
10).

4. Jedna rekg podnies¢ klape otworu wyrzu-
towego (poz. 5a) i zawiesi¢ worek na trawe
(poz. 4a), tak jak pokazano na rys. 4a.

Uwaga! W przypadku wykonywania prac na
akumulatorze i utylizacji przestrzegac przepisow
bezpieczenstwa producenta.
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Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do montazu
akumulatora osoba, ktéra ma wykonywac te
czynnos$c, powinna zdjgc¢ wszelkie metalowe
bransoletki, zegarek, pierscionki itp. Kontakt
tych przedmiotéw z biegunami akumulatora

lub przewodzacych prad przewodéw moze
spowodowac poparzenia.

Ostrzezenie! Przed kazdym uruchomieniem
sprawdzi¢ stan izolacji przewodow i wtyczki. Zab-
rania sie uruchamiania urzadzenia jezeli izolacja
jest uszkodzona.

Ostrzezenie! Wszelki naprawy zleci¢ specjalisty-
cznemu zaktadowi lub producentowi.

5.2 Montaz i demontaz akumulatora
(rys.13-16)

Uwaga! Kosiarka moze by¢ eksploatowana tylko i

wytgcznie z bezobstugowym akumulatorem 12V.

Otworzy¢ pokrywe akumulatora (rys. 13/ poz.
18). Postawi¢ akumulator (poz. 19) na cokét (rys.
14). Najpierw podtgczy¢ czerwony przewdd do
bieguna dodatniego i nastepnie czarny przewod
do bieguna ujemnego (rys. 15). Podgczy¢ wtyk
akumulatora (rys. 16 / poz. 17) do wtyku sieci
elektrycznej kosiarki (rys. 16 / poz. 16). Demontaz
wykonuje sie wykonujagc te same czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

5.3 Ladowanie akumulatora przy uzyciu
tadowarki (rys. 17-19)
Jezeli akumulator jest roztadowany, natadowac
go przy uzyciu tadowarki (wchodzi w sktad dos-
tawy) podtgczajgc tadowarke do domowej sieci
elektrycznej. Odtaczy¢ wtyk akumulatora (rys. 17)
od wtyku sieci elektrycznej urzadzenia (poz. 16),
aby w ten sposéb odtgczy¢ akumulator.
Podczas tadowania przestrzegac przepiséw
bezpieczenstwa podanych przez producenta
akumulatora.
Po podtgczeniu akumulatora do tadowarki przez
podtgczenie wtyku akumulatora (poz. 17) i
wtyku tadowania (poz. 15) do tadowarki mozna
podtaczyc¢ tadowarke do gniazdka wtykowe-
go sieci 230V~50Hz. Zabrania sig¢ podtgczaé
tadowarke do gniazdka wtykowego o innym
napieciu sieciowym.

Czerwona lampka na tadowarce wskazuje, ze
trwa tadowanie akumulatora. Po uptywie ok. 8-9
godzin akumulator jest catkowicie natadowany.
Wskazuije to zielona lampka na tadowarce.
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Po zakonczeniu procesu tadowania (zielona
lampka sie Swieci) odtgczy¢ tadowarke od sie-
ci. Podtaczy¢ wtyk akumulatora do wtyku sieci
elektrycznej kosiarki i zamontowac¢ z powrotem
pokrywe akumulatora.

Uwaga! Podczas tadowania akumulatoréw moze
powstaé niebezpieczna mieszanina wodoru z tle-
nem i z tego powodu podczas tadowania nalezy
unikac iskrzenia i otwartego ognia.

Obliczanie czasu fadowania:

Czas tadowania zalezy od poziomu natadowania
akumulatora. W przypadku pustego akumulatora
przyblizony czas tadowania moze zosta¢ obliczo-
ny przy pomocy nastepujacego wzoru:

Czas tadowania/h =
Pojemnos$¢ akumulatora w Ah /
Amp. (arytm. prad tadowania)

Przyktad =4 Ah /0,4 A =10 h maks.

W przypadku normalnie roztadowanego akumula-
tora wyzszy, poczatkowy prad ptynie na poziomie
pradu znamionowego. Im dtuzszy czas tadowania
tym nizszy prad tadowania.

5.4 Ustawienie wysokosci ciecia

Uwaga! Przed kazda regulacjg wysokosci ciecia
nalezy wytgczy¢ silnik i wyjac koricéwke swiecy
zaptonowe;.

® Przed przystgpieniem do koszenia sprawdzic,
czy narzedzia tngce nie sg tepe i ich mocowa-
nie nie zostato uszkodzone. Tepe lub uszkod-
zone narzedzia tngce wymienia¢ wytgcznie
jako caty zestaw (nie pojedynczo), aby
uniknigcia niewyréwnowazenia urzgdzenia.
Przed sprawdzeniem narzedzi wytgczy¢ silnik
i wyja¢ koncowke swiecy zaptonowe;.

® Regulacja wysokosci cigcia wykonywana
jest centralnie za pomocg dzwigni regulacji
wysokosci cigcia (rys. 7 / poz. 8). Urzadzenie
dysponuje roznymi ustawieniami wysokosci
ciecia.

® Nacisng¢ dzwignie regulacji wysokosci
ciecia i przemiescic ja w zadane potozenie.
Dzwignia regulacji wysokosci cigcia powinna
zablokowac sie w wybranym potozeniu.
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6. Obstuga

Uwagal!

Silnik dostarczany jest bez materiatow
eksploatacyjnych. Z tego powodu przed
uruchomieniem urzadzenia napetnié olej i
benzyne.

W momencie dostawy akumulator nie jest
podtaczony. Przed uruchomieniem podtaczy¢
akumulator zgodnie z instrukcjami umieszczony-
mi w rozdziale 5.2.

Jezeli urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy
czas natadowac¢ catkowicie akumulator (rozdz.
5.5).

1. Sprawdzié poziom oleju (patrz 7.2.3).

2. Do nalewania benzyny nalezy uzy¢ lejka i
miarki. Upewni¢ sig, ze w benzynie nie ma
zanieczyszczen.

Ostrzezenie: Uzywac wytacznie kanistrow na
benzyne z homologacja. Nigdy nie pali¢ podczas
nalewania benzyny. Przed przystgpieniem do
nalewania benzyny wytgczy¢ silnik i odczekac, az
silnik ostygnie.

3. Upewnic¢ sig, ze przewdd zaptonowy jest
podtgczony do Swiecy zaptonowej.

Kontrola bezpieczenstwa dzwigni uruchomie-
nia/zatrzymania silnika

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu
kosiarki, a zarazem zapewnic¢ mozliwo$¢é
szybkiego zatrzymania silnika i nozy w razie
niebezpieczenstwa, kosiarka wyposazona jest w
dzwignie uruchomienia/zatrzymania silnika (rys.
5a/ poz. 1a). Musi ona zostac¢ zaciagnieta (rys.
5b) przed uruchomieniem kosiarki. Po zwolnieniu
dzwigni uruchomienia/zatrzymania silnika musi
ona samoczynnie wréci¢ do pozyciji wyjsciowej
(poz. 5a).

Przed uruchomieniem silnika nalezy kilkukrotnie
powtdrzyc¢ te czynnosé, aby upewnic sie, ze
dzwignia i ciegno dziatajg prawidtowo.

Powtérzy¢ te prébe ponownie przy wtgczonym
silniku. Po zwolnieniu dzwigni uruchomienia/
zatrzymania silnika silnik musi sig zatrzymaé w
przeciggu kilku sekund. Jezeli tak nie jest, nalezy
zwrdcic sie o pomoc do serwisu obstugi klienta.
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Niebezpieczenstwo! Podczas uruchamiania sil-
nika n6z tnacy wiruje.

6.1 Uruchamianie silnika

6.1.1 Uruchamianie z rozrusznikiem elektry-
cznym

Upewnic sieg, ze przewdd zaptonowy jest
podtgczony do Swiecy zaptonowe;.

3 razy nacisng¢ pompe paliwa (primer) (rys.
6/poz.2). Jezeli silnik jest rozgrzany, mozna
pomingc ten punkt.

Stac¢ za kosiarkg. Jedng reka nacisngé
dzwignie uruchomienia/zatrzymania silnika
(rys. 5b). Druga reka znajduje sie na stacyjce.
Uruchomié¢ silnik przekrecajgc w tym celu klu-
czyk w stacyjce (rys. 1/ poz. 22). Po urucho-
mieniu silnika przekrecic¢ kluczyk natychmiast
z powrotem do pozycji wyjsciowej. Ponowne
przekrecenie kluczyka podczas pracy silnika
powoduje uszkodzenie systemu rozruchu.
Wskazéwka! Przy niskich temperaturach
moze zajs¢ koniecznos¢ kilkukrotnego pow-
térzenia proby rozruchu.

1.

2.

6.1.2 Uruchomienie z rozrusznikiem rewer-
syjnym

Upewnic sieg, ze przewdd zaptonowy jest
podtgczony do Swiecy zaptonowe;.

3 razy nacisng¢ pompe paliwa (primer) (rys.
6/ poz.2). Jezeli silnik jest rozgrzany, mozna
pomingc ten punkt.

Stac¢ za kosiarkg. Jedna reka nacisngé
dzwignie uruchomienia/zatrzymania silnika
(rys. 5b). Druga reka znajduje si¢ na uchwycie
rozrusznika.

Uruchomié€ silnik przy uzyciu rozrusznika
rewersyjnego (rys. 1/ poz. 9a). W tym celu
wyciggnac¢ uchwyt o ok. 10-15cm (az poczuje
sie opor), a nastepnie pociggna¢ silnie jed-
nym ruchem do siebie. Jezeli silnik nie zapalit,
jeszcze raz pociggnagc¢ za uchwyt.
Wskazowka! Nie puszczaé z dioni ciegna,
poniewaz mogtoby cofngc¢ sie w niekontrolo-
wany sposob.

Wskazéwka! Przy niskich temperaturach
moze zajs¢ koniecznos¢ kilkukrotnego pow-
térzenia proby rozruchu.

1.

2.

Naped jezdny

Dzwignia jezdna / dzwignia sprzegta (rys. 5a /
poz. 1b): Zaciggniecie dzwigni (rys. 5¢c) powoduje
zamknigcie sprzegta do napedu jezdnego. Jezeli
silnik jest wtgczony, kosiarka zaczyna jechac.
Odpowiednio wczesnie pusci¢ dzwignie jezdna,

aby zatrzymac jadaca kosiarke. Przed pierwszym
koszeniem nalezy przeéwiczy¢ uruchamianie i za-
trzymywanie ruchu kosiarki, aby dobrze zapoznaé
sie z jej zachowaniem podczas jazdy.

6.2 Wskazéwki odnosnie odpowiedniego
koszenia

Niebezpieczenstwo!

Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej, pod-
czas oproézniania pojemnika na trawe i jezeli
silnik pracuje. Obracajacy sie n6z moze by¢
przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowa¢ klape wyrzutowa
i kosz na trawe. Przed zdjeciem tych ele-
mentow zawsze najpierw wytgczy¢ silnik.

Przed rozpoczeciem wszelkich prac nastaw-
czych, konserwacyjnych lub naprawczych na
kosiarce nalezy wytaczy¢ silnik i odczekaé,
az néz przestanie sie poruszac. Wyjaé
koncowke swiecy zaptonowe;j.

6.3 Przed koszeniem

Wazne wskazowki:

1. Zatozy¢ odpowiednig odziez i obuwie.
Zawsze nosi¢ mocne obuwie; nigdy nie nosic¢
sandatéw ani tenisowek.

Sprawdzi¢ stan nozy tngcych. Wygiety lub us-
zkodzony n6z nalezy wymienic¢ na oryginalny
noz.

Napetnic zbiornik paliwa na wolnym powie-
trzu. Uzy¢ do tego celu lejka i miarki. Wytrze¢
ewentualne resztki rozlanej benzyny.
Zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi i
wskazdéwek odnosnie silnika i urzgdzen do-
datkowych i stosowac¢ sig do tych instrukcji

i wskazowek. Przechowywac tg instrukcje
tak, aby byta dostgpna réwniez dla innych
uzytkownikéw urzgdzenia.

Spaliny sa niebezpieczne. Uruchamiaé silnik
tylko na wolnym powietrzu.

Upewnic sig, ze wszystkie urzadzenia
zabezpieczajgce sg zamontowane i dziatajg
prawidtowo.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane
wytgcznie przez osoby spetniajgce odpo-
wiednie wymogi.

Koszenie mokrej trawy moze by¢ niebezpi-
eczne. O ile to mozliwe, kosi¢ tylko suchg
trawe.

Nakaza¢ dzieciom i innym osobom, aby nie
zblizaty sie do kosiarki.
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10. Nigdy nie kosi¢ przy ztej widocznosci.
11. Przed przystgpieniem do koszenia usungc¢ z
trawnika lezace przedmioty.

6.4. Wskazowki odnosnie odpowiedniego
koszenia

Uwaga! Nigdy nie otwieraé klapy wyrzutowej,
podczas oprézniania pojemnika na trawe

i jezeli silnik pracuje. Poruszajacy sig néz
moze by¢ przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
worek na trawe. Przed zdjgciem kosza zawsze
najpierw wytgczyc silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstep bezpieczernstwa
miedzy obudowg nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegodlng ostroznosc podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowa¢ zawsze bezpieczng
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowg
podeszwg i dtugie spodnie. Kosi¢ zawsze w po-
przek zbocza.

Z przyczyn bezpieczenstwa koszenie na zbocz-
ach o nachyleniu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznosc podczas co-
fania i ciggnigcia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potknigcial

6.5 Koszenie

Kosic tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzgpienia sig
zdzbet trawy i jej zotknigcia.

Optymalny wynik koszenia osiaga sie przez ko-
szenie pasami po linii prostej. Koszone pasy traw-
nika powinny sie pokrywac o kilka centymetréw,
aby nie poming¢ zadnego fragmentu trawnika.

Zawsze utrzymywac w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajgce sig resztki trawy.
Nagromadzone resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos¢ koszenia i resztek
skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-

nia cigcia musi przebiegac¢ zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukos$nie do
gory zapobiega sie jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu. Wybiera¢ wysokos$¢ koszenia w
zaleznosci od faktycznej wysokosci trawnika.
Powtarza¢ koszenie w taki sposéb, aby na raz nie

byto $cinane wigcej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytgczy¢ silnik. Pamigtac o tym, ze po wytgczeniu
silnika néz przez kilkanascie sekund nadal sig
porusza. Nigdy nie probowac zatrzymywac noza.
Regularnie sprawdzaé, czy néz jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostr-
zony. Jezeli tak nie jest, naostrzy¢ lub wymienic
noéz. W przypadku gdy poruszajacy sie n6z
uderzy o przeszkodg, nalezy wytgczy¢ kosiarke

i odczekac, az ndz sie przestanie poruszagé.
Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i jego mocowania.
Jezeli jedna z tych czesci zostata uszkodzona,
nalezy jg wymienic.

Wskazéwki odnos$nie koszenia:

1. Uwazac na twarde przedmioty. Moga one
spowodowac uszkodzenia kosiarki lub by¢
przyczyng obrazen.

Kontakt z rozgrzanym silnikiem, rurg
wydechowg lub elementami napedu moze
spowodowac poparzenia. Nie dotykac!
Zachowac szczegolng ostroznos¢ pod-

czas koszenia na zboczach lub na stromo
opadajgcym terenie.

Jezeli nie ma Swiatta dziennego badz sztucz-
ne oswietlenie jest za stabe wéwczas nalezy
zakonczy¢ koszenie.

Jezeli kosiarka wjechata na ciato obce lub
zaczeta wibrowac silniej niz zazwyczaj nalezy
skontrolowa¢ stan kosiarki, noza i innych ele-
mentow.

Nigdy nie przystepowac do regulaciji lub nap-
rawy urzgdzenia bez uprzedniego wytgczenia
silnika. Wyciggna¢ wtyczke przewodu
zaptonowego.

Na ulicach lub w ich poblizu uwazac¢ na ruch
na drodze. Nigdy nie kierowac skoszonej
trawy na szosg.

Unika¢ miejsc, w ktorych kota nie majg pewn-
ego kontaktu z podtozem lub niemozliwe jest
bezpiecznie kosic. Podczas cofania upewni¢
sie, ze z tytu nie ma matych dzieci.

W przypadku wysokiej, gestej trawy nalezy
ustawi¢ najwyzszg wysokos¢ koszenia i
kosi¢ wolniej. Przed przystgpieniem do usu-
wania trawy lub innych resztek blokujacych
urzgdzenie zawsze wytgczyc silnik i odtgczyé
przewdd zaptonowy.

Nigdy nie usuwac czesci, ktore stuzag
bezpieczenstwu pracy z urzagdzeniem.

Nigdy nie dolewac benzyny, jezeli silnik jest
jeszcze goracy lub pracuje.

10.

11.
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6.6 Oproznianie worka na trawe

Wraz z napetnianiem si¢ worka na trawe zm-
niejsza sig przeptyw powietrza, co powoduje, ze
wskaznik stopnia napetnienia (4b) przylega bard-
ziej do worka na trawe (rys. 21). Oproéznic¢ worek
na trawg i oczyscic kanat wyrzutowy.
Niebezpieczenstwo! Przed zdjeciem wor-

ka nalezy wytgczyé¢ silnik i odczekac, az
narzedzie tnace si¢ zatrzyma.

Aby zdjgc¢ worek na trawe podnies¢ jedng reka
klape wyrzutowg i trzymajgc druga reka za
uchwyt zdjg¢ worek (rys. 4a).

Zgodnie z przepisami bezpieczenstwa klapa wyr-
zutowa opada przy zdejmowaniu worka na trawe
i zamyka tylny otwor wyrzutowy. Jezeli w otworze
pozostajg resztki trawy, wowczas dla utatwienia
uruchomienia silnika nalezy cofngc¢ kosiarke o
ok. 1m.

Aby usung¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewnic¢ optymalne zbieranie skoszonej
trawy nalezy po kazdym uzyciu oczysci¢ od
srodka worek, a w szczegoélnosci kratke powie-
trza.

Podczas zaktadania worka silnik musi wytgczony i
narzedzie tngce nie moze sig poruszac.

Podnies¢ jedna reka klape wyrzutows i trzymajgc
druga reka za uchwyt zawiesic¢ worek.

6.7 Po zakoniczeniu koszenia

1.

10.

11

12.
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Zanim kosiarka zostanie odstawiona do
zamknigtego urzadzenia silnik powinien na-
jpierw ostygnagé.

Przed odstawieniem urzadzenia usuna¢
trawe, liscie, zabrudzenia i olej. Nigdy nie
ktas¢ zadnych przedmiotéw na kosiarce.
Przed ponownym uzyciem sprawdzié¢
wszystkie Sruby i nakretki. Jezeli Sruby

sie poluzowaty, nalezy je zawsze mocno
dokrecic.

Przed ponownym uzyciem oprézni¢ worek na
trawe.

Wyijaé koncowke Swiecy zaptonowej, aby
uniemozliwi¢ uzycie urzadzenia bez pozwole-
nia.

Nigdy nie stawiac kosiarki w poblizu zrédta
zagrozenia. Opary gazow moga by¢é
przyczyng eksplozji.

Podczas napraw urzadzenia stosowaé
wytgcznie zatwierdzone przez producenta lub
oryginalne czesci zamienne (patrz adres w
certyfikacie gwarancji).

Jezeli kosiarka ma nie by¢ uzywana przez
dtuzszy czas, oproznic zbiornik paliwa przy
pomocy pompy do odsysania benzyny.
Zabroni¢ dzieciom uzywac kosiarki. To
urzgdzenie nie jest zabawka.

Nigdy nie przechowywac benzyny w poblizu
zrodta iskier. Uzywac wytgcznie kanistrow z
homologacja. Nie pozwala¢ dzieciom zbliza¢
sie do benzyny.

. Smarowac urzadzenie i wykonywaé prace

konserwacyjne.

Silnik wytacza sie w nastepujacy sposob:
Aby wytgczyé¢ silnik zwolnié¢ dzwignig
uruchomienia / zatrzymania silnika (rys.
5a / poz. 1a). Wyja¢ konncéwke swiecy
zaptonowej ze Swiecy, aby zapobiec urucho-
mieniu silnika. Przed ponownym uruchomie-
niem sprawdzic¢ ciggno hamulca silnikowego.
Sprawdzi¢, czy ciegno jest poprawnie zamon-
towane. Wymieni¢ linke wytgczajgca, jezeli
jest ona wygieta lub uszkodzona.
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7. Czyszczenie, konserwacja,
przechowywanie, transport i
zamawianie czesci zamiennych

Uwaga:

Jezeli silnik pracuje nie wykonywac¢ zadnych
prac na czesciach uktadu zaptonowego, ktére
by¢ pod napieciem, ani nie dotykac ich. Przed
przystgpieniem do wszelkich prac konserwa-
cyjnych wyjac koncowke swiecy zaptonowej ze
Swiecy. Nie wykonywac zadnych prac na urucho-
mionym urzadzeniu. Wykonanie prac, ktére nie
zostaty opisane w tej instrukcji obstugi, nalezy
zawsze zleci¢ autoryzowanemu specjalistyczne-
mu zaktadowi.

7.1 Czyszczenie

Po kazdym uzyciu doktadnie oczysci¢ kosiarke, w
szczegolnosci jej spod i mocowanie noza. W tym
celu przyciskajgc w dot raczke odchyli¢ kosiarke
do tytu.

Wskazéwka: Nigdy nie przechylaé kosi-

arki o wiecej niz 90°. Zabrudzenia i resztki

trawy najtatwiej jest usuwaé natychmiast po
zakonczeniu koszenia. Zaschnigte resztki trawy i
zanieczyszczenia mogg negatywnie wptyngc na
jakos¢ pracy kosiarki. Sprawdzié, czy w kanale
wyrzutowym nie ma resztek skoszonej trawy i w
razie potrzeby je usung¢. Nigdy nie czyscic ko-
siarki strumieniem wody lub przy pomocy myjki
wysokocisnieniowej. Nalezy uwazac, aby do
wnetrza urzgdzenia nie dostata sie woda. Nigdy
nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych
takich jak zmywacz do czyszczenia na zimno lub
benzyna do czyszczenia.

7.2 Konserwacja

W zatgczonej ksigzeczce serwisowej
urzadzen spalinowych podano informacje na
temat czestotliwosci prac konserwacyjnych.
Uwaga: Zanieczyszczone materiaty konserwacyj-
ne i materiaty eksploatacyjne oddawa¢ do odpo-
wiednich punktéw zbiérki odpadéw

7.2.1 Osie i piasty két

Lekko nasmarowac raz na sezon.

W tym celu przy pomocy srubokretu zdjgc kotpaki
z kot i odkrecic sruby mocujgce kot.

7.2.2 N6z

Ze wzgleddw bezpieczenstwa ostrzenie,
wywazenie i montaz noza nalezy zawsze zlecic¢
autoryzowanemu zaktadowi. Aby zapewni¢ opty-
malne rezultaty pracy zaleca sig zleci¢ raz w roku

kontrole noza.

Wymiana noza (rys. 8).

Do wymiany narzedzia tngcego stosowac tylko

oryginalne czesci zamienne. Oznaczenie noza

musi odpowiadac¢ numerowi podanemu w liscie
czesci zamiennych.

Nigdy nie montowac innego noza.

Uszkodzone noze

Jezeli pomimo zachowania ostroznosci néz
napotkat na przeszkode, natychmiast wytgczyc
silnik i wyjaé koncoéwke Swiecy zaptonowe;.
Przechyli¢ kosiarke na bok i sprawdzié, czy néz
nie jest uszkodzony. Uszkodzone lub wygiete
noze muszg zosta¢ wymienione. Nigdy nie
prostowac wygietego noza. Nigdy nie pracowac
z wygietym lub silnie zuzytym nozem, poniewaz
powoduje to wibracje i moze doprowadzi¢ do
dalszych uszkodzen kosiarki.

Uwaga: Praca z uszkodzonym nozem grozi
obrazeniami.

Ostrzenie noza

Ostrza noza mozna naostrzy¢ przy uzyciu me-
talowego pilnika. Aby unikng¢ niewywazenia
urzgdzenia, ostrzenie noza nalezy zleci¢ autory-
zowanemu specjalistycznemu zaktadowi.

7.2.3 Kontrola poziomu oleju

Uwaga: Nigdy nie uruchamia¢ silnik bez ole-
ju lub z niedostateczng iloscig oleju. Grozi to
powaznymi uszkodzeniami silnika.

Kontrola poziomu oleju:

Postawi¢ kosiarke na rownej, poziomej po-
wierzchni. Przekrecajgc w lewo wykreci¢ miernik
poziomu oleju (rys. 9a/ poz. 7) i wytrze¢ miernik.
Z powrotem wtozy¢ miernik w kréciec az do
oporu, ale nie wkrecac go. Wyciggna¢ miernik i
trzymajgc go poziomo odczytaé poziom oleju. Po-
ziom oleju powinien znajdowac sig¢ miedzy ,min.“i
»,max.“ miernika poziomu oleju (rys. 9b).
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Wymiana oleju

Wymiana oleju powinna by¢ przeprowadzana w

temperaturze pokojowe;j.

1. Upewnic sig, ze kosz na trawg jest zdjety.

2. Oproézni¢ pojemnik paliwa przy pomocy pom-
py do odsysania benzyny. Uruchomic silnik i
pozwoli¢ mu pracowac tak dtugo, az zuzyta
zostanie reszta benzyny.

3. Ustawic obok kosiarki wanienke na olej.

4. Odkreci¢ korek wlewu oleju (poz. 7) i
przechyli¢ kosiarke na bok o 90°.

5. Przez otwarty otwér wlewu oleju wylac ciepty
olej do wanienki.

6. Po zlaniu zuzytego oleju ustawi¢ kosiarke z
powrotem w zwyktym potozeniu.

7. Napetnic¢ olej do poziomu gérnego oznacze-
nia na mierniku poziomu oleju.

8. Uwaga! W celu sprawdzenia poziomu oleju
wiozy¢ miernik poziomu oleju az do gwintu,
ale nie wkrecacd.

9. Zuzyty olej nalezy poddac utylizacji zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

7.2.4 Pielegnacija i regulacja ciegien
Ciegna czesto smarowac i sprawdzac czy
poruszajg sie swobodnie.

7.2.5 Konserwacija filtra powietrza (rys. 10)
Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg moc sil-
nika z powodu zbyt matego doptywu powietrza do
gaznika. W przypadku wysokiej zawartosci pytu w
powietrzu filtr powietrza powinien by¢ kontrolowa-
ny czesciej.

Uwaga: Filtrow powietrza nigdy nie czyscic¢
benzyng lub tatwopalnymi rozpuszczalnikami.
Oczyscic filtr powietrza sprezonym powietrzem
lub wytrzepuijac go.

7.2.6 Konserwacja swiecy zaptonowej

Czysci¢ Swiece zaptonowa przy pomocy miedzi-

anej szczotki .

®  Odkreci¢ koncowke $wiecy zaptonowej (rys.
11/ poz. 20).

®  Wykreci¢ Swiece zaptonowg kluczem do
Swiec zaptonowych.

®  Ztozyc¢ urzagdzenie postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

7.2.7 Kontrola paska klinowego

Aby wykona¢ kontrole paska klinowego usungé
pokrywe paska klinowego (rys. 12/ poz. 5b) tak
jak pokazano narys. 12.
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7.2.8 Naprawa

Przed przystgpieniem do naprawy lub kons-
erwacji sprawdzi¢, czy wszystkie elementy
zabezpieczajgce sg zamontowane i znajdujg sig
w nienagannym stanie.

Elementy, ktére moga by¢ przyczyng obrazen,
nalezy przechowywac w miejscu niedostgpnym
dla dzieci i innych oséb.

Uwaga: Zgodnie z postanowieniami ustawy

o odpowiedzialnosci za produkt nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
nieprawidtowymi naprawami oraz jezeli zastoso-
wano czegsci inne niz oryginalne lub dopuszczone
przez nas do uzytku w urzgdzeniu. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
nieprawidtowymi naprawami. Zleci¢ ich wykona-
nie warsztatowi serwisowemu producenta lub au-
toryzowanemu specjaliscie. Odnosi sie to réwniez
do akcesoriow.

7.2.9 Czas pracy

Odnosnie czasu pracy przestrzegaé
obowigzujgcych przepiséw prawa. Mogg one
réznic sie w zaleznosci od kraju i regionu.

7.2.10 Konserwacja i pielegnacja akumula-
tora

Zwrdci¢ uwage na to, aby akumulator byt zawsze

pewnie zamontowany.

Zawsze musi by¢ zapewnione petne potgczenie

przez sie¢ instalacji elektryczne;.

Akumulator musi by¢ zawsze czysty i suchy.

7.3 Przygotowanie kosiarki do sktadowania

Ostrzezenie: Nie oprézniac zbiornika paliwa
w zamknigtych pomieszczeniach lub w poblizu
zrédet ognia. Nie pali¢! Opary moga byé
przyczyng eksplozji lub pozaru.

1. Oproézni¢ zbiornik paliwa przy pomocy pompy
do odsysania benzyny.

2. Nastepnie uruchomic silnik i pozostawi¢ go w
ruchu az do momentu, kiedy zostanie zuzyta
reszta benzyny.

3. Po zakonczeniu kazdego sezonu wymieni¢
olej. W tym celu przy rozgrzanym silniku
oproznic zuzyty olej i napetni¢ nowym.

4. Wyjagé swiece zaptonowa z gtowicy cylindra.
Przy uzyciu smarownicy nala¢ ok. 20 ml oleju
do cylindra. Powoli pociggngc¢ za uchwyt
rozrusznika, aby olej zostat rozprowadzony
wewnatrz cylindra tworzgc warstwe ochronna.
Wkreci¢ z powrotem Swiece zaptonows.
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5. Oczysci¢ zebra chtodzace cylindra i obudowy.

6. Oczysci¢ cate urzgdzenie, aby zapewnic
odpowiednig ochrone lakieru.

7. Urzgdzenie nalezy przechowywac w dobrze
wentylowanym miejscu.

8. Wymontowa¢ akumulator jezeli kosiarka ma
by¢ nieuzywana przez dtuzej niz 3 miesigce.

Wskazoéwki odnosnie sktadowania akumu-
latora znajdg Panstwo we wskazéwkach
bezpieczenstwa akumulatora (punkt 3).

7.4 Przygotowanie kosiarki do transportu

1. Oprdzni¢ zbiornik paliwa (patrz punkt 7.3/1).

2. Pozostawi¢ silnik w ruchu az do momentu,
kiedy zostanie zuzyta reszta benzyny.

3. Oproznic olej z cieptego silnika.

4. Wyjac koncéwke swiecy zaptonowej ze
Swiecy.

5. Oczyscié zebra chtodzace cylindra i obudowy.

6. Odwiesi¢ linke startowg na haczyk (rys. 3c).
Odkreci¢ nakretki gwiazdkowe i ztozy¢ do
dotu gérny uchwyt. Zwrdécié uwage na to, aby
ciegna sie nie zagiety.

7. Umiescic¢ kilka warstw tektury falistej miedzy
goérnym i dolnym uchwytem i silnikiem, aby
zapobiec otarciom.

7.5 Materiat eksploatacyjny, zuzywalny i
czesci zamienne

Czesci zamienne, materiat eksploatacyjny i

zuzywalny jak np. olej silnikowy, pasek klinowy,

Swiece zaptonowe, wktad filtra powietrza, filtr

paliwa, akumulator i noze nie sg objete gwarancja

urzadzenia.

7.6 Zamawianie czg$ci zamiennych
Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac
nastepujgce informacje:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

® Numer identyfikacyjny urzadzenia

© Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej: www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Urzadzenie umieszczone jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Us-
zkodzone czesci nalezy oddac¢ do punktu zbiorki
odpadow specjalnych. Prosimy poinformowac

sie na ten temat w handlu specjalistycznym lub w
administracji komunalnej!

2

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o
starych urzagdzeniach elektrycznych i elektroni-
cznych oraz wigczenia ich do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie
i oddawac¢ do punktu zbiorki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu
urzadzenia:

Whasciciel elektronarzedzi w przypadku prze-
kazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast
odestania, do wspoétudziatu we wtasciwym
przetworzeniu. Stare urzgdzenie moze by¢
dostarczone do punktu zbiorczego, ktory prze-
prowadza eliminacje w mysl| krajowego obiegu
gospodarczego i ustawy o odpadach. Nie dotyczy
to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych
do starego urzadzenia, ktére nie majg czesci
elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentow
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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9. Wyszukiwanie usterek

Ostrzezenie: Przed wykonaniem inspekciji i regulacji wytaczy¢ silnik i wyjaé koncéwke swiecy

zaptonowe;.

Ostrzezenie: Jezeli po regulacji lub naprawie silnik pracowat przez kilka minut, nalezy pamietac o tym,
ze rura wydechowa i inne elementy urzadzenia sg gorace. Nie dotykaé, aby nie dozna¢ poparzen.

Usterka

Mozliwa przyczyna

Sposoéb usuwania

Nierownomierna
praca, silne wi-
bracje urzgdzenia

Poluzowane $ruby
Poluzowane mocowanie noza
Niewywazony n6z

Sprawdzi¢ sruby
Sprawdzi¢ mocowanie noza
Wymieni¢ néz

Silnik nie pracuje

Dzwignia uruchomienia / zatrzyma-
nia silnika nie jest wcisnigta
Uszkodzenie $wiecy zaptonowej
Pusty zbiornik paliwa

Nacisng¢ dzwignig uruchomienia /
zatrzymania silnika

Wymienié $wiece zaptonowg
Napetni¢ paliwo

Nieréwnomierna
praca silnika

Zabrudzony filtr powietrza
Zabrudzona $wieca zaptonowa

Oczyscic filtr powietrza
Oczysci¢ $wiece zaptonowa

Trawnik zétknie,
nierébwnomierne
ciecie

Stepiony n6z
Niewystarczajgca wysokos¢ ciecia

Naostrzy¢ néz
Ustawi¢ poprawng wysokos¢ ciecia

Nieréwne lub zab-
rudzone $cinki trawy

Za niska wysokos¢ ciecia
Zuzyty néz
Zapchany worek na trawe

Wybra¢ prawidtowe ustawienie
Wymieni¢ néz
Oprdézni¢ worek na trawe

Akumulator nie jest
tadowany

Staby kontakt ztgcza wtykowego z
akumulatorem
Uszkodzony akumulator

Oczysci¢ styki

Zleci¢ kontrole akumulatora
specjaliscie i w razie potrzeby
wymieni¢

Rozrusznik nie kreci

Roztadowany akumulator
Akumulator nie jest podtgczony
Brak ztgcz wtykowych

Natadowaé akumulator
Podtgczy¢ akumulator
Sprawdzi¢ ztgcza wtykowe

- 287 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Swieca zaptonowa, filtr powietrza, pasek klinowy,
akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-

tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed

usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.

- 288 -
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Elden kumanda edilen ¢im bicme
makineleri icin gecerli giivenlik
uyarilari

Uyarilar

1. Kullanma Talimatini dikkatlice okuyun.
Makinanin ayar elemanlari ve dogru kullanimi
hakkinda bilgi edinin..

2. Kullanma talimatini okumamis kisilerin
veya cocuklarin benzin motorlu tirpan ile
caligsmasina kesinlikle izin vermeyin. Yerel y6-
netmelikler makineyi kullanacak kisinin asgari
yasini belirleyebilir.

3. Calisma alaninizin yakininda insanlar, 6zel-
likle cocuklar veya hayvanlar oldugunda ke-
sinlikle ¢im bigmeyin. Makine operatori veya
kullanicinin, baska kisiler veya onlarin mulkiy-
eti ve varliklari ile yaptiklar kazalarda sorumlu
tutulacaklarini g6z éniinde bulundurun.

4. Makineyi kullanmalari igin bagka kisilere
verdiginizde 0tfen bu kullanma talimat
kitapcigini da veriniz.

Calismaya baslamadan 6nce alinacak 6nlem-

ler

1. Calisma esnasinda daima saglam ayakkabi
ve uzun pantolon giyin. Makine ile ¢iplak
ayakli veya sandalet giyerek calismayin.

2. Makine ile ¢aligilacak araziyi tam olarak
kontrol edin ve makine tarafindan etrafa
firlatabilecek cisimlerin timdnd temizleyin.

3. Uyan!

Benzin yuksek derecede yanici bir maddedir:
- Benzini sadece uygun ve saklama i¢in
6ngéralmus bidonlar icinde depolayin

- Yakit dolumunu sadece agik havada yapin ve
dolum esnasinda sigara icmeyin

- Benzin motor calistinimadan énce
doldurulacaktir. Motor ¢alisirken veya motor
kizgin durumdayken depo kapaginin agiimasi
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veya benzin takviye edilmesi yasaktir.

- Benzin doldurma igleminde motor tizerine
benzin dokuldigunde motorun galigtirimasi
yasaktir. Bu durumda tasan veya dokilen
benzin temizlenecektir. Benzin buharlari
tamamen yok oluncaya kadar motor
calistinimayacaktir

- Galisma emniyeti agisindan benzin depo-
su ve benzin kapagi (duzenli araliklar) ile
degistirilecektir

4. Hasarli egzost susturucusunu degistirin

5. Makine ile galismaya baglamadan énce
takimlarin hasarl veya aginip asinmadigini
gdzle kontrol edin. Balans bozuklugunun
6nlenmesi icin hasarli veya aginmig parcalar
daima set halinde degistirilecektir.

6. Birden fazla bigagi olan makinelerde bir
bicagin dénmeye baslamasi diger bicagin da
dénmeye baglamasina sebep olacagini géz
6nlnde bulundurun.

Kullanim

1. Motorun, tehlikeli karbon monoksit
gazinin toplanabilecedi kapali mekanlarda
calistinimasi yasaktir.

2. Makine ile sadece gun 1siginda veya iyi
aydinlatilmis ortamlarda c¢aligin. MGmkiin
oldugunca ¢imler islak oldugunda makine ile
bigme islemis yapmayin.

3. Egimli arazilerde calisirken daima emniyetli
durmaya dikkat edin.

4. Makineyi cok agir hizda hareket ettirin

5. Tekerlekli makinelerde: Daima egimli ara-
zinin enine dogru c¢alisin kesinlikle egimin
asagisina veya yukarisina dogru ¢aligmayin.

6. Egimli arazide ¢alisirken donlslerde ¢ok dik-
katli olun.

7. Agsin egimli arazilerde ¢im big islemi yapmayin

8. Cim bigme makinesini déndurirken veya ken-

dinize dogru ¢ekerken cok dikkatli olun.

Makine yatirilacaginda, ¢im bulunma-

yan bir zemin lGzerinden bagka bir yere

tasinacaginda veya ¢im bicilecek alana ha-

reket ettirileceginden ¢im bicme makinesinin
bicagini durdurun.

10. Gim bicme makinesini kesinlikle, 6rnegin
darbe saci ve/vey ¢im toplama tertibatlari
gibi koruma tertibatlari veya koruma kafesleri
takili olmadan veya bu elemanlar hasarl
oldugunda kullanmayin.

11. Motorun temel ayarini degistirmeyin veya asiri
devirli caligmayin.

12. Motoru ¢alistirmaya baglamadan énce motor
frenini agin.

©
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Cim bigme makinesinin motorunun
calistinimasi Uretici firmanin talimatlari
dogrultusunda ¢ok dikkatli sekilde
yapilacaktir. Ayaklarinizin kesme aparatina
glvenli bir mesafede durmasina dikkat ediniz.
Motoru galistirmaya baslarken ¢im bigme
makinesini egik konuma kaldirmayin. Fakat
bu islem esnasinda ¢im bigme makinesinin
kaldirimasi gerekiyorsa buna izin verilmistir.
Egik konuma kaldirimasi gerekli oldugunda
makineyi sadece gerekli oldugunda kaldirin
ve makinenin sadece kullanicidan uzak olan
tarafini kaldirn.

Cim atma deligi (kanall) 6niinde
durdugunuzda motoru galigtirmayin.

Elinizi veya ayagdinizi kesinlikle dénmekte olan
parcalarin yakinina veya altina sokmayiniz.
Cim atma deliginden daima uzakta durun.
Motoru ¢aligan makineyi kesinlikle yukari
kaldirmayin veya elde tasimayin.

Asagidaki durumlarda motoru durdurun ve
buji kablosunu sékun:

- bloke edilen tertibatlar agmak veya tikanmig
olan ¢im atma kanalini temizlemek igin.

- ¢im bicme makinesi Gzerinde kontrol, temiz-
leme, bakim galigmalarini yapmak igin.

- yabanci madde makineye carptiginda. Gim
bicme makinesi ile galismaya devam etmeden
6nce yabanci maddenin ¢im bigme makinesi
Uzerinde herhangi bir zarar verip vermedigini
arastirin ve gerekli onarimlar gergeklestirin.
Makinede anormal sekilde titresimler mey-
dana gelmeye basladiginda makine derhal
kontrol edilecektir.

Motoru: - benzin dolumu yapmadan énce dur-
durun, bicak ve diger hareket eden parcalarin
timanan durmasini bekleyin.

Motor durdurulacaginda gaz kolu “Stop”
pozisyonuna getirilecektir. Benzin vanasi da
kapatilacaktir.

Makinanin asiri hizda calistinimasi is kazasi
tehlikesini artirabilir.

Makina uzerinde ayar calismalari yaparken
dikkatli olun ve parmaklarinizin hareket

eden ve sabit duran pargalar arasina
sikismamasina dikkat edin

Bakim ve saklama

1.

Buatliin somun, saplama ve civatalarin siki
sekilde sikilmis olmasini ve makinenin gtivenli
bir durumda olmasini kontrol edin.

CGim bigme makinesini kesinlikle yakit depo-
sunda benzin oldugunda saklamayin. Aksi
takdirde yakit deposu icindeki benzin gazlari
acik ates veya kivilcim ile temas edebilir ve
tehlike olusturabilir.

Cim bigcme makinesini kapali mekanlarda sa-
klamadan énce motorun sogumasini bekleyin.
Yangin tehlikesini 6nlemek i¢in motor, egzoz
ve yakit deposu bélimunu ¢im, yaprak veya
disari sacilan gres (sivi yag) yagindan temiz
tutun.

Cim tutma tertibatinin asinmasi veya fonksi-
yon kaybinin olup olmadigini dizenli olarak
kontrol edin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi asinmis
veya hasar gérmus parcalar degistirin.

Yakit deposu bosaltilacaginda bu islem agik
havada, benzin emme pompasi (yapi market-
lerden temin edilebilir) ile yapilacaktir.

1.1 Sarj cihazi glvenlik uyarilari
[ ]
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Akulyu sarj ederken mutlaka koruyucu gézlik
ve eldiven takin! Tahris edici aku asidi nedeni-
yle ciddi yaralanma tehlikeleri vardir!

Sarj islemi esnasinda, elektrostatik yliklenme
nedeniyle kivilcim olugmasini énlemek igin,
sentetik kumastan yapilmis giysilerin giyilmesi
yasaktir.

IKAZ! Patlayic gaz, alev ve kivilcimlarin
olugsmasi é6nlenmelidir

Cihaz iginde 6rnegin salter ve sigorta gibi

ark ve kivilcim olusturan pargalar bulunur. Bu
nedenle kapall garaj veya mekanlarin mutlaka
iyi derece havalandirimasini saglayin!

Sarj cihazi yalnizca bakim gerektirmeyen 12V
akdler icin uygundur.

“tekrar sarj edilemeyen aki” tipindeki akdleri
veya arizali akuleri sarj etmeyin.

AKU Ureticisinin talimatlarina dikkat edin.
Aklyu baglamadan ve sékmeden énce
cihazin elektrik baglantisi kapatilacaktir.
Dikkat! Alev ve kivilcim olugmasini énleyin.
Sarj islemi esnasinda patlayici hidrojen gazi
olusur.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Dikkat! Akl asidi tahrig edicidir!

Cild veya elbise Uizerine sigrayan aku asidini
derhal sabunlu su ile yikayin. Géze kagan aki
asidini derhal bol su ile yikayin (15 dakika
sUre ile) ve doktora bagvurun.
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® Sarj edilemeyen akdleri sarj etmeyin.

e Aku Ureticisinin akiiniin sarj edilmesi ile ilgili
talimatlarina dikkat edin

© Birden fazla akuyl ayni anda sarj etmeyin

© Elekirik kablosu ve sarj kablolart miikemmel
durumda olmalidir

® Cocuklari akil ve sarj cihazindan uzak tutun.

o Dikkat! Bogucu bir koku yayildiginda patla-
ma tehlikesi vardir. Cihazi kapatmayin. Sarj
penselerini sokmeyin. Odayi derhal iyice
havalandirin. Akunuin servis tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.

© Kabloyu amacinin disinda kullanmayin.

e Cihaz kablosundan tutarak tagimayin, kablo
fisini prizden gekmek igin kablodan asilarak
s6kmeyin. Kabloyu asiri is1, yag ve keskin
kenarlardan koruyun.

e Cihazin hasarl olup olmadigini kontrol edin.

o Kullanma talimatinda farkl bir talimat
bulunmadiginda, arizal veya hasarli pargalar
ybénetmeliklere uygun sekilde yetkili servisler
tarafindan tamir edilecek veya degistirilecektir

®  Sebeke gerilimini saglayin.

® Baglanti elemanlarini temiz tutun ve korozy-
ondan koruyun.

®  Her trlt temizlik ve bakim calismalarinda
cihazin fisi prizden ¢ikarilacaktir.

® Akunun baglanmasinda ve sarjinda, aku asi-
dinin doldurulmasinda veya saf su ilave edil-
mesinde aside dayanikli eldiven ve koruyucu
g06zIik takilacaktir.

¢ Dikkat! Sarj stiresini asmayiniz. Sarj suresi
sona erdiginde elekirik kablosunun figini
prizden cikarin ve cihazin akd ile baglantisini
kesin.

=y

.2 Akt gtivenlik uyarilari

Her zaman akdlerin dogru kutuplar (+ ve -) ile

aku lzerinde yazili oldugu gibi baglanmasina

dikkat edin.

Akduleri kisa devre yaptirmayin.

Tekrar sarj edilemeyen akdleri sarj etmeyin.

Akulerin derin desarj olmasini énleyin!

Akduleri 1sitmayin!

Direkt akuler uzerinde kaynak veya lehim

caligsmasi yapmayin!

Akduleri pargalarina ayirmayin!

Akuleri deforme etmeyin!

Akuleri atesin igine atmayin!

0. Akuleri cocuklarin erisemeyecegi yerde

saklayin.

11. Cocuklarin gbzetim altinda olmadan akii
degistirmelerine izin vermeyin!

12. Aklleri ates, yanici ortam veya diger ates

kaynaklarinin yakininda saklamayin. Akuleri

ook wN -
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direkt gunes i1sigina maruz birakmayin. Akuleri
sicak havalarda otomobil iginde kullanmayin
veya saklamayin.

13. Kullaniimayan akuleri metal cisimlerden uzak
tutun. Aksi taktirde kisa devre meydana gele-
bilir ve aklinlin hasar gérmesi, yanma ve hatta
yangin meydana gelebilir.

14. Cim bigme makinesi uzun sire
kullaniimayacaginda akdleri makinenin igin-
den cikarin!

15. igindeki akii asidi dékilmus olan akileri
KESINLIKLE eldiven takmadan elinizle
tutmayin. Dékilen asit cildiniz ile temas
ettiginde derhal ilgili bélgeyi bol su ile yikayin.
Asit sivisinin géz veya agza gelmesini 6nleyin.
Bu durumda derhal doktora bagvurun.

16. Akl kutup baglari ve makinedeki karsi
kutuplari aktyu takmadan dnce temizleyin.

Hidroforun, 8 yas lizerindeki cocuklar ve kisitli,
fiziksel, sensorik veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrlibesiz ve gerekli bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan gézetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina dair bilgi verildiginde
cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Gocuklarin
hidrofor ile oynamalari yasaktir. Gézetim altinda
tutulmadan bakim ve temizleme ¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.

Bertaraf etme

Akuler: Yalnizca oto servisleri, 6zel aku toplama
merkezleri veya 6zel atik toplama merkezleri
tarafindan bertaraf edilecektir. ilgili yerel yénetim
mercilerine danigin.

ikaz!

Cim bicme makinesini devirmeden 6nce
akuiniin soékiilmesi gerekir. Aksi taktirde aki
asidi disar1 dékulebilir.

Kalan riskler
Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:
1. Uygun kulaklik kullanilmadiginda isitme
hasarlari.
2. Alet uzun sure boyunca kullanildiginda
veya yOnetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistinimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.
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Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bkz. Sekil 21)

1) Kullanma talimatini okuyun

2) Dikkat! Disar firlayan parcalar nedeniyle teh-

like. Guvenli mesafede durun

Dikkat! Keskin bigaklar - Bakim, onarim,

temizleme ve ayar calismalari igin motoru dur-

durun ve buji kablosunu ¢ikarin

Makineyi ¢alistirmadan énce yag ve yakit dol-

durun

Dikkat! Kulaklik ve is gézIGgu takin

Garanti edilen ses basing seviyesi

Dikkat! Kizgin parcgalar. Uzakta durun.

Benzin dolum iglemini sadece motor dururken

yapin.

Kesilme tehlikesi uyarisi. Dikkat dénen

bicaklar.

10) Start islemi

11) Motor start /Motor stop kolu (I=Motor Agik;
0=Motor Kapali)

12) Gaz kolu (Kavrama kolu)

13) Sadece kuru mekanlarda kullanim igin uygun-
dur

14) Koruma sinifi Il

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

2. Makine aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Makine aciklamasi (Sekil 1-20)
1a. Motor Start/ Stop kolu (Motor freni)
1b. Gaz (stirme) kolu (Kavrama kolu)
2. Yakit pompasi (Primer)

3. Ustve alt dimen

4a. Gim toplama torbasi

4b. Dolum seviye gdstergesi

5a. Cim disan atma kapagi

5b. Kayis koruma kapagi

6. Yakit dolum kapagi

7. Yag dolum civatasi

8. Kesim yUksekligi ayar

9a. Galistirma ipi

9b. Calistirma ipi kancasi

10. 3x Kablo Klipsi

11a. 2xYildiz sapli somun

11b. 2x Yildiz sapl somun
12a. 2x Kisa civata

12b. 2x Uzun civata

13. Buji anahtari

14. Sarj cihazi

15. Sarj soketi

16. Gim bicme makinesi elektrik sebekesi soketi
17. Akl soketi

18. Akli muhafazasi

19. Akl 12V 7 Ah

20. Buji soketi

21. 2x kontak anahtari
22. Kontak kilidi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Kullanma talimatinin sevkiyatin icerigi béliminde
yazili olan parcalarin tamaminin ambalaj igin-

den ¢ikip cikmadigini kontrol edin. Herhangi bir
parcanin eksik olmasi durumunda, tGrtini satin
aldiktan sonraki en ge¢ 5 is glinu iginde gegerli
kasa fisi veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize
veya Urinu satin aldiginiz en yakin yapi marketine
basvurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma
Talimatinin son bélimiinde yer alan Garanti
Yonetmeligindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.
° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

DIKKAT

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Benzin motorlu ¢im bigme makinesi
Ust ve alt diimen
Gim toplama torbasi
3x Kablo klipsi

4x yildiz sapl somun
2x kisa civata

2x uzun civata

Buji anahtari

Sarj cihaz

2x kontak anahtari
Aku
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® 1xcalistrma ipi kancasi

©  Benzin motorlu ¢im bigme makinesi bakim
defteri

® Aku guvenlik uyarilar

e  Qrijinal kullanma talimat

3. Kullanim Amacina Uygun
Kullanim

Makine sadece kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Benzin motorlu ¢im bicme makinesi, ev ve hobi
islerinde 6zel kullanim igin tasarlanmigtir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bicme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan galismalar kastedilmistir. Bu calismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligsmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Sarj cihazi, bakim gerektirmeyen 12V akulerin sarj
edilmesi i¢in uygundur.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Cim bigme makinesinin kullanim amacina uygun
kullanilimasi igin Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma Talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.
Kullanma Talimatinda ayrica isletme, bakim ve
onarim kosullari da agiklanmigtir.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi ¢alilk, ¢it, yabanci otlarin veya
sardinimig sekildeki bitkilerin veya ¢ati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gatilmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bicme
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makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dizeltiimesi islemi gibi arazi tizerindeki purtzlerin
giderilmesi igsleminde motorlu ¢capa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme ma-
kinesinin, baska is makinelerini ve aparatlarini
tahrikleme icin kullaniimasi da yasaktir.

4. Teknik 6zellikler
Motor tipi......cccoeeernnes Tek silindir, 4 zamanli motor
.................... 146 ccm/2 kW
2900 + 100 dev/dk.
Yakit trd: ..o Benzin (E10)
YaKIt: o yakl. 1 It.
MOtOr Yagi: ...ceeveeeeeeiiieieeee e yakl. 0,4 It.
BUJizec e F7RTC
Kesim yuksekligi ayari:......... merkezi (25-80 mm)
Kesim genisligic.......ccccooviiieniiiciiiee 460 mm
AGITIK: 33,5kg
Sarj cihazi
Sebeke voltaji................. 100-240V AC ~ 50/60Hz
Anma ¢IKIS VOltaji: ......oceviiiiiiiee 14,5V d.c.
Anma ¢ikig akimi: ... 0,8A
AkU sarj kapasitesi: 7 Ah
Koruma sinifi: ...... LA/
AKU VORA]: e 12v
Giiriilta ve titresim degerleri
Ses basing seviyesil , ... 83,1 dB(A)
SapPMa K, oo 3dB
Ses glc seviyesi L, ..o, 96 dB(A)
8SapMa Kiyyeeveveeiininieieieiciei 1,75dB

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurultu isitme kaybina
yol acabilir.

Titresim emisyon degeri a, = 7,155 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Asir glrultl ve titresim olugsmasi sebebiyle uzun
sureli calismaktan kaginilmalidir.
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Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim
olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

5. Calistirmadan énce

5.1 Parcalarin montaji

Makinenin bazi parcalar sékulmus olarak

sevk edilir. Asagida agiklanan talimatlara riayet
edildiginde montaj islemi kolay sekilde yapilabilir
Dikkat! Montaj ve bakim ¢aligmalari igin maki-
nenin sevkiyat iceriginde bulunmayan su aletlere
gerek duyarsiniz:

® Yassl yag toplama kabi (yag degistirme islemi
icin)

Olglim kabi 1 Litre (yag / benzine dayanikl)
Benzin bidonu

Huni (deponun dolum deligine uygun
blyuklikte)

Mutfak bezi (yag / benzin artiklarini silmek
icin; kullaniimig olan bez aritiimasi i¢in
benzinlige verilecektir)

Benzin emme pompasi (plastik tip, yapi mar-
ketlerinden temin edilebilir)

El pompali yagdanlik (yapi marketlerinden
temin edilebilir)

Motor yagi

Montaj

1. Alt ve Ust dimeni (Poz. 3) Sekil 3a-3b‘de
gbsterildigi gibi monte edin. Ayarlanmak
istenilen sap yuksekligine bagli olarak sap
pozisyonunu sabitlemek i¢in deliklerden birini
secin. Onemli! Her iki tarafta ayni yikseklik
Olctsind ayarlayin!

2. Calistirma ipi sapini (Poz. 9a) 6ngorilen kan-
caya Sekil 3c’de gosterildigi gibi asin.

3. Tel mekanizmalarini kablo klipsi (Poz. 10) ile
dimene baglayin.

4. Cim disan atma kapagini (Poz. 5a) bir elinizle

kaldirin ve ¢im toplama torbasini (Poz. 4a)
Sekil 4a’da gosterildigi gibi asin

Dikkat! Akl Uzerindeki ¢galismalarda ve bertaraf
edilmesinde Uretici firmanin giivenlik talimatlarini
dikkate alin.

Uyari! Akiyl monte etmeden énce aklyl taka-
cak kisi metal bilekliklerini, kol saatini, ylzik ve
benzer takilarini gikarmalidir. Bu cisimler akiniin
kutup baslari veya akim gegen kablolar ile te-
mas ettiginde yanma nedeniyle yaralanmalarin
olugsmasina sebep olabilir.

Uyari! Makineyi isletmeye almadan 6nce kablo
ve figlerin izolasyonunu kontrol edin. Izolasyonu
hasarli oldugunda makineyi calistirmayin.

Uyari! Onarim c¢alismalarinin sadece yetkili servis
veya Uretici firma tarafindan yapilmasini saglayin.

5.2 Akiiyl takma ve s6kme (Sekil 13-16)
Dikkat! Cim bicme makinesini sadece bakim ge-
rektirmeyen 12V ak ile ¢alistirin.

Aku kapagini (Sekil 13/Poz.18). Akulyl (Poz. 19)
tabana (Sekil 14) koyun. Once kirmizi renkli kab-
loyu + ve sonra siyah renkli kabloyu — baglayin
(Sekil 15). Akuniin soketini (Sekil 16/Poz.17)
¢im bigme makinesi elektrik sebekesi soketine
(Sekil 16/Poz.16) baglayin. S6kme islemi takma
isleminin tersi yoniinde gergeklesir.

5.3 Akiinilin sarj cihazi ile sarj edilmesi
(Sekil 17-19)

AkUnUn sarji bosaldiginda aku ev elekt-

rik sebekesi Uzerinden sarj cihazi (teslimat

kapsamina dahildir) ile sarj edilebilir. Akl soketini

(Poz. 17) ¢im bigme makinesi elektrik sebekesi

soketinden (Poz. 16) s6kerek akuyu ayirin.

Sarj islemi esnasinda akd Ureticisinin glivenlik

uyarilarini dikkate alin.

AKkU soketi (Poz. 17) ve sarj soketini (Poz. 15)

sarj cihazina bagladiktan sonra sarj cihazini

230V~50Hz prizine takabilirsiniz. Sarj cihazinin

farkl voltaj degerine sahip bir prize baglanmasi

yasakitir.

Kirmizi kontrol lambasi akunun sarj edilmekte
oldugunu gosterir. Akl 8-9 saat sonra tamamen
sarj edilmistir. Sarj isleminin tamamlandigi yesil
renkli kontrol lambasinin yanmasi ile gésterilir.

Sarj islemi tamamlandiginda (yesil kontrol lambasi
yaniyor) sarj cihazinin figini prizden ¢ikarin. Aku
soketini ¢im bicme makinesi elektrik sebekesi so-
ketine baglayin ve akii muhafazasini takin.
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Dikkat! Sarj islemi esnasinda patlayici gaz
olugur. Bu nedenle sarj islemi esnasinda kivilcim
olugsmasini ve agik atesi dnleyin.

AkU sarj suresinin hesaplanmasi:

Sarj stresi aklinuin sarj durumuna baghdir. Ak
bos oldugunda yaklasik sarj stresi asagidaki for-
mule gére hesaplanabilir:

Sarj suresi /h =
Aku kapasitesi Ah/Amp. (sarj akimi aritm.)

Ornek = 4 Ah/0,4 A = 10 h max.

Normal desarj olan bir aklide, yaklasik anma akim
degerine yakin yliksek bir baglangi¢ akimi gecer.
Sarj suresi arttikga sarj akimi azalir.

5.4 Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi

Dikkat! Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi
sadece motor kapatildiginda ve buji kablosu
sokiildiigiinde yapilacaktir.

®  Cim bicme islemine baglamadan énce
bicaklarin keskin, hasarli ve baglanti
elemanlarinin hasarli olup olmadigini kon-

trol edin. Keskin olmayan ve/veya hasarli
bicaklar balans bozukluguna yol agmamasi
icin set halinde degistirin. Bu kontrol iglemleri
esnasinda motoru durdurun ve buji kablosunu
cikarin.

Kesim yuksekligi ayarlamasi merkezi olarak
kesim yuksekligi ayar kolu (Sekil 7 Poz. 8)

ile yapilabilir. Burada farkli kesim yuksekligi
ayarlanabilir.

Ayar kolunu disa dogru ¢ekin ve istenilen
kesim yuksekligini ayarlayin. Kol istenilen po-
zisyonda yerine sabitlenir.

6. Kullanma

Dikkat!

Cim bicme makinesi sevk edildiginde motor
icinde yag ve benzin bulunmaz. Bu nedenle
motoru calistirmadan énce motora mutlaka
yag ve benzin doldurmaniz gerekmektedir.

Cim bigme makinesi sevk edildiginde aki takil
degildir. Makineyi isletmeye almadan 6nce aky,
Madde 5.2'de aciklandigi gibi takin.

AKU uzun sire kullanilmadiginda tekrar isletmeye
almadan énce tam olarak sarj edilecektir (Madde
5.5).

1. Motorun yag seviyesini kontrol edin (bakiniz
7.2.1).

Yakit dolumu yaparken huni ve 6lcekli kab
kullanin. Benzinin temiz olmasini kontrol edin.

2.

ikaz: Daima emniyetli yedek benzin deposu
kullanin. Benzin dolum islemi esnasinda sigara
icmeyin. Benzin dolumu yapmadan énce motoru
durdurun ve birka¢ dakika sogumasini bekleyin.

3. Buiji kablosunun bujiye bagl olup olmadigini
kontrol edin.

Motor Start/Stop kolunun giivenlik kontrolii
Cim bigme makinesi, istenmeden calistirmayi en-
gellemek ve tehlike durumunda motor ve bigagin
hizli sekilde durmasini sagllamak igin motor start/
stop kolu ile donatiimistir (Sekil 5a/Poz. 1a). Gim
bigme makinesini ¢alistirmak istediginizden énce
kola basmaniz (Sekil 5b) gerekirt. Motor start/stop
kolu birakildiginda kol baslangi¢ pozisyonuna geri
dénmelidir (Sekil 5a).

Cim bigme islemine baslamadan 6nce, kol ve
tel mekanizmasinin dogru sekilde calistigini ve
fonksiyonlarini yerine getirdiginden emin olmak
icin bu islemi birkag kez gerceklestirin.

Motor calistiginda bu testi tekrarlayin. Motor start/
stop kolu birakildigindamotor birkag saniye icinde
durmalidir. Motor bu sure i¢cinde durmadiginda
Musteri Hizmetlerine bagvurun.

Tehlike: Motor ¢alismaya basladiginda bicaklar
da dénmeye baglar.
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6.1 Motoru calistirma

6.1.1 Mars motoru ile calistirma

1. Buji kablosunun bujiye bagl oldugunu kontrol
edin.

Yakit pompasini (Primer) (Sekil 6/Poz.2) 3
kez pompalayin. Motor sicak oldugunda bu
islemi yapmaniz gerekmez.

Cim bigme makinesinin arkasina gecin. Bir
eliniz ile Motor Start/ Stop koluna (Sekil 5b)
basin. Diger eliniz kontak kilidinde olmaldir.
Kontak kilidindeki (Sekil 1/Poz. 22) kontak
anahtarini déndirerek motoru galigtirin.
Motor ¢alismaya bagladiginda derhal kon-
tak anahtarini baglangi¢ pozisyonuna geri
déndurun. Motor ¢alisir durumdayken kontak
anahtarini tekrar déndirdtginuzde start sis-
temi hasar gorur.

Dikkat:Soguk havalarda galistirma islemini
birka¢ kez tekrarlamaniz gerekli olabilir.

2.

6.1.2 Calistirma ipi ile calistirma

1. Buji kablosunun bujiye baglanmis olmasini
kontrol edin.

Yakit pompasini (Primer) (Sekil 6/Poz.2) 3
kez pompalayin. Motor sicak oldugunda bu
islemi yapmaniz gerekmez.

Cim bigme makinesinin arkasina gecin. Bir
eliniz ile Motor Start/ Stop koluna (Sekil 5b)
basin. Diger eliniz ¢calistirma ipini tutmaldir.
Motoru calistirma ipi ile (Sekil1/ Poz.9a)

2.

calistirin. Galistirmak igin dnce ipin sapini yakl.

10-15 cm (bir direng hissedinceye kadar)
digari ¢gekin, sonra kuvvetlice gekin. Motor
calismadiginda tekrar ¢aligtirma ipini gekerek
calistirmayi deneyin.

Dikkat! Calistirma ipinin geri firlamasini en-
gelleyin.

Dikkat:Soguk havalarda galistirma islemini
birka¢ kez tekrarlamaniz gerekli olabilir.

Sirias unitesi

Gaz kolu/Kavrama kolu (Sekil 5a/Poz. 1b):

Bu kola bastiginizda (Sekil 5¢) slrls Unitesi
kavramasi kapatilir ve ¢im bigme makinesi mo-
tor galigirken hareket etmeye baglar. Hareket
halindeki ¢im bicme makinesini durdurmak i¢in
surls kolunu zamaninda birakin. Hareket et-
meye baslama ve durma iglemini ilk ¢im bigme
calismasina baglamadan énce deneme yaparak
aligin.

6.2. Dogru ¢im bicme kurallar

Tehlike!

Cim toplama torbasi bosaltilirken ve motor
daha calisirken atik disar atma kapagini
kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan bicak
yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disar atma kapagini ve ¢im toplama
torbasini daima itinali sekilde takin. Torbayi
sdkmeden 6nce daima motoru durdurun.

Her tiirli ayar, bakim ve onarim
caligmasindan énce motoru durdurun ve
bicagin durmasini bekleyin. Buiji figini ¢cikarin.
Cim bicme iglemi

6.3 Gim bicme isleminden 6nce

Onemli uyarilar:

1. Dogru is giysisi giyin. Cim bigme isleminde
saglam ayakkabi giyin, sandalet veya tenis
ayakkabisi giymeyin.

Bigaklari kontrol edin. Blkulmus veya herhan-
gi bir sekilde hasar gérmus bigaklar orijinal
bigaklar ile degistirilecektir.

Yakit deposuna benzin doldurma iglemini agik
havada yapin. Dolumu yaparken huni ve dlce-
kli kab kullanin. Tagan benzini bez ile silin.
Motor ve ek aletleri ile bilgiler de dahil olmak
Uzere kullanma talimatini okuyun ve icerdigi
bilgilere riayet edin. Kullanma talimatini, maki-
neyi baska kisilere de vermek lizere saklayin.
Egzoz gazlari tehlikelidir. Bu nedenle motoru
sadece aglk havada galistirin.

Butln emniyet tertibatlarinin takili ve iyi dere-
cede caligir oldugunu kontrol edin.

Makine sadece uygun yastaki bir kisi
tarafindan kullanilacaktir.

Islak ¢imin bicilmesi tehlikeli olabilir. MUmkiin
oldugunca kuru olan gimleri bigin.

Diger kisiler ve cocuklari, ¢im bicme makine-
sinden uzak durmalari i¢in uyarin.

Gorus mesafesi kot oldugunda kesinlikle ¢im
bicme islemi yapmayin.

Cim bigme islemine baslamadan 6nce etrafta
¢im Uzerinde duran cisimler toplayin.

10.

11.

6.4 Dogru ¢im bicme kurallari

Dikkat! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha calisirken atik disari atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.
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Atik disari atma kapagdini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbayi sékmeden énce
daima motoru durdurun.

Bicak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
dimen gévdesi ile belirlenmistir. Cim bigme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bélimlerde
makinenin yoniinl degistirirken ¢ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin. Egimli arazide ¢im bicme
islemi yaparken daima egime paralel yani egimin
enine dogru kesim yapin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde ¢im bigme igleminin
¢im bicme makinesi ile yapilmasi yasaktir.

Cim bicme makinesini geri yone hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak dusme tehlikesi vardir!

6.5 Cim bicme iglemi

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme iglemi sonucunda gimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mumkin oldugunca
diiz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birkag santimetre Ust Uste
gelmelidir. Béylece kesilmemis seritlerin kalmasi
onlenir.

CGim bigme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim
artiklan calistirma iglemini zorlagtirir, kesme ka-
litesini ve kesilen ¢imin digari atilmasin etkiler.
Egimli arazilerde kesme yoénu egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuksekligini ¢imin gercek uzunluguna gére
segin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak lzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bicagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmay! denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagli, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini dlizenli olarak kon-

trol edin. Bigak kéreldiginde bigagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bicak herhangi bir cisme
carptiginda ¢im bigme makinesini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bicak ve bicak
tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Cim bicme islemi ile ilgili uyarilar:

1. Sert cisimlere dikkat edin. Cim bigme makine-
si hasar gorebilir veya yaralanmalar meydana
gelebilir.

Kizgin motor, egzoz veya tahrik tnitesi yan-
malara sebep olabilir. Bu nedenle bu eleman-
lara dokunmayin.

Egimli arazilerde veya yokus asagi hareket
ederken bigme islemini dikkatli yapin.

Gun i1sig1 olmadiginda veya yetersiz
aydinlatma ¢im bigme iglemini durdurmanizi
gerektirecek sebeplerdir.

Yabanci bir maddeye carptiginizda veya maki-
ne anormal derecede titremeye basladiginda
¢im bigme makinesi, bigak ve diger parcalari
kontrol edin.

Motoru énceden durdurmadan ayar veya
onarim calismalarini gergeklestirmeyin. Ayrica
buji kablosunu bujiden sékun.

Cadde uizerinde veya yakininda galisirken
trafige dikkat edin. Kesilen ¢im artiklarinin
caddeye atiimamasina dikkat edin.

Makine tekerleklerinin tutunamadigi veya ¢im
bigme isleminin glvenli olmadigi yerlerde
calismaktan kaginin. Geri yéne hareket etme-
den énce arkanizda kugulk ¢ocuklarin bulunup
bulunmadigini kontrol edin.

Yogun ve ylksek boylu gimleri bicerken en
yuksek kesim ayarini yapmaniz ve makine ile
cok yavas hareket etmeniz gerekmektedir.
Cim veya diger tikanikliga yol agcan malzeme-
leri temizlemeden énce motoru durdurun ve
buji kablosunu sékun.

Kesinlikle makinenin guvenlik tertibatlarini
s6kmeyin.

Motor kizgin veya ¢alisiyor oldugunda yakit
deposuna kesinlikle benzin dolumu yapmayin

10.

11.
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6.6 Cim toplama torbasini bosaltma

Cim toplama torbasi doldugunda hava gegisi
azalir ve dolum seviye gostergesi (4b) toplama
torbasina yanasir (Sekil 21). Bu durumda gim
toplama torbasini bosaltin ve ¢ikis kanalini temiz-
leyin.

Dikkat! Toplama torbasini s6kmeden énce
motoru durdurun ve bigagin durmasini bek-
leyin.

Cim toplama torbasini sdkerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak gikarin (Sekil 4a).

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disari atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birkac ¢im
artiklar kaldiginda, motoru daha kolay ¢alistirmak
icin ¢im bigme makinesini yaklasik 1m geri gekin.

Bigak bolimunde ve ¢alisma aleti icinde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun i¢in uygun yardimci aletleri,
6rnegin firca veya el stiplirgesi kullanin.

Cim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak icin, toplama torbasi ve ézellikle agin ici
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik digari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

6.7 Cim bicme isleminden sonra

1. Cim bigme makinesini kapali bir mekana koy-
madan 6nce daima sogumasini bekleyin.

2. Makineyi saklamadan énce Uzerindeki ¢im,
yaprak, yag veya sivi yag gibi atiklar temizley-
in. Gim bicme makinesinin (izerine baska bir
cisim koymayin ve (izerinde depolamayin.

3. Gim bigme makinesini tekrar kullanmadan
6nce tum civata ve somunlarini kontrol edin.
Gevsek olan civata ve somunlari sikin.

4. Yeniden kullanimdan énce ¢im toplama
torbasini bosaltin.

5. Makinenin izinli olmayan kigiler tarafindan
kullanilmasini énlemek igin buji kablosu fisini
cikarin.

6. Cim bigme makinesinin tehlike kaynaklarinin
yaninda saklanmamasini dikkate alin. Gaz
bulutlan patlamaya sebep olabilir.

7. Onarim ¢alismalarinda sadece orijinal parca
veya Uretici firma tarafindan kullaniimasina
izin verilmis parcalar kullanilacaktir (Garanti
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belgesindeki adreslere bakiniz).

8. Cim bigme makinesi uzun siire
kullaniimayacaginda benzin deposu igindeki
benzin pompa ile emilerek bosaltilacaktir.

9. Cocuklara ¢im bigme makinesini
kullanmamalari yéniinde talimat verin. Makine
oyuncak degildir.

10. Benzini kesinlikle kivileim kaynaklarinin
yakininda saklamayin. Daima onayli yedek
benzin deposu kullanin. Benzini ¢ocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin.

11. Makinenin yaglanmasi ve bakiminin yapiimasi

12. Motoru durdurma iglemi:

Motoru durdurmak icin Motor-Start-/
Stop kolunu birakin (S$ekil 5a/Poz. 1a).
Motorun calistinimasini 6nlemek igin buji
kablosu figini bujiden sékun. Makineyi ye-
niden ¢alistirmadan énce motor freni tel
mekanizmasinin fonksiyon durumunu kontrol
edin. Tel mekanizmasinin dogru sekilde
monte edilip edilmedigini kontrol edin. Tel
mekanizmasi bukuli veya hasarl oldugunda
degistirilecektir.

7. Temizleme, Bakim, Depolama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Dikkat:

Motor caligirken ve atesleme sisteminin akim
geciren bélumleri tizerinde kesinlikle ¢alisma
yapmayin veya bu bélimlere temas etmey-

in. Butuin bakim ve temizleme calismalarina
baslamadan énce buiji kablosu fisini bujiden sé-
kin. Makine caligirken alet tizerinde hicbir calisma
yapmayin. Bu Kullanma Talimatinda agiklanmayan
calismalar sadece yetkili servisler tarafindan yeri-
ne getirilecektir.
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7.1 Temizleme

Her kullanimdan sonra ¢im bicme makinesi itinall
bir sekilde temizlenecektir. Ozellikle makinenin alt
tarafi ve bicak baglanti yuvasi temizlenecektir. Bu
¢alisma i¢in diimeni agsagiya bastirarak ¢im bigme
makinesini arkaya dogru yatirin.

Uyari: Gim bicme makinesi 90 dereceden fazla
yatinlmamalidir. Pislikler ve ¢im artiklar hemen
bicme igleminden sonra temizlendiginden kolay
temizlenir. Kurumus olan ¢im artiklar ve pislik-

ler ¢im bigme islemini zorlastirabilir. Cim ¢ikis
kanalinin ¢im artiklari ile tikanmig olup olmadigini
kontrol edin ve gerektiginde temizleyin. Gim big-
me makinesini kesinlikle su tutarak veya ylksek
basincl temizleme makinesi ile temizlemeyin.
Motor kuru kalmalidir. Soguk temizleyici veya
temizleme benzini gibi tahris edici malzemelerin
kullaniimasi yasaktir.

7.2 Bakim

Bakim periyotlari ekteki benzin motoriu
makineler i¢in gecerli servis defterinde
belirtilmistir.

Dikkat: Kirli bakim malzemesi ve isletme malze-
melerini bu atiklar icin dngérilen toplama merkez-
lerine teslim edin

7.2.1 Tekerlek akslari ve gébekleri

Bu elemanlar sezon basina bir kez gres yagi ile
hafifce yaglanmalidir.

Bunun igin tekerlek kapaklarini tornavida ile
¢ikarin ve tekerleklerin baglanti civatalarini sékun.

7.2.2 Bicaklar

is glivenligi sebeplerinden dolayi bigaklarin bi-
lenmesini, balans ayarinin yapilmasini ve monte
edilmesini yetkili servise yaptirin. Optimal bir bic-
me sonucu elde etmek icin bigagin yilda bir kez
kontrol ettiriimesi tavsiye edilir.

Bicagin degistirilmesi (Sekil 8)

Bigak takiminin degistiriimesinde sadece orijinal
yedek pargalar kullanilacaktir. Bicak tizerinde be-
lirtilen numara ve isaretler yedek parca listesinde
belirtile numara ile ayni olacaktir.

Kesinlikle baska tip bigak takmayin.

Hasarh bicaklar

Gosterilen tim titizlige ve dikkatli calismaya
ragmen makine herhangi bir cisme carptiginda
motoru derhal durdurun ve buji kablosunun figini
cikarin.

Cim bigme makinesini yana yatirin ve bigaklarin
hasar gorlp gérmedigini kontrol edin. Ha-

sar gérmuUs veya bukulmus olan bigaklarin
degistirilmesi gerekir. Kesinlikle bukilmus olan
bicaklar duzeltmeyin.

Kesinlikle bukuimis veya asiri derecede asinmig
olan bigaklar ile calismayin, aksi takdirde maki-
nede titresim meydana gelecek ve ¢im bicme ma-
kinesi Gzerinde diJer arizalar meydana gelecektir.
Dikkat: Hasarli bigaklar ile calisildiginda ayrica
yaralanma tehlikesi de vardir.

Bicaklarin bilenmesi

Bicak agizlari metal egesi ile bilenebilir. Balans
bozuklugunu engellemek igin bicak bileme iglemi
sadece yetkili servis tarafindan yapilmalidir.

7.2.3 Yag seviyesi kontrolii

Dikkat: Motoru kesinlikle yagsiz veya az yag do-
lumu ile ¢alistirmayin. Aksi takdirde motorda agir
hasarlar meydana gelebilecektir.

Yag seviyesinin kontrol edilmesi:

Cim bigme makinesini diiz bir zemin (izerine koy-
un.Yag cubugunu (Sekil 9a/Poz. 7) sola dondi-
rerek cikarin ve yag cubugu Uzerindeki yagdi silin.
Yag cubugunu dayanincaya kadar tekrar delige
takin, fakat civatasini skkmayin.Yag ¢ubugunu
cikarin ve yatay pozisyonda yag seviyesini okuy-
un.Yag seviyesi, yag cubugu lzerindeki min. ve
max. (Sekil 9b) yazilari arasinda olmalidir.

Yag degistirme

Motor yagdi degistirme islemi oda sicakliginda
gerceklestirilecektir.

1. Cim tutma torbasinin sékiilmuis oldugunu kon-
trol edin.

Benzin pompasi ile benzin deposunu
bosaltin, depo icinde kalan benzin tamamen
tlketilinceye kadar motoru calistirmaya de-
vam edin.

Gim bigme makinesinin yanina bir yag topla-
ma kabi yerlestirin.

Yag dolum deligi civatasini (Poz. 7) a¢in ve
¢im bigme makinesi 90° yana devirin.

Sicak yag, agilan yag dolum deliginden yag
toplama kabi igine akar.

Kullanilmis yag tamamen bosaldiktan sonra
¢im bicme makinesini tekrar dikey pozisyona
getirin.

Yagd deposuna, yag gubugunun Ust isaretine
kadar motor yagi doldurun.

Dikkat! Yag seviyesini kontrol etmek icin yag
¢cubugunu civatalamayin sadece vida digine
kadar takin.

Kullanilmig yag gecerli atik yénetmeliklerine
gbre bertaraf edilecektir.

2.
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7.2.4 Tel mekanizmalarinin bakimi ve ayari
Tel mekanizmalarini sik olarak yaglayin ve kolay
hareket edip etmedigini kontrol edin.

7.2.5 Hava filtresinin bakimi (Sekil 10)
Kirlenmis olan hava filtresinden karburatére

daha az hava gireceginden motor giicu azalir.
Calisma ortamindaki havada asirn derecede toz
bulundugunda hava filtresi daha sik olarak kontrol
edilmelidir.

Dikkat: Hava filtresinin kesinlikle benzin veya
yanici solvent maddeler ile temizlenmesi yasaktir.
Hava filtresini basin¢l hava ile tfleyerek veya sert
bir yere vurarak temizleyin.

7.2.6 Bujinin bakimi

Buijiyi bakir telli firga ile temizleyin.

*  Buijifisini (Sekil 11/Poz. 20) déndlrerek s6-
kan.

Buijiyi buji anahtari ile sékun.

Montaj islemi sékme igleminin tersi yéniinde
gercgeklesir.

7.2.7 Kayis kontrolii

Kayisin kontrol edilebilmesi igin Sekil 12'de
gosterildigi gibi kayis koruma kapagini (Sekil 12/
Poz. 5b) sékln.

7.2.8 Onarim

Onarim veya bakim ¢alismalarindan sonra tim is
guvenligi parcalarinin takiimis olup olmadigini ve
bunlarin miikemmel durumda olup olmadiklarini
kontrol edin. Yaralanmaya sebep olacak parcalari
Gguincl sahislar ve cocuklarin erisemeyecegi yer-
de saklayin.

Dikkat: Uriin sorumlulugu kanununa gére tali-
matlara aykiri yapilan onarim ¢aligsmalari veya
orijinal parca kullaniimamasi veya firmamiz
tarafindan kullanimina izin veriimemis pargalarin
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlardan
firmamiz herhangi bir sorumluluk tstlenmez.

Ayni sekilde uygun sekilde yapilmayan onarim
¢alismalari sonucunda meydana gelen hasarlar-
dan da firmamiz herhangi bir sorumluluk Ustlen-
mez. Bu ¢alismalar igin yetkili servis veya uzman
bir eleman gérevlendirin. Bu durum ayni zamanda
aksesuar parcalari igin de gegerlidir.

7.2.9 Calisma saatleri

Calisma saatleri igin farkli sehirlerde farkli olarak
uygulanabilen resmi calisma saatlerini dikkate
aliniz.

7.2.10 Akiiniin bakimi ve temizlenmesi

® Akunin daima siki sekilde bagl olmasini dik-

kate alin.

Aklnun ¢im bigme makinesinin elektrik

sistemine miukemmel sekilde bagli olmasi

saglanmalidir.

e Aklyu temiz ve kuru tutun.

7.3 Saklama iglemi i¢in ¢im bicme makinesi-
nin hazirlanmasi

ikaz bilgisi: Benzin malzemesini kapall mek-

anlarda, ates yakininda veya sigara icerken

bosaltmayin. Benzin gazlar patlamaya veya

yangina sebep olabilir.

1. Benzin pompasi kullanarak yakit deposu i¢in-
deki benzini bosaltin.

Motoru ¢alistirin ve motor icinde kalan ben-
zin tamamen tlketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

Her sezon sonunda yag degistirme islemini
yapin. Bunun igin motordaki kullaniimig yagi
bosaltin ve motora yeni motor yagi doldurun.
Bujiyi silindir kapagindan sokun. Silindir

icine yagdanlik ile yakl. 20 ml yag doldurun.
Calistirma ipini yavasca ¢ekin ve bdylece
yagin silindiri kaplamasini saglayin. Buijiyi tek-
rar yerine takin.

Silindir ve motor gévdesinin sogutma
kanatlarini temizleyin.

Makinenin boyasini korumak i¢in tim maki-
neyi temizleyin.

Cim bigme makinesini iyi havalandinimis bir
yerde saklayin.

Gim bigme makinesi 3 aydan daha uzun siire
kullanilmayacaginda akuiyu sékun.

2.

AkUnin depolanmasi ile ilgili dikkate alinmasi
gereken bilgiler Akl Glvenlik Uyarilari (Madde 3)
béliminde aciklanmigtir.

7.4 Transport islemi icin ¢cim bicme makinesi-
nin hazirlanmasi

1. Benzin pompasi kullanarak yakit deposu i¢in-
deki benzini bosaltin (bkz. Madde 7.3/1)

2. Motoru galigtirin ve motor i¢inde kalan ben-
zin tamamen tlketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

3. Motor sicak durumdayken motor yagini
bosaltin.

4. Buji kablosu figini bujiden sékun.

5. Silindir ve motor gévdesinin sogutma
kanatlarini temizleyin.

6. Calistirma ipini (Sekil 3c) kancadan ¢ikarin.

Kelebek somunlari acin ve st diimeni
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asagiya dogru katlayin. Katlama esnasinda
tel mekanizmalarinin bikilmemesine dikkat
edin.

7. Surtmeyi énlemek icin motor, st ve alt dii-
men arasina birkag kat oluklu mukavva koyun.

7.5 Sarf ve asinma malzemeleri ve yedek
parcalar

Yedek parcalar, 6rnegin motor yagi, kayis, buiji,

hava filtresi, benzin filtresi, akl veya bigak gibi

sarf ve aginma parcalari garanti kapsamina dabhil

degildir.

7.6 Yedek parca siparisi

Yedek parca siparisinde asagida aciklanan bilgiler

verilecektir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin cihaz bir am-
balaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir.

Cihaz ve aksesuarlar 6rnegin metal ve plastik
gibi cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin.
Bu sistemin nerede oldugunu bayinizden veya
yerel ydnetimlerden 6grenebilirsiniz!
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB
nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin
ulusal normlara uyarlanmasi sonucunda
kullanilmig elektrikli aletler ayristinlimis olarak
toplanacak ve cevreye zarar vermeyecek sekilde
geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak
Geri Donuslim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu
egyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yé-
netmeliklere uygun olarak ¢alisan geri déntisim
merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun igin
kullanilmig cihaz, ulusal déntsim ekonomisi ve
atik kanununa gore atiklarin arntimasini saglayan
kullanilmig cihaz teslim alma yerine teslim edil-
ecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen

ve elektrikli sistemi bulunmayan aksesuar ile
yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf
tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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9. Ariza arama plani

ikaz bilgisi: Herhangi bir ayarlama veya onarim galismasini yapmadan énce motoru durdurun ve buii

kablosunu sékdn.

ikaz bilgisi: Ayarlama veya onarim calismasindan sonra motor birkac dakika galistiginda, egzoz ve
diger pargalarin kizgin oldugunu dikkate alin. Bu nedenle yanma nedeniyle olusacak yaralanmalari énle-
mek igin bu parcalara dokunmayin.

Ariza

Olasi sebepleri

Giderilmesi

Motor diizensiz
caligiyor, motorda
asiri derecede
titresim mevcut

Civatalar gevsek
Bicak baglantisi gevsek
Bicak balans bozuklugu

Civatalari kontrol edin
Bicak baglantisini kontrol edin
Bicaklar degistirin

Motor galigmiyor

Motor Start/Stop koluna basilimadi
Buiji arizal
Yakit deposu bos

Motor Start/Stop koluna basin
Bujiyi degistirin
Yakit deposunu doldurun

kesim dlizensiz

Kesim yuksekligi cok az

Motor dlizensiz Hava filtresi kirli Hava filtresini temizleyin
calisiyor Buji kirli Buijiyi temizleyin
Cimler sarariyor, Bicak korelmistir Bicagi bileyin

Dogru yukseklige ayarlayin

Cim atisi yetersiz

Kesim yuksekligi cok az
Bicaklar aginmistir
Toplama torbasi tikanikligi

Dogru sekilde ayarlayin
Bicagi degistirin
Torbayi bosaltin

AkU sarj edilmiyor

Akuye giden elektrik kablosu figi
temas etmiyor

Temas ylzeylerini temizleyin

muyor

Aku baglantisi yok
Kablo fig baglantilari yapiimadi

Ak arizali Akuniln uzman personel tarafindan
kontrol edilmesini saglayin ve
gerektiginde degistirin

Mars motoru dén- Aku bos AkuyU sarj edin

Aklyu baglayin
Fis baglantilarini kontrol edin
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Hava filtresi, tel mekanizmalari, tutma sepeti, las-
tikler, kavrama
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize gdénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva

juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel. 4.

1. Lukatava muruniiduki
ohutusjuhised

Mérkused

1. Lugege kasutusjuhendit hoolikalt. Tehke
endale selgeks masina, mootori ja lisasead-
mete (kui on olemas) seadistused ja dige
kasutamine.

2. Arge lubage kunagi muruniidukit kasutada

lastel voi teistel isikutel, kes kasutusjuhendit 6.
ei tunne. Kohalikes digusaktides vdib olla
kehtestatud kasutaja miinimumvanus. 7

3. Arge niitke kunagi siis, kui laheduses on isiku-
id, eriti lapsi voi loomi. Juhtige laste ja teiste
isikute téhelepanu sellele, et tédtamise ajal
j&adaks niidukist eemale. Arvestage, et masi-
na juht voi kasutaja vastutab teiste isikutega
toimuvate dnnetuste voi neile tekkiva varalise
kahju eest.

4. Kuite peaksite seadme teisele isikule Ule
andma, siis andke talle ka kasutusjuhend/
ohutusjuhised.

Ennetavad meetmed

1. Kandke niitmise ajal alati tugevaid jalandusid
ja pikki piikse. Arge niitke paljajalu véi lahtis-
tes sandaalides.

2. Vaadake Ule maastik, kus seadmega t66le
hakkate, ning eemaldage koik esemed, nt
kivid, manguasjad, pulgad ja traadijupid, mis
voivad kinni jaédda ja eemale paiskuda.

3. Hoiatus!

Bensiin on d&rmiselt kergsttiv!

- Hoidke bensiini ainult selleks ettenéhtud
anumates.

- Tankige vabas 6hus ja arge taitmise ajal
suitsetage.

- Kasutage taitelehtrit ja méddukopsikut. Pih-
kige Ulevoolanud bensiin &ra.

- Bensiini tuleb lisada enne mootori kaivita-
mist. Mootori té6tamise ajal voi kui niiduk on
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kuum, ei tohi paagikorki avada ega bensiini
lisada.

- Kui bensiin on vélja voolanud, ei tohi proo-
vida mootorit kdivitada. Selle asemel tuleb
masin bensiiniga kokkupuutunud pinnalt
eemaldada. Valtige igasugust stltamist, kuni
bensiiniaurud on haihtunud.

- Ohutuse tagamiseks tuleb bensiinipaak ja
paagi sulgurid kahjustuste korral vahetada.

- Hoidke bensiin lastest eemal.

Vahetage katkine summuti.

Enne kasutamist tuleb alati visuaalselt kon-
trollida, et I16ikeinstrumendid, kinnituspoldid
ja kogu Idikeseadis ei ole kulunud voi kah-
justunud. Selle kontrollimise ajal seisake
mootor ja tommake stlteklunla pistik vélja.
Tasakaalutuse véltimiseks voib kulunud voi
kahjustunud I6ikeinstrumente ja kinnituspolte
vahetada ainult komplektikaupa. Remontimi-
sel voib kasutada ainult originaaldetaile voi
tootja poolt heakskiidetud detaile (vt garantii-
tunnistuse aadressi).

Mitme teraga seadmete puhul arvestage, et
Uhe tera pédramisel voivad ka teised terad
poédrlema hakata.

Veenduge, et kdik ohutusseadised oleks ole-
mas ja ka té6taksid korralikult. Arge eemalda-
ge kunagi detaile, mis on moeldud ohutuse
tagamiseks.

Kéasitsemine
1.

Arge laske sisepdlemismootoril téétada kin-
nistes ruumides, kus voib koguneda ohtlik
slisinikmonooksiid. Kéivitage mootor ainult
vabas 6hus.

Niitke ainult pdevavalges voi korraliku kunst-
valgustusega. Véltige voimalusel seadmega
tédtamist marjas rohus.

Hoolitsege selle eest, et teil oleks ndlvakutel
alati kindel jalgealune. Kandke libisemiskind-
la, mustrilise tallaga jalatseid. Nolvakutel voi
jarsult langeva maastiku korral niitke ettevaat-
likult.

Lukake masinat ainult kdndimiskiirusel.
Ratastega masinate puhul: niitke ainult nélva-
kuga risti, mitte kunagi méaest Ulles ega alla.
Nolvakul voi kraavikaldal séidusuunda muu-
tes olge eriti ettevaatlik.

Arge niitke liiga jarskudel ndlvakutel. Ohutuse
tagamiseks ei tohi muruniidukiga niita Gle
15-kraadilistel kallakutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi likumisel ja mu-
runiiduki tombamisel. Komistamisoht! Olge
eriti ettevaatlik, kui te muruniidukit imber
pdorate vOi enda poole tdmbate.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Peatage I6iketerad, kui muruniidukit on vaja
kallutada; samuti transportimisel mitte muru-
ga kaetud pinnal, kui muruniidukit niidetavale
pinnale ja sealt ara viiakse.

Arge kasutage muruniidukit kahjustatud
kaitseseadiste voi kaitsevorede voi Uldse pai-
galdamata kaitseseadisteta, nagu nt porke-
plaat ja/vdi murukogumisseadised.

Arge muutke mootori tavaseadistust ja arge
keerake seda ule.

Enne mootori kéivitamist vabastage mootor-
pidur.

Kaivitage mootor ettevaatlikult, vastavalt toot-
ja juhistele. Hoidke piisavat vahet jalgade ja
tera vahel.

Mootori stardi voi kéivitamise ajal ei tohi
muruniidukit kallutada. Seda tohib teha vaid
erandjuhul, kui muruniidukit on vaja Ules tos-
ta. Sellisel juhul kallutage seda ainult nii palju,
kui on véltimatult vajalik, ja tostke Ules ainult
kasutajapoolne kulg.

Arge kaivitage mootorit, kui seisate valjavis-
kekanali ees.

Arge pange kunagi kasi ega jalgu pdérlevate
detailide kiilge voi alla. Hoidke alati véljavis-
keavast eemale.

Arge tstke ega kandke muruniidukit téétava
mootoriga.

Seisake mootor ja tommake sultekiinla pis-
tik vélja. Veenduge, et kdik liikuvad osad on
taielikult seiskunud.

- enne kinnijaanud materjali voi valjaviskeka-
nali ummistuste kérvaldamist;

- enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist
voi selle juures tédde teostamist;

- kui laksite voorkeha vastu.

Enne muruniiduki uuesti kaivitamist ja sellega
té6tamist uurige muruniiduki kahjustusi ja teo-
stage vajalik remont. Kui muruniiduk hakkab
ebatavaliselt tugevalt vibreerima, tuleb seda
viivitamatult kontrollida;

Seisake mootor ja tommake sultekiinla pis-
tik vélja. Veenduge, et kdik liikuvad osad on
taielikult seiskunud.

- kui te muruniiduki juurest eemale lahete

- enne kutuse lisamist.

Mootori seiskamisel tuleb gaasihoob seada
asendisse ,Stopp*“. Bensiinikraan (kui on ole-
mas) tuleb sulgeda.

Masina kasutamine liigse kiirusega voib su-
urendada dnnetuseohtu.

Olge masina reguleerimise juures ettevaatlik
ja véltige sérmede jaamist liikuva 16iketdoriis-
ta ja likumatute seadmedetailide vahele.

23

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

. Ettevaatust, kuumad detailid! Kuum mootor,
summuti voi ajam voivad pohjustada pdletusi.
Arge puudutage neid.

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust
kaugusest tera korpuse ja kasutaja vahel.
Kontrollige niidukit, tera ja teisi detaile, kui te
soitsite voorkeha otsa voi kui seade vibreerib
tavalisest tugevamini.

Halva ilma ehk &ikesohu korral on téétamine
keelatud.

Arge kasutage muruniidukit, kui te olete va-
sinud, haige voi narkootikumide, alkoholi voi
ravimite moju all.

Olge eriti ettevaatlik niitmisel ojade, tiikide
vms kallastel.

Pange tahele kdvu esemeid. Muruniiduk voib
kahjustuda voi tekitada vigastusi.

Téanaval voi selle lAheduses jalgige liiklust.
Hoidke muru véljaviskeava teest kaugemale.
Valtige kohti, kus rattad enam ei haardu voi
niitmine ei ole ohutu. Veenduge tagurpidi liiku-
misel, et teie taga ei oleks vaikesi lapsi.
Tiheda, kérge muru korral seadistage kdige
kdrgem likeaste ja niitke aeglasemalt.

Hooldus ja ladustamine

1.

10.
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Selleks et seade oleks ohutus tédkorras, hoo-
litsege alati selle eest, et mutrid, poldid ja kru-
vid oleksid kdvasti kinni. Lodvalt kinni olevad
kruvid tuleb kinni keerata.

Arge hoidke tais paagiga muruniidukit kunagi
hoones, kus bensiiniaurud voivad lahtise tule
voi sddemetega kokku puutuda voi sittida.
Gaasiaurud voivad pohjustada plahvatuse.
Enne muruniiduki paigutamist kinnistesse
ruumidesse laske mootoril jahtuda.

Tuleohu véltimiseks hoidke mootor, summuti
ja kutusepaagi piirkond murust, lehtedest ja
véljatulevast maéardest (dlist) puhas.
Kontrollige regulaarselt, ega murukogumis-
seadis ole kulunud vai rikkis.

Ohutuse tagamiseks asendage kulunud voi
kahjustunud detailid.

Eraldage stutekudinlapistik, et takistada luba-
matut kasutamist.

Eemaldage enne hoiundamist muru, lehed,
méarded ja 8li. Arge hoidke muruniiduki peal
teisi asju.

Kui niidukit pikemat aega ei kasutata, tihjen-
dage bensiinipaak vabas 6hus bensiini imi-
pumba (saadaval ehituskaupade kaupluses)
abil.

Selgitage lastele, et nad ei tohi niidukit ka-
sutada. See ei ole ménguasi.
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1.1 Laaduri ohutusjuhised

Kandke aku laadimise juures alati kaitseprille
ja kindaid. Séovitava happe tottu esineb kor-
gendatud vigastusoht!

Aku laadimisel ei tohi kanda sUnteetilistest
materjalidest rdivaid, et valtida elektrostaatili-
se laengu tottu tekkida voivaid sédemeid.
HOIATUS! Plahvatusohtlikud gaasid — véltige
leeke ja sddemeid.

Laadur sisaldab osi, nagu nt luliti ja kaitse,

seade vooluvorgust eraldada.

Aku Gihendamisel ja laadimisel tuleb kanda
kaitsekindaid ja kaitseprille.

Tahelepanu! Arge illetage laadimisaega.
Témmake pistik peale laadimisaja 16ppu pisti-
kupesast vélja ja eraldage laadur akust.

1.2 Ohutusabinoud akude jaoks

1.

Jélgige alati, et akusid rakendatakse dige po-
laarsusega (+ ja —), nagu on margitud akule.

mis voivad luua elektrikaare ja sddemeid. 2. Arge laske akusid liihisesse.
Jélgige kindlasti head ventilatsiooni garaazis 3. Arge laadige ihekordselt kasutatavaid aku-
vOi ruumis! sid.
® Laadur on mdéeldud hooldusvabade 12V 4. Arge laadige akusid (ile!
akude jaoks. 5. Arge kuumutage akusid!
o Arge laadige Gihekordselt kasutatavaid v5i 6. Arge keevitage ega jootke vahetult akude
vigaseid akusid. laheduses!
e Jargige akutootja juhiseid. 7. Arge vétke akusid lahti!
® Enne aku ilhendamist v&i klemmide sulgemist 8. Arge deformeerige akusid!
eraldage seade vooluvorgust. 9. Arge visake akusid tulle!
e Tahelepanu! Véltige leeke ja sddemeid. 10. Hoidke akusid lastele kattesaamatus kohas.
® Laadimisel vabaneb plahvatusohtlik 11. Arge lubage lastel ilma jarelevalveta akusid
paukgaas. vahetada!
e Kasutage seadet kuivas ruumis. 12. Arge hoidke akusid tule, pliitide v&i teiste soo-
e Ettevaatust! Akuhape on sddvitava toimega. jusallikate lahedal. Arge asetage akut otsese
® Peske pritsmed nahalt ja riietelt otsekohe paikesekiirguse kétte. Arge kasutage ega
seebilahusega maha. Loputage happeprits- hoidke neid kuuma ilmaga soidukites.
med silmast otsekohe veega (15 min) ja p6or- 13. Hoidke kasutamata akud metallesemetest
duge arsti poole. eemal. Vastasel korral voib tekkida aku IUhis
o Arge laadige mittelaetavaid akusid. ja seega kahjustused, poletused vdi isegi tu-
e Jargige kindlasti akutootja andmeid ja juhi- leoht.
seid. 14. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, ee-
o Arge laadige liheaegselt mitut akut. maldage akud seadmest!
® Vorgukaabel ja laaduri juhtmed peavad olema 15. Arge puutuge lekkinud akusid KUNAGI ilma
laitmatus seisukorras. vastava kaitseta. Kui lekkevedelik puutub
® Hoidke lapsed akust ja laadurist kaugemale. kokku nahaga, tuleb selles piirkonnas nahk
® Ta&helepanu! Terava gaasildhna korral on aku- otsekohe jooksva vee all Ule loputada. Takis-
utne plahvatusoht. Arge lillitage seadet vélja. tage igal juhul silmade ja suu kokkupuutumist
Arge eemaldage akut toitevérgust. Ohutage akuvedelikuga. Kui see siiski juhtub, p66rdu-
ruumi otsekohe. Laske akut klienditeenistusel ge viivitamatult arsti poole.
kontrollida. 16. Puhastage akukontaktid ja samuti seadmes

Arge kasutage juhet valel otstarbel.

Arge tdstke laadurit juhtmest ning drge ka-
sutage juhet selleks, et pistik pistikupesast
vélja tommata. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja
teravate nurkade eest.

paiknevad vastukontaktid enne akude pai-
galdamist.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed

o Kontrollige, kas seadmel on kahjustusi.

o Katkised voi kahjustatud detailid tohib lasta
ainult klienditeenindustdéokojas remontida voi
vahetada, kui kasutusjuhendis ei ole kirjas
teisiti

® Pidage kinni vorgupinge vaartusest.

® Hoidke Uhendused puhtad ja kaitske neid
rooste eest.

® |ga puhastus- ja hooldustd6é korral tuleb

vOi kogemuste ja oskusteta isikud tohivad seda
seadet kasutada juhul, kui neile on tagatud jare-
levalve v&i juhul, kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangi-
da. Puhastus- ja kasutajapoolseid hooldustoéid ei
tohi teostada lapsed ilma jarelevalveta.

- 308 -

Anl_GC_PM_46_S_HW_E_SPK13.indb 308 18.10.2021 14:08:14



Kasutuselt korvaldamine

Akud: Korvaldage kasutusest ainult sdidukite re-
monditédkodade, spetsiaalsete vastuvétukohtade
vOi eriprugi kogumiskohtade kaudu. Kisige teavet
kohalikust omavalitsusest.

HOIATUS
Aku tuleb enne muruniiduki kallutamist vélja
votta. Akuhape voib vélja voolata.

Jaakriskid:

Ka seadme eeskirjadekohasel kasutamisel
esineb alati jaakriske. Jargmised ohud voivad
tekkida seoses seadme konstruktsiooniga:

1.

2.

kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
k&evarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus
(vt joonis 21)

1)
2)

3)

4)
5)

6)
7)

8)
9)

Lugege kasutusjuhendit

Téahelepanu! Oht véljapaiskuvate osade tottu.
Hoidke ohutusse kaugusesse

Tahelepanu! Teravad terad — enne kdiki hool-
dus-, remondi-, puhastus- ja seadistustdid
seisake mootor ja tdmmake stdtekulnla pis-
tik valja

Enne t66 alustamist taitke dli ja kituseseguga
Ettevaatust! Kandke koérvaklappe ja kaitsepril-
le

Garanteeritud miratase.

Ettevaatust! Kuumad detailid. Hoidke kauge-
male.

Tankige ainult valjalllitatud mootori korral.
Hoiatus I6ikevigastuste eest. Pddrake téhele-
panu pOdrlevatele teradele.

10) Kaivitusprotsess
11) Mootori kaivitamis-seiskamishoob (I=mootor

sisselllitatud; O=mootor valjalllitatud)

12) Sdiduhoob (sidurihoob)
18) Kasutamiseks ainult kuivades ruumides
14) Kaitseklass Il

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-20)

1a. Mootori kéivitamis-seiskamishoob (mootorpi-
dur)

1b. Soiduhoob (sidurihoob)

2. Kutusepump (mehaaniline)

3. Ulemine ja alumine likkesang

4a. Kogumiskott

4b. Taitetaseme naidik

5a. Véljaviskeava luuk

5b. Kiilrihma kate

6. Paagitaiteava kork

7. Olitaitekork

8. Loikekorguse reguleerimishoob

9a. Kaivitusndor

9b. Kaivitusndori konks

10. 3x juhtmeklamber

11a. 2x fikseerimismutter

11b. 2x fikseerimismutter

12a. 2x lthikest kruvi

12b. 2x pikka kruvi

13. Suutekiunlavoti

14. Akulaadija

15. Laadimispistik

16. Pardavorgu pistik

17. Akupistik

18. Patareiboksi kaas

19. Aku 12V 7 Ah

20. Suutekulnla pistik

21. 2x kuuskantsisevoti

22. Suitelukk

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

e Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.
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Téhelepanu!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Bensiininiiduk

Ulemine ja alumine lilkkkesang
Kogumiskott

3x juhtmeklamber

4x fikseerimismutter

2x luhikest kruvi

2x pikka kruvi
Sulteklunlavoti

Akulaadija

2x kuuskantsisevoti

Aku

1x kaivitusndori konks
Bensiininiiduki hooldusraamat
Aku ohutusnduanded
Originaalkasutusjuhend

3. Otstarbekohane kasutamine
Seadet voib kasutada ainult ettenéhtud otstarbel.
Igasugune muul otstarbel kasutamine ei ole luba-
tud. Koigi sellest tulenevate kahjude vo6i vigastus-
te eest vastutab kasutaja/kaitaja, mitte tootja.

Bensiinimootoriga muruniiduk sobib kasutami-
seks kodumajapidamises ja hobiaianduses.

Eramajapidamise ja hobiaianduse muruniidukid
on sellised, mille aastane kasutus ei Uleta tava-
liselt 50 tundi ning mida kasutatakse muru voi
muruplatside hooldamiseks, kuid mitte avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega pollu- ja
metsamajanduses.

Laadur on moéeldud hooldusvabade 12 V starteri-
akude laadimiseks.

Pidage meeles, et meie seadmed ei ole ette néh-
tud kommerts-, kutsealaseks ega téostuslikuks
kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse tdédstusli-
kul voi arilisel otstarbel voi ka nendega vordvaar-
setes tegevustes, kaotab meiepoolne garantii
kehtivuse.

Muruniiduki nduetekohase kasutamise eelduseks
on tootja poolt antud kasutusjuhendi jargimine.
Kasutusjuhendis on ka kaitus-, hooldus- ja korras-
hoiutingimused.

Téhelepanu! Flusilise ohu tottu kasutajale ei

tohi muruniidukit kasutada jargmisteks t66deks:
pddsaste, hekkide ja puhmaste pliigamiseks;
katusetaimestiku v6i rodukastide déaretaimede voi
muru Idikamiseks voi purustamiseks; kdnniteede
puhastamiseks (puhtaks puhumiseks) ega hek-
seldajana puu- ja hekildikmete purustamiseks.
Veel ei tohi muruniidukit kasutada maapinna eba-
tasasuste, nt mutimullahunnikute tasandamiseks.

Onhutuse kaalutlustel ei tohi muruniidukit kasutada

teiste todriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena.

4. Tehnilised andmed

Uhesilindriline neljataktimootor
146 ccm/2kW
Poorete arvn ..o 2900 + 100 min™
Bensiin (E10)

LOIKelaius:.....cceeiieeiiiiieeeeeee 460 mm
Kaali. ..o 33,5 kg
Akulaadija

Vorgupinge: ...........c..... 100-240V AC ~ 50/60 Hz
Nimi-valjundpinge: .......c.ccccevviininnnene 14,5V d.c.
NimIivaljundvool:.........cccoeieiiiiiiiiieeeeen 0,8A
AKU Mahutavus: .........ccoooeiiiiieieeeeeee 7 Ah
Ohutuskategooria: ..........ceecverereenerecneneene 11/3l
AKU PINGE: ..t 12V
Miira ja vibratsioon

Helirdhu tase LpA ................................. 83,1 dB(A)
HaIbepiir K, oo 3dB
Miratase L, ..ccoooveveeieieiiieiicicc 96 dB(A)
Halbepiir K, «ovovoveveeiiiicccccs 1,75dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Véngete emissioonivaartus a, = 7,155 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Tugeva mura ja vibratsiooni tekke tottu tuleks val-
tida pikemaaegset td6tamist.
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Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Komponentide kokkupanemine

Kattetoimetamisel on méned detailid lahti voetud.

Kokkupanemine on lihtne, kui jargitakse jargmisi

juhiseid.

Tahelepanu! Kokkupanemisel ja hooldustéddel

on Teil vaja jargmisi lisatddvahendeid, mida ei ole

tarnekomplektis:

® |ame dlikogumisvann (blivahetuse jaoks)

modtetops 1 | (li-/bensiinikindel)

bensiinikanister

lehter (paagi taiteavasse sobiv)

majapidamislapid (dli-/bensiinijaakide puhki-

miseks; éra saab visata tanklas)

®  bensiini imipump (plastmudel, saadaval ehi-
tuspoodides)

® késipumbaga 6likann (saadaval ehituspoo-

dides)
® mootoridli
Montaaz

1. Paigaldage alumine ja tlemine llikkesang (3),
nagu joonistel 3a-3b on naidatud. Vastavalt
soovitud sangakdrgusele valige vélja tks kin-
nitusava.

Téhtis! Reguleerige mdlemale poolele Uks ja
sama korgus!

2. Asetage kaivitusn66ri kdepide (9a) selleks
ettenahtud konksu kulge, nagu joonisel 3c on
néidatud.

3. Fikseerige trossid juuresolevate klambrite
(10) abil juhtraua kulge.

4. Tostke véljaviskeava kaas (pos. 5a) Uhe kae-
ga Ules ja paigaldage murukogumiskorv (pos.
4a), nagu joonisel 4a on naidatud.

Téhelepanu! Aku kallal t6tamisel ja selle kasu-
tusest korvaldamisel tuleb jargida tootja ohutu-
seeskirju.

Hoiatus! Enne aku paigaldamist peaks sel-
leks volitatud isik eemaldama endal metallist
kéevorud, kaekellad, sdrmused jms. Kui need
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esemed puutuvad kokku akupoolustega voi
voolujuhtivate juhtmetega, vdib see pdhjustada
pdletushaavu.

Hoiatus! Kontrollige enne igakordset kasutuse-
levGttu juhtmete ja pistiku isolatsiooni. Defektse
isolatsiooni korral ei tohi seadet t66le panna.

Hoiatus! Laske remondit6id teostada ainult spet-
siaalses té6kojas voi tootja juures.

5.2 Aku paigaldamine ja véljavotmine

(joonis 13-16)
Tahelepanu! Kasutage niidukit ainult hooldusva-
ba 12V akuga.

Avage akukate (joon. 13/ pos. 18). Asetage aku
(pos. 19) sokli (joonis 14) peale. Uhendage puna-
ne juhe kdigepealt + kilge ja seejarel must juhe
- kiilge (joonis 15). Uhendage aku pistik (joonis
16/ pos. 17) pardavorgupistikuga niidukil (joonis
16/ pos. 16). Véljavotmine toimub vastupidises
jarjekorras.

5.3 Aku laadimine laaduri abil (joonis 17-19)
Kui aku on tiihi, laetakse seda laaduri abil (tar-
nekomplektis) majapidamise elektrivorgu kaudu.
Eraldage aku akupistiku (pos. 17) valjatbmbamise
teel pardavorgu pistikust (pos. 16).

Jargige laadimisel akutootja ohutusjuhiseid.
Peale aku thendamist akulaaduriga akupistiku
(pos. 17) ja laadimispistiku (pos. 15) abil vdite
laaduri 230 V~50 Hz pistikupesasse Uhendada.
Méne teise pingega pistikupesasse Uhendada ei
tohi.

Punane lamp laaduril nditab, et akut laetakse. 8-9
tunni parast on aku taielikult laetud. Seda naitab
roheline lamp laaduril.

Kui laadimine on I6petatud (roheline tuli poleb),
eraldage laadur vérgust. Uhendage akupistik nii-
duki pardavorgu pistikuga ja paigaldage akukate.
Tahelepanu! Laadimise tottu voib tekkida
paukgaas, mistottu tuleb laadimise ajal valtida
sddemete teket voi lahtist tuld.
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Laadimisaja arvestamine:

Laadimisaja méaarab aku taituvuse tase. Tuhja aku
korral voib ligikaudset laadimisaega arvestada
jargmise valemi jargi:

Laadimisaeg/h =
Aku maht Ah / Amp. (laadimisvool aritm.)

Néide =4 Ah/0,4 A=10 h max

Maoddukalt tihjenenud aku korral liigub tugev
kaivitusvool umbes nimivoolu tugevusena. Laadi-
mise aja jooksul alaneb laadimisvool.

5.4 Loikekorguse reguleerimine

Téhelepanu! Loikekorgust voib reguleerida
ainult siis, kui mootor on seisatud ja silite-
kaunla pistik valja tommatud.

® Enne niitmise alustamist kontrollige, ega I6ik-
einstrumendid pole nurid ega nende kinnitus-
vahendid kahjustatud. Asendage nirid ja/vi
kahjustatud Idiketerad vajadusel kogu kom-
plektina, et mitte tasakaalutust tekitada. Selle
kontrollimise ajal seisake mootor ja tdommake
sudtekudnla pistik valja.

® Ldikekdrguse reguleerimine toimub tsent-
raalselt 16ikekorguse reguleerimishoovaga
(joonis 7 / pos. 8). Véimalikud on erinevad
16ikekdrgused.

e Kasutage I6ikekdrguse reguleerimishooba ja
tdbmmake see soovitud asendisse. Laske 16i-
kekorguse reguleerimishooval fikseeruda.

6. Kasitsemine

Téhelepanu!

Mootor tarnitakse ilma kiituseta. Enne t66
alustamist pange kindlasti masinasse 6li ja
bensiini.

Aku ei ole tarnimise ajal iihendatud. Uhendage
aku enne kasutuselevottu, nagu joonisel 5.2 on
kirjeldatud.

Laadige aku pérast pikemat seismist enne kasu-
tuselevéttu taielikult (joonis 5.5).

Markus!

Mootor tarnitakse ilma kiituseta. Enne t66
alustamist pange kindlasti masinasse 6li ja
bensiini.

1. Kontrollige dlitaset (vt 7.2.1).
2. Kasutage bensiini lisamiseks lehtrit ja méodu-
topsikut. Veenduge, et bensiin oleks puhas.

Hoiatus! Kasutage ainult turvalist bensiinikanis-
trit. Arge suitsetage bensiini lisamise ajal. Enne
bensiini lisamist lUlitage mootor vélja ja laske sel
moned minutid jahtuda.

3. Veenduge, et stltejuhe oleks stttekuinla
kllge hendatud.

Mootori kédivitamis-seiskamishoova turvalisu-
se kontrollimine

Muruniiduki tahtmatu kaivituse valtimiseks ning
ohu korral mootori ja tera kiire seiskamise taga-
miseks on mootor varustatud mootori kdivitamis-
seiskamishoovaga (joonis 5a/pos. 1a). Seda
tuleb vajutada (joonis 5b), enne kui muruniiduk
kaivitatakse. Mootori kéivitamis-seiskamishoova
lahtilaskmise korral peab see pd6rduma tagasi
|&htepositsiooni (joonis 5a).

Enne mootori kdivitamist peate seda toimingut
moned korrad teostama, veendumaks, et hoovad
ja ndorid korralikult tdétavad.

Korrake seda katset veelkord kaivitatud mooto-
riga. Parast mootori kéivitamis-seiskamishoova
lahtilaskmist peab mootor méne sekundi jooksul
seiskuma. Kui see nii ei ole, pé6rduge kliendi-
teeninduse poole.

Oht! Loiketera pdodrleb, kui mootorit kaivitatakse.
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6.1 Mootori kdivitamine

6.1.1 E-starteri abil kdivitamine

1. Veenduge, et stiitejuhe oleks sliutekulnla
kilge Uhendatud.

2. Vajutage 3 korda (mehhaanilist) kitusepum-
pa (joonis 6/2). Soojakstdétanud mootori
korral vdib see etapp ara jaada.

3. Seiske muruniiduki taga. Vajutage mootori
kaivitamis-seiskamishooba (joonis 5b) Uhe
kéega. Teine kasi on sultelukul.

4. Kaivitage mootor, keerates stiltevotit std-
telukus (joonis 1/ pos. 22). Kui mootor on
kaivitunud, keerake slutevoti kohe tagasi
lahteasendisse. Stltevotme uuestikeeramine
mootori té6tamise ajal pdhjustab kaivitussis-
teemi kahjustumist.

Méarkus! Kilma ilma korral voib olla vajalik
kaivitusprotsessi korrata.

6.1.2 Tagasikeriva n66riga starteri abil kéivi-
tamine

1. Veenduge, et sliitejuhe oleks sliutekulnla
kilge Uhendatud.

2. Vajutage kolm korda (mehaanilist) kiituse-
pumpa (joonis 6/2). Soojakstédtanud mootori
korral voib see etapp ara jaada.

3. Seiske muruniiduki taga. Vajutage mootori
kaivitamis-seiskamishooba (joonis 5b) Uhe
kéega. Teine kasi on starteri kdepidemel.

4. Kaivitage mootor tagasitdmbuva nddriga
starteri (joonis 1/9) abil. Selleks tdmmake
kéepide u 10-15 cm (kuni tuntava takistuseni)
vélja, seejarel tdommake jouliselt ndksatusega
enda poole. Kui mootor ei kaivitu, tdmmake
veel kord kdepidemest.

Markus! Arge laske starterindéril tagasi
paiskuda.

Markus! Kilma ilma korral v6ib olla vajalik
kaivitusprotsessi korrata.

Soiduajam

Sodiduhoob /sidurihoob (joonis 5a/ pos. 1b):

kui te seda (joonis 5c) vajutate, Uhendatakse
sbiduajami sidur ja muruniiduk hakkab té6tava
mootori korral liikuma. Liikuva muruniiduki peata-
miseks vabastage sdiduhoob digeaegselt. Harju-
tage esimesel niitmisel likuma hakkamist ja kinni
pidamist, kuni olete liikumisega tuttav.

6.2 Juhised oigeks niitmiseks

Oht!

Arge avage viljaviskeluuki kunagi siis, kui
kogumisseadeldist tithjendatakse ja mootor
veel téotab. Liikuv tera voib pohjustada vi-
gastusi.

Kinnitage véljaviskeluuk ja murukogumiskorv
alati korralikult. Enne eemaldamist liilitage
mootor vilja.

Seisake mootor enne iga seadistus-, hool-
dus- ja remondit66d ja oodake, kuni tera
enam ei poorle. Tommake siitekiiiinla pistik
vélja.

6.3 Enne niitmist

Tahtsad juhised

1. Riietuge Gigesti. Kandke tugevaid jalatseid,
mitte sandaale ega tenniseid.

2. Kontrollige I6iketera. Kéver véi muud moo-

di kahjustatud tera tuleb originaalteraga
asendada.

3. Téitke bensiinipaak vabas 6hus. Kasutage
taitelehtrit ja méddukopsikut. Pihkige Ulevoo-
lanud bensiin ara.

4. Lugege ja jargige kasutusjuhendit ning juhi-
seid mootori ja lisaseadmete kohta. Hoidke
juhend ka teiste seadme kasutajate jaoks
kattesaadavas kohas.

5. Heitgaasid on ohtlikud. Kéivitage mootor ai-
nult vabas 6hus.

6. Veenduge, et kbik ohutusseadised oleks ole-
mas ja ka tédtaksid korralikult.

7. Seadet voib kasutada ainult selline inimene,
kes selleks sobib.

8. Marja muru niitmine vdib olla ohtlik. Niitke
muru voimalikult kuivalt.

9. Paluge teistel inimestel voi lastel niidukist ee-
male hoida.

10. Arge niitke kunagi halva nahtavuse korral.

11. Tostke maas vedelevad lahtised esemed
enne niitmist Gles.

6.4 Juhised oigeks niitmiseks

Tahelepanu! Arge avage valjaviskeluuki
kunagi siis, kui kogumisseadeldist tiihjenda-
takse ja mootor veel t66tab. Liikuv tera voib
pohjustada vigastusi.
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Kinnitage véljaviskeluuk ja murukogumiskorv alati
korralikult. Enne eemaldamist IUlitage mootor
valja.

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust kau-
gusest tera korpuse ja kasutaja vahel. Nolvakutel
ja maekulgedel niites ja sdidusuunda muutes on
vaja erilist ettevaatlikkust. Hoolitsege kindla jalge-
aluse eest, kandke libisemiskindlate, haarduvate
taldadega jalatseid ja pikki ptkse. Niitke alati
ndlvakuga risti.

Ohutuse kaalutlustel ei tohi muruniidukiga niita
Ule 15-kraadilistel kallakutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi liikumisel ja muruni-
iduki tdombamisel. Komistamisoht!

6.5 Niitmine

Niitke ainult teravate, tervete teradega, et ro-
hukérred narmendama ei hakkaks ega muru
kollaseks muutuks.

Puhta I6iketulemuse saavutamiseks juhtige mu-
runiidukit véimalikult sirgeid radu pidi. Seejuures
peavad need rajad alati mdne sentimeetri jagu
kattuma, et Uhtki riba muru pusti ei jadks.

Hoidke niiduki korpuse alumine pool puhas ja
eemaldage kindlasti murujaéagid. Jaagid rasken-
davad kaivitumist, rikuvad I5ikekvaliteeti ja muru
valjaviset. Nolvakutel tuleb sattida I6ikerada risti
maekilge.

Muruniiduki kérvale libisemist saab takistada
Ulespoole kaldu asendiga.Valige 16ikekorgus
vastavalt muru tegelikule pikkusele. Niitke mitu
korda, nii et Uhe korraga lihendataks muru mak-
simaalselt 4 cm vorra. Enne tera lkskdik missu-
gust kontrolli seisake mootor. Arvestage sellega,
et parast mootori véljalilitamist pdorleb tera veel
médne sekundi jooksul edasi. Arge piiiidke kunagi
tera peatada. Kontrollige regulaarselt, kas tera on
oigesti kinnitatud, heas seisukorras ja korralikult
teritatud. Kui see nii ei ole, teritage voi asenda-
ge tera. Kui liikuv tera puutub mingi asja vastu,
seisake muruniiduk ja oodake, kuni tera taielikult
seisab. Seejarel kontrollige tera ja terahoidiku
seisukorda. Kui midagi on kahjustatud, tuleb see
vélja vahetada.

Juhised niitmiseks:

1. Pange téhele kdvu esemeid. Muruniiduk voib
kahjustuda voi tekitada vigastusi.

2. Kuum mootor, summuti vi ajam vivad poh-
justada péletusi. Arge puutuge!

3. Nolvakutel voi jarsult langeva maastiku korral
niitke ettevaatlikult.

4. Pé&evavalguse puudumisel voi ebapiisava
kunstvalgustuse t6ttu tuleb niitmine I16petada.

5. Kontrollige niidukit, tera ja teisi detaile, kui Te
soitsite voorkeha otsa voi kui seade vibreerib
tavalisest tugevamini.

6. Arge tehke lihtegi seadistuse muudatust ega
remonti ilma mootorit eelnevalt seiskamata.
Témmake stutejuhtmepistik valja.

7. Téanaval voi selle lAheduses jalgige liiklust.
Hoidke muru véljaviskeava teest kaugemale.

8. Valtige kohti, kus rattad enam ei haardu voi
niitmine ei ole ohutu. Tagurpidi likumisel
veenduge, et Teie taga ei oleks vaikesi lapsi.

9. Tiheda, kdrge muru korral seadistage kor-
geim I6ikeaste ja niitke aeglaselt. Enne muru
vOi muude ummistuste kdrvaldamist seisake
mootor ja lahutage sultejuhe.

10. Arge eemaldage kunagi detaile, mis on méel-
dud ohutuse jaoks.

11. Arge valage kunagi bensiini mootorisse, mis
on veel kuum voi téotab.

6.6 Murukogumiskorvi tiihjendamine

Kui kogumiskott on taidetud, muutub dhuvool
vaiksemaks ja taitetaseme naidik (4b) asetseb
kogumiskoti I&hedal (joonis 21). Tuhjendage ko-
gumiskott ja vabastage valjaviskekanal.

Oht! Enne kogumiskorvi dravotmist pange
mootor seisma ja oodake, kuni IGiketera on
taielikult peatunud.

Kogumiskorvi &ravotmiseks tostke Uhe kéega val-
javiskeluuk Ules, teise kdega votke kogumiskorv
kandesangast vélja (joonis 4a).

Ohutusnduetele vastavalt langeb valjaviskeluuk
kogumiskorvi valjavétmisel kinni ja sulgeb tagu-
mise véljaviskeava. Kui seejuures jddvad muru-
jaagid avasse rippuma, on mootori hdlpsamaks
kaivitamiseks vaja muruniidukit umbes 1 m vorra
tagasi tbmmata.

Arge eemaldage 16ikamisjaake niiduki korpuse ja
tédinstrumendi kiljest kée ega jalaga, vaid sobiva
abivahendiga, nt harja voi késiharjaga.

Korraliku kokkukogumise tagamiseks tuleb kogu-
miskorv ja eriti dhuvore seestpoolt parast kasuta-
mist puhastada.

Pange kogumiskorv kohale ainult valjaltlitatud
mootori ja seisva I6ikeinstrumendiga.
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Tostke valjaviskeluuk Uhe kdega Ules, teise kdega
hoidke kogumiskorvi kdepidemest ja pange Ulalt
kohale.

6.7 Parast niitmist

1. Enne muruniiduki paigutamist kinnisesse ruu-
mi laske mootoril maha jahtuda.

2. Eemaldage enne hoiustamist muru, lehed,
méaérded ja &li. Arge hoidke muruniiduki peal
teisi asju.

3. Enne jargmist kasutamist kontrollige koiki
kruvisid ja mutreid. Lodvalt kinni olevad kruvid
tuleb kinni keerata.

4. Tuhjendage enne jargmist kasutamist muru-
kogumiskorv.

5. Eraldage stutekulnlapistik, et takistada luba-
matut kasutamist.

6. Jalgige, et niidukit ei jaetaks ohuallika korva-
le. Gaasiaurud voivad pohjustada plahvatuse.

7. Remontimisel vdib kasutada ainult originaal-
detaile voi tootja poolt heakskiidetud detaile
(vt garantiitunnistuse aadressi).

8. Kui niidukit pikemat aega ei kasutata, tihjen-
dage bensiinipaak bensiini imipumbaga.

9. Lapsed ei tohi niidukit kasutada. See ei ole
manguasi.

10. Arge hoidke bensiini sddemeallika ldheduses.
Kasutage alati kontrollitud kanistreid. Hoidke
bensiin lastest eemal.

11. Olitage ja hooldage seadet

12. Mootori seiskamine:

Mootori seiskamiseks laske mootori
kaivitamis-seiskamishoob (joonis 5a /
pos. 1a) lahti. Tommake stutekiinlapistik
sudtekulnlalt ara, et takistada mootori kaivi-
tumist. Kontrollige enne jargmist kaivitamist
mootorpiduri trossi. Kontrollige, kas tross on
oOigesti paigaldatud. Kokkumurtud v6i kahjus-
tatud pidurdustross tuleb vahetada.

7. Puhastus, hooldus, hoiustamine,
transport ja varuosade tellimine

Téhelepanu!

Todbtava mootori korral arge tehke midagi stu-
testisteemi voolujuhtivate detailide juures ega
puudutage neid. Enne koiki hooldus- ja korrashoi-
utéid tdommake sultekulinlapistik stiutekudinlalt
ara. Arge tehke todtava seadme juures mingisu-
guseid t6id. T66d, mida selles kasutusjuhendis
pole kirjeldatud, tuleb lasta teha volitatud t66ko-
jas.

7.1 Puhastamine

Parast igat kasutuskorda tuleb niidukit pohjalikult
puhastada. Eriti vajab puhastamist terakinnituse
alumine pool. Selleks kallutage muruniiduk taha-
poole, vajutage likkesanga alla.

Markus: Muruniidukit ei tohi kallutada ule 90 kraa-
di. Kdige kergem on mustust ja muru eemaldada
kohe pérast niitmist. Kuivanud murujaagid ja mus-
tus vdivad niitmist6dd takistada. Kontrollige, kas
muru valjaviskekanal on murujaékidest puhas,
vajadusel eemaldage jaagid. Arge puhastage
niidukit kunagi veejoa ega kdrgsurvepesuriga.
Arvestage, et seadme sisemusse ei tohi vett
sattuda. Agressiivseid puhastusvahendeid nagu
kilmpuhastusvahend v6i puhastusbensiin ei tohi
kasutada.

7.2 Hooldus

Hooldusintervallid leiate juuresolevast bensi-
ini hooldusvihikust.

Téhelepanu: maardunud hooldusmaterjal ja kéi-
tusained viige selleks ettenahtud kogumiskohta.

7.2.1 Rattateljed ja rattarummud

Neid tuleks kord hooajal kergelt sisse maarida.
Selleks votke ilukapslid kruvikeerajaga ara ja va-
bastage rataste kinnituskruvid.

7.2.2Tera

Ohutuse kaalutlustel laste tera ainult volitatud
téokojas teritada, tasakaalustada ja paigaldada.
Optimaalse td6tulemuse saavutamiseks soovita-
me lasta tera kord aastas kontrollida.

Tera vahetamine (joonis 8)

Loikeinstrumendi vahetamisel voib kasutada
ainult originaalvaruosi. Tera tahis peab vastama
varuosaloendis toodud numbrile.

Arge paigaldage kunagi teistsugust tera.

Kahjustatud tera

Kui tera peaks kodigest ettevaatlikkusest hoolimata
mingi takistuse vastu minema, seisake mootor
kohe ja tdmmake sliutekulnlapistik &ra. Kallutage
niidukit kuljele ja kontrollige tera kahjustusi. Kah-
justatud voi kdverad terad tuleb vélja vahetada.
Arge painutage kdverat tera sirgeks. Arge té6tage
kunagi kdvera voi vaga kulunud teraga, see poh-
justab vibratsiooni ja selle tagajarjel voib niidukile
lisakahjustusi tekkida. Tahelepanu: kahjustatud
teraga té6tamisel on vigastusoht.
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Tera teritamine

Tera I6ikekulgi saab metallviiliga teritada. Tasa-
kaalutuse valtimiseks laske teritada ainult volita-
tud té6kojas.

7.2.3 Olitaseme kontroll

Téhelepanu: &rge kaitage mootorit kunagi iima
oOlita voi liiga vahese dliga. See voib pohjustada
mootori kahjustumist.

Olitaseme kontrollimine:

Asetage muruniiduk tasasele, siledale pinnale.
Keerake dlimddtevarras (joonis 9a / pos. 7) vasa-
kule pddrates ara ja puhkige varras puhtaks. Pis-
tke modtevarras kuni piirajani titeavasse sisse
tagasi, arge keerake kinni. Tommake modtevarras
vélja ja vaadake horisontaalses asendis olitaset.
Olitase peab olema 6limdatevarda tahiste MAX ja
MIN vahel (joonis 9b).

Olivahetus

Mootoridli tuleb vahetada ruumitemperatuuril.

1. Veenduge, et kogumiskorv on eemaldatud.

2. Tuhjendage bensiinipaak bensiinipumba abil
ja laske mootoril nii kaua téétada, kuni kogu
bensiin saab otsa.

3. Pange muruniiduki kdrvale 6likogumisvann.

4. Avage olitaitekork (pos.7) ja kallutage niidukit
90° vorra kiljele.

5. Soe 6li voolab avaneva 6litéiteva kaudu
olivanni.

6. Pérast vana 0li valjavoolamist pange niiduk
jélle pusti.

7. Valage mootoridli sisse kuni 6lim&otevarda
Ulemise margini.

8. Tahelepanu! Olitaseme kontrollimiseks drge
keerake Olivarrast kinni, vaid asetage see ai-
nult kuni keermeni sisse.

9. Vana 6li tuleb suunata jaatmekaitlusse vasta-
valt kehtivatele seadustele.

7.2.4 Trosside hooldus ja seadistamine

Olitage trosse sageli ja kontrollige nende liikuvust.

7.2.5 Ohufiltri hooldamine (joonis 10)
Maéardunud dhufilter vdhendab mootori véimsust,
sest karburaatorisse padseb véhe dhku. Vaga
tolmuse 6hu korral tuleb dhufiltrit sagedamini
kontrollida.

Téhelepanu: &rge puhastage dhufiltrit mitte min-
gil juhul bensiini voi suttivate lahustitega. Puhas-
tage ohufiltrit ainult surudhuga voi kloppides.

7.2.6 Suitekiiinla hooldus

Puhastage suteklunal vasktraatharja abil.

® Tdmmake slidtekidnla pistik (joonis 11/ pos.
20) keerates valja.

° Eemaldage suutekulnal kitnlavétmega.

e Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.2.7 Kiilrihma kontrollimine

Kiilrihma kontrollimiseks eemaldage kiilrihma
kate, nagu on joonisel 12 kujutatud (joonis 12/
pos. 5b).

7.2.8 Remont

Parast remonti v6i hooldust veenduge, et kdik
ohutustehnilised detailid oleksid paigaldatud ja
tédkorras. Hoidke vigastusi tekitada voivaid de-
taile teistele inimestele ja lastele kattesaamatus
kohas.

Tahelepanu! Vastavalt garantiiseadusele ei va-
stuta me kahjude eest, mis tekivad asjatundmatu
remondi t6ttu voi kui varuosadena ei kasutata
originaaldetaile ega meie poolt lubatud detaile.
Samuti ei vastuta me asjatundmatu remondi t6ttu
tekitatud kahju eest. Laske remont teha kliendi-
teenindusel voi volitatud spetsialistil. Sama kehtib
ka lisatarvikute kohta.

7.2.9 Todajad
Tddaegade osas jargige kehtivaid eeskirju, mis
voivad piirkonniti erineda.

7.2.10 Aku hooldus ja korrashoid

e Jélgige, et aku oleks alati kindlalt paigaldatud.

® Peab olema tagatud laitmatu Ghendus elektri-
slisteemiga.

e Hoidke aku puhta ja kuivana.
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7.3 Muruniiduki ettevalmistus hoiustamiseks

Hoiatus: arge eemaldage bensiini suletud ruumi-
des, lahtise tule 1ahedal voi suitsetades. Gaasiau-
rud vbivad pohjustada plahvatuse voi tulekahju.

1. Tuhjendage bensiinipaak bensiini imipumba-
ga.

2. Kaéivitage mootor ja laske sel té6tada, kuni
jarelejaanud bensiin on ara kasutatud.

3. Teostage parast iga hooaega dlivahetus.
Selleks eemaldage soojast mootorist vana
mootoridli ja valage uus sisse.

4. Eemaldage silindri pealt sttteklunal. Lisage

olikannuga silindrisse u 20 ml 6li. Témmake

aeglaselt starteri kéepidet, et Oli silindrit see-
stpoolt kaitseks. Keerake sultekuinal kohale
tagasi.

Puhastage silindri jahutusribid ja korpus.

Varvikihi kaitsmiseks puhastage kogu seade.

Hoidke seadet hasti ventileeritud kohas.

Votke aku vélja, kui panete muruniiduki kaue-

maks kui kolmeks kuuks seisma.

@ No o

Juhised aku hoiustamiseks leiate aku ohutusju-
histest (punkt 3).

7.4 Muruniiduki ettevalmistus transportimi-
seks
Tuhjendage bensiinipaak (vt punkt 7.3/1)
Laske mootoril nii kaua tédtada, kuni jarele-
jaénud bensiin on é&ra kulutatud.
Laske mootoridli soojast mootorist vélja.
Tdmmake sliutekulnlapistik stttekaunlalt.
Puhastage silindri jahutusribid ja korpus.
Pange kaivitusnd6r konksu taha (joonis 3c).
Vabastage téahtmutrid ja keerake tlemine
juhtraud alla. Jélgige seejuures, et kokkukee-
ramisel ei murtaks trosse kokku.
7. Hod6rdumise valtimiseks keerake moni kiht
lainepappi Ulemise ja alumise juhtraua ja
mootori vahele.

N —

oo ksw

7.5 Kuluosad, kulumaterjal ja varuosad
Varuosad, kuluosad ja kulumaterjal nagu nt moo-
toridli, kiilrihm, stttektinlad, dhufilter, bensiinifil-
ter, akud ja tera ei kuulu seadme garantii alla.

7.6 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artikli number

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajaliku varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Kisige lisateavet erialakauplusest
vOi kohalikust omavalitsusest!
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9. Veaotsinguplaan

Hoiatus: enne kontrollimist voi reguleerimist seisake mootor ja tommake stitejuhe valja.

Hoiatus: drge unustage, et kui mootor on parast reguleerimist voi remonti méne minuti té6tanud, on val-
jalasketoru ja teised detailid kuumad. Pdletuste valtimiseks &rge puudutage neid.

Rike

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Ebathtlane té6tami-
ne, seadme tugev
vibreerimine

Kruvid on lahti
Terakinnitus on lahti
Tera on tasakaalust véljas

Kontrollige kruvisid
Kontrollige terakinnitust
Vahetage tera vélja

Mootor ei té6ta

Mootori kéivitamis-seiskamishoob
ei ole vajutatud

Suutekiiinal on defektne.
Kutusepaak tihi

Vajutage mootori kdivitamis-seiska-
mishooba

Vahetage suitekudnal

Lisage kutust

Mootor té6tab
ebauhtlaselt

Ohufilter on maardunud
Suutekiidnal on maardunud

Puhastage ohufilter
Puhastage sultektunal

Muru laheb kolla-
seks, muru I6ige on
ebatihtlane

Tera on niri
Loikekorgus on liiga vaike

Teritage tera
Seadistage dige korgus

Véljaviskeava ei ole
puhas

Loikekorgus on liiga madal
Tera on kulunud
Kogumiskorv on ummistunud

Seadistage oigesti
Vahetage tera
Tuhjendage kogumiskorv

Akut ei laeta

Aku pistikiihenduse kontakt on halb
Aku on rikutud

Puhastage kontaktid
Laske akut spetsialistil kontrollida ja
vajadusel vahetage vélja

Starter ei keerle

Aku on tihi
Aku ei ole ihendatud
Pistikihendused puuduvad

Laadige akut
Uhendage aku
Kontrollige pistikiihendusi
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Onufilter, kdritrossid, kogumiskory, rehvid, sdidu-
sidur
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AvpeKTBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNoBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Benzin-Rasenméher* GC-PM 46 S HW-E (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 94,36 dB (A); guaranteed L,,, = 96 dB (A)
[12014/32/EU P =2,0 KW; L/O = 46 cm
Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH (NB0197
[]2014/53/EU 4 ( )
[]2014/68/EU [X]2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.: €9*2016/1628*2016/1628SRA1/P*1345*00(V)
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN ISO 5395-1; EN ISO 5395-2; EN ISO 14982
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 15.07.2021 /Z/ Vong. larihin
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Dong Guihuﬁmduct-ManagemenI
First CE: 21 Archive-File/Record: NAPR025958
Art.-No.: 34.075.70 |.-No.: 21011 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Petrol Lawn Mower - F Tondeuse a gazon a essence - /Tosaevba a benzma DK/N i ine - S indrit asklij -cZ sekacka - SK kosacka -
NL Benzinemaaier - E Cortacésped con motor de gasolina - FIN -SLO kosilnica za travo - H Benzin-fiinyirégép - RO Masina de tuns gazon pe benzina - GR
BEVVOKIVITO XAOOKOTTTIKO - F Corla relvas a gasolina - HR/BIH Benzinska kosilica za travu - RS Benzinska kosilica za travu - PL Kosiarka spalinowa - TR Benzin Motorlu Gim Bigme Makinesi - RUS
i - LV Benzina zaliena plaujmasina - LT Benzininé Zoliapjové - BG BeHsnHoBa rpaguHcKa Kocayka - UKR BeHauHoBa ra3oHoKocapHa -
MK Hocnnka 3a Tpesa Ha senm NO - IS Bensin-slattuvél
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